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அணிந்துரை 

டாக்டர்‌. சூ. இன்னாசி 
வளசரவாக்கம்‌, சென்னை - 600 087. 

தமிழிலக்கிய வரலாற்றில ஒபபாயவு அண்மைக்‌ காலத்தே வளர்ந்து 
வருகின்றது. ஆயினும்‌, சமய இலக்கியங்களை ஒப்பிட்டு ஆயும்‌ போக்கு 
அருகியே காணப்படுகின்றது. அவ்‌ வகையில்‌ எழுந்துள்ள சில 
நூல்களுள்‌ குறிப்பிடத்‌ தகுந்தது இந்‌ நூல்‌. 

ஓர்‌ இலக்கியம்‌ முந்தைய இலக்கியங்களின்‌ செல்வாக்கைப்‌ 
பெற்றிருப்பது இயல்பு. அதலின்‌, தமிழகத்தில்‌ காலத்தால்‌ முற்பட்டுத்‌ 
தோன்றியுள்ள சைவ வைணவ இலக்கியங்களின்‌ செல்வாக்குப்‌ பின்னர்‌ 
எழுந்த தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியங்களில்‌ எவ்வெவ்வாறு 
வெளிப்படுகிறது என இவ்வாய்வில்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது. சைவ, 
வைணவ இலக்கியங்களில்‌ காணப்படும்‌ பல்வகை இலக்கிய வகைகள்‌, 
கருத்துகள்‌, உவமைகள்‌, சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ முதலானவை 
தமிழ்க்‌ இறித்தவ இலக்கியங்களில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள தன்மையும்‌ 
சிறப்பும்‌ நுண்மையாகக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. 

இறப்பாகச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள இவ்வாய்வில்‌ ஒரு சில சொற்கள்‌ 
பற்றிய சிந்தனை மேலும்‌ ஆய்வுக்கு வழிவகுக்க இடமளிக்கின்றன. 
சான்றாகத்‌ திரு... வினை போன்ற பொதுத்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌, தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியங்களில்‌ இடம்‌ பெற்றமைக்குச்‌ சைவ வைணவ 
இலக்கியச்‌ செல்வாக்குதான்‌ காரணமா? என்பது மேலும்‌ 
சிந்தனைக்குரியது ! 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்களிடையே தமிழ்ச்‌ சமுதாயப்‌ பண்பாட்டுத்‌ 
தாக்கங்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளமையால்‌ விளைந்த நன்மை, தீமைகளை 
ஆராய்ந்திருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 

தமிழறிவும்‌, சமய அறிவும்‌ ஒரு சேரத்‌ தோய்ந்த புலமையாளரான 
பேராசிரியரின்‌ அறிவுத்‌ திறத்தாலும்‌ ஆய்வு நுணுக்கத்தாலும்‌ 
வெளிவந்திருக்கும்‌ இந்‌ நூல்‌ தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்திற்கும்‌ சமய, 
ஒருமைப்பாட்டிற்கும்‌ மிக்க பயன்‌ தரும்‌ நூலாகும்‌. இத்தகைய நூலைத்‌ 
தமிழுலகுக்குத்‌ தந்த நூலாஇரியர்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டுதற்குரியவர்‌. 
இவர்தம்‌ பணிக்குத்‌ தமிழ்‌ உலகமும்‌ கிறித்தவ உலகமும்‌ நன்றி செலுத்தக்‌ 
கடமைப்பட்டிருக்கின்றன. இவர்‌ தம்‌ பணிகள்‌ மேலும்‌ சிறப்பதற்குத்‌ 
துணையாக இது போன்ற நூல்கள்‌ பல வெளிவர இறையருள்‌ துணை 
நிற்க இறைஞ்சுகிறேன்‌. 

க. இன்னாசி. 


தன்றியுரை 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ, வைணவ 
அலக்கியத்தாக்கம்‌” என்ற நரல்‌ எனது முனைவர்‌ பட்டத்திற்காகச்‌ 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்திற்கு அளிக்கப்பட்ட ஆய்வுப்‌ 
பொருளதாகும்‌. இதனை நூலாக வெளியிட அனுமதி தந்த 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்திற்கு என்‌ நன்றி. எனது ஆய்விற்கு 
நெறியாளராக அமைந்து தன்னெறிப்படுத்திய முனைவர்‌ 
த. பிச்சமுத்து அவர்களுக்கும்‌, ஆய்வு மையமாக விளங்கிய மாநிலக்‌ 
கல்லூரிக்கும்‌ என்‌ நன்றி. 
எனது ஆய்வு நூலாக வெளிவரின்‌ பலருக்கும்‌ பயன்‌ தரும்‌ 
என்ற நிலையில்‌ என்னை ஊக்கப்படுத்தி நூலின்‌ முதற்‌ பதிப்பினை 
வெளியிட, பெருமளவில்‌ நிதியுதவி செய்த பிஷப்‌ ஹீபர்‌ கல்லுரி 
ஆட்சிக்‌ குமுத்‌ தலைவர்‌, கல்லூரி முதல்வர்‌, ஆட்சிக்‌ குழு 
உறுப்பினர்‌ ஆகியோருக்கு என்றும்‌ நன்றியுடையேன்‌. எனது 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கிய ஈடுபாட்‌ டிற்கும்‌, நூல்‌ 
வெளியிடுவதற்கும்‌ உந்து சக்தியாக விளங்கும்‌ உலகக்‌ கிறித்தவத்‌ 
தயிழ்ப்‌ பேரவைக்கு என்‌ நன்றி உரியது. 


தங்களுடைய அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ இந்நூலுக்கு 
அணிந்துரை வழங்கிய டாகடர்‌. சூ. இன்னாசி அவர்களுக்கு எனது 
நெஞ்சம்‌ நிறைந்த நன்றியினைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 

கிந நூலினை அழகிய முறையில்‌ வெளியிட்டு ௨ துவிய 
தாசன்‌ புதிப்பகத்திற்கு எனது நன்றி. ஜெ. பிரிண்டர்ஸ்க்கும்‌ எனது 
நன்றி. எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக என்னைப்‌ படை தது, காத்து, 
அருளி, ஆசீர்வதித்து வழிநடத்தி வரும்‌ எம்பெருமான்‌ இயேசு 
வள்ளலுக்கு என்னைக்‌ காணிக்கையாக்குகின்றேன்‌. 
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எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை 
வாழ்க்கை வரலாறு - நூல்கள்‌ 
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இலக்கிய உவமை, உருவகம்‌, 
கற்பனை, காட்சிகளின்‌ தாக்கம்‌ 

6. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 217 
இலக்கியத்‌ தன்னாக்சுத்‌ 
தேவியலும்‌, தனித்‌ தன்மைகளும்‌. 

7. தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தில்‌ 247 
தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தாக்கம்‌ 

11. நிறைவுரை 271 


111. துணை நூற்‌ பட்டியல்‌ 277 


முனனுரை 

உலக மொழிகள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ தமிழ்‌ மொழி, 
“சமயந்தொறும்‌ நின்ற தையலாள்‌' என்ற சிறப்புக்குரியது. 
இச்சிற பினால்‌ “பக்தியின்‌ மொழி' எனத்‌ தனிநாயக அடிகளால்‌ 
இது பாராட்டப்பெற்றது. தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ பெரிதும்‌ சமயச்‌ 
சார்புடையதாக விளங்குகிறது. தமிழ்‌ இலக்கிய ஆய்வு இந்‌ 
நாளில்‌ பெரிதும்‌ வளர்ந்துள்ளது. ஆயினும்‌, தமிழ்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியம்‌ பற்றிய ஆய்வுகள்‌ மிகச்‌ சிலவே செய்யப்பட்டுள்ளன. 
இராபர்ட்‌-டி.நொபிலி, வீரமாமுனிவர்‌, வேதநாயகம்பிள்ளை, 
வேதநாயக சாத்திரியார்‌, எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை ஆகியோரது 
படைப்புகள்‌ 'ஓரளவு ஆய்வு செய்யப்பட்டுள்ளன. அவை 
அவர்களது வாழ்க்கை வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகளையும்‌, நூல்கள்‌ 
பற்றிய செய்திகளையும்‌ தெரிவிக்கின்றன. சில ஒப்பிலக்கிய 
ஆய்வுகளும்‌ நடைபெற்றுள்ளன. 

“ஐரோப்பியர்களின்‌ தமிழ்ப்‌ பணிக்கொடை! குறித்து, கா. 
மீனாட்சிசுந்தரம்‌ என்பார்‌ ஆய்வு செய்துள்ளார்‌. வீ. 
ஞானசிகாமணி, “௭-ஆ கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ நூல்கள்‌ (ஒர்‌ 
அராய்ச்‌ச) என்னும்‌ பொருளில்‌ ஆராய்ந்துள்ளார்‌. “இராபர்ட்‌ - 
டி. நொபிலி தமிழ்‌ உரை நடையின்‌ தந்தை' என்னும்‌ பொருளில்‌ 
எஸ்‌. இராசமாணிக்கமும்‌, “வீரமாமுனிவரின்‌ தமிழ்த்தொண்டு 
குறித்து வி.எம்‌. ஞானப்பிரகாசமும்‌, வீரமாமுனிவரின்‌ 
“சதுரகராதி' பற்றி சூ. இன்னாசியும்‌ ஆய்வு செய்து டாக்டர்‌ 
பட்டம்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. 'தேம்பாவணி - இரட்சண்ய யாத்திரிகம்‌ 
ஓர்‌ ஒப்பாய்வு' என்ற ஆய்வேட்டினை ஜோசபின்டாரதி எழுதி 
டாக்டர்‌ பட்டம்‌ பெற்றுள்ளார்‌. வேதநாயக சாத்திரியாரின்‌ 
நூல்கள்‌ மூன்றினை மைக்கேல்பாரடே என்பார்‌ ஆராய்ந்து 
எம்‌ஃபில்‌ பட்டம்‌ பெற்றார்‌. 'தேம்பாவணித்‌ திறன்‌' என்னும்‌ 
பொருளில்‌ வளன்‌ அரசு ஆய்நது டாக்டர்‌ பட்‌ ம்‌ 
பெற்றுள்ளார்‌. இரட்சண்ய யாத்திரிகமும்‌ - சீறாப்‌ புராணமும்‌, 
கம்பராமாயணமும்‌ - இரட்சண்ய யாத்திரிகமும்‌, இரட்சண்ய 
யாத்திரிகப்‌ பாத்திரப்‌ படைப்புப்‌ போன்ற பல பொருள்களில்‌ 
ஆய்வுகள்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டிருக்கன்றன. 
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தேம்பாவணி ஆராய்ச்சி, தேம்பாவணித்‌ திறன்‌, 
தேம்பாவணிச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ எனத்‌ தேம்பாவணி பற்றிய 
நூல்கள்‌ வெளிவந்துள்ளன. சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழக டாக்டர்‌ 
எஸ்‌. இராதாகிருஷ்ணன்‌ மெய்யுணர்வு மேல்நிலைக்‌ கல்வி 
நிறுவனப்‌ பொன்விழா வெளியீடுகளாகக்‌ கிறித்தவக்‌ 
கவிஞர்களும்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாடும்‌ என்ற நூலும்‌, Christianity and 
Tamil Culture என்ற நூலும்‌ அந்‌ நிறுவனத்தில்‌ ஆற்றப்பட்ட 
சொற்பொழிவுகளின்‌ தொகுப்புகளாக வெளியிடப்பட்டுள்ளன. 
மதுரை, தமிழ்நாடு இறையியற்‌ கல்லூரி Influence of Hinduism of 
Christianity என்ற கருத்தரங்க ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகளைத்‌ 
தொகுத்துப்‌ பதிப்பித்துள்ளது. இங்குக்‌ குறிப்பிட்ட இந்‌ நூல்கள்‌ 
இவ்வாய்வுப்‌ பொருளைக்‌ குறித்த சிந்தனைகளைச்‌ சிறிது 
வெளிப்படுத்தியுள்ளன. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ, வைணவ இலக்கியத்‌ 
தாக்கம்‌ என்னும்‌ இவ்வாய்வு புதிதாக மேற்கொள்ளப்பட்ட 
முதல்‌ முயற்சியாகும்‌. சமய இலக்கியங்களுக்கிடையே 
காணப்படும்‌ தாக்கம்‌ குறித்த முதல்‌ ஆய்வு இதுவாகும்‌. 
இவ்வாய்வுப்‌ பொருள்‌ குறித்த சிந்தனை அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தில்‌ பயின்ற காலத்தில்‌ இருந்து இவ்வாய்வர்‌ 
மனத்தில்‌ இடம்பெற்றிருந்தது. “இரட்சண்ய யாத்திரிகத்தில்‌ 
கிறித்தவக்‌ கோட்பாடுகள்‌”, என்ற பொருளில்‌ எம்‌ஃபில்‌ 
பட்டத்திற்கு ஆய்வு மேற்கொண்ட பொழுது இப்பொருள்‌ குறித்து 
மேலும்‌ அறிய வந்ததாலும்‌, சைவ மரபிலிருந்து கிறித்தவ 
சமயத்தைத்‌ தழுவியதாலுமான காரணங்கள்‌ இவ்வாய்வுக்குத்‌ 
அண்டுதலாகும்‌. மேலும்‌, தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
கிறித்தவத்‌ திருமறையின்‌ பங்கு, இரட்சண்ய சமய நிருணயமும்‌ 
சிவஞான சத்தியாரும்‌, தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ நாட்டார்‌ 
வழக்கு, பக்தி இலக்யெக்‌ கேசாதிபாத வருணனை ஓர்‌ ஒப்பாய்வு 
முதலிய பல்வேறு கருத்துகள்‌ தொடர்ந்து ஆராய்தற் 
குரியனவாயுள்ளன. 

தமிழும்‌ சமயமும்‌ ஒன்றோடொன்று 
பின்னிப்பிணைந்தனவாகும்‌. தமிழால்‌ சமயங்களும்‌ சமயங்களால்‌ 
தமிழும்‌ வாழ்ந்து வளர்ந்துள்ளன. தமிழைப்‌ பொறுத்தவரை 
சமண, பெளத்த, சைவ, வைணவ, இசுலாமிய, கிறித்தவம்‌ என்ற 
வேறுபாடு கிடையாது. இச்‌ சமயங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று 


உ ப டடஉபற்க்கிறவவிவக 
போட்டியிட்டுத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்திற்குப்‌ பெருமை 
சேர்த்துள்ளன. காலத்தால்‌ முற்பட்டுத்‌ தோன்றிய 
இலக்கியங்களின்‌ தாக்கம்‌ காலத்தால்‌ பிற்பட்டுத்‌ தோன்றும்‌ 
இலக்கியங்களில்‌ காணப்படுவது இயற்கையும்‌ 
தவிர்க்கவியலாததுமாகும்‌. தமிழகத்தைப்‌ பொறுத்தமட்டில்‌ 
காலத்தால்‌ பிற்பட்டு வளர்ந்த தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ 
இதற்கு விதிவிலக்கன்று. தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாற்றில்‌ பக்தி 
இலக்கியக்‌ காலத்தில்‌ தோன்றிய சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ 
தாக்கம்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
காணுதற்குரிய (தாகவுள்ளன. 

சைவ - வைணவப்‌ பக்தி இலக்கியங்களில்‌ காணப்படும்‌ 
பல்வேறு மரபு இலக்கிய வகைகள்‌, இலக்கிய மரபுகள்‌, சொற்கள்‌, 
தொடர்கள்‌, கருத்துகள்‌, உவமைகள்‌, உருவகங்கள்‌, கற்பனைகள்‌, 
காட்சிகள்‌ அதிய பலவும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியங்களில்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளன. சிறப்பாகத்‌ தேவார, 
இவ்வியப்பிரபந்தங்களையும்‌, கம்பராமாயணத்தையும்‌ சைவ - 
வைணவ இலக்கியங்களுக்கு அடித்தளமாகக்‌ கொண்டு தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியங்களை அறியும்‌ ஆய்வு இங்கு 
மேற்கொள்ளப்பட்டிருக்கின்றது. இவ்வாய்வு சமய 
இலக்கியங்களுக்கிடையே காணப்படும்‌ பொதுத்‌ தன்மைகளை 
அறிய உதவும்‌. சமயங்கள்‌ வேறுபடினும்‌ தமிழர்களுக்கிடையே 
இறையுணர்வும்‌, இலக்கியவுணர்வும்‌ இவர்தம்‌ சமய 
இலக்கியங்களுக்குள்‌ ஒத்துக்‌ காணப்படுவதை அறிய இவ்வாய்வு 
வகை செய்கிறது. இவ்வாய்வேட்டில்‌ காட்டப்பட்டுள்ள 
மேற்கோள்‌ பாடல்கள்‌, சமய இலக்கியங்களின்‌ சொல்லும்‌, 
பொருளும்‌, உணர்வும்‌, பிற பாவியங்களும்‌ ஒரு தன்மையனவாக 
உள்ளமையைத்‌ தெளிவு செய்யக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. தேவார, 
கம்பராமாயணப்‌ பாடல்கள்‌ இடத்திற்கேற்பத்‌ தேவை கருதி 
மீண்டும்‌ மேற்கோள்களாகக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. இது சைவ - 
வைணவத்‌ தாக்கம்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ குறிபபிடத்‌ 
தகுந்த நிலையில்‌ இருக்கின்றது என்ற உண்மையை 
விளக்குவதற்குப்‌ பின்‌ புற்றப்படுகனறது. இவ்‌ ஆய்வில்‌ 
வரலாற்றுமுறை, சமூகவியல்‌ முறை, ஒப்பியல்‌ முறை, 
விளக்கமுறை ஆகிய நெறிகள்‌ பின்பற்றப்பட்டுள்ளன. 
பலவிடங்களில்‌ தொகுத்துச்‌ ஈட்டி வகுத்துக்‌ காட்டல்‌ முறையும்‌ 
பின்பற்றப்பட்டுள்ளது. 
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ஆய்வு எல்லை 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இெக்கியங்களனைத்தையும்‌ விரிவின்‌ மிகுதி 
கருதி இவ்வாய்விற்கு எடுத்துக்கொள்ளவில்லை. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கிய முன்னோடியான வீரமாமுனிவரின்‌ தேம்பாவணி, 
திருக்காவலூர்க்‌ கலம்பகம்‌ ஆகிய இரு நூல்களைப்‌ 
பொதுநிலையிலும்‌, வேதநாயக சாத்திரியார்‌, எச்‌.ஏ. 
கிருஷ்ணபிள்ளை ஆகியோரது சில நூல்களைச்‌ சிறப்பு 
நிலையிலும்‌ கொண்டு ஆய்வு செய்யப்பட்டுள்ளது. வேதநாயக 
சாத்திரியாரின்‌ பெத்தலகேங்‌ குறவஞ்சி, ஜெபமாலை, 
தேவதோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌, பேரின்பக்‌ காதல்‌, ஆரணாதிந்தம்‌ 
நோனவுலா, ஞான அந்தாதி, பராபரன்மாலை, சாஸ்திரக்‌ கும்மி 
ஆய ஒன்பது நூல்களும்‌, கிறிஸ்தவக்‌ கீர்த்தனைகள்‌ என்னும்‌ 
தொகுப்பு நூலில்‌ அவரியற்றிய பாடல்களும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்டுள்ளன. எச்‌.ஏ. கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ நூல்களுள்‌ 
இரட்சண்ய யாத்திரிகம்‌, இரட்சண்ய மனோகரம்‌, இரட்சண்ய 
சமய நிர்ணயம்‌, போற்றித்திரு அகவல்‌ என்ற நான்கும்‌ 
அராயப்பட்டுள்ளன. 

இவ்வாய்வுப்‌ பொருளுக்குத்‌ தொடர்புடைய சைவ - 
வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ மட்டுமே இந்‌ 
நூல்களில்‌ கருதப்பட்டுள்ளன. 
ஆய்வுப்‌ பகுப்பு 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ 
தாக்கம்‌' என்னும்‌ இவ்வாய்வு முன்னுரை, நிறைவுரை நீங்கலாக 
ஏழு இயல்களாகப்‌ பகுக்கப்பட்டுள்ளது. அவை, 
இயல்‌ - 7. வ வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்க முன்‌0 னாடி 

வீரமா முூணிவர்‌ 


இயல்‌ - 2 வேதநாயக சாத்திரியார்‌, சார்‌.ஏ 
கிருஷ்ணபிள்ளை வாழ்க்கை வரலாறு - நூல்கள்‌. 

இயல்‌ - 3 சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபுத்‌ தாக்கம்‌. 

இயல்‌ - 4 சைவ - வைணவ இலக்கெச்‌ சொல்‌, 


சொற்றொடர்‌, கருத்துகளின்‌ தாக்கம்‌. 


இயல்‌ - 5 சைவ - வைணவ இலக்கிய உவமை, உருவகம்‌, 
கற்பனை, காட்சிகளின்‌ தாக்கம்‌. 


ற்றி 


இயல்‌ - 6 தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்‌ தன்னாக்கத்‌ 
தேவியலும்‌ தனித்தன்மைகளும்‌. 
இயல்‌ - 7 தமிழ்க்‌ கிறித்தவ சமுதாயத்தில்‌ தமிழ்ப்‌ 


பண்பாட்டுத்‌ தாக்கம்‌ என்பன. 

சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கத்தின்‌ முன்னோடி 
வீரமாமுனிவர்‌ என்னும்‌ முதல்‌ இயலில்‌ சமயமும்‌ தமிமும்‌ என்ற 
கருத்தும்‌, கிறித்தவமும்‌ தமிழும்‌ என்ற செய்தியும்‌ கத்தோலிக்கத்‌ 
திருச்சபைத்‌ தொண்டர்களின்‌ முன்னோடி இராபர்ட்‌-நொபிலி 
என்பதும்‌, அவர்‌ கிறித்தவ சமயம்‌ பரப்பக்‌ கையாண்ட வழிகளும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. அடுத்துத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கிய 
முன்னோடி. வீரமாமுனிவர்‌ என்றும்‌, அவரது வாழ்க்கை 
குறித்தும்‌ சிந்திக்கப்பட்டுள்ளன. மேலும்‌ அவர்‌ படைப்புகளுள்‌ 
தேம்பாவணி, திருக்காவலூர்க்‌ கலம்பகம்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
காணப்படும்‌ சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌, இலக்கிய மரபுகள்‌, 
உவமைகள்‌, வருணனைகள்‌, கற்பனைகள்‌, காட்சிகள்‌, மரபுச்‌ 
செய்திகள்‌, தேவார, திவ்வியப்‌ பிரபந்தப்‌ பதிவுகள்‌, 
தனித்தன்மைகள்‌, அயலகப்‌ பெயர்கள்‌ தமிழ்ப்‌ பெயர்களானமை 
பற்றியும்‌ அராயப்ப!' டுள்ளன. 

இரண்டாம்‌ இயல்‌ “வேதநாயக சாத்திரியார்‌ எச்‌.ஏ. கிருஷ்ண 
பிள்ளை வாழ்க்கை வரலாறு - நூல்கள்‌ என்பதாகும்‌. அது சிறப்பு 
நிலையில்‌ இவ்வாய்விற்கு எடுத்துக்கொண்டுள்ள வேதநாயக 
சாத்திரியார்‌, எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை ஆஒியோரின்‌ வாழ்க்கைப்‌ 
பின்புலத்தினையும்‌, அவர்களின்‌ சைவ - வைணவப்‌ 
பாரம்பரியத்தினையும்‌, இவ்வாய்வில்‌ சிந்திக்கப்படும்‌ நூல்கள்‌ 
பற்றிய குறிப்புகளையும்‌, அவ்விருவருக்குமிடையே காணப்படும்‌ 
ஒற்றுமை வேற்றுமைகள்‌ பற்றிய கருத்துகளையும்‌ கூறுவதாக 
அமைந்துள்ளது. 

சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபுத்‌ தாக்கம்‌ என்னும்‌ 
மூன்றாவது இயல்‌ தமிழ்க்‌ இறித்தவப்‌ புலவர்கள்‌ கிறித்தவத்தைத்‌ 
தமிழ்ச்‌ சமயமாக்கச்‌ செய்த முயற்சியையும்‌, தமிழ்க்‌ கிறித்தவத்‌ 
தமிழ்‌ மரபிலக்கிய வகைகளையும்‌, வேதநாயக சாத்திரியார்‌, 
எச்‌.ஏ. இருஷ்ண பிள்ளை நூல்களில்‌ காணப்படும்‌ இலக்கிய 
மரபுகளான காப்பு, அவையடக்கம்‌, மங்கலச்சொல்‌, வாழ்த்து, 
திருவடி போற்றல்‌, நூற்பயன்‌ கூறல்‌, கேசாதிபாத வருணனை, 
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அங்கமாலை, எண்மாலை, தசாங்க வருணனை, நிந்தாஸ்துதி, 
கதையினுள்‌ கதை கூறல்‌, இசைவழி இறைவழிபாடு, நாயகன்‌ 
நாயகி பாவம்‌, வாழ்க்கையனுபவப்‌ பாடல்கள்‌, 
பிழைநினைந்திரங்கும்‌ பெற்றி, இறைக்காட்சியனுபவம்‌ பாடுதல்‌, 
இறைவனிடம்‌ உறவும்‌ உரிமையும்‌ கொண்டாடுதல்‌, தமிழ்ப்‌ பற்று, 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ வடிவம்‌, சாத்திர நூல்‌ வடிவம்‌ 
முதலியவற்றையும்‌ சிந்திக்கின்றதாகவுள்ளது. 

சைவ - வைணவ இலக்கியச்‌ சொல்‌, சொற்றொடர்‌, 
கருத்துகளின்‌ தாக்கம்‌ என்ற நான்காம்‌ இயல்‌, வேதநாயக 
சாத்திரியார்‌, எச்‌.ஏ. இருஷ்ணபிள்ளை அகியோரின்‌ நூல்களில்‌ 
காணப்படும்‌ சைவ வைணவத்திற்கு நெருங்கிய தொடர்புடைய 
சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌, சைவ - வைணவப்‌ பாடல்களின்‌ 
ஈற்றுத்‌ தொடர்கள்‌, 'திரு என்னும்‌ சொல்லாட்சி அகியவை 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ காணுதற்குரிய பாங்கினைத்‌ 
தெளிவுறுத்துகின்றது. சைவ - வைணவக்‌ கருத்துகளான 
இறைவனுடைய நாமங்கள்‌, முத்தொழில்‌, திரியேகம்‌, பதிபசு 
பாசம்‌, மும்மலம்‌, தீட்சை, சரணாகதித்‌ தத்துவம்‌, அபயவரத 
ஹஸ்தம்‌, நியாயங்கள்‌, மார்க்கங்கள்‌, மாயை, பெண்மாயை, 
இறைவனுக்கு வண்ணம்‌, கொடி முதலியன கூறல்‌ அகியவற்றை 
ஆராய்கின்றதாகவுள்ளது. 

சைவ - வைணவ இலக்கிய உவமை, உருவகம்‌, கற்பனை, 
காட்சிகளின்‌ தாக்கம்‌ என்னும்‌ ஐந்தாவது இயல்‌, தமிழ்‌ 
இலக்கியச்‌ சிறப்பினைக்‌ கூறுவதுடன்‌, உவமை விளக்கம்‌, 
இறைவன்‌ அருள்நிலை, மனிதன்‌ இழிநிலை, இறைவனையும்‌, 
மனிதனையும்‌ ஒப்பிடுதல்‌, இறையடியார்‌ மனநிலை குறித்தல்‌, 
உலக நிலையாமை கூறல்‌ அகிய உண்மைகள்‌ சுட்டப்பட்டு, 
கம்பராமாயண உவமைகள்‌ சில தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
பதிவு பெற்றுள்ள பாங்கினையும்‌ உணர்த்தியுள்ளது. மேலும்‌ 
உருவக விளக்கம்‌, முற்றுருவகப்‌ பாடல்களில்‌ உழவு, மரம்‌, தவம்‌ 
முதலியன உருவகிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ திறங்களை 
வெளிப்படுத்தியுள்ளது. அடுத்துக்‌ கற்பனைச்‌ 
சிறப்புணர்த்துவதுடன்‌, நாடக அரங்கு, கொடிகள்‌, பூமாரி, நாடு, 
கற்பகத்தரு, இயற்கைக்‌ காட்சிகளைக்‌ கற்பனை நயம்‌ தோன்றக்‌ 
கூறுதல்‌ முதலிய கற்பனைகள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளமையும்‌ 
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காட்டியுள்ளது. இன்னும்‌ காட்சிகளின்‌ தாக்கம்‌ காப்பியக்‌ ககை 
நிகழ்வுகளில்‌ காணப்படுவதையும்‌ விளக்‌இயுள்ளது. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்‌ தன்னாக்கத்‌ தேவியலும்‌, 
தனித்தன்மைகளும்‌ என்ற ஆறாம்‌ இயலில்‌, தமிழகத்தில்‌ 
இறித்தவம்‌ என்ற கருத்து, தன்னாக்கத்‌ தேவியலின்‌ விளக்கம்‌, 
அது தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ தமிழ்ச்‌ சமயச்‌ சொற்கள்‌, 
சைவ - வைணவச்‌ சிந்தனைகள்‌, தமிழ்ச்‌ சமய மரபுகள்‌, 
இறைவனைப்‌ பல நிலைகளில்‌ பரவுதல்‌ என்னும்‌ பல 
நிலைகளின்‌ வாயிலாக இடம்பெற்றுள்ள தன்மைகளும்‌ பிறவும்‌ 
அயப்பட்டுள்ளன. மேலும்‌, தன்னாக்கத்‌ தேவியலின்‌ இன்றைய 
நிலை குறித்தும்‌ சுட்டியுரைக்கப்பட்டுள்ளது. அடுத்துத்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியத்தின்‌ தனித்தன்மைகளான முற்றுருவக 
நூல்கள்‌, சிற்றின்பம்‌ பாடாத தன்மை, வருணனைகளில்‌ 
தனித்தன்மை, உரைநடை நூல்‌ செய்யுள்‌ நூல்‌ அனமை குறித்து 
எடுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளன. 

ஏழாம்‌ இயல்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தில்‌ தமிழ்க்‌ 
கலாச்சாரத்‌ தாக்கம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பற்றியது. இன்றைய 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தைக்‌ காணும்‌ முயற்சி 
மேற்கொள்ளப்பட்டிருக்கின்றது. தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்கள்‌, 
அவர்களிடையே காணுதற்குரிய சாதி வேறுபாடுகள்‌, சடங்குகள்‌, 
நம்பிக்கைகள்‌, வழிபாட்டு முறைகள்‌, திருவிழாக்கள்‌, தமது 
பிள்ளைகளுக்குப்‌ பெயரிடுவதில்‌ பின்பற்றும்‌ மரபுகள்‌, கலைகள்‌, 
பிற பழக்கவழக்கங்கள்‌ ஆகியவை விளக்கப்பட்டுள்ளன. மேலும்‌ 
இத்‌ தாக்கத்தினால்‌ விளைந்துள்ள நன்மை, தீமைகளும்‌ 
சுட்டிக்காட்டப்பட்டுள்ளன. 

நிறைவுரை என்னும்‌ இறுதிப்‌ பகுதி ஆய்வில்‌ கண்ட 
முடிவுகளைத்‌ தொகுத்துரைக்கில்‌ றது. 

ஆய்வேட்டின்‌ ஒவ்வோர்‌ இயல்‌ இறுதியிலும்‌ குறிப்பெண்‌ 
விளக்கம்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளது. 

இறுதியில்‌ துணை நூற்பட்டியல்‌ அமைந்துள்ளது. அது 
முதன்மை அதார நூல்கள்‌, பிற நூலகள்‌, ஆய்வு நெறிமுறை 
நூல்கள, ஆங்கில நூல்கள்‌, அகராதி - கலைக்களஞ்சியங்கள்‌, 
மலர்கள்‌ என்னும்‌ பிரிவுகளாகப்‌ பகுக்கப்பட்டுள்ளன. 
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TT == rt ப பு 
இயல்‌ ஒன்று 
சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்க முன்னோடி வீரமாமுனிவர்‌ 

சமயமும்‌ தமிழும்‌ - கிறித்தவமும்‌ தமிழும்‌ - கத்தோலிக்கத்‌ 


இராபர்ட்‌-டி-நொபிவி, கிறிஸ்தவச்‌ சமயம்‌ பரப்ப அவர்‌ 
பின்பற்றிய வழிகள்‌ - தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்யெ முன்னோடி 
வீரமாமுனிவர்‌ - வாழ்க்கை முறை - சொற்கள்‌ 
சொற்றொடர்கள்‌ - இலக்கிய மரபுகள்‌ - உவமைகள்‌ - 
வருணனைகள்‌ - கற்பனைகள்‌ - காட்கெள்‌ - மரபுச்‌ செய்திகள்‌ 
- தேவார, திவ்வியப்‌ பிரபந்தப்‌ பதிவுகள்‌ - தனித்தன்மைகள்‌ - 
அயலகப்‌ பெயர்கள்‌ தமிழ்ப்‌ பெயர்களானமை. 
1. சைவ-வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்க முன்னோடி வீரமாமுனிவர்‌ 
தமிழ்நாட்டில்‌ கிறித்தவ சமயம்‌ இ.பி. முதல்‌ 
நூற்றாண்டிலேயே வித்திடப்பெற்றுவிட்டது. ஆயினும்‌, 
ஐரோப்பியர்‌ வருகைக்குப்‌ பின்னர்தான்‌ அது வளர்ந்து 
பெருகிற்று. சிறப்பாகக்‌ இ. 17-ஆம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தொடக்க 
காலத்திலிருந்து இக்‌ காலம்‌ வரை கிறித்தவமும்‌, தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியமும்‌ பெரிதும்‌ வளர்ந்துள்ளன. தமிழ்நாட்டில்‌ அரசியல்‌ 
மாற்றங்கள்‌, ஆட்சிகள்‌ காரணமாக அவ்வக்‌ காலங்களில்‌ 
அவ்வச்‌ சமயங்கள்‌ தழைத்துப்‌ பெருக வாய்ப்பேற்பட்டன. 
சமயங்கள்‌ தழைக்கவே சமய வளர்ச்சிக்கு உறுதுணை புரிந்த 
இலக்கியமும்‌ பெருகிற்று. எந்தவொரு மொழியிலும்‌ அந்தந்த 
மொழியில்‌ காலத்தால்‌ முற்பட்டுத்‌ தோன்றிய இலக்கியம்‌, 
காலத்தால்‌ பிற்பட்டுத்‌ தோன்றும்‌ இலக்கியத்தில்‌ தாக்கம்‌ டெறும்‌. 
தமிழ்மொழி இலக்கியம்‌ இதற்கு விதிவிலக்கன்று. மனித வாழ்வில்‌ 
ஒன்றன்‌ செல்வாக்கு மற்றொன்றில்‌ கலாச்சாரங்களாயினும்‌ சரி, 
சமயங்களாயினும்‌ சரி இயல்பானதே. எந்தவொரு 
கலாச்சாரமேோ, சமயமோ மற்றொன்றின்‌ செல்வாக்குத்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ இல்லையென்றும்‌, தனது செல்வாக்குதான்‌ 
பிறிதொன்றில்‌ உண்டென்றும்‌ தற்பெருமை கொள்ள இயலாது. 
பொதுவாகக்‌ கலாச்சார சமயச்‌ செல்வாக்குகள்‌ சமுதாய 
மக்களிடையே அவர்தம்‌ முயற்சி இன்றி இயல்பாக நடைபெற்று 
விடுகின்றன. கிறித்தவச்‌ சமயத்தில்‌ இந்து சமயத்தின்‌ செல்வாக்கு 
அத்தகையவற்றுள்‌ ஒன்றே என்ற கருத்தினை! ஞானாராபின்சன்‌ 
என்பார்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. இவ்வுண்மைக்கேற்பத்‌ தமிழ்க்‌ 


15 வ ன்‌ ம்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியம்‌ தனக்கு (முன்‌ தோன்றிய சைவ, வைணவ 
இலக்கியத்‌ தாக்கத்தைப்‌ பெற்றுள்ளது எனலாம்‌. 

“தாக்கம்‌' என்பது ஒன்றன்‌ செல்வாக்கு மற்றொன்றில்‌ 
காணப்பட்டுப்‌ பின்‌ வளர்ந்து, முதிர்ந்து அழுத்தம்‌ பெறும்நிலை 
எனக்‌ கூறலாம்‌. தாக்கத்தின்‌ அடிப்படை செல்வாக்கு; 
செல்வாக்கின்‌ முதிர்நிலை தாக்கம்‌. 

தமிழ்‌ இலக்யெத்தைப்‌ பேரிலக்யெம்‌, சிற்றிலக்கியம்‌ என 
இரு பிரிவுகளாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. தமிழகத்தில்‌ வாழ்ந்த, வாழுகின்ற 
பெரும்பாலான சமயங்களும்‌ தத்தம்‌ சமயங்களுக்கெனப்‌ 
பேரிலககியத்தையும்‌ சிற்றிலக்யெத்தையும்‌ உடையனவாய்‌ 
விளங்குகின்றன. அவற்றுள்ளும்‌ தமிழ்ச்‌ சமயங்களெனப்‌ 
போற்றப்படும்‌ சைவ - வைணவம்‌ தன்னிடத்தில்‌ எண்ணிறந்த 
பக்தி இலக்கியத்தைக்‌ கொண்டனவாய்த்‌ திகழுகின்றன. “தமிழில்‌ 
எழுந்த பக்தி இலக்கியங்கள்‌ பெரிதும்‌ சைவ - வைணவ 
சார்புடையன”” என்பர்‌. தமிழ்ச்‌ சமய இலக்கியங்களெனப்படும்‌ 
சைவ - வைணவ இலக்கியங்களும்‌, சமண, பெளத்த 
இலக்கியங்களின்‌ தாக்கத்திற்குட்பட்டன எனக்‌ கருத 
முடிகின்றது. தமிழ்க்‌ காப்பியங்களின்‌ வழியாக இவ்வுண்மை 
உணரப்படும்‌. 
தமிழ்நாட்டில்‌ கிறித்தவம்‌ 

தமிழகத்தில்‌ வாணிகம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு வந்த 
மேலைநாட்டவரான ஐரோப்பியர்‌ வருகையினால்‌ இ.பி. 16, 17 
ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ கிறித்தவம்‌ தமிழ்‌ மண்ணில்‌ வேரூன்றத்‌ 
தொடங்கிற்று. இந்தியாவுடன்‌ வாணிகம்‌ புரியவந்த மேலை 
நாட்டவர்‌ போர்த்துக்கீசியர்‌, டச்சுக்காரர்‌, ஆங்கிலேயர்‌, 
பிரெஞ்சுக்காரர்‌, டென்மார்க்குத்‌ தேசத்தவர்கள்‌. இவர்களுள்‌ 
ஆங்கிலேயர்‌, டச்சுக்காரர்‌, டென்மார்க்குத்‌ தேசத்தவர்‌ 
திருத்தமுறைக்‌ கிறித்தவர்கள்‌, போர்த்துக்கீசியர்‌, பிரெஞ்சுக்காரர்‌, 
உரோம நாட்டவர்‌ கத்தோலிக்கக்‌ கிறித்தவர்கள்‌. கிறித்தவ 
சமயத்தின்‌ இவ்விருவகை! பிரிவின்ருள கத்தோலிக்கக்‌ 
கிறித்தவர்களே தமிழகத்திற்கு முன்னோடியாக வந்து தம்‌ சமயப்‌ 
பணியைத்‌ தொடங்கியவாகள்‌. தம்‌ சமயப்பணி வளரத்‌ தாம்‌ 
பணி செய்யும்‌ நாட்டு மொழியையும்‌, கலாச்சாரத்தையும்‌ 
பின்பற்ற வேண்டும்‌ என்பது அவர்தம்‌ கொள்கையாதலால்‌ 
அவர்கள்‌ தமிழ்‌ மொழியைக்‌ கற்றதொடு தமிழ்‌ மக்களின்‌ 


16 முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
வாழ்க்கை முறையையும்‌ பின்பற்றினர்‌. இது குறித்து ந. 
பிச்சைமுத்து என்பார்‌, 

“பாதிரிமார்கள்‌ தங்கள்‌ மதத்தைப்‌ பரப்புவதற்காகவே இந்த 
நாட்டு மொழியைப்‌ பயில வேண்டிய இன்றியமையாத 
நிலை ஏற்பட்டது. தக்க முறையில்‌ கற்றனர்‌. தங்கள்‌ மதக்‌ 
கருத்துகளை இந்த நாட்டு மொழி - உரை நடையில்‌ 
எழுதினர்‌”2அ 

எனக்‌ கூறியுள்ளமை மனங்கொள்ளத்தக்கது. இச்‌ செயல்‌ 

கிறித்தவம்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ பெரிதும்‌ பரவத்‌ துணை செய்தது. 

பழங்காலத்துச்‌ சமயத்‌ தொண்டர்கள்‌ இந்திய மக்கள்‌ மீது அளவு 
கடந்த பரிவும்‌ பாசமும்‌ உடையவராய்‌ அம்‌ மக்களுக்கு 
ஏற்றவாறு நடந்துகொண்டனர்‌. இக்‌ காரணங்களினால்‌ 
அவர்களது தொண்டிற்கு நல்ல பலன்‌ கிடைத்தது. மக்களுடைய 
ஆன்ம நன்மைகளைக்‌ கருதிப்‌ பணியாற்றி வந்ததொடு 
மட்டுமில்லாமல்‌ எல்லோருக்கும்‌ தேவையான எல்லா வித 
உதவிகளையும்‌ செய்தனர்‌. அவர்கள்‌ தாம்‌ கற்பித்த 
போதனைகளைத்‌ தம்‌ சாதனைகளிலும்‌ பின்பற்றியதால்‌ எல்லா 
மக்களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ மிகுந்த அறுதலையும்‌ நம்பிக்கையினையும்‌ 
அளித்தனர்‌”. இவ்வுணர்வொடு சமயப்பணி குறித்துத்‌ 
தொடங்கிய அவர்‌ தம்‌ தமிழ்ப்‌ பணி பின்னர்த்‌ தமிழ்ப்‌ பற்று 
மிக்கதாயிற்று. தமிழில்‌ புத்தம்‌ புதிய இலக்கியத்‌ 
தோற்றங்களுக்கும்‌ வகைகளுக்கும்‌ வழிகோலினர்‌. தமிழ்நாட்டில்‌ 
கல்விப்‌ பெருக்கமும்‌, அச்சு இயந்திரங்களும்‌ மேலை நாட்டார்‌ 
வரவால்‌, துணையால்‌ வளரவும்‌, வளம்‌ பெறவும்‌ தொடங்கன. 
தற்கால உரைநடை, . புதினம்‌, சிறுகதை, அகராது, மொழி 
பெயர்ப்பு, அச்சுக்கலை, இதழியல்‌ போன்ற பலவும்‌ 
மேலைநாட்டுக்‌ கிறித்தவத்‌ தமிழ்த்‌ தொண்டர்களால்‌ வளர்ந்தன. 
இ.பி. 18ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்க காலத்திலே திருத்தமுறைக்‌ 
கிறித்தவர்கள்‌ தமிழகத்திற்கு வந்து தமது தொண்டினைத்‌ 
தொடங்கினர்‌. அவர்களுள்‌ 1806ஆம்‌ ஆண்டு தஞ்சை 
மாவட்டத்திலுள்ள தரங்கம்பாடிக்கு வந்து சேர்ந்த 
£பார்த்தலாமேயு சீகன்பால்கு” குறிப்பிடத்‌ தக்கவர்‌. தமிழகத்தில்‌ 
முதன்‌ முதலில்‌ அச்சகத்தைத்‌ தொடங்கி தமிழ்‌ மொழி 
உலகெல்லாம்‌ பரவ வழி வகுத்தவர்‌. கிறித்தவத்‌ திருமறை இவரது 
காலத்தில்‌ தமிழாக்கம்‌ பெறத்‌ தொடங்கிற்று. அம்‌ மொழி 


பெயர்ப்புப்‌ பணியில்‌ சகன்பாலகுவின்‌ பங்கு கணிசமான 
அளவிற்குண்டு. தமிழ்நாட்டில்‌ கல்வி பெரிதும்‌ வளரத்‌ 
தரங்கம்பாடியில்‌ அவர்‌ தோற்றுவித்த, தங்கிப்‌ படிக்கும்‌ 
வசதியுள்ள பள்ளி அதிகாரணமாய்‌ அமைந்தது எனக்‌ கருதலாம்‌. 
தமிழ்நாட்டுக்‌ கல்வி வளர்ச்சியில்‌ தங்கிப்‌ படிக்கும்‌ வசதியுள்ள 
பள்ளிகளின்‌ பங்கு எத்தகையது என்பதனைக்‌ கல்வியுலகம்‌ 
நன்கறியும்‌. 
மேலைநாட்டார்‌ தமிழ்த்‌ தொண்டு 

“மேலைநாட்டார்‌ தமிழ்ப்பணி குறித்து, கிறித்தவமும்‌ தமிமும்‌' 
என்ற நூல்‌ தன்‌ முன்னுரையில்‌ குறிப்பிட்டுள்ள செய்திகள்‌ 
எண்ணுந்திறத்தன. ஐரோப்பியர்களே நமது மொழியின்‌ 
பெருமையை நாமறிந்துகொள்ளும்‌ வகையில்‌ நமது கண்களைத்‌ 
திறந்தனர்‌. நமது மொழியை நாம்‌ அலட்சியம்‌ செய்வது குறித்தும்‌ 
நம்மை எச்சரித்தனர்‌. அவர்களுக்கு நாம்‌ பெரிதும்‌ 
கடமைப்பட்டுள்ளோம்‌. அவர்கள்‌ தமிழில்‌ வரிவடிவங்களை 
எளிமைப்படுத்தினர்‌. சிறுசிறு வாக்கியங்களை எழுதவும்‌, 
வார்த்தைகளுக்கிடையே இடம்விட்டு எழுதவும்‌, நீண்ட பெரிய 
வாக்கியங்களை எழுதும்‌ தமிழ்‌ மரபிலிருந்து மாற்றம்‌ செய்யவும்‌ 
நம்மை வழிப்படுத்தினர்‌. அவர்களே முதலில்‌ தமிழ்ப்‌ 
புத்தகங்களை அச்சிட்டவர்கள்‌. அவர்களே நாகரிக வளர்ச்சி 
பெற்ற மேலை நாடுகளுக்குத்‌ தமிழ்‌ மொழியை அறிமுகம்‌ 
செய்தவர்கள்‌. ஐரோப்பிய மொழியிலுள்ளவற்றைத்‌ தமிழில்‌ 
மொழி பெயர்த்தவர்கள்‌. தமிழில்‌ அகராதிகளையும்‌ கலைக்‌ 
களஞ்சியங்களையும்‌ உருவாக்கித்‌ தந்தவர்கள்‌. எல்லாத்‌ தமிழ்‌ 
நூல்களையும்‌ இலக்கணச்‌ சூத்திரங்களையும்‌ மனனமாகச்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ நிலையை மாற்றியவர்கள்‌. தமிழில்‌ 
அறிவியல்‌ நூல்களை எழுதியவர்களும்‌ அவர்கள்தாம்‌. 
மொழியை, இலக்கியத்தை, இலக்கணத்தைத்‌ திறனாய்வு 
முறையில்‌ கற்பது எப்படி என்பதனைக்‌ கற்றுத்‌ தந்தவர்கள்‌. 
சமயம்‌, அரசியல்‌, பொருளாதாரம்‌ , சமுதாயக்‌ கல்வி 
முன்னேற்றம்‌ முதலியன தமிழ்‌ மொழிரிஸ்‌ வளர உரைநமட 
நூல்களை உருவாக்கியவர்கள்‌. நம்மிடையே படிக்கும்‌ 
பழக்கத்தைத்‌ தற்கால உரைநடை வளர்ச்சியின்‌ வாயிலாகப்‌ 
பெருக்யெவர்கள்‌ என்ற பல கருத்துகளை அம்‌ முன்னுரை 
கூறியுள்ளது.” இதன்‌ வாயிலாக ஐரோப்பியரின்‌ கல்விப்பணி 
குறித்தும்‌, தமிழ்ப்‌ பணி குறித்தும்‌ அறிந்துகொள்ள முடி ன்றது. 
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மேலும்‌, ஐரோப்பியர்களின்‌ தமிழ்ப்பணி குறித்து ஆய்வு 
செய்த கா. மீனாட்‌ சுந்தரம்‌ என்பார்‌ ஒரு நூலின்‌ சிறப்புரையில்‌ 
ஐரோப்பியரின்‌ வருகை தமிழில்‌ புதிய நெறிகளை வகுத்தது. 
வழிகளை எளிமைப்படுத்தியது. தமிழ்ச்சோலை மேலும்‌ 
பசுமையுற்றுப்‌ புதுச்சுவை கொண்ட கனிகளைக்‌ கொட்டியது. 
தமிழர்களும்‌ அவ்‌ வழியைப்‌ பின்பற்றத்‌ தொடங்கினர்‌. 
ஐரோப்பியரின்‌ கிறித்தவ சமயம்‌ தமிழர்களையும்‌ கவர்ந்தது. 
கிறித்தவத்‌ தமிழர்கள்‌ கிறித்தவ சமயப்‌ பணியை 
மேற்கொண்டனர்‌. மொழியின்‌ வழியே தமிழர்‌ விழி இருப்பதால்‌ 
அவ்‌ விழிதான்‌ வழி என உணர்ந்து தமிழ்வழி தம்‌ சமயத்தைப்‌ 
பரப்பத்‌ தொடங்கினர்‌. தமிழுக்குப்‌ புதிய சுவை கிடைத்தது” 
என்ற கருத்தினை வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. 

கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபைத்‌ தொண்டர்களின்‌ 
முன்னோடியாக இராபர்ட்‌-டி-நொபிலி, (1557-1655) வீரமாமுனிவர்‌ 
(1680-1747) ஆகியோர்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கவர்கள்‌. இவர்களே கிறித்தவ 
சமயத்திலும்‌, கிறித்தவ இலக்கியத்திலும்‌ சைவ, வைணவச்‌ 
சமுதாய, இலக்கியத்‌ தாக்கத்திற்கு வித்திட்டவர்கள்‌. தமிழ்ச்‌ சமய 
வழிபாட்டு முறைகள்‌, கலாச்சாரம்‌, சைவ - வைணவ இலக்கிய 
மரபுகள்‌ வீரமாமுனிவரிடத்துப்‌ பெருமளவில்‌ செல்வாக்குப்‌ 
பெற்றுக்‌ கிறித்தவம்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ வளர வழிகோலியது. 
கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபைத்‌ தொண்டர்களுள்‌ 
இராபர்ட்‌-டி-நொபிலியைப்‌ பொறுத்தமட்டில்‌ சைவ - வைணவ 
இலக்கியச்‌ செல்வாக்கு இடம்பெறவில்லை எனலாம்‌. ஆயினும்‌, 
தமிழ்க்‌ கலாச்சாரச்‌ செல்வாக்கு இடம்பெற்றுவிட்டது. தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவரிடையே சாதியுணர்வுகள்‌ தொட ர்ந்தமைக்கு 
இராபர்ட்‌-டி-நொபிலி கிறித்தவ சமயப்‌ பரப்புப்‌ பணியில்‌ 
கையாண்ட வழியும்‌ ஒரு காரணம்‌ எனக்‌ கருத இடெழுள்ளது. 
கிறித்தவம்‌ தாழ்த்தப்பட்ட மக்களிடையேதான்‌ பரவுகின்றது. 
அவர்களே மதம்‌ மாறுகின்றனர்‌. உயர்குல மக்கள்‌ 
என்றழைக்கப்படுபவர்கள்‌ கிறித்தவ சமயத்தில்‌ சேருவதில்லை. 
அவர்களை மதம்‌ மாறச்‌ செய்துவிட்டால்‌ மற்ற மக்களிடையே 
அது எளிதிற்‌ பரவும்‌ என்ற எண்ணத்தினால்‌ சில வழிகளைக்‌ 
கிறித்தவ சமயம்‌ பரப்பப்‌ பின்பற்றினார்‌. 

இன்னாசி என்பார்‌ இராபர்ட்‌-டி-நொபிலியின்‌ 
இவ்வெண்ணம்‌ குறித்து, இந்தியாவில்‌ பிராமணர்கள்‌ மட்டுமே 
அறிவுக்‌ கூர்மையுடையோராகவும்‌, போதகாசிரியர்களாகவும்‌ 
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மிகப்‌ பழங்காலத்திலிறாந்தே கருதப்பட்டு வந்துள்ளனர்‌. 
கழ்க்குலப்‌ பிரிவினருள்‌ எவரேனும்‌ அறிவியல்‌ தொடர்பாகவோ, 
சமய ரீதியாகவோ சிந்திக்கத்‌ தொடங்கினால்‌ கற்றறிந்த 
பிராமணர்களின்‌ ஆலோசனையைக்‌ கேட்டுவிட்டுத்தான்‌ 
ஈடுபடுவர்‌. திருமறையில்‌ பிறரைச்‌ சேர்ப்பதற்குக்‌ குறுக்கடாக 
இருந்துவந்தது. இவ்‌ வகைப்‌ பிராமணரது செல்வாக்குதான்‌. 
எவரிடமேனும்‌ திருமறைக்‌ கருத்துகளைக்‌ கூறினால்‌ உடனே 
பிராமணரிடம்‌ ஓடிச சென்று அவை பற்றிக்‌ கலந்துரையாடத்‌ 
தொடங்குவர்‌. அவர்கள்‌ ஏதேனும்‌ மறுப்புரை கூறிக்‌ 
குழப்பிவிடுவர்‌. இவ்வகைக்‌ குறுக்கடுகளைக்‌ கடக்கச்‌ 
சமுதாயத்தில்‌ மேல்நிலையினராகக்‌ கருதப்பட்டு வந்த 
பிராமணர்களை வயப்படுத்துவதே திருமறை பரப்புவதற்கு 
முதற்படியாகும்‌ என்ற எண்ணம்‌ அவருக்கு ஏற்பட்டது” எனத்‌ 
தெளிவுறுத்தியுள்ளார்‌. 

இராபர்ட்‌-டி-நொபிலி இவ்வெண்ணத்தின்‌ காரணமாகத்‌ 
தமது அன்றாட வாழ்க்கை முறையில்‌ சில மாற்றங்களைத்‌ தமது 
நடை, உடை, உணவு போன்றவற்றில்‌ கொண்டுவந்தார்‌. தமக்கு 
உணவு படைக்கவும்‌ பரிமாறவும்‌ உயர்ந்தகுல பிராமணரை 
அமர்த்திக்கொண்டார்‌. தாழ்ந்தகுல மக்கள்‌ எனக்‌ கருதப்பட்டு 
வந்தவரிடம்‌ பழகுவதனைத்‌ தவிர்க்கலானார்‌. அவர்கள்‌ வாழ்ந்த 
பகுதியை விட்டு உயர்ந்த குல மக்கள்‌ வாழும்‌ பகுதியில்‌ தமது 
இருப்பிடத்தை மாற்றிக்கொள்ள முயற்சியெடுத்தார்‌ எனத்‌ 
தெரியவருகிறது.” மேலும்‌ அவர்‌ தாம்‌ வாழுமிடத்தை ஆசிரமம்‌ 
அக்கியதொடு, தாம்‌ உயர்ந்த குலத்தைச்‌ சேர்ந்தவரென்றும்‌, 
தமமிடம்‌ ஐந்தாவது வேதம்‌ உள்ளதென்றும்‌, தாம்‌ ஓர்‌ இராஜரிஷி 
என்றும்‌ குறிப்பிட்டுக்கொண்ட பர்‌. “இந்திய சந்நியாசிகளைப்‌ 
போல நீண்ட காவி உடை உடுத்தினார்‌. அதனுடன்‌ 
துண்டொன்றும்‌ மேனியைப்‌ போர்த்த அணிந்துகொண்டார்‌. 
தலையிலே வெள்ளைத்‌ தலைப்பாகை, நெற்றியில்‌ சந்தனம்‌, 
காதில துளை, காலிலே பாதக்குறடு, வலது கையிலே உச்சியிற்‌ 
சிறிய கொடியைக்‌ கொண்ட மூங்கிற்‌ கோல்‌, இடக்‌ சையில்‌ 
கமண்டலம்‌” என்று தம்‌ தோற்றத்தை இம்‌ 1॥ண்ணின்‌ 
தோற்றத்திற்கொப்பச்‌ செய்தார்‌. நாட்டுக்கேற்ற பண்பு, 
வீட்டுக்கேற்ற பழக்கம்‌ என்பதற்கிணங்கக்‌ கிறித்தவ சமயத்திற்கு 
மதம்‌ மாறிய மக்கள்‌ தாங்கள்‌ அதுவரை பின்பற்றி வந்த சமயப்‌ 
பழக்க வழக்கங்களையும்‌, கொண்டாடி வந்த விழாக்களையும்‌ 
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விடமுடியாத காரணத்தால்‌ அவற்றைச்‌ சிறுசிறு மாற்றங்களுடன்‌ 
பின்பற்றவும்‌, கொண்டாடவும்‌ அனுமதி தந்தார்‌. இராபர்ட்‌-டி- 
நொபிலியின்‌ இச்‌ செயல்களைக்‌ குறித்து இக்னேசயசு இருதயம்‌ 
என்பார்‌ பிராமணர்‌ கிறித்தவ சமயத்திற்கு மதம்‌ மாறிய பின்னும்‌ 
தொடர்ந்து அவர்கள்‌ பூணூல்‌ அணிந்து கொள்ளவும்‌, பொட்டு 
வைத்துக்கொள்ளவும்‌ குடுமி வைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 
அனுமதித்தார்‌ என்றும்‌ இறித்தவர்கள்‌ பொங்கல்‌ பண்டிகையை 
ஒரு சிலுவை அடையாளத்துடன்‌ கொண்டாடவும்‌ 
ஊக்குவித்தார்‌ என்றும்‌ தங்கள்‌ நெற்றியில்‌ திருநீறு 
அணிந்துகொள்ளவும்‌ அனுமதித்தார்‌? என்றும்‌ கூறியுள்ளமை 
தமிழ்ச்‌ சமயச்‌ செல்வாக்கினை அவரிடத்துக்‌ காணவும்‌ இச்‌ 
செயல்கள்‌ இடந்தருகின்றன எனக்‌ கருதுவதில்‌ தவறில்லை. 
வீரமாமுனிவர்‌, இராபர்ட்‌-டி-நொபிலிக்குப்‌ பின்‌ 
தமிழ்நாட்டிற்குக்‌ கிறித்தவ சமயத்தைப்‌ பரப்ப வந்தவர்‌. அவர்‌ 
தம்‌ முன்னோடியான இராபர்ட்‌-டி-நொபிலியின்‌ 
வழிமுறைகளைத்‌ தமது பணியிலும்‌ பின்பற்றினார்‌. தமிழ்ச்‌ சமய 
வழிபாட்டு முறைகளும்‌, சைவ - வைணவ இலக்கியப்‌ பயிற்சியும்‌ 
அவரது வாழ்விலும்‌, படைப்புகளிலும்‌ பெருமளவு 
பிரதிபலித்தன. அவரது முயற்சிகளால்‌ கிறிததவம்‌ தமிழ்‌ 
மண்ணில்‌ வேரூன்றி வளர்ந்தது எனலாம்‌. வீரமாமுனிவர்‌ தமது 
நடை, உடை, உணவு, உணர்வு, படைப்பு அகிய அனைத்திலும்‌ 
தம்மை முற்றிலும்‌ தமிழராக ஆக்கிக்கொண்டு தமிழகத்தின்‌ பல 
பகுகிகளிலும்‌ தமது சமயத்‌ தொண்டாற்றினார்‌. அவர்‌ தாம்‌ 
பெற்ற தமிழ்ப்‌ பயிற்சியினாலும்‌, ஏற்றுக்கொண்ட புதுத்‌ 
தோற்றத்தாலும்‌ தமிழராய்க்‌ காட்சியளித்தார்‌. அவாது தோற்றம்‌ 
நெற்றியில்‌ சந்தனம்‌, காலில்‌ பாகுக்குறடு, காதில்‌ முத்துக்கடுக்கன்‌, 
உடலில்‌ காஸி அங்கி, இடையில்‌ காவிக்கச்சை புலித்தோல்‌ 
ஆசனம்‌, சிவிகை, ஊர்தி முதலியவற்றைப | ॥பன்பருததினார்‌ 
என்றும்‌, ஊன்‌ உணவை வெறுத்து மரக்கறி உணவே 
உட்கொண்ட ரென்றும்‌? அறிய முடி இது. தமிழ்த்துறவி போல 
வாழ்ந்த வீரமாமுனிவர்‌ வெளியில்‌ செல்லும்பொழுது பூங்காவி 
அங்கியும்‌, நடுக்கட்டும்‌, வெள்ளைப்‌ பாகையும்‌, இளங்காவி 
உத்தரிய முக்காடும்‌, கையிற்‌ காவி உருமாலையும்‌, காதில்‌ 
கடுக்கனும்‌, விரலில்‌ தம்பாக்கு மோதிரமும்‌, கையில்‌ 
தண்டுகோலும்‌, காலிற்‌ சோடும்‌ அணிந்து பல்லக்கில்‌ புலித்தோல்‌ 
ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்து, வெண்சாமரம்‌ வீசவும்‌, இரண்டு 


21 தமிழ்க்‌ க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌. 
மயிற்றோகைக்‌ கொத்திரட்டவும்‌, தங்கக்‌ கலசம்‌ வைத்த 
பட்டுக்குடை பிடிக்கப்‌ போவாரென்றும்‌, இறங்குமிடங்களில்‌ 
புலித்தோல்‌ ஆசனத்தில்‌ அமருவார்‌ என்றும்‌! அவரது 
வரலாற்றால்‌ தெரியவருகின்றது. மேற்குறிப்பிட்ட 
வீரமாமுனிவரின்‌ தோற்றமும்‌ செயல்களும்‌ சைவ சமய 
1॥உடாகிபதிகளின்‌ தோற்றத்தையும்‌, பாவனைகளையும்‌ நினைக்கச்‌ 
செய்கின்றன. 

மேலும்‌, வீரமாமுனிவர்‌ விருத்தாசலம அருகே 
கோனான்குப்பம்‌ என்னுமிடத்தில்‌ கிறித்தவக்‌ கோவிலொன்றைக்‌ 
கட்டியுள்ளார்‌. அக்கோவிவில்‌ தேவமாதாவின்‌ உருவத்தினைத்‌ 
தமிழ்நாட்டுப்‌ பெண்‌ போல உடை உடுத்தித்‌ தமிழ்‌ மாதா 
உருக்கொடுத்தும்‌, பெரிய நாயகி என்னும்‌ பெயர்‌ இட்டும்‌ 
உள்ளார்‌ எனத்‌ தெரியமுடிகிறது.” இதன்‌ வாயிலாகத்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமுதாயவுணர்வு அவரிடத்துக்‌ காணப்பட்டது என்பதனை 
அழிய இயலுகின்றது. 

இலக்கியப்‌ படைப்பாளர்கள்‌ தமக்குக்‌ கரத்தால்‌ முந்திய 
கவிஞர்களின்‌ மொழிபொருளைப்‌ பொன்னைப்போல்‌ 
போற்றுவது இலக்கிய மரபாகும்‌. 

“முன்னோர்‌ மொழிபொருளேயன்றியும்‌ 

அவர்‌ மொழியும்‌ பொன்னேபோல்‌ போற்றுவம்‌ 5 
என்பது நன்னூல்‌. மக்களிடை வழங்கும்‌ மொழிகள்‌ 
காலப்போக்கில்‌ ஒன்று மற்றொன்றில்‌ ஒருவிதச்‌ செல்வாக்குக்‌ 
கொண்டுள்ளமை உலக மொழிகளையும்‌, இலக்கியங்களையும்‌ 
ஆராய்கின்றவர்களுக்குத்‌ தெள்ளிதிற்‌ புலப்படும்‌. உலகப்‌ 
பேரிலக்கியங்களாக வைத்தெண்ணப்படும்‌ கிரேக்க, இலத்தின்‌, 
இத்தாலி, ஜெர்மன்‌, பிரெஞ்சு, ஆங்கில மொழி இலக்கியங்கள்‌ 
தத்தம்‌ காலங்களில்‌ இச்‌ செல்வாக்கை ஏற்றுள்ளன. இலக்கியப்‌ 
பொருள்பற்றியேனும்‌, 'நடைபற்றியேனும்‌ இலக்கியங்கள்‌ ஒன்று 
மற்றொன்றிலிருந்து “க ன்‌ வாங்கல்‌' மொழி வரலாழற்றினர்‌ 
கண்ட முடிவு. இதனால்‌ இழுக்கு ஒன்றும்‌ இல்லை. இத்தகைய 
நிலைக்குக்‌ காரணம்‌ ஒன்றையொன்று அடிமைப்படுத்துதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதன்று. அதற்கு முற்றிலும்‌ நேர்மாறாக உறவினை 
வளர்த்து 'இலக்கிய வெற்றி' அடையவே எனக்‌ கருதலாம்‌. அவ்‌ 
வகையில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியம்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ தாக்கம்‌ பெற்று உறவினை வளர்த்து, தமிழ்க்‌ 


22 முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியம்‌, இலக்கிய வெற்றிபெற வழிவகுத்தது என 
எண்ணுதல்‌ பொருத்தமுடையது. 

அயல்நாட்டினரான வீரமாமுனிவர்‌ தமிழ்‌ மொழியையும்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கியங்களையும்‌ கற்றுணர்ந்து தமது படைப்புகளில்‌ 
அவற்றைப்‌ புலப்படுத்தியுள்ளார்‌. அவரது இலக்கியப்‌ பணி தமிழ்‌ 
இலக்கிய வரலாற்றில்‌ சிறப்பிடம்‌ பெறுதற்குரிய 
வொன்றாகவுள்ளது..* திருக்குறள்‌, தமிழ்க்‌ காப்பியங்கள்‌, பக்திச்‌ 
சுவை நனிசொட்டச்‌ சொட்டப்‌ பாடப்பட்ட தேவார, 
திருவாசக, திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ அவரது மனத்தைப்‌ பெரிதும்‌ 
கவர்ந்தன. தம்‌ மனங்கவர்ந்த தமிழ்‌ இலக்கிய மரபுகளைத்‌ தம்‌ 
படைப்புகளில்‌ பின்பற்றினார்‌. வீரமாமுனிவரது செய்யுள்‌ 
இலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ தேம்பாவணி, திருக்காவலூர்க்‌ 
கலம்பகம்‌, அடைக்கல மாலை, அடைக்கல நாயகி 
வெண்கலிப்பா, அன்னை அழுங்கல்‌ அந்தாதி, கித்தேரியம்மாள்‌ 
அம்மானை என்பனவாம்‌. தேம்பாவணி பேரிலக்கிய 
வகையையும்‌, பிறநூல்கள்‌ சிற்றிலக்கிய வகைகளையும்‌ சார்ந்தன 
எனலாம்‌. இவ்விலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ சைவ, வைணவ 
இலக்கியத்‌ தாக்கத்தைப்‌ பெற்றவை எனக்‌ கருதமுடிகன்றது. 
இவ்வியலில்‌ சிறப்பாகத்‌ தேம்பாவணியும்‌, திருக்காவலூர்க்‌ 
கலம்பகமுமே காட்டப்படுகின்றன. தேம்பாவணி தமிழ்‌ இலக்கிய 
மரபுச்‌ செல்வாக்கைப்‌ பொதுவாகவும்‌, சீவக சிந்தாமணி, 
கம்பராமாயணத்‌ தாக்கத்தைச்‌ சிறப்பாகவும்‌ பெற்றுள்ளது என 
எண்ணமுடிகின்றது. இந்‌ நூல்‌ குறித்து, “மேலைநாட்டுக்‌ கலை 
யாறும்‌, தமிழ்நாட்டுக்‌ கலையாறும்‌ கலக்கும்‌ ஏறி” எனத்‌ 
தனிநாயகம்‌ குறிப்ிட்டுள்ளாரா. வீரமாமுனிவர்‌ 
தேம்பாவணியைத்‌ தமிழ்க்‌ காப்பிய மரபுகள்‌ மாறாது படைத்துத்‌ 
தந்துள்ளமையைத்‌ தெரிந்துகொள்ளமுடிகன்றது. இந்‌ நூல்‌ 
மூன்று காண்டங்களையும்‌, முப்பத்தாறு படலங்களையும்‌, 
மூவாயிரத்தறுநூற்றுப்‌ பதினைந்து பாடல்களையும்‌ 
கொண்டுள்ளது. இப்பகுப்பு முறையினை ஆசிரியரே செய்தாரா 
என்பது ஒரு கேள்விக்குறியே. 
சொற்கள்‌ - சொற்றொடர்கள்‌ 

தமிழ்ச்‌ சமய இலக்கியப்‌ படைப்பாளர்கள்‌ தமது 
படைப்புகளில்‌ சமயச்‌ சார்புடைய சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ 
பலவற்றையும்‌ பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. அவை இறைநிலை 


குறிக்கவும்‌, சமய உணர்வுகள்‌ தோற்றுவிக்கவும்‌ 
அளப்பட்டி ருக்கின்றன. சமயங்கள்‌ அனைத்திற்கும்‌ சொற்களும்‌, 
சொற்றொடர்களும்‌ பொதுவானவை. வீரமாமுனிவர்‌ தமது 
நூல்களில்‌ சமயச்‌ ' சார்பான சொற்களையும்‌, 
சொற்றொடர்களையும்‌ பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. அவர்‌ அவ்வாறு 
பயன்படுத்திய சொற்களும்‌, சொற்றொடர்களும்‌ சைவ 
வைணவ சமயக்‌ கலைச்சொற்களாகத்‌ தோன்றுகின்றன. 
வீரமாமுனிவருக்குக்‌ காலத்தால்‌ பிற்பட்ட வேதநாயக 
சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ணபிள்ளை ஆகியோர்‌ பயன்படுத்திய 
சொற்கள்‌ மிகுதியும்‌ வடமொழிச்‌ சொற்களாகவும்‌, 
வீரமாமுனிவர்‌ பயன்படுத்திய சொற்கள்‌ மிகுதியும்‌ தமிழ்ச்‌ 
சொற்களாகவும்‌ உள்ளமையை ஓப்பிட்டு ஆராய்கின்றபொழுது 
உணர மூடி ன்றது. இவ்வியலில்‌ வீரமாமுனிவர்‌ பயன்படுத்திய 
சொற்களும்‌. சொற்றொடர்களும்‌ சுட்டப்பட்டுப்‌ பின்‌ அவற்றுள்‌ 
இல சிறப்பு நிலையில்‌ சைவ - வைணவச்‌ சொற்களாகக்‌ 
கருதுதற்குரிய நிலையில்‌ உள்ளமை குறிக்கப்படும்‌. வீரமா வர்‌ 
இவற்றைப்‌ பயன்படுத்தியமை சைவ - வைணவ இலக்கியச்‌ 
செல்வாக்கால்‌ எனலாம்‌. வீரமாமுனிவரிடம சமயச்‌ 
சொல்லாட்சிச்‌ சொற்கள்‌ பல நிலைகளில்‌ பயின்று வந்துள்ளன. 
அவையனைத்தையும்‌ கூறுதல்‌ இவ்வாய்வினது நோக்கமன்று. 
தேவைக்கேற்ப ஒரு குறிப்பிட்ட அளவிற்கே காட்டப்பட்டுள்ளன. 
இறைப்பெயர்கள்‌ 

அடைக்கலநாயகி, அண்டர்நாதன்‌, அந்தரசீலி, அம்மன்‌, 
அமலன்‌, அரியமாரி, அருட்கடலோன்‌, அருட்கொடையோன்‌, 
அருட்செல்வி, அருட்பரன்‌, அருள்புரிநாதன்‌, அருள்நேமியான்‌, 
அருள்வலத்தன்‌, அற்புதன்‌, ஆறுவடிவினோன்‌, இறைவன்‌, 
ஈசர்பிரான்‌, உம்பர்நாயகி, உலகுபுரிந்தோன்‌, ஊன்‌ வழங்கிய 
பிரான்‌, ஏகபரன்‌, ஒருமூவன்‌, ஒருநாதன்‌, கடவுள்‌, கருணாகரன்‌, 
கருணைவலோன்‌, கன்னித்தாய்‌, சிவமலிதனிமுதல்‌, தற்பரன்‌, 
தனியேகன்‌, திருமாரி, தெய்வம்‌, தேவாதிதேவன்‌, நாயகன்‌, 
நிமலன்‌, பரஞ்சுடர்‌, பரமன்‌, பிரான்‌, பொன்னார்‌ மணி, 
மறைமுதலோன்‌, மாதவன்‌, மாரி, வான்நாயகி, விமலன்‌, 
வேதநாயகி என்பன காணுதற்குரியன.” இவற்றுள்‌ பலவும்‌ 
சைவ-வைணவத்திற்கு நெருங்கிய தொடர்புள்ளவை என்பதனை 
அறியக்கூடும்‌. 
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வி 


னை என்னும்‌ சொல்‌ 

வினை என்னும்‌ சொல்லினைப்‌ பல அடைமொழிகளுடன்‌ 
அண்டுள்ளமை நினைத்தற்குரியது. அருவினை, உயர்வினை, 
செய்வினை, தீவினை, தொல்வினை, நல்வினை, புல்வினை, 
பெருவினை, வல்வினை என்பன அவற்றுள்‌ சில. அடுத்து 
வினைக்‌ கடல்‌, வினைத்தி, வினைப்பகை என உருவகமாகக்‌ 
கூறியுள்ளமையும்‌ கருதுதற்குரியது. இவற்றால்‌ வீரமாமுனிவரிடம்‌ 
வினை பற்றிய எண்ணம்‌ பெரிதும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது எனக்‌ 
கருதுவது தவறாகாது. 
“திரு” என்ற சொல்‌ 

“திரு என்ற சொல்லைத்‌ தனித்தும்‌, பிற சொற்களுக்கு 
அடையாகவும்‌ எடுத்தாண்டுள்ளார்‌. திரு, இருச்சேய்‌, 
திருநாமங்கள்‌, திருமடந்தை, திருமலை, திருமுகம்‌, இருமுடி, 
திருமேனி, திருவடி, திருவிழா, திருவீடு, திருவுளம்‌ என்பனவாக 
வந்துள்ளன. இதனால்‌ தமிழ்ச்‌ சமயங்கள்போல்‌ 'திரு' என்னும்‌ 
சொல்லுக்கும்‌, அடைமொழிக்கும்‌ வீரமாமுனிவர்‌ இறப்புத்‌ 
தந்துள்ள நிலையை உணர முடி இறது. 
சமயப்‌ பொதுச்‌ சொற்கள்‌ 

சமயக்‌ கருத்துகளை உணர்த்த அஞ்சலி, அமலன்‌, 
அருச்சனை, அறுபகை, அரணம்‌, கஞ்சத்தான்‌, கமலபாதம்‌, 
சரண்‌, . நாமம்‌, பாதகமலம்‌, பாற்கடல்‌, முத்தொழில்‌, 
மெய்ஞ்ஞானம்‌? முதலிய பல சொற்களைப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. 

இங்குச்‌ சுட்டப்பட்ட சொற்களும்‌, சொற்றொடர்களும்‌ 
சைவ - வைணவச்‌ சமயங்களுக்கு நெருங்க தொடர்பு 
டையனவாகக்‌ காணப்படுகின்றன. அவற்றைச்‌ சைவ 
வைணவததிறகுப புறம்பான கிறிததவ சமயப்‌ புலவர்கள்‌ 
அண்டுள்ளமை அறிதற்குரியது. 
தேம்பாவணி 

தேம்பாவணியில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளமை அராய்தற்குரியது. வீரமாமுனிவர்‌ 
தேம்பாவணியில்‌ சில படலங்களுக்கு இட்டுள்ள பெயர்கள்‌ 
வைணவ இலக்கியமாம்‌ கம்பராமாயணத்தின்‌ செல்வாக்கைக்‌ 
காட்டுவதாகவுள்ளது. தேம்பாவணியில்‌ இடம்பெற்றுள்ள 
நாட்டுப்படலம்‌; நகரப்படலம்‌, காட்‌சிப்படலம்‌, 
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பாலமாட்சிப்படலம்‌, சித்திரகூடப்படலம்‌, குணுங்கு 
மந்திரப்படலம்‌, குழவிகள்‌ வதைப்படலம்‌, தூதுரைப்படலம்‌, 
முடிகுட்டுப்படலம்‌ என்பன சான்றாகவுள்ளன. 
கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடல்‌ 

தேம்பாவணிக்‌ காப்பியக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடல்‌ 
சைவ-வைணவத்‌ தமிழிலக்கிய மரபுவழித்‌ தொடக்கமாக 
விளங்குகின்றது. “சீரிய உலக மூன்றும்‌ செய்து அளித்து 
அழிபபவல்லாய்‌', எனத்‌ தொடங்கியுள்ள பகுதி இதனை அரண்‌ 
செய்யும்‌. அடுத்து அப்‌ பாடலில்‌ வரும்‌, 'அரியவளன்‌ தன்‌ காதை 
அறம்‌ முதல்‌ விளங்கச்‌ சொல்வாம்‌””!, என்ற அடி தமிழ்க்‌ காப்பிய 
மரபிற்ணெங்க அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு எனனும்‌ 
நாற்பொருள்களையும்‌ கூறுவதாக இந்‌ நூல்‌ விளங்கும்‌ என 
அசிரியர்‌ திட்டமிட்டுக்‌ கூறியதனைக்‌ குறிப்பதாக அமைகின்றது. 
மேலும்‌, இப்‌ பாடவில்‌ வந்துள்ள கமலபாதம்‌, வினை, போற்றி, 
கடவுள்‌ என்ற சொற்கள்‌ சைவ - வைணவ மர புநெறிச்‌ 
சொற்களாக உள்ளன என்பது தெரிய வருகின்றது. 

தேம்பாவணி கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடலுக்குத்‌ 
தோற்றுவாயாகக்‌ கம்பரின்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பா அமைந்தது 
எனக்‌ கருதமுடிகன்றது.22 இறைவனின்‌ முத்தொழில்‌ 
வல்லமையைப்‌ போற்றியும்‌, அதனை அவன்‌ விளையாட்டுப்‌ 
போலச்‌ செய்கின்றான்‌ எனக்‌ கூறியும்‌, அவனிடத்துத்‌ தாம்‌ 
அடைக்கலம்‌ புகுவதாகவும்‌ கம்பர்‌ கூறியுள்ளது அறிந்தவொன்று. 
தேம்பாவணி கிறித்தவ சமயநூல்‌ எனினும்‌ தமிழக மக்கள்‌ 
பெரிதும்‌ சார்ந்துள்ள சைவ - வைணவச்‌ சமய மரபுகளையும்‌, 
உண்மைகளையும்‌ எந்த அளவிற்குத்‌ தழுவிச்‌ செல்ல இயலுமோ 
அந்த அளவிற்குத்‌ தழுவிச்‌ சென்றுள்ளது. தமிழ்‌ மக்களின்‌ 
மொழியொடு கருத்துகளையும்‌ தழுவிச்‌ செல்லும்‌ இந்‌ நூல்‌ தனது 
சமயக்‌ கொள்கைக்கு முரண்படாது என்னும்‌ 
கருத்துடையதாகவே கம்பரது கருத்தைத்‌ தழுவிச்‌ சென்றுள்ளது. 
இங்ஙனம்‌ தழுவிய முறை ஒரு நிலையில்‌ தேம்பாவணிப்‌ 
புலவரின்‌ பரந்த உள்ளத்தையும்‌, பெருந்தன்மையையும்‌ 
காட்டுன்றது என்றாலும்‌ சைவ - வவைவைவச்‌ செல்வாக்கு 
என்றே மற்றொரு நிலையில்‌ நினைக்க முடிகின்றது. ஏனெனில்‌, 
சக்தி வாய்ந்த முத்தொழில்கள்‌ இறைவனுக்கு உண்டெனினும்‌, 
ஈற்றுத்‌ தொழிலாகிய அழித்தல்‌ தொழிலைக்‌ கிறித்தவ சமயம்‌ 
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வற்புறுத்தவில்லை. கிறித்தவ சமயம்‌ படைத்தல்‌, காத்தல்‌, மீட்டல்‌ 
ஆகிய மூன்றினை வற்புறுத்தும்‌. ஆயினும்‌, வீரமாமுனிவர்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமய மரபிற்கேற்ப, முத்தொழில்களும்‌? இறைவனுக்கு 
ஒருவகையில்‌ உள்ளமைபற்றிக்‌ கம்பரைத்‌ தழுவியுள்ளார்‌. 
இதனைக்‌ கம்பராமாயணத்‌ தாக்கம்‌ எனில்‌ மிகையாகாது. 
அவையடக்கப்‌ பாடல்‌ 

தமிழ்க்‌ கவிஞர்கள்‌ தமது நூல்களில்‌ அவையடக்கம்‌ 
கூறுவதைத்‌ தம்‌ கடமையாகக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
தமிழிலக்கியத்தின்‌ இடைக்கால வழக்காக இதனைக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. நிறைந்த அறிவுடைய பெரும்புலவர்கள்‌ கும்மைக்‌ 
குறைந்த அறிவுடையவர்களாக எண்ணிப்‌ பேசும்‌ மரபு உண்டு. 
கம்பரும்‌ அம்‌ மரபைப்‌ பின்பற்றினார்‌. 

“ஓசை பெற்றுயர்‌ பாற்கடல்‌ உற்றொரு 

ஒசை முற்றவும்‌ நக்குபு புக்கென 

ஆசைபற்றி அறையலுற்றேன்‌ மற்றிக்‌ 

காசில்‌ கொற்றத்தி ராமன்‌ கதையரோ”24 
என்பது கம்பரின்‌ அவையடக்கப்‌ பாடல்‌. கம்பரின்‌ தாக்கம்‌ 
வீரமாமுனிவரின்‌ அவையடக்கப்‌ பாடலிலும்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளது. 

“சூசையுற்‌ றனவரங்கள்‌ தூய்கடல்‌ கடக்கல்‌ இல்லா 

ஓசையுற்‌ றொழுகமிர்தம்‌ உடைகல்‌ என்ன நண்ணிப்‌ 

சையுற்‌ றதனைநக்கப்‌ புக்கென உற்றதைத்‌ தூண்டும்‌ 

ஆசையுற்‌ ஐூரமனேனும்‌ அருங்கதை அறைய லுற்றேன்‌”24 
என்பது வீரமாமுனிவரின்‌ அவையடக்கப்‌ பாடல்‌. இப்‌ 
பாடல்களை ஒப்புநோக்கும்பொழுது கம்பர்‌ பயன்படுத்திய 
சொற்களும்‌, உவமைகளும்‌, கற்பனையும்‌ பதிவுபெற்றுள்ள 
தன்மையைத்‌ தெரிந்துகொள்ள முடிடன்றறு. 
தமிழக நினைவு 

தேம்பாவணி பல நூல்களையும்‌ படித்துப்‌ பயனுற்ற செந்நாப்‌ 
புலவரால்‌ இயற்றப்பட்டது. எனவே, புதிதாக எழுதிய 
காவியத்தில்‌ தம்‌ மனத்தில்‌ தீவிர செல்வாக்குப்‌ பெற்றுவிட்ட 
கம்பராமாயணத்திற்குச்‌ சிறந்ததொரு இடம்‌ கொடுத்துள்ளார்‌ 
என்ற முடிவிற்கு வரவேண்டி யதாயுள்ளது. தேம்பாவணி தமிழ்க்‌ 
காப்பிய மரபுப்படி நாட்டுப்‌ படலத்தொடு தொடங்கி 
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மங்கலகரமாக முடி சூட்டுப்‌ படலத்தொடு முடிகின்றது. நாடு 
நகர வருணனைகள்‌” பெரிதும்‌ கம்பராமாயணத்தையொட்டியே 
அமைந்துள்ளன. காப்பியத்தில்‌ யூதேயா நாடு வருணிக்கப்பட்ட 
போதிலும்‌ அந்‌ நிலத்தின்‌ மரங்களும்‌, பயிர்களும்‌ பிறவும்‌ தமிழ்‌ 
நிலத்திற்குரியனவாய்க்‌ காணப்படுகின்றன. சோலைகளும்‌, 
சோலைவாழ்‌ பறவைகளும்‌ தமிழகத்திற்குரியனவா கவே 


காட்டப்படுகின்றன. இராமாயணத்தைக்‌ கம்பர்‌ 
எழுதியபொழுது அவர்‌ மனத்தில்‌ இருந்த தமிழக நினைவே 
வீரமாமுனிவரின்‌ மனத்திலும்‌ தேம்பாவணியை 


இயற்றும்பொழுது இருந்தது எனத்‌ தெரிந்துகொள்ள முழி கன்றது. 
மேலும்‌, கதையில்‌ இடம்பெற்றுள்ள பாத்திரப்‌ பெயர்களில்‌ சில 
தமிழ்நாட்டுப்‌ பெயர்களாகத்‌ தோன்றுகின்றன. வாமன்‌, 
இவொசிவன்‌, அறஞ்செயன்‌, காந்தரி, நகுலன்‌ என்ற பெயர்கள்‌ 
இவ்வெண்ணத்திற்கு அரண்‌ செய்கின்றன. 
கருவிலே திருவுடைமை 

தேம்பாவணிக்‌ காப்பியத்‌ தலைவனான வளன்‌ (சூசை) 
தாவீதின்‌ மரபில்‌ ஏழைப்‌ பெற்றோருக்கு மகனாகத்‌ 
தோன்றியவர்‌. வளன்‌ தன்‌ தாய்‌ வயிற்றில்‌ கருவாக 
இருந்தபொழுதே, ஆதாம்‌, ஏவாள்‌ என்ற மனிதகுல முதல்‌ 
மக்களால்‌ மனித குலத்தை வந்தடைந்த “சென்ம பாவம்‌” 
அவனிடமிருந்து நீக்கப்பட்டி ருந்தது எனத்‌ தேம்பாவணி 
கூறுகின்றது.”” வளன்‌ கருவிலேயே சென்ம பாவத்திலிருந்து 
நீங்கப்‌ பெற்றவன்‌ என்பது கிறித்தவத்‌ இருமறைக்‌ கருத்தன்று. 
“கருவிலே திருவுடையான்‌” என்னும்‌ தமிழ்‌ மரபிற்கேற்பத்‌ 
தேம்பாவணி அதன்‌ தலைவனைக்‌ கருவிலேயே தன்னிகரில்லாத்‌ 
தலைவன்‌ எனக்‌ காட்டுவதற்குக்‌ கொண்டதொரு வழி எனக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ பொருத்தமாகும்‌. 
நன்‌ மணம்‌ புணர்தல்‌ என்ற காப்பிய மரபிற்கேற்ப வளன்‌- 

மரியாள்‌ திருமண நிகழ்ச்சியைச்‌ சுயவரம்போல அமைத்துக்‌ 
காப்பியத்‌ தலைவன்‌ கையிலிருந்த கோல்‌ தளிர்த்தது? என்றும்‌ 
அவனது தலைமேல்‌ பொன்னொளி பரவிற்று”? என்றும்‌ கதைத்‌ 
தலைவனுக்குச்‌ சிறப்புத்‌ தரச்‌ சில இயற்கை இறந்த 

i தன்மைகளைச்‌ சொல்லியுள்ளது தமிழ்‌ இலக்கிய மரபுகளை 
உணர்த்துவதாகவுள்ளது. 
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கிறத்துவின்‌ பிறப்பு எ TT 


பிறந்தார்‌”! எனக்‌ கூறியுள்ளது. இவ்வாறு கூறியது தமிழ்ச்‌ 
செல்வாக்கால்தான்‌ எனக்‌ கொள்ளமுடி இன்றது. கிறித்து பிறந்தது 
திசம்பர்‌ மாதம்‌ இருபத்தைந்தாம்‌ நாள்‌ என்றே கிறித்தவ 
சமயத்தினர்‌ அவரது பிறந்த நாள்‌ பெருவிழாவை மகிழ்வுடன்‌ 
கொண்டாடி வருகின்றனர்‌. அயினும்‌, தேம்பாவணி திசம்பர்‌ 
மாதம்‌ எனச்‌ சொல்லாது மார்கழித்‌ திங்கள்‌ எனக்‌ 


இதனைச்‌ சமயங்களுக்கிடையே நெருக்கத்தை உண்டு 
பண்ணுவதற்குத்‌ தேம்பாவணி கையாண்ட உத்திகளுள்‌ 


தேம்பாவணிக்‌ காப்பியத்திலுள்ள நாட்டுப்‌ படலமும்‌, நகரப்‌ 
படலமும்‌ பெரிதும்‌ கம்பராமாயணச்‌ செல்வாக்குக்‌ 
காணப்படுவதாகவுள்ளது. மேலும்‌ பெருங்காப்பியப்‌ போக்குகள்‌ 
மிகுந்து காணப்படுவதாகவும்‌ விளங்குகின்றது. அறம்‌, பொருள்‌, 
இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ நூற்பொருள்களும்‌ மலை, கடல்‌, நாடு, 
வளநகர்‌, பருவம்‌ முதலிய வருணணைகளும்‌ காணப்படுகின்றன. 
ஒரு பெருங்காப்பியம்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து, தன்னிகரில்லாத 
தலைவன்‌, மலை வருணனை, கடல்‌ வருணனை, நாடு நகர 
வருணனைகள்‌, பருவங்கள்‌, கதிரவன்‌, நிலவு அயைவற்றின்‌ 
தோற்றங்கள்‌, திருமண நிகழ்வு, எண்சுவையும்‌ விரவிவருதல்‌ 
போன்ற பல சிறப்புகளொடும்‌ விளங்குதல்‌ வேண்டும்‌ என்புது 
முன்னையோர்‌ கண்ட முடிபு தேம்பாவணி மேற்கூறியவற்றைத்‌ 
தக்க இடங்களில்‌ ஏற்றுச்‌ சென்று தமிழ்க்‌ காப்பிய மரபு மாறாத 
இயல்பினைக்‌ கொண்டுள்ளது. 


நாடு பற்றிய வருணனை 

தேம்பாவணிப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனாகிய வளன்‌ யூதேயா 
நாட்டிற்‌ பிறந்தவன்‌. அந்த நாட்டை வருணிக்க முற்பட்ட 
வீரமாமுனிவருக்கு அது தமிழ்நாடாகக்‌ காட்சி வழங்குகின்றது. 
அந்‌ நாடு பசியும்‌ பிணியும்‌ பகையும்‌ அற்று வளனும்‌ சிறந்து 
விளங்குகின்றன. அங்குக்‌ கலையும்‌ கற்பும்‌ கடவுள்‌ நெறியும்‌ 
வளர்கின்றன. தேம்பாவணி அந்‌ நாட்டைக்‌ கற்பனை 
வளத்தோடு வருணிக்கின்றது. அங்குத்‌ தமிழ்நாட்டு ஆய்ச்சியர்‌ 
தயிர்‌ கடையும்‌ ஒவியும்‌ கேட்கின்றது. ஆய்ச்சியர்‌ வேர்வை எழக்‌ 
கைவளை ஆர்ப்பத்‌ தயிர்‌ கடையும்போது, வெண்ணெய்‌ 
மேலெழுகின்றது. அத்‌ தோற்றம்‌ பெரியோர்கள்‌ துன்புறும்போது 
அறம்‌ மேலோங்கும்‌ செயலை ஓத்துக்‌ காணப்படுகின்றது என்ற 
பொருளில்‌ ஒரு பாடல்‌ வந்துள்ளது. இப்‌ பாடல்‌ கம்பனின்‌ 
கவிதையையும்‌, தமிழகத்தையும்‌ நினைவுறுத்துவதாகவுள்ளது. 
தேம்பாவணியில்‌, 

“வேர்ப்பெ ழக்கயல்‌ விழியர்‌ கைவளை 

ஆர்ப்பெ ழக்கடை தயிரில்‌ ஆயநெய்‌ 

கூர்ப்பெ ழத்துயர்‌ குறுக மேல்‌அறம்‌ 

ஒர்ப்பெ ழச்செய்வோர்‌ இயல்பு மானுமே**” 
என வந்துள்ள இப்‌ பாடல்‌ கம்பராமாயணப்பாடலின்‌₹௪ 
ஓசையையும்‌ காட்சியையும்‌ காட்டுகின்றது. அடுத்து யூதேயா 
நாட்டின்‌ மற்றொரு காட்சி, கம்பராமாயண வருணனையை 
அடியொற்றியதாகவே உள்ளது. அந்‌ நாட்டு எருமைகள்‌ பிரிந்த 
கன்றுகளை நினைத்துப்‌ பாலைப்‌ பொழிகின்றன. அப்‌ பாலை 
அன்னங்கள்‌ குடித்து மகிமுகின்றன. 

இக்‌ காட்சி, 

“உண்ட ககின்றதன்‌ றுள்ளி மேதிகள்‌ 

மண்ட அன்புறீஇ வழிந்த பால்திரள்‌ 

கொண்ட அன்னமே குடித்த லாவது” 
என்ற தேம்பாவணிப்‌ பாடலாக வந்துள்ளது. கம்பராமாயணம்‌ 
கோசல நாட்டில்‌ கண்ட காட்சிதான்‌ இது. இரு புலவர்களின்‌ 
உள்ளத்திலும்‌ தமிழ்நாடே இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 
கம்பராமாயணத்தில்‌, அன்னங்கள்‌ தம குஞ்சுகளைத்‌ தாமரை 
மலர்களில்‌ இடத்திவிட்டுக்‌ கரைகளில்‌ உலாவித்‌ திரிந்தன 
என்றும்‌, அதுபோது அந்நீர்‌ நிலைகளில்‌ எருமைகள்‌ வந்து 
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படி. ந்தனவென்றும்‌, அவை தம்‌ கன்றுகளை நினைத்துப்‌ பாலைச்‌ 
கொரிந்தனவென்றும்‌, அப்‌ பாலை அன்னக்‌ குஞ்சுகள்‌ பருகி 
மகிழ்ந்து தவனை தாலாட்ட உறங்கெ வென்றும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது,” இக்‌ காட்சியும்‌ தேம்பாவணியில்‌ 
கம்பராமாயணச்‌ செல்வாக்கினை அறியத்‌ துணை செய்கின்றது. 
நகர்‌ பற்றிய சிந்தனை 

கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தி மாநகரை வருணித்த முறையில்‌ 
தேம்பாவணி எருசலேம்‌ நகரை வருணித்துள்ளது. கம்பர்‌ ஓர்‌ 
இலட்சிய நகர்‌ எவ்வாறு இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதனைத்‌ 
தமது கற்பனைக்‌ கண்‌ கொண்டு அதனையே அயோத்தி 
மாநகராகப்‌ படைத்துள்ளார்‌. அயோத்தி மாநகரில்‌ முரசம்‌ 
முழங்குகின்றது. அலைகடலும்‌ மேகமும்‌ அவ்வோசைக்‌ 
கஞ்சுகின்றன. அந்‌ நகரில்‌ கள்வர்கள்‌ இல்லை. இதனால்‌ ஈட்டிய 
பொருள்களைக்‌ கரப்பவர்களுமில்லை,.34 இக்‌ காட்சி 
தேம்பாவணிப்‌ புலவரைப்‌ பெறிதும்‌ கவர்ந்து எருசலேம்‌ 
நகர்க்காட்சியாக வெளிப்பட்டுள்ளது. எருசலேம்‌ நகரிலும்‌ 
முரசுகள்‌ கடலொலியையும்‌, மேகத்தின்‌ ஒலியையும்‌ விஞ்சி 
ஒலிக்கின்றன. அந்‌ நகரில்‌ கொடைமுரசு முழங்குகின்றது 
கொடையைக்‌ கொள்ளுகின்ற மக்கள்‌ இல்லை. குறை 
இல்லையென்னும்‌ குறை தவிர வேறொரு குறை இல்லை. 
கள்வரும்‌ இல்லை. தீயோரும்‌ இல்லை எனத்‌ தேம்பாவணிப்‌ 
பாடல்‌ தெரிவிக்கன்றது.£2 


உவமை 
கவிஞர்கள்‌ தம்‌ கவிதைகளில்‌ உவமைகள்‌ வாயிலாகச்‌ லெ 
உணர்வுகளை வெளிப்படுத்துவர்‌. உவமைகள்‌ 


சூழ்நிலைகளுக்கேற்றாற்போலப்‌ பொலிவுடன்‌ அமைதல்‌ இறப்பு. 
புலவர்‌ சிலரது உள்ளத்தைச்‌ சில குறிப்பிட்ட உவமைகள்‌ 
பற்றிக்கொள்ளுதல்‌ உண்டு. கம்பனின்‌ உள்ளத்தை “வெந்த 
புண்ணில்‌ ஆம்பெரும்புழையில்‌ கனல்‌ நுழைதல்‌”? “கண்ணிலான்‌ 
பெற்றிழத்தல்‌”* என்பன போன்ற உவமைகள்‌ கவர்ந்து அவர்தம்‌ 
காப்பியத்தில்‌ பன்முறையும்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. கம்பனை 
கவர்ந்த உவமைகள்‌ வீரமாமுனிவரையும்‌ ஈர்த்துள்ளன. 
தேம்பாவணியில்‌ தக்கதோர்‌ இடத்தில்‌ எடுத்தாளத்‌ தேர்வு 
செய்து பயன்படுத்தியுள்ளமை நினைக்கத்‌ தக்கது. 
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இயேசுவின்‌ தாயாகிய மரியாள்‌ இல்லற இன்பம்‌ அய்ப்பதற்கு 
முனனரே இறைவனது பேரருளால்‌ கருக்கொண்டாள்‌. அவள்‌ 
கருத்தாங்கி ஐந்து மாதங்கள்‌ கழிந்தன. அன்னையின்‌ 
புறத்தோற்றம்‌ அவள்‌ சூல்‌ கொண்டதனை உணர்த்துவதாக 
அமைந்தது. இந்‌ நிலை அவளுக்குக்‌ கணவனாக நியமிக்கப்பட்ட 
வளனின்‌ நெஞ்சைப்‌ புண்படுத்தியது. அவன்‌ துன்பத்தின்‌ 
எல்லையில்‌ நின்று மனங்‌ குழுறுகின்றான்‌. வீரமாமுனிவர்‌ இச்‌ 
சூழ்நிலையைப்‌ பயன்படுத்தி அவ்வுவமையைப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. இவ்வுவமையை, 

£கண்நலாள்‌ உரைத்தசொல்‌ காதினுட்‌ புக 

புண்அளாம்‌ பெரும்புழை புகுந்த தீயெனா 

எண்ணலால்‌ அருந்துயர்‌ எய்திச்‌ சூசைஉள்‌ 

நன்னலாம்‌ தழல்பொறாப்‌ பிரிதில்‌ நாடினான்‌”** 
என்ற பாடலில்‌ காணமுடிகின்றது. 
கற்பனை 

கவிதைகளில்‌ உவமைகள்‌ செல்வாக்குப்‌ பெறுவதனைப்‌ 
போலச்‌ சில கற்பனைகளும்‌ செல்வாக்குப்‌ பெறுகின்றன என்பது 
ஓர்‌ உண்மையாகும்‌. கவிஞர்கள்‌ தம்‌ கற்பனை யாற்றலைப்‌ 
புலப்படுத்த அணிகளைப்‌ பயன்படுத்துவர்‌. அவற்றுள்‌ கற்போர்‌ 
அனைவரையும்‌ களிப்புக்‌ கடலில்‌ ஆழ்த்தும்‌ அணி, 
தற்குறிப்பேற்ற அணி எனலாம்‌. கவிதைச்‌ சிறப்பிலும்‌, கற்பனைச்‌ 
சிறப்பிலும்‌ சிறப்பிடம்‌ பெற்று விளங்கும்‌ கம்பரும்‌ 
இவ்வணியைத்‌ தம்‌ காப்பியத்தில்‌ தக்க இடங்களில்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ காப்பியச்‌ சுவையைப்‌ பெருக்கியுள்ளார்‌. கொடி 
பற்றிய கற்பனை, காப்பியங்களிலெல்லாம்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளவொன்று. கம்பராமாயணத்தில்‌, மிதிலையில்‌ பறந்த 
கொடிகள்‌ இராமனை விரைவாக வருமாறு அழைப்பன 
போலவுள்ளன எனக்‌ கூறியுள்ளது அறிந்தவொன்று. 

வீரமாமுனிவரும்‌ தம்‌ நூல்களில்‌ தற்குறிப்பேற்றவணியை 
நயம்படப்‌ பல இடங்களில்‌ அமைத்துள்ளார்‌. கொடி பற்றிய 
கற்பனை எல்லாக்‌ காப்பியப்‌ புலவர்களையும்‌ கவர்ந்தது 
போலவே வீரமாமுனிவரையும்‌ கவர்ந்தது. கன்னி மரியாளும்‌, 
வளனும்‌ தமது திருக்குமாரனொடு நாசரேத்து என்னும்‌ நகரை 
விட்டுக்‌ கரந்து வாழ எகிப்திற்குச்‌ செல்கின்றனர்‌. அற்‌ நாட்டுத்‌ 
தலைநகரான இராசமாபுரத்தை நெருங்குகின்றனர்‌. அங்கு 
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மாடங்களின்‌ உச்சியில்‌ மெல்லிய கொடிகள்‌ அசைந்தாடி ப்‌ 
பறந்துகொண்டி ருக்கின்றன. அவற்றின்‌ செயல்‌ அம்‌ மூவரையும்‌ 
வாய்விட்டு அழைத்தால்‌ அவ்வொலி அவர்கள்‌ காதிற்கு 
எட்டாதென எண்ணித்‌ தென்றலைத்‌ தரதாக அனுப்பியும்‌, தம்‌ 
அழகிய கரங்களை நீட்டியும்‌ அவர்களை அன்புடன்‌ 
அழைப்பன போல்‌ அசைந்துகொண்டிருந்தன என 
வீரமாமுனிவர்‌ குறித்துள்ளார்‌. கம்பனது செல்வாக்கு உவமையிற்‌ 
காணப்பட்டது போலக்‌ கற்பனையிலும்‌ வீரமாமுனிவரிடம்‌ 
காணப்படுவதாகக்‌ கருத இடம்‌ ஏற்படுகின்றது. தேம்பாவணியில்‌ 
இக்‌ கற்பனை, 

“வரையுயிர்ப்‌ பெனபுகை மாட நெற்றிமேல்‌ 

துரையுயிர்ப்‌ பெனவிடா நுடங்கும்‌ பூங்கொடி 

உரையுயிர்ப்‌ புறாதென வொளிர்கை நீட்டியே 

விரையுயிர்ப்‌ பொடுமிவர்‌ விளித்தல்‌ போலுமால்‌”*3 
என்ற பாடலாக வெளிப்பட்டுள்ளது. 
இயற்கை நடன அரங்கு 

இயற்கைக்‌ காட்சிகள்‌ புலவர்கள்‌ மனத்தைப்‌ பிணிக்கும்‌ 
திறத்தன. இயற்கையில்‌ ஈடுபடாக்‌ கவிஞன்‌ உலகில்‌ எம்‌ 
மொழியிலும்‌ இல்லை. தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ இயற்கையை 
முழுவதுமாகத்‌ தம்‌ கவிதைகளில்‌ போற்றியுள்ளனர்‌. சங்க 
இலக்கியத்தில்‌ இயற்கை பின்னணியாக இருந்து உணர்த்த 
வேண்டிய பல செய்திகளையும்‌ உணர்த்தியுள்ளது என்ற 
உண்மையினை மு. வரதராசன்‌ என்பார்‌ விரிவாக ஆராய்ந்து 
கூறியுள்ளார்‌. பிற்காலப்‌ புலவர்கள்‌ இயற்கைக்‌ காட்சியைக்‌ 
கற்பனையொடு கலந்து தரும்‌ முறையைக்‌ கையாண்டனர்‌. 
கம்பரும்‌, வீரமாமுனிவரும்‌ இயற்கைக்‌ காட்சிகளைக்‌ 
கற்பனையொடு கலந்து புனைந்துரைத்துள்ளனர்‌. கம்பர்‌ தனது 
முன்னோர்களைப்‌ பின்பற்றியது போன்றே வீரமாமூனிவரும்‌ 
தம்‌ மனங்கவர்ந்த கம்பரது கற்பனையை, இயற்கையை 
வருணிக்கப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. 

உலகத்தை நாடக மேடையாகப்‌ புனைந்துரை செய்தல்‌ 
எல்லா நாட்டுப்‌ புலவர்களுக்கும்‌ ஏற்ற கருத்தாய்‌ விளங்கிற்று 
எனலாம்‌. கம்பர்‌ தாம்‌ கண்ட மருதநில இயற்கைக்‌ காட்சியை 
ஒரு நடன அரங்குக்‌ காட்சியாகவே காட்டியுள்ளார்‌.** 
வீரமாமுனிவர்‌ உள்ளத்தை இவ்வியற்கைப்‌ புனைவு 
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ஆட்கொண்டதை அறிய முடிகின்றது. வீரமாமுனிவருக்கு 
யூதேயா நாட்டில்‌ ஒரு சோலை நாடக அரங்கமாகக்‌ காட்சி 
தந்துள்ளது. அந்த அரங்கத்திலும்‌ ஆடல்கள்‌, பாடல்கள்‌ 
நடைபெறுகின்றன. அக்‌ கலைகள்‌ அனைத்தும்‌ தமிழ்க்‌ 
கலைகளாகவே உள்ளன. வீரமாமுனிவர்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ தாம்‌ 
கண்ட காட்சிகளை, கலைகளைத்‌ தமிழிலக்கிய மரபில்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. அந்‌ நாடக அரங்கில்‌ மலர்கள்‌ படமாக 
விவரிக்கப்பட்டுள்ளன. வண்டுகள்‌ வீணை இசையை 
எழுப்புகின்றன. மயிலாகிய நடனமாது நாட்டியம்‌ ஆடுகின்றாள்‌. 
குயில்‌ பின்னணி இசை எழுப்புகின்றது. மற்றப்‌ பறவைகள்‌ 
கண்டும்‌ கேட்டும்‌ அனுபவிக்கன்றன. இக்‌ காட்சியைத்‌ 
தேம்பாவணி, 

(மேல்வளர்‌ அலர்ப்படம்‌ விரித்து வீணைசெய்‌ 

பால்வளர்‌ சுரும்பிசை பாட மாங்குயில்‌ 

வால்வளர்‌ மயில்நடம்‌ காண மற்றைப்புள்‌ 

கால்வளர்‌ நாடக சாலை சோவையே”** 
என்ற பாடலின்‌ வாயிலாகக்‌ காட்டியுள்ளது. 
கதை நிகழ்ச்சி: 

தமிழ்க்‌ காப்பியங்களில்‌ சில காப்பியக்‌ கதை நிகழ்ச்சிகள்‌, 
அதனை யுணர்த்தும்‌ காட்சிகள்‌ ஒரு தன்மையுடையனவா 
யுள்ளன. இலக்கியத்தில்‌ சில கதை நிகழ்ச்சிகள்‌ முன்‌ 
தோன்றியவற்றுள்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கும்‌. அவற்றைப்‌ பின்னர்த்‌ 
தோன்றும்‌ இலக்கியம்‌ பின்பற்றுதல்‌ வேண்டும்‌ என்ற நியதி 
இல்லை. அனால்‌, சில கதை நிகழ்ச்சிக்‌ காட்சிகள்‌ கவிஞர்களது 
மனத்திலும்‌, மக்களது உள்ளங்களிலும்‌ பதிவுபெற்று விடுகின்ற 
காரணத்தாலும்‌, அக்‌ காட்சிக்குக்‌ கிடைத்த பெருமையினைத்‌ 
தாரமும்‌ அடைய விரும்பியதாலும்‌ அவற்றைப்‌ போன்ற காட்சி 
அமைப்புகளைத்‌ தமது படைப்புகளிலும்‌ படைக்கின்றனர்‌... 
வீரமாமுனிவர்‌ இத்‌ தாக்கத்திற்குட்பட்டதன்‌ விளைவாகக்‌ 
கம்பராமாயணத்பை பின்பற்றிச்‌ சிலவற்றைத்‌ தம்‌ காப்பியத்தில்‌ 
இடம்பெறச்‌ செய்துள்ளார்‌. 

இராமாயணத்‌ தலைவல்‌! இப மன்‌ வில்லாற்றல்‌ மிக்கவன்‌, 
அவனது விலலாற்றல்‌ தாடகை வதத்தின்‌ மூலமாக முதலில்‌ 
வெளிப்படுத்தப்படுகின்றது. அதன்‌ பின்‌ கோசிக முனிவருடனும்‌ 
இலக்குவனுடனும்‌ மிதிலை; மாநகரையடைகின்றான்‌. அங்கு 


34 முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
எண்ணரு நலத்தினளான சீதையைத்‌ திருமணம்‌ செய்யும்‌ 
வாய்ப்புக்‌ இட்டுகின்றது. சதையை மணக்க இராமன்‌ சிவதனுசை 
நாணேற்றுதல்‌ வேண்டும்‌. இந்‌ நிகழ்ச்சியைக்‌ கம்பர்‌ பல 
பாடல்களில்‌ விரிவாகக்‌ கூறி இறுதியில்‌, “எடுத்தது கண்டனர்‌ 
இற்றது கேட்டனர்‌ என நயம்படக்‌ கூறியுள்ள சிறப்பு அறிந்த 
செய்தி. 

தேம்பாவணியில்‌ இதையொத்த காட்டு இடம்‌ பெற்றுள்ளது, 
கிறித்தவத்‌ திருமறையின்‌ பழைய ஏற்பாட்டில்‌ தாவீது என்பான்‌ 
கோலியாத்து என்னும்‌ பெருவீரனைத்‌ தன்‌ கவண்கல்லால்‌ 
அடித்துக்‌ கொன்ற செய்தி கூறப்பட்டுள்ளது. வீரமாமுனிவர்‌ 
தமது காப்பியத்‌ தலைவனாம்‌ வளனது முன்னோனாகிய 
தாவீதின்‌ 'பெருமையைக்‌ கூறும்‌ இடத்தில்‌ கம்பன்‌ காட்டிய 
காட்சியை இடம்‌ பெறச்‌ செய்துவிட்டார்‌. இராமன்‌ வில்லை 
எடுத்தபொழுது கூடியிருந்த மக்களைப்‌ போலவே இங்கும்‌ 
தாவீது - கோலியாத்து போரினைக்‌ காண மக்கள்‌ 
கூடியிருந்தனர்‌. அங்கு இராமன்‌ வில்லினைக்‌ கையில்‌ 
எடுத்ததைக்‌ கண்ட அக்‌ கணமே அவ்வில்‌ முறிந்த ஒவியைத்தான்‌ 
கேட்டனர்‌. இங்கு இக்‌ காட்சியை வீரமாமுனிவர்‌ சிறு 
மாற்றத்துடன்‌ அமைத்துக்‌ கொண்டார்‌. தாவீது கல்லைக்‌ 
கவணில்‌ வைத்ததையோ, சுழற்றியதையோ, வீசியதையோ 
ஒருவரும்‌ காணவில்லை. அனால்‌, அக்‌ கவண்கல்‌ 
பாய்ந்தமையால்‌ கோலியாத்து வீழ்ந்ததை மட்டும்‌ கண்டனர்‌. 
அவ்வளவு விரைவாகச்‌ செயல்‌ நடந்து விட்டது. இக்‌ காட்சியை 
வீரமாமுனிவரது, 

“கல்லை ஏற்றலும்‌ கவணினைச்‌ சுழற்றலும்‌ அக்கல்‌ 

ஒல்லை ஓட்டலும்‌ ஒருவரும்‌ காண்கிலர்‌ இடிக்கும்‌ 

செல்லை ஒத்தன சிலைநுதற்‌ பாய்தலும்‌ அன்னான்‌ 

எல்லை பரந்திருள்‌ இரிந்தென வீழ்தலுங்‌ கண்டார்‌”*6 
என்ற வாக்கால்‌ அறியமுடிகின்றது. 

வீரமாமுனிவரிடம்‌ கம்பராமாயணத்தின்‌ மற்றொரு 
காட்சியும்‌ செல்வாக்கினைப்‌ பெற்றுள்ளது. இராமன்‌ தாயுரை 
கொண்டு தாதை உதவிய தரணியினைத்‌ தீவினை என்ன நீத்துக்‌ 
கானகம்‌ செல்லுகின்றான்‌. அவனது முடிசூட்டு விழாவினைக்‌ 
கண்டு மகிழலாம்‌ என நம்பிய அயோத்தி மாநகர மக்கள்‌ இச்‌ 
செய்தியறிந்து துணுக்குற்றனர்‌. கவலைக்‌ கடலில்‌ மூழ்கினர்‌. 
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அனைத்தும்‌, அனைவரும்‌ அழுது புலம்பினர்‌. கம்பர்‌ இக்‌ 
காட்சியை உணர்ச்சிமயமாக வருணித்துள்ளார்‌. 

வீரமாமுனிவரும்‌ இதுபோன்ற துன்பச்‌ சூழல்‌ மிக்க 
காட்சியினை உருவாக்‌இயுள்ளார்‌. வளனும்‌ மரியாளும்‌ தங்களது 
மகன்‌ இயேசுவை அழைத்துக்கொண்டு எருசலேம்‌ நகரில்‌ 
நடைபெற்ற திருவிழா காணச்‌ செல்லுகின்றனர்‌. பன்னிரண்டு 
வயதுப்‌ பாலகனான இயேசு அத்திருவிழாக்‌ கூட்டத்தில்‌ 
காணாமற்‌ போய்விடுகின்றார்‌. பெருங்‌ கவலைககுளளான 
பெற்றோர்‌ வருந்தினர்‌. வளன்‌ வாய்விட்டுப்‌ புலம்புகின்றார்‌. 
அவர்‌ மட்டும்‌ புலம்பவில்லை, அழவில்லை, இயற்கையும்‌ 
புலம்புகின்றது, அழுகின்றது. கம்பனின்‌ உணர்வு நிலை 
வீரமாமுனிவரிடத்தும்‌ அப்படியே பதிந்துவிட்டது. இதனை 
அவரது பாடல்‌ அரண்‌ செய்கின்றது. 

“கிளியொடு அன்னம்‌ அழக்குயில்கள்‌ கெழுமியழ 

அளியொடு அவரும்‌ அழப்புனலும்‌ விம்மியழ 

வளியொடு அங்கா வருந்தியழ வளன்‌ அழுவான்‌ - 

களியொடு அகன்றான்‌ என்காவலன்‌ என்‌ஓதையினான்‌”” 
சாண்பது பாடல்‌. 

கம்பர்‌ இட்டிய மற்றொரு காட்சி தேம்பாவணியில்‌ பதிவு 
பெற்றுள்ளமை காணுதற்குரியது. இராமன்‌ சீதையொடு 
வனஞ்செல்லுகின்றான்‌. அங்குப்‌ பல இயற்கைக்‌ காட்சிகளைக்‌ 
கண்டு தன்‌ மனைவிக்குக்‌ காட்டி மகிழ்கின்றான்‌. அவற்றுள்‌ 
ஒன்று அன்னம்‌ சீதையின்‌ நடையழகினைக்‌ கண்டு நாணி 
ஒதுங்கியதாகக்‌ கூறப்படுவது. இராமன்‌ அவ்வாறு அன்னம்‌ 
ஒதுங்குவதன்‌ காரணத்தை உய்த்துணர்ந்து சீதையின்‌ 
உயர்வையும்‌ அன்னத்தின்‌ இயல்பையும்‌ கண்டு முறுவல்‌ பூத்து 
நிற்கின்றான்‌. இக்காட்சியைக்‌ கம்பர்‌, 

“ஒதிமம்‌ ஒதுங்கக்கண்ட உத்தமன்‌ உழையன்‌ ஆகும்‌ 

சீதைதன்‌ நடையை நோக்கிச்‌ சிறியதோர்‌ முறுவல்‌ 

செய்தான்‌” 

எனச்‌ சொல்லோவியமாகத்‌ தீட்டியுள்ளார்‌. 

வீரமாமுனிவர்‌ உள்ளத்தை இக்‌ காட்சி பிணித்ததால்‌, 
அவரது காப்பியத்தில்‌ இதற்கு இணையானதொரு காட்சியாக 
வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. அவருக்கு யூதேயா நாட்டு மயில்கள்‌ 
கம்பர்‌ கண்ட அன்னமாகக்‌ காட்சியளிக்கின்றன. கம்பர்‌ கண்ட 
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அன்னத்தைப்‌ போல யூதேயா நாட்டு மயில்கள்‌ 
சோலையொன்றில்‌ நாணி நாணி நடக்கின்றன. அதற்குக்‌ 
காரணமாக வீரமாமுனிவர்‌ அச்‌ சோலையில்‌ பெண்டிர்‌ 
உலாவுவதாகவும்‌, அவர்களைக்‌ கண்ட மயில்கள்‌ அவர்கள்‌ 
சாயலொடு தம்‌ சாயலை ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்து அவர்களின்‌ 
சாயலுக்குத்‌ தாம்‌ தோற்றுவிட்டதாகவும்‌ எண்ணி மரக்‌ 
கொம்புகளில்‌ மறைந்துகொண்டதாகவும்‌ இதனைக்‌ கண்ட பிற 
பறவைகள்‌ சிரித்ததாகவும்‌ கூறியுள்ளார்‌.” கம்பனின்‌ 
செல்வாக்கே இதன்‌ காரணம்‌ எனலாம்‌. இங்குக்‌ காட்டிய பல 
செய்திகள்‌ கம்பராமாயணத்‌ தாக்கம்‌ தேம்பாவணியில்‌ பெரிதும்‌ 
காணுகின்றதாகவுள்ளது என்ற உண்மையை 
உணரச்செய்கின்றது. இதனைக்‌ காப்பியங்களுக்கடையே 
காணப்படும்‌ ஒரு பொதுத்‌ தன்மை எனக்‌ கருதவும்‌ முடிகன்றது.. 
திருக்காவலூர்க்‌ கலம்பகம்‌ 

வீரமாமுனிவரின்‌ மற்றொரு நரலான திருக்காவலூர்க்‌ 
கலம்பகத்தில்‌ குலசேகர ஆழ்வாரின்‌ செல்வாக்குக்‌ 
காணுதற்குரிய வொன்றாகவுள்ளது. அரச குலத்தில்‌ பிறந்த 
குலசேகர ஆழ்வார்‌ மண்ணரசையும்‌ விண்ணரசையும்‌ 
விரும்பவில்லை. திருமால்‌ நின்றருளிய திருவேங்கடமலையில்‌ 
ஒரு மரமாக நிற்கவும்‌, படியாகக்‌ கடக்கவும்‌, ஹாகப்‌ பாயவும்‌, 
மீனாகத்‌ திரியவும்‌ ஆசைப்படுகின்றார்‌. திருவேங்கட மலையில்‌ 
கல்லாய்க்‌ கிடக்க விரும்பிய குலசேகர ஆழ்வாரும்‌, 
திருக்காவலூர்ச்‌ சோலையில்‌ புல்லாய்க்‌ டக்க அசைப்பட்ட 
வீரமாமுனிவரிடத்து ஆழ்வாரது பாடலின்‌ செல்வாக்கு 
அவ்வாறே பதிந்திருப்பதனைத்‌ திருக்காவலூர்க்‌ கலம்பகப்‌ 
பாடல்‌ உணர்த்துகின்றது. இப்‌ பாடலில்‌ வீரமாமுனிவர்‌ 
திருக்காவலுரர்‌ தலத்திலே தமக்கு நீங்காத பெருவாழ்வு 
நிலையாகக்‌ கிடைத்து விடாதா என்று ஏங்கிய ஏக்கமும்‌ 
மரியன்னையின்‌ தாமரைப்‌ பாதம்‌ அணியும்‌ பேற்றினை 
வெண்ணிலவு பெற்றுள்ளதுபோலத்‌ தாமும்‌ பெறமாட்டோமோ 
என்ற ஆதங்கமும்‌, திருக்காவலூர்‌ அன்னையின்‌ விண்மீன்‌ 
முடிதரித்த கூந்தலில்‌ மலர்‌ குடையும்‌ வண்டாக மாறி அவளது 
புகழ்பாடி மலர்த்தேன்‌ உண்ணும்‌ வாய்ப்புக்‌ கட்டாதா என்ற 
ஆசையும்‌ மரியன்னை எழுந்தருளியுள்ள திருத்தலத்தில்‌ 
புல்லாகக்‌ கிடக்கும்‌ பேறாவது தமக்குக்‌ கிடைக்காதா என 
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உருகும்‌ உணர்வும்‌ தோன்றத்‌ தம்‌ பக்தியால்‌ நெஞ்சம்‌ நெக்குருகப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. 

தருக்காவலூர்க்‌ கலம்பகத்தில்‌ கம்பரது, “கருமுகில்‌ தாமரைக்‌ 
காடுபூத்தென” என்ற சொல்லாட்சி இடம்‌ பெற்றுள்ளமை 
அறியத்தக்கது. கம்பர்‌ இராமனது மேனி, முகம்‌, வாய்‌, இதழ்‌, 
கை, கால்‌ முதலிய எல்லா உறுப்புகளும்‌ தாமரை போல்‌ 
தோன்றியதால்‌ தாமரைக்காடு பூத்துத்‌ தோன்றுவதாகக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. “கருமுகில்‌ தாமரைக்காடு பூத்தென' என்ற 
சொல்லாட்சி வீரமா முனிவரது உள்ளத்தில்‌ அழுத்தம்‌ பெற்று 
வெளிப்பட்டுள்ளது. திருக்காவலூரில்‌ மரியன்னையின்‌ 
திருவடிகள்‌ வைத்தருளிய வீட்டு வாயில்‌ தாமரை பூத்த 
காடாகவே தோன்றுகின்றது. “அவள்‌ பாதம்‌ ஊன்றிய வாயில்‌ 
தாமரை பூத்த காடென”*” என்பது அவர்‌ தம்‌ சொற்கள்‌. 
மரபுச்‌ செய்திகள்‌ 

தமிழ்ச்‌ சமய உலகிலும்‌, இலக்கிய உலகிலும்‌ திங்களுக்கு 
இராகு கேதுக்கள்‌ பகை என்ற செய்தி பாரம்பரியமாய்க்‌ 
கூறப்பட்டு வருவது அறிந்த செய்தி. வீரமாமுனிவர்‌ தமது 
தருக்காவலூர்க்‌ கலம்பகத்தில்‌ அப்‌ பாரம்பரியச செய்தியினை 
ஏற்றுக்கொண்டு, திங்கள்‌ தனது பகையினுக்கஞ்சி 
மரியன்னையின்‌ இருவடியினைத்‌ தஞ்சம்‌ அடைந்தது என்ற 
கருத்தினைப்‌ புலப்படுத்துகின்றார்‌. வினை நஞ்சினை உமிழ்ந்து 
புமுக்கிய பேயினை மிதித்து, தவத்தினால்‌ வென்றாய்‌ என, 
ஒளியுடையமதி, தனது பகையினுக்கு அஞ்சி வந்து உன்‌ 
வெற்றிமிக்க பாதங்களை அடைக்கலம்‌ அடைந்தது எனப்‌ 
பொருள்‌ தரும்‌ பாடல்‌” காணப்படுகின்றது. இப்‌ பாடலில்‌ வரும்‌ 
'ஒண்மதியம்‌ மயங்கார்‌ பகையினுக்கஞ்சி' என வந்துள்ள பகுதி 
தமிழ்ச்‌ சமய இலக்கியப பாரம்பரியக்‌ கதைச்‌ செய்தியினைப்‌ 
புலப்படுவதாகக்‌ கொள்ள முடிகின்றது. 
சைவ இலக்கியப்‌ பதிவு 

வீரமாமுனிவரிடம்‌ சைவ இலக்கியப்‌ பதிவும்‌ 
காணப்படுகிறது. சைவ சமயப்‌ பெரியார்களுள்‌ திருநாவுக்கரசர்‌, 
மாணிக்கவாசகர்‌ ஆகிய இருவரும்‌ இங்குக்‌ குறிப்பிடத்‌ 
தக்கவர்கள்‌. வீரமாமுனிவரின்‌ அன்னை அழுங்கல்‌ அந்தாதி 
என்னும்‌ நூலில்‌ வரும்‌ வரிகள்‌ திருவாசக வுணர்வினை 
அவ்வாறே பிரதிபலிக்கும்‌ பாங்கு அறிய வருகின்றது. 
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'வானிலுள்ள பல ஒலிகளையும்‌, சுடர்களையும்‌, மண்ணிலுள்ள 
பல உயிர்களையும்‌, கானிலுள்ள கனி மரங்களையும்‌, ஒளிவிடும்‌ 
மணிகளையும்‌, பிற எல்லாவற்றையும்‌ இறைவன்‌ மக்கள்‌ 
அனுபவிக்கப்‌ படைத்ததுடன்‌, அவை போதாது என்று 
தன்னையே மனித உருவில்‌ தந்து இவ்வுலகினிடத்துக்‌ கருணை 
காட்டியுள்ளான்‌. அவனது பாதங்களைப்‌ பணியாது வீணே 
வாழ்‌ நாள்களைச்‌ செலவிடும்‌ பான்மைதான்‌ எத்தகையதாய்‌ 
உள்ளது என்னும்‌ பொருள்‌ தரும்‌ பாடலாய்க்‌ காணப்படுகின்றது. 
பாடலின்‌ உணர்வோட்டத்தினை அறிந்துகொள்ளப்‌ பாடல்‌ 
குறிக்கப்படுகின்றது. 
'வான்கொள்‌ ஒளிசெய்‌ சுடர்‌ படைத்தி 
மண்கொள்‌ பலநல்‌ உயிர்‌ படைத்தி 
கான்கொள்‌ கனியோ டணி படைத்தி 
கதிர்கொள்‌ மணியொ டொளி படைத்தி 
யான்கொள்‌ எவையும்‌ நீ படைத்தி 
இவைசால்()) அன்று) உனைத்‌ தந்தி . 
ஊன்கொள்‌ உருநீ ஆயினபின்‌ 
உன்தாள்‌ பணியா வாறென்னேர”** 
என்பது பாடல்‌. திருவாசகத்தின்‌ உணர்வுகள்‌ இங்குப்‌ 
பதிந்திருப்புது தெரிய முடி கின்றது. 
தமிழ்ச்‌ சமயங்கள்‌ இறைவனது குணங்களாகச்‌ சிலவற்றைக்‌ 
குறிப்பதுண்டு. அதே நெறியில்‌ வீரமாமுனிவர்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமயங்களின்‌ சொல்லாட்சியினை அவ்வாறே யேற்றுத்‌ தமது 
நூலில்‌ பதிவு செய்துள்ளமை சுட்டுதற்குரியவொன்றாகவுள்ளது. 
இறைவனது குணங்களாகத்‌ தன்வயத்தனாதல்‌, முதல்‌ 
இலனாதல்‌, உருவிலன்‌ ஆதல்‌, எல்லா நலமும்‌ உடையவனாதல்‌, 
வியாபகனாதல்‌ முதலிய இமழைமைப்‌ பண்புகளைக்‌? காட்டிப்‌ 
போற்றியுள்ள திறன்‌ காட்டுதற்குரியதாகவுள்ளது. 
இறைவனை அனைத்துமாய்க்‌ காண்கின்ற பார்வை 
சமயங்களுக்கடையே காணப்படும்‌ பொதுத்‌ தன்மையெனக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அம்மையாய்‌, அப்பனாய்‌, ஓப்பிலா மணியாய்‌, 
பிற அனைத்துமாகக்‌ காணும்‌ உணர்வு வீரமாமுனிவரிடத்தில்‌ 
உள்ளது. அவரது பஈடல்களிற்‌ சில தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ தமிமுணர்வும்‌ சைவ - வைணவ இலக்யெப்‌ பக்தி 
உணர்வும்‌ பின்னிப்‌ பிணைந்துள்ள பாங்கினைப்‌ பெரிதும்‌ 
தெரியப்படுத்துகின்றது. தேம்பாவணியில்‌ இடம்பெற்றுள்ள, 
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“அறக்‌ கடல்நீயே, அருட்கடல்‌ நீயே 

அருங்‌ கருணாகரன்‌ நீயே” 

என்ற பாடலும்‌, 

“ஒருநாதன்‌ என்று தனிஏகனென்றும்‌ 

ஒருமூவர்‌ என்று பெயராய்‌” 

என்ற பாடலும்‌ இக்‌ கருத்தினை அரண்‌ செய்கின்றன. இப்‌ 
பாடல்களில்‌ தமிழ்ச்‌ சமய மரபுச்‌ சொற்களும்‌, உணர்வுகளும்‌, 
ஏனைய பாவிகங்களும்‌ ஒன்றிக்‌ கிடத்தல்‌ தெளிவுபடவுள்ளது. 
புறக்‌ கோலம்‌ வீண்‌ 

பக்து என்பது உள்ளத்தைப்‌ பொறுத்தது. அங்கு 
மனத்தூய்மைக்கே முதலிடம்‌. “மனத்துக்கண்‌ மாசுஇலன்‌ ஆதல்‌ 
அனைத்தறன்‌' . என்பது வள்ளுவர்‌ வாக்கு. புறக்கோலம்‌ பக்தி 
வாழ்விற்கு ஓரளவு துணை செய்யும்‌. எனினும்‌, புறக்‌ 
கோலங்களால்‌, புறச்‌ செயல்களால்‌ மட்டும்‌ பக்தி நிறைவு 
பெறுவதில்லை. கங்கையோ, காவிரியோ, தண்குமரித்‌ துறையோ, 
கடல்‌ நீராடலோ இறைவன்‌ எங்கும்‌ உள்ளான்‌ என்பதனை 
உணராதவர்களுக்குப்‌ பயன்‌ தாராது என்பது திருநாவுக்கரசர்‌ 
தேவாரச்‌ சிந்தனை. இச்‌ சிந்தனையும்‌ இச்‌ சிந்தனையைத்‌ 
தாங்கியுள்ள திருநாவுக்கரசரது பாடல்‌ அமைப்பும்‌ 
வீரமாமுனிவர்‌ பாடல்களில்‌, இருவரது பாடல்களுக்கிடையே 
வேறுபாடு காணுதற்கியலா நிலையில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 

“கங்கை ஆடிலென்‌ காவிரி ஆடிலென்‌” 
என வந்துள்ள தேவாரப்‌ பாடலும்‌, 

“கோலமே வீணடா குளித்தல்‌ வீணடா 

சூலமே வீணடா துறவு வீணடா 

காலமே மந்திரம்‌ கதைத்தல்‌ வீணடா”59 
என வந்துள்ள தேம்பாவணிப்‌ பாடலும்‌, மேலும்‌ அதிற்‌ 
காணப்படும்‌, 

“உற்ற கோலம்‌ வீணடா ஒண்தவங்கள்‌ வீணடா” 
என்ற பாடலும்‌ ஒப்புநோக்கத்தக்கன. 
உருவகப்‌ பாடல்‌ 

பக்தியுணர்வைத்‌ தெளிவுபடுத்த உருவகப்‌ பாடல்கள்‌ 
பெரிதும்‌ துணை செய்வன என எண்ணலாம்‌. திருநாவுக்கரசர்‌, 
உட ம்பெனும்‌ மனையகத்து, உள்ளம்‌ என்னும்‌ தகளியில்‌ உணர்வு 
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என்னும்‌ நெய்‌ ஊற்றி அதில்‌ உயிர்‌ என்னும்‌ திரியிட்டு, 
ஞானமென்னும்‌ தீயினால்‌ அதனை ஏற்றி உற்றுநோக்கினால்‌ 
சிவபெருமானின்‌ பாதங்களைக்‌ காணலாம்‌ என உருவகப்‌ 
பாடல்‌! பாடியுள்ளார்‌. இந்த உருவக உணர்வு வீரமாமுனிவர்‌ 
பாடல்களில்‌ காணுந்‌ திறத்தனவாயுள்ளன. அவர்‌ அத்தகைய 
பாடலொன்றில்‌, மனத்தை வேலியாகவும்‌, ஞானத்தைத்‌ 
தூதனாகவும்‌, தானத்தைத்‌ தோழனாகவும்‌, வானத்தை 
உறையுளாகவும்‌ உருவகம்‌ செய்துள்ளார்‌.” மேலும்‌ ஒரு பாடலில்‌ 
தவம்‌ வீடு, ஞானம்‌ கதவு, ஒழுக்கம்‌ பூட்டு, நெஞ்சம்‌ மஞ்சம்‌ 
என உருவகம்‌ செய்து பாடியுள்ளமை 
காட்டுதற்குரியனவாயுள்ளன. 

அடுத்து, திருநாவுக்கரசரது உழவு உருவகப்‌ பாடல்‌ 
வீரமாமுனிவரிடம்‌ பெரிதும்‌ அழுத்தம்‌ பெற்றுள்ளது எனக்‌ 
கருதமுடிகின்றது. திருநாவுக்கரசர்‌ அப்‌ பாடலில்‌, மெய்ம்மை 
என்னும்‌ உழவு செய்து, விருப்பம்‌ என்னும்‌ விதையினை, 
விதைத்து, பொய்மை என்னும்‌ களை நீக்கி, பொறுமை என்னும்‌ 
நீர்பாய்ச்சி, தகுதி என்னும்‌ வேலியிட்டுத்‌ திறம்பாது வாழ்ந்தால்‌ 
“சிவகதி' என்னும்‌ பயன்‌ விளையுளாகக்‌ இட்டும்‌ என்ற 
கருத்துப்படப்‌ பாடியுள்ளார்‌.* 

வீரமாமுனிவர்‌ இதே உணர்வினையும்‌ உருவகத்‌ திறனையும்‌ 
ஏற்றிப்‌ போற்றியுள்ளமை ஒரு பாடலால்‌ உணருதற் 
குரியதாகவுள்ளது. வீரமாமுனிவர்‌, ஊக்கம்‌ என்னும்‌ ஏர்‌ பூட்டி, 
தவத்தால்‌ உடம்பென்னும்‌ வயலை உழுது, விரதம்‌ என்னும்‌ 
செந்நெல்லை விதைத்து, நல்லொழுக்கம்‌ என்னும்‌ நீரைப்‌ 
பாய்ச்சி, ஐம்பொறி என்னும்‌ வேலிகாத்து வாழ்ந்தால்‌ 
பெருவீட்டின்பம்‌ என்னும்‌ பயன்‌ விளையுளாகக்‌ இட்டும்‌ என்ற 
பொருள்‌ தோன்றப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியமாய்‌ விளங்கும்‌ தேம்பாவணியின்‌ 
முடிவும்‌ தமிழ்ச்‌ சமய இலக்கியங்களின்‌ முடிவுப்‌ போக்காகவே 
தென்படுகின்றது. பொதுவாகத்‌ தமிழ்ச்‌ சமய நூல்களின்‌ 
இறுதியில்‌ இந்‌ நூலைப்‌ படிப்பவர்களுக்கு இன்னின்ன பயன்கள்‌ 
ட்டும்‌ எனச்‌ சொல்லும்‌ மரபு உண்டு. அதனை, நூலைப்‌ 
படிக்குமாறு மக்களைத்‌ தூண்டும்‌ ஓர்‌ உத்தியாகவோ, 
நூலாசிறியனது நல்லெண்ணத்தின்‌ விளைவாகவே 
கொள்ளலாம்‌. தமிழ்க்‌ இறித்தவ இலக்கியத்திலும்‌ அம்மரபு 
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பின்பற்றப்பட்டுள்ள நிலை அறிதற்குரியது. தேம்பாவணியின்‌ 
இறுதியில்‌ “தேய்பாவகணி யிஃதை யணிவார்‌ இருவீட்டுயர்வார்‌”* 
என நூல்‌ கற்போர்‌ அடையும்‌ பயன்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 
இருக்காவலூர்க்‌ கலம்பகமும்‌ அதனைப்‌ படிப்போர்‌ அடையும்‌ 
பயனாக, 

“அவர்கள்‌ இம்‌ மண்ணில்‌ எத்தகைய தீங்கும்‌ அணுகப்‌ 

பெறாது மாசில்லா வாழ்வு பெற்று வாழ்வதுடன்‌, 

இறப்பிற்குப்‌ பின்‌ விண்ணவருள்‌ ஒருவராய்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 

சிறப்பும்‌ பெறுவர்‌,” 
எனக்‌ கூறியுள்ளது, வீரமாமுனிவரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சமய இலக்கிய 
வுலகு பெரிதும்‌ ஆட்படுத்தியுள்ளது என்பதனைத்‌ 
தெரிவிக்கின்றது. 
தனித்தன்மைகள்‌ சில 

வீரமாமுனிவரிடம்‌ காணப்படும்‌ சில தனித்தன்மைகள்‌ 
சுட்டுதற்குரியன. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தின்‌ தனித்தன்மை 
எனச்‌ சொல்லும்‌ தகுதியும்‌ அவற்றிற்கு உண்டு எனக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. முதல்‌ நிலையாகச்‌ சிற்றின்பம்‌ கலவாத 
தன்மையில்‌ வீரமாமுனிவரின்‌ நூல்கள்‌ காணப்படுகின்றன. 
இற்றின்பத்தைப்‌ பாடுதற்குரிய இடங்களும்‌ சூழல்களும்‌ அவரது 
நூல்களில்‌ அமைந்துள்ளபோதுிலும்‌, சிற்றின்ப உணர்வுகளைச்‌ 
சிறிதும்‌ தூண்டாமல்‌ பாடியுள்ள திறம்‌ காணப்படுகின்றது. 
காமத்தின்‌ கேடுகளைச்‌ சொல்லும்பொழுதுகூடச்‌ சிற்றின்ப 
உணர்வு ஊட்டும்‌ சொற்களை விலக்கியுள்ளார்‌. 
இப்போக்கினைத்‌ தமது காப்பியத்தில்‌ வீரமாமுனிவர்‌ 
பின்பற்றியதொடு, கலம்பகத்திலும்‌ பின்பற்றியுள்ளார்‌. 
கலம்பகத்தில்‌ அகப்பொருள்‌ தழுவிய உறுப்புகளே மிகுதி 
எனலாம்‌. எனினும்‌ சிற்றின்பப்‌ பொருள்தரும்‌ போக்கினை 
முற்றிலும்‌ வீரமாமுனிவர்‌ விலக்கிப்‌ பேரின்பத்திற்கு வழிகாட்டும்‌ 
முறையில்‌ உருவாக்கியுள்ளார்‌. இவ்வகையில்‌ திருக்காவலூர்க்‌ 
கலம்பகம்‌ பிற எல்லாக்‌ கலம்பகங்களிலிருந்தும்‌ முற்றிலும்‌ 
வேறுபட்டு விளங்குகின்றது. 
வீரமாமுனிவர்‌ தமிழ்ச்‌ சமய இலக்கிய மரபுகளைப்‌ பெரிதும்‌ 

தமது படைப்புகளில்‌ பின்பற்றியுள்ளார்‌ எனினும்‌, தமிழ்ச்‌ சமயத்‌ 
தத்துவக்‌ கொள்கைகள்‌ தமது சமய நித்திய உண்மைகளுக்கு 
வேறுபட்டு நிற்குமாயின்‌ அக்‌ கொள்கைகளை விலக்கித்‌ தமது 
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சமய உண்மைகளையே வற்புறுத்தியுள்ள நிலை 
அறியப்படுகின்றது. 

மறுபிறப்பு இந்து சமயங்களின்‌ அடிப்படையான 
உண்மைகளுள்‌ ஒன்று. கிறித்தவ சமயம்‌ இக்கொள்கையை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதில்லை. இக்‌ கிறித்தவ சமயக்‌ கொள்கையைத்‌ தமது 
தூலில்‌ கூறியுள்ளது அறியத்‌ தக்கது. கிறித்தவ சமயத்தில்‌ இறந்த 
உயிர்‌ மீண்டும்‌ வந்து பிறக்கும்‌ என்ற கருத்துச்‌ 
சொல்லப்படவில்லை. வீரமாமுனிவர்‌ இதனை ஒரு பாடலில்‌ 
புலப்படச்‌ செய்துள்ளார்‌. அப்‌ பாடலில்‌ இறந்து உடலைப்‌ 
பிரிந்த உயிர்வேறு உடலிற்‌ புகுந்து பிறக்கும்‌ என்பது தூங்னொர்‌. 
இரவிற்‌ கண்ட கனவு போன்றது என்று தமது சமய 
உண்மையை வெளிப்படுத்தியுள்ளமை தெரிய வந்துள்ளது. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ 
தாக்கம்‌ காணப்படினும்‌ தனது சமய உண்மைகளைச்‌ சொல்ல 
வேண்டிய இடத்தில்‌, அவற்றுக்குச்‌ சிறிதும்‌ மாறுபாடில்லாமல்‌ 
கூறியுள்ள பாங்கு நினைத்தற்குரியது. 
புதியன புகுதல்‌ 

“பழையன கழிதலும்‌ புதியன புகுதலும்‌ இலக்கிய மரபு எனக்‌ 
கருதுதல்‌ பிழைபடாது. காலத்தால்‌ பிற்பட்டுத்‌ தோன்றும்‌ 
இலக்கியங்கள்‌ தமக்கு முன்‌ தோன்றிய இலக்கியங்களின்‌ 
உறுப்புகளைத்‌ தமது படைப்புகளில்‌ படைப்பதுடன்‌, புதிய 
உறுப்புகளைத்‌ தமது இலக்கிங்களில்‌ தோற்றுவித்தல்‌ உண்டு. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ அது தெரிய வருகின்றது. 
கலம்பகத்தில்‌ பதினெட்டு உறுப்புகள்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பது பாட்டியல்‌ விதி. பிற்காலத்தில்‌ ஊர்‌, மடல்‌, வலைச்சியர்‌, 
இடைச்சியர்‌ போன்ற பிற உறுப்புகளும்‌ புதிதாகக்‌ கலம்பகத்தில்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளன. பிற்காலக்‌ கலம்பகங்களில காணப்படும்‌ 
புதிய உறுப்புகளுள்‌ ஒன்றாக “இடைச்சிஃ திருக்காவலூர்க்‌ 
கலம்பகத்துள்‌ மாறுபட்ட பொருளமைப்பில்‌ அமைந்து 
விளங்குகின்றது. மேலும்‌ வேறு எந்தக்‌ கலம்பக நூலிலும்‌ 
காணப்படாத “சமூக உல்லாசம்‌” என்னும்‌ புதிய உறுப்பு உள்ள 
நிலை தெரிய இயலுகின்றது. சமூக உல்லாசம்‌ என்பது 
பாடப்படும்‌ பெருமக்கள்‌ பவனிவருதல்‌ ஆகும்‌. 


புதுப்‌ பொருள்‌ 

“அளம்‌' என்ற தமிழ்ச்‌ சொல்லுக்கு உப்பளம்‌, கூர்மை, 
நெருக்கம்‌ என்ற பொருள்கள்‌ உண்டு. வீரமாமுனிவர்‌ “அளம்‌ 
செய்யும்‌ தமிழ்ச்சொல்‌” என்று கூறி அளம்‌ என்பதற்கு நிறை 
என்னும்‌ புதுப்பொருள்‌ தோன்றக்‌ கூறியுள்ளார்‌." நெருக்கம்‌ 
உண்டாதல்‌ நிறைவின்‌ பொருட்டாதலின்‌ இப்பொருள்‌ 
பொருந்துவதாகவுள்ளது எனக்‌ கருதலாம்‌. அடுத்து 'புல்பதிக்‌ 
குழாத்தில்‌ நிரைத்தன பிச்சம்‌”” என்ற இடத்தில்‌ புல்பதிக்குழாம்‌ 
என்பது பனைமரச்‌ சோலை என்னும்‌ பொருள்படக்‌ கூறியமை 
தெரியவருகின்றது. “புறக்காழெனவே புல்லென மொழிப' என்ற 
தொல்காப்பிய மரபியல்‌ விதிக்கிணங்கப்‌ புறத்தே மட்டும்‌ 
வைரங்கொண்ட பனையைப்‌ புல்லுக்கெல்லாம்‌ தலையாய புல்‌, 
பனைமரம்‌ எனக்‌ கொண்டு அதனாலமைந்த சோலையைப்‌ 
புல்பதிக்‌ குழாம்‌ எனப்‌ பாடிய சிறப்புக்‌ கருதுதற்குரியது. 

தேம்பாவணியில்‌ ஆளப்பட்டுள்ள “கல்லூரி” என்ற 
சொல்லாட்சி புதியதொரு சொல்லாட்சி எனச்‌ சொல்லும்‌ 
தரத்தாயுள்ளது. இச்‌ சொல்லாட்சி திருத்தக்கதேவருக்குப்‌ பின்‌ 
வீரமாமூனிவரிடமும்‌ காணுதற்குரியவொன்றாக உளளது. 
தேம்பாவணிக்‌ கதையில்‌ நாவகன்‌ என்ற தீயவன்‌, காப்பியத்‌ 
தலைவன்‌ வளனால்‌ நல்வழிக்கு மாற்றப்பட்டவன்‌. அவனது 
முன்னைய நிலையை அவன்‌ கூறுகின்றபொழுது, தான்‌ சகல 
பாவங்களையும்‌ பயிலுவதற்குரிய கல்லூரி போன்றிருந்ததாகக்‌ 
குறிப்பிடுகின்றான்‌. இவ்விடத்து இச்‌ சொல்லாக்கம்‌ இடம்‌ 
பெற்றிருப்பது சுட்டுதற்குரியதாகவுள்ளது. 
அயலகப்‌ பெயர்களைத்‌ தமிழ்ப்‌ பெயர்களாக்குதல்‌ 

வீரமாமுனிவர்‌ அயலகப்‌ பெயர்களைத்‌ தமிழ்ப்பெயர்களாக 
மாற்றி ஆண்டுள்ளமை காட்டுதற்குரியனவாகும்‌. தமது காப்பியத 
தலைவன்‌ சூசை என்பவனை வளன்‌” என்றார்‌. கிறித்தவத்‌ 
திருமுறையில்‌ முதல்‌ மனிதனாகக்‌ குறிக்கப்படும்‌ ஆதாம்‌ 
என்பவனை அவன்‌ மண்ணிலிருந்து உருவாக்கப்பட்டதால்‌ 
“மண்ணன்‌””* என்றும்‌, கிறிஸ்து பிறப்பதற்கு முன்‌ பிறந்து 
அவருடைய வருகையைத்‌ தெரிவித்தும்‌, வழிகளைச்‌ 
செம்மைப்படுத்தியவனுமான திருமுழுக்குநர்‌ யோவான்‌ 
என்பவனைக்‌ 'கருணையன்‌' என்றும்‌ தூய தமிழ்ச்‌ சொற்களால்‌ 
பெயர்களிட்டு அண்டுள்ள திறன்‌ தனிச்சிறப்புடையது எனக்‌ 
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கருதலாம்‌. அயலகப்‌ பெயர்களை அவர்‌ தம்‌ பண்பிற்கு 
இணங்கப்‌ பொருட்பொருத்தத்துடன்‌ தமிழ்ப்‌ பெயர்களாக 
மாற்றியமை, அயலகப்‌ பெயர்களைத்‌ தமிழ்ப்‌ பெயர்களாக 
மாற்றுவதிலும்‌ வீரமாமுனிவர்‌ முன்னோடியாக விளங்கினார்‌ 
எனக்‌ கருதத்‌ தோன்றுகிறது. 

மேலும்‌, வீரமாமுனிவர்‌ இறித்தவ சமயத்தில்‌ பின்பற்றப்படும்‌ 
சில சமயச்‌ சடங்குகளுக்கும்‌ தனித்‌ தமிழ்ப்‌ பெயர்கள்‌ 
சூட்டியுள்ள திறனும்‌ அறிதற்குரியது. ஞானஸ்நானம்‌ 
என்பதனைத்‌ “தேவஅருள்பொழி நீராடல்‌” என்றும்‌ 
திடப்படுத்துதல்‌ என்பதனை “அண்மைசெய்‌ திருநேயபூசை' 
என்றும்‌, சாக்ரெமெந்து என்பதனை “தேவமுறை” என்றும்‌, 
இராபோஜனம்‌ என்பதனை “விருந்த” என்றும்‌ கூறியுள்ளார்‌ 
எனத்‌ தெரியவருகின்றது.” இவை வீரமாமுனிவர்‌ கிறித்தவ 
சமயத்தில்‌ தனித்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ மூலமாக அச்‌ சமயச்‌ 
சடங்குகளைச்‌ சட்டக்‌ கையாண்ட முயற்சி எனலாம்‌. சிறந்த 
தமிழ்ச்‌ சொற்களால்‌ சுட்டப்பட்ட அச்சடங்குகள்‌ வடமொழிச்‌ 
சொற்கள்‌ வாயிலாகவே அண்மைக்காலம்‌ வரை சுட்டப்பட்டு 
வந்துள்ளன என்று செய்தியும்‌ அறியத்‌ தக்கது. 

“தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவ 
இலக்கியத்‌ தாக்க முன்னோடி வீரமாமுனிவர்‌” என்ற 
இவ்வியலில்‌ சமயமும்‌ தமிழும்‌ பிரிக்கவியலாத்‌ தன்மையன 
என்ற கருத்தும்‌, கிறித்தவம்‌ தமிழுக்குப்‌ பல தொண்டுகளைச்‌ 
செய்திருக்கின்றது என்ற செய்தியும்‌, முன்னர்த்‌ தோன்றிய நூலின்‌ 
செல்வாக்குப்‌ பின்னர்த்‌ தோன்றிய நூல்களில்‌ அழுத்தம்‌ 
பெறும்பொழுது தாக்கமாகின்றதென்றும்‌, தமிழ்‌ மொழிக்குக்‌ 
கிறித்தவ சமய இரு பிரிவினருள்‌ கத்தோலிக்கப்‌ பிரிவினரே 
முவ்வேபடியபகத்‌ தொண்டாற்றினர்‌ என்ற உணமையும்‌, 
அவர்களுள்‌ சைவ வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌ 
வீரமாமுனிவரால்‌ வித்திடப்பெற்றது என்ற செய்தியும்‌ 
சுட்டப்பட்டுள்ளன. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவத்தில்‌ சாதியுணர்வு தொடர 
இராபர்ட்‌-டி-நொபிலி ஒரு காரணமாவார்‌ என்றும்‌, 
வீரமாமுனிவர்‌ தமிழ்ச்‌ சமய கலாச்சாரத்‌ தாக்கத்தினையும்‌, 
சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கத்தினையும்‌ கொண்டு 
விளங்கினாரென்றும்‌ கூறப்பட்டது. வீரமாமுனிவர்‌ வாழ்வில்‌ 
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சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌ அவரது தோற்றத்திலும்‌, 
சைவ வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌ அவரது இலக்கியப்‌ 
படைப்புகளில்‌ சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌, மரபுகள்‌, 
உவமைகள்‌, உருவகங்கள்‌, கற்பனைகள்‌, காட்சிகள்‌, 
தோத்திரங்கள்‌ எனப்‌ பல்வேறு நிலைகளில்‌ இடம்பெற்றுள்ளன 
என்பதும்‌ குறிக்கப்பட்டன. சிறப்பாகக்‌ கம்பராமாயணத்‌ தாக்கம்‌ 
பெரிதும்‌ காணப்படுகின்ற உண்மை விரிவாக 
ஆராயப்பட்டுள்ளது. அடுத்து தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்‌ தனித்‌ 
தன்மைகளில்‌ சல வீராமாமுனிவரிடம்‌ காணப்படுகின்ற பாங்கும்‌ 
எடுத்துரைக்கப்பட்டது. வீரமாமுனிவர்‌ புதியன புகுதல்‌ எனனும்‌ 
மரபினைப்‌ பல்வேறு நிலைகளில்‌ புகுத்தியுள்ளார்‌ என்பதும்‌ 
சந்திக்கப்பட்டது. 


வீரமாமுனிவர்‌ அயலகக்‌ கிறித்தவப்‌ பெயர்களைத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பெயர்களாக மாற்றி ஆண்டுள்ள தன்மையும்‌, கிறித்தவச்‌ சமயச்‌ 
சடங்குகளுக்குத்‌ தனித்‌ தமிழ்ப்‌ பெயர்கள்‌ சூட்டி 
வழங்கியமையும்‌ கூறப்பட்டது. பிற கிறித்தவத்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவர்களது படைப்புகளில்‌ காணப்படும்‌ வடமொழிச்‌ 
சொற்களைவிட வீரமாமுனிவரின்‌ படைப்புகளில்‌ மிகக்‌ குறைந்த 
வடமொழிச்‌ சொற்களே காணப்படுகின்றன என்ற உண்மை 
தெரிய வந்துள்ளது. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்திற்கு 
மட்டுமல்லாது மொழி பெயர்ப்பு, சொல்லாக்கம்‌ முதலிய 
பலவற்றிற்கும்‌ முன்னோடியாக வீரமாமுனிவர்‌ 
காணப்படுகின்றார்‌ என்பதனையும்‌ அறிய முடிந்தது. 

இனிவரும்‌ இயல்‌ சிறப்பு நிலையில்‌ இவ்வாய்விற்கு 
எடுத்துக்கொண்டுள்ள, திருத்தமுறைக்‌ கிறித்தவப்‌ பிரிவினைச்‌ 
சேர்ந்த தமிழ்நாட்டுக்‌ கவிஞர்களான வேத நாயக சாத்திரியார்‌ 
கிருஷ்ண பிள்ளை அதியோர்‌ வாழ்க்கை குறித்தும்‌, அவர்‌ தம்‌ 
இலக்கியப்‌ படைப்புகளில்‌ இவ்வாய்விற்கு அடிப்படைத்‌ 
துணையாய்‌ அமையும்‌ நூல்கள்‌ பற்றிய செய்திகளைக்‌ கூறுவதாய்‌ 
அபையும்‌. 
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இயல்‌ - ஒன்று 
குறிப்பெண்‌ விளக்கம்‌ 
‘Influence in human life, whether it is between cultures or 
religions, is of a mutual nature and no religion or culture can 
boost that it only exerted its influence on others and remained 
totally free from the influence of others. Cultural and religious 
influences happen, normally in the community living of people 
without any conscious attempt on the part of individuals or 
groups. It is such an unconscious influence of Hinduism on 
Christianity". 
- Gnana Robinson, ED., Introduction 

Influnce of Hinduism on Christianity, P.V. 
ப. அருணாசலம்‌, முன்னுரை, வைணவ சமயம்‌ (ஓர்‌ 
அறிமுகம்‌). ப. இல்லை. 
௮.ந. பிச்சமுத்து, படைப்பிலக்கியம்‌, ப. 40 
ஜே.ஜி. சுந்தரம்‌, தமிழ்த்தொண்டர்‌ வீரமாமுனிவர்‌, ப. 16. 
௪.த. சற்குணர்‌, ஆங்லை முன்னுரை, மயிலை சீனி. 
வேங்கடசாமி, கிறித்தவமும்‌ தமிழும்‌, பக்‌. 304 & 11 
கா. மீனாட்சிசுந்தரம்‌, சிறப்புரை, தயாமணி மனாசே, 
வேதநாயக வேதசாஸ்திரி, ப. 111 
சூ. இன்னாசி, கிழக்கே மறைந்த கதிரவன்‌, ப. 83. 
மு.கு ப. 37. 
மு.கு. பக்‌. 38, 39 
Ignatius Hirudayam, Christianity & Tamil Culture, P. 19 
ஈ. பண்டார நம்பியார்‌, தமிழ்‌ வளர்த்த தைரியநாதர்‌, ப. 
21. 
முகு, ப. 32, 
மு.கு, ப. 24. 
பவணந்தியார்‌, பாயிரவியல்‌, நன்னூல்‌, நூற்பா 9. 


ஜே.ஜி. சுந்தரம்‌, மேற்கோள்‌, முநூ., ப. ௪, 
மு.க ப. 12 மற்றும்‌ தேம்பாவணிச்‌ சொற்பொழிவுகள்‌ ப. 
எ. 


22. 


23. 


24. 
25. 
26. 


27. 


28. 
29. 


30. 
31 


32. 


33. 
34. 
25. 
20. 
37. 
38. 
39. 
40. 
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“ஒரிய உலகம்‌ மூன்றும்‌ செய்து அளித்து அழிப்பவல்லாய்‌ 
நேரிய எதிர்‌ ஒப்பு இன்றி நீத்த ஓர்‌ கடவுள்‌ தூய வேரிய 
கமலபாதம்‌ வினையறப்‌ பணிந்து போற்றி ஆரிய வளன்தன்‌ 
காதை அறமுதல்‌ விளங்கச்‌ செல்வோம்‌” வீமு, தேம்‌., 
பாயிரம்‌, பா... 

“உலகம்‌ யாவையும்‌ தாமுள வாக்கலும்‌ 
நிலைபெறுத்தலும்‌ நீக்கலும்‌ நீங்கலா 

அலகிலா விளையாட்‌ டுடையார்‌ அவர்‌ 

தலைவர்‌ அன்னவர்க்கே சரண்‌ நாங்களே” 

- கம்பர்‌, கம்ப, கடவுள்‌ வாழ்த்து பா... 
கிறித்தவ சமயத்‌ திருமறையில்‌ பழைய ஏற்பாடு கடவுள்‌ 
நீரினால்‌ உலகை யழித்தார்‌ என்றும்‌, நோவா என்னும்‌ 
அடியான்‌ பேழையொன்று செய்து பிழைத்தான்‌ என்றும்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. அச்செய்தியின்‌ அடிப்படை யில்‌ அழிக்கும்‌ 
தன்மை கடவுளுக்கு ஏற்றப்பட்டது. கிறித்தவத்‌ திருமறை, 
பழைய ஏற்பாடு, ஆதியாகமம்‌, அதிகாரம்‌ 7. 
கம்பர்‌ கம்ப, அவையடக்கம்‌, பா.4. 
வீ.மு., தேம்‌, அவையடக்கம்‌, பா. 4 


வீமு. தேம்‌., நாட்டு, நகரப்‌ படலங்கள்‌, 

வீமு., தேம்‌. வளன்‌ சனித்த படலம்‌, பாட. 49, 50. 
முநூ. திருமணப்படலம்‌, பா. 105. 

மு.கு. பா. 110. 

வீமு. தேம்‌, ஈகவருள்‌ படலம்‌, பா. 96 

முநூ, ஐயம்‌ தோற்று படலம்‌, பாட. 1 மற்றும்‌ 4. 
தண்டி, தண்டியலங்காரம்‌, நூற்பா 8. 

வீரு), தேம்‌. நாட்டுப்படலம்‌, பா. 22. 

கம்பர்‌, கம்ப., பால காண்ட ம்‌, நாட்டுப்படலம்‌, பா. 28. 
வீ.மு., தேய்‌, நாட்டுப்படலம்‌, பா. 22 

கம்பர்‌, கம்ப, பாலகாண்டம்‌, நகர ப்படலர்‌, பா. 72. 
கம்பர்‌, கம்ப, பாலகாண்டம்‌, நகரப்‌ படலம்‌, பா. 72. 
வீமு. தேம்‌., நகரப்படலம்‌, பா.64. 

கம்பர்‌, கம்ப., பாலகாண்டம்‌, கையடைப்படலம்‌, பா. 11. 
மு.கு. பா. 11. 
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வீழு., தேம்‌., ஐயம்தோற்றுப்படலம்‌, பா. 84. 
முநூ., எகிப்து சேர்‌ படலம்‌, பா. 28. 
கம்பர்‌, கம்ப., பாலகாண்டம்‌, நாட்டுப்படலம்‌, பா. 4. 
வீழு., தேம்‌. நாட்டுப்படலம்‌, பா. 44 
முநூ., வளன்‌ சனித்த படலம்‌, பா. 29. 
முழு, பிரிந்த மகனைக்‌ காண்‌ படலம்‌, பா. 29, 
கம்பர்‌, கம்ப. ஆரணியகாண்டம்‌, பசூசவடிப்பட லம்‌, பா. 
3 
வீழு., தேம்‌, நாட்டுப்படலம்‌, பா. 49. 
குலசேகர அம்வார்‌, பெருமாள்‌ திருமொழி 72/2 2) 
மற்றும்‌ 9. 
“தாள்‌ அணிந்த மதிமுதலாந்‌ தமியனும்‌ அக்‌ 
கமலத்தாள்‌ தாங்கிலேனோ ? 
கோள்‌ அணிந்த குழல்‌ அணிந்தார்‌ குடைவண்டாப்‌ 
புகழ்பாடி மது உண்ணேனர? 
வாள்‌ அணிந்த வினைப்படை வெல்வலிச்‌ ங்கம்‌ 
ஈன்ற ஒருமானாய்‌ வந்தாள்‌ 
கேள்‌அணிந்த காவல்நல்லூரிக்‌ கிளர்புனத்துப்‌ 
பசும்புல்லாய்க்‌ கடவேன்‌ நானோ? 
வீமு., தி.கா.க. பா. 36. 
முநூ. ப. 
“புயங்க உருவால்‌ வினைநஞ்சு உமிழ்ந்து புழுங்யெபேய்‌ 
உயங்டி மிதித்துத தவத்தால்‌ வென்றாயென ஒண்மதியம்‌ 
மயங்கார்‌ வகையினுக்கஞ்சி வந்துற்றனவாகையிற்றாள்‌ 
முயங்க அடைக்கலம்‌ கொண்டதோ காவலூர்‌ மூதுயிரே” 
- வீழு, இக, பா. 8, 
Quoted by Ignatins Hirucdayam, Christianity and 1 வயி Culture, 
FAD 
வீ. மு, தேம்‌. ஞாபகப்படலம்‌, பா. 157. 
மூருர, ஈரழம்‌ பொருந்துபடலம்‌, பா. 34. 
முநூ., பைதிரர்நீங்கு படலம்‌, பா. 140. 
இருநாவுக்கரசர்‌, தேவாரம்‌, பாவ நாசத்திருக்குறுந்தொகை, 
பொது. பதிகம்‌ - 218, பா. 2. 
வீ.ழமு., தேம்‌. சித்ரகூடப்படலம்‌, பா. 197, 
வீமு. தேம்‌., ஞாபகப்பட லம்‌, பா. 131. 
திருநாவுக்கர்சர்‌, தேவாரம்‌., பொது. பதிகம்‌ - 76, பா. 4. 
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வீமு. தேம்‌. ஈரறம்‌ பொருந்துபடலம்‌, பா. 26. 

மு.நூ, மகிழ்வினைப்படலம்‌, பா. 124. 

திருநாவுக்கரசர்‌, தேவாரம்‌., பொது, பதிகம்‌ - 26, பா. 2. 
வீமு., தேம்‌, கருணையன்‌ மாட்சிப்படலம்‌, பா. 111. 
முநா., முடிசூட்டுப்படலம்‌, பா. 182. 

வீழூ., தி.கா.க,, பா, 100. 

முநூஃ பா. 14. 

முநூ பா. 98. 

வீ.மு.,, தேம்‌. பாயிரம்‌, பா. 3. 

ஜே.ஜி. சுந்தரம்‌, தேம்பாவணி ஆராய்ச்சி, ப. 26. 

வீ.மு., தேம்‌. முடிசூட்டுப்‌ படலம்‌, பா. 112. 

முதூ., வேதக்கெழுமைப்படலம்‌, பா. 116. 

முநூ, பாயிரம்‌, பா. 1. 

Quoted by Ignatius Hirudayam, Christianity and Tamil Culture, 
P52. 

வீ.மு., தேம்‌, கருணையன்‌ மாட்சிப்‌ படலம்‌, பா. 7. 
Quoted by Ignatius Ilirudayam, Christianity and Tamil Culture, 
P52 
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இயல்‌ - இரண்டு 
வேதநாயக சாத்திரியார்‌, எச்‌.ஏ கிருஷ்ண பிள்ளை 
வாழ்க்கை வரலாறு - நூல்கள்‌ 

சாத்திரியார்‌ வாழ்க்கை வரலாறு - சைவப்‌ பாரம்பரியம்‌ - 
இவ்வாய்விற்கு எடுத்துக்கொண்ட அவரது நூல்கள்‌ - எச்‌.ஏ. 
கிருஷ்ணபிள்ளை வாழ்க்கை வரலாறு - வைணவப்‌ பாரம்பரியம்‌ 
இவ்வாய்வில்‌ இடம்பெறும்‌ அவரது நூல்கள்‌ சாத்திரியார்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளை ஒற்றுமைகள்‌ - வேற்றுமைகள்‌ ஆகியவை ஆய்வுத்‌ 
தலைப்பிற்குரிய பின்புலம்‌ 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கிய உலகில்‌ தமது வாழ்வாலும்‌, 
தொண்டாலும்‌ சிறப்பிடம்‌ பெற்றுள்ளவர்கள்‌ வேதநாயக 
சாத்திரியாரும்‌ - (1774-1864), எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளையுமாவர்‌ - 
(1827-1900). இவ்விரு கவிஞர்களும்‌ திருத்தமுறைக்‌ கிறித்தவ சமயப்‌ 
பிரிவினர்‌, வேதநாயக சாத்திரியார்‌, எச்‌.ஏ. கிருஷ்ண 
பிள்ளைக்குச்‌ சிறிது காலத்தால்‌ முற்பட்டவர்‌. வேதநாயக 
சாத்திரியார்‌ சைவ சமய மரபினையும்‌ எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை 
வைணவ மரபினையும்‌ சார்ந்தவர்கள்‌. இவ்வாய்வினைத்‌ தெளிவு 
செய்ய இவர்களது வாழ்க்கை வரலாற்றினை அறிந்துகொள்வது 
துணை செய்யும்‌ எனக்‌ கருதமுடிகின்றது. அடுத்து 
இவ்வாய்விற்குத்‌ துணை செய்வதற்காக எடுத்துக்கொண்ட 
தூல்கள்‌ பற்றித்‌ தெரிந்து கொள்ளுதல்‌ இன்றியமையாததாகத்‌ 
தெரிகின்றது. அதலின்‌, வேதநாயக சாத்திரியார்‌, எச்‌.ஏ. கிருஷ்ண 
பிள்ளை ஆகியோரது வாழ்க்கை வரலாறு சுருக்கமாகச்‌ 
சுட்டப்பட்டுப்‌ பின்‌ அவர்களது நூல்கள்‌ பறறிய செய்திகளும்‌ 
சொல்லப்பா ' டுள்ளன. வேதநாயக சாத்திரியார்‌, எச்‌.ஏ. கிருஷ்ண 
பிள்ளை என்ற இவர்களது பெயர்கள்‌ இனி இவ்வாய்வில்‌ 
சாத்திரியார்‌ என்றும்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை என்றும்‌ முறையே 
கூறப்படும்‌. 
சாத்திரியார்‌ வாழ்க்கை வரலாறு 

சாத்திரியார்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ கவிஞர்களுள்‌ காலத்தால்‌ 
முற்பட்டவர்‌. அவர்‌ திருநெல்வேலியில்‌ 1774ஆம்‌ ஆண்டு 
செப்டம்பர்த்‌ திங்கள்‌ 7-ஆம்‌ தேதி பிறந்தார்‌. தேவசகாயம்‌, 
ஞானப்பூவம்மாள்‌ அவர்தம்‌ பெற்றோர்‌ அவர்‌. சாத்திரியார்‌ 


பிறப்பால்‌ கிறித்தவ அமயத்தவரெனினும்‌ அவரது தந்தை 
தேவசகாயமே இவரது குடும்பத்தில்‌ முதன்முதலில்‌ கிறித்தவ 
சமயத்தை ஏற்றுக்கொண்ட வர்‌. அவர்‌ தந்‌ைத கிறித்தவராகுமுன்‌ 
சைவ சமயச்‌ சான்றோராய்க்‌ காராளர்‌ வமிச வழி வந்தவர்‌. 
அவர்தம்‌ தந்தையின்‌ பூர்வீகப்‌ பெயர்‌ அருணாசலம்‌ என்பதாகும்‌. 
ஆயினும்‌ சாதிப்‌ பெயரையும்‌ இணைத்து அருணாசலம்பிள்ளை 
என்று அவர்‌ அழைக்கப்பட்டார்‌. அவர்‌ இந்து சமயப்‌ 
புராணங்கள்‌, சைவ சித்தாந்த நூல்கள்‌ (முதலியவற்றை நன்கு 
கற்றறிந்து அவற்றின்‌ பல பகுதிகளை மனனம்‌ செய்தவர்‌. சைவ 
சமயத்தினராய்‌ வாழ்ந்த காலத்திலேயே இறைப்பற்றும்‌, சமய 
வாழ்வில்‌ ஈடுபாடும்‌ கொண்டவர்‌. சைவ சமய நூல்களின்‌ 
விளக்க உரைகள்‌ பலவற்றையும்‌ ஆராய்ந்தவர்‌ என்று 
கூறப்படுகின்றது. பாவ உணர்ச்சி மிகுதியாக இருந்தமையால்‌ 
தம்‌ பாவம்‌ போக்கும்‌ முயற்சிகளை மேற்கொண்டவர்‌. அம்‌ 
முயற்சிகள்‌ மன நிறைவு தாராத காரணத்தினால்‌, அருணாசலம்‌ 
பிள்ளை தமது பாவங்களைப்‌ போக்கக்‌ கருதிக்‌ காசிப்‌ 
பயணத்தை மேற்கொள்ளத்‌ தீர்மானித்தார்‌. இதனை அறிந்த 
அவர்தம்‌ தந்‌ைத அவரைத்‌ தடுத்து நிறுத்தி, சில சமயப்‌ 
யெரியோர்களுடன்‌ ஆலோசனை செய்து, 
இருநெல்வேலியிலுள்ள நீர்நிலைகளில்‌ ஒரு நல்ல நாளில்‌ முழுகி 
எழுந்தால்‌ காசிக்குச்‌ சென்றால்‌ கிடைக்கும்‌ பயனை இங்கேயே 
அடைந்துவிடலாம்‌ என்று யோசனை வழங்கினார்‌. 
அருணாசலம்‌ பிள்ளை அதை ஏற்றுத்‌ திருநெல்வேலியிலுள்ள 
அனைத்து நீர்நிலைகளிலும்‌ காலை முதல்‌ மாலை வரை முழுகி 
எழுந்து வீடு திரும்பினார்‌. இத்‌ தீவிரச்‌ செயலின்‌ விளைவாக 
ஆறுமாத காலம்‌ நோய்வாய்ப்பட்‌ டுப்‌ பிழைத்தெழுந்தார்‌ என 
அவரது வரலாற்றால்‌ அறியமுடிகின்றது. இதனால்‌ 
சாத்திரியாரின்‌ தந்த அருணாசலம்‌ பிள்ளையின்‌ பக்தி 
வாழ்விறகால்‌ தீவிரமுயற்சி தெரியவந்தது. 


இந்து சமயத்தவராக வாழ்ந்து வந்த அருணாசலம்‌ 
பிள்ளையை ஞானேந்திரக்கணியான என்னும்‌ உரோமன்‌ 
கத்தோலிக்க உபதேசியார்‌ அணுகி உண்மையான ௫ வுளை 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வாறு அறிந்துகொள்வது பெரிதும்‌ 
நன்மை பயக்கும்‌ என அறிவுரை கூறினார்‌. இவ்வுபதேசியார்‌ 
தொடர்பால்‌ கிறிஸ்துவை அறிந்து உரோமன்‌ கத்தோலிக்கக்‌ 
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கிறித்தவராகத்‌ திருமுழுக்குப்‌ பெற்றார்‌. அருணாசலம்‌ பிள்ளை 
கிறித்தவராகத்‌ திருமுழுக்குப்‌ பெற்றபின்‌ 'தேவசகாயம்‌” என்ற 
புதிய பெயரைத்‌ தரித்தவராய்ப்‌ புதுவாழ்வு மேற்கொண்டார்‌. 
இச்‌ செய்தி சாத்திரியாரின்‌ குடும்பத்தினர்‌ எவ்வித உலக 
ஆதாயத்திற்காகவும்‌ கிறித்தவத்தைத்‌ தழுவவில்லை என்ற 
உண்மையை உணர்த்துவதாகவுள்ளது. தேவசகாயம்‌ கிறிஸ்துவை 
ஏற்றுக்கொண்‌। -தால்‌ துன்பங்கள்‌ பலவற்றிற்கு ஆளானார்‌. 
அவற்றுள்‌ தலையாயது அவர்தம்‌ உறவினர்கள்‌ அவரை 
வெறுத்துப்‌ பகைத்துச்‌ சாதிக்குப்‌ புறம்பாக்கினர்‌ என்புது குறிக்கத்‌ 
தக்கது. தேவசகாயத்தின்‌ அசைக்க முடியாத கிறித்தவ பக்தி 
அவர்தம்‌ தந்தையையும்‌, வீட்டாரனைவரையும்‌ 
கிறித்தவர்களாக்கியது எனலாம்‌. தேவசகாயமும்‌ அவரது 
குடும்பத்தினரும்‌ தாம்‌ ஏற்றுக்கொண்ட புதுச்சமய நெறியில்‌ 
சிறிதும்‌ பின்வாங்காமல்‌ தங்களது நம்பிக்கையில்‌ 
நிலைத்திருந்தனர்‌. திருநெல்வேலிச்‌ சூழ்நிலையில்‌ அக்‌ காலத்தில்‌ 
இது ஒரு பெருஞ்செயல்‌ எனக்‌ கருத முடிகின்றது. இத்தகைய 
பக்தி வைராக்கியமுடைய பாரம்பரியம்‌ சாத்திரியாரின்‌ பக்தி 
வைராக்கியத்திற்கு அடித்தளமாயிற்று என்பது புலனாகின்றது. 


கத்தோலிக்கப்‌ பிரிவினராய்த்‌ திருமுழுக்குப்‌ பெற்றிருந்த 
தேவசகாயம்‌ தம்முடைய நண்பன்‌ நொண்டி ஞானி என்பாருக்கு 
உரோமன்‌ கத்தோலிக்கக்‌ :குரு ஒருவர்‌ இழைத்த கொடுமை 
கண்டு சினந்து பேசினமையால்‌ கத்தோலிக்கத்‌ 
திருச்சபையிலிருந்து விலக்கப்பட்டார்‌.* இதன்‌ பின்னர்ப்‌ 
பிராமணர்‌ குலத்திலிருந்து கிறித்தவம்‌ தழுவிய குளோரிந்தாள்‌” 
என்ற அம்மையாரின்‌ அருள்தொண்டினால்‌, திருந்தமுறைக்‌ 
கிறித்தவத்‌ கொண்டறாகி, கிறிஸ்டியன்‌ பிரடெரிக்‌ சுவார்சு 
என்னும்‌ ஜெர்மானியத்‌ திருத்தொண்டர்‌ தொடர்பால்‌ இறித்தவ 
சமய அறிவினைப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌. கிறிஸ்டியன்‌ சுவார்‌சு 
சாத்திரியாரின்‌ கிறித்தவ சமய அறிவிற்கும்‌, கல்வி வளர்ச்சிக்கும்‌ 
காரணமாவர்‌. தேவசகாயத்தின்‌ மகனான சாத்திரியாரை, 
அவரது பன்னிரண்டாவது வயதிலிருந்து தம்முடன்‌ வைத்து 
வளர்த்துக்‌ கல்வியறிவினையும்‌, திருமறைக்‌ கல்வியறிவினையும்‌ 
கொடுத்தார்‌ எனத்‌ தெரியவருகின்றது. சுவார்சு லுத்தரன்‌ 
திருச்சபைத்‌ தொண்டர்‌. தரங்கம்பாடிக்‌ கல்விச்‌ சாலை லுத்தரன்‌ 
திருச்சபைத்‌ தொண்டர்களால்‌ நடத்தப்படுவது. தமிழ்‌ இலக்கிய 
வரலாற்றில்‌ தரங்கம்பாடிக்கு ஓர்‌ இடம்‌ உண்டு என்பது 


கருதுதற்குரியது. சவார்சின்‌ தொடர்பும்‌, தரங்கம்பாடி லுத்தரன்‌ 
திருச்சபை திருமறைக்‌ கல்வியும்‌ சாத்திரியாரின்‌ கிறித்தவ சமய 
அறிவு வளரப்‌ பெருந்துணையாய்‌ அமைந்தன என்பது 
போதருகின்றது. தரங்கம்பாடியில்‌ சாத்திரியார்‌ வேதசாத்திரத்தை 
இரண்டாண்டுகள்‌ பயின்றதுடன்‌ பிற சாத்திரங்களையும்‌ 
பயின்றார்‌ என அறியமுடிகின்றது. அவரது வானநூல்‌ அறிவு 
முதலிய பலதுறை அறிவிற்கும்‌ இப்‌ பயிற்சி காரணமெளலாம்‌. 
சாத்திரியாரின்‌ பல்துறை அறிவு அவரது நூல்களில்‌ தெளிவுபடத்‌ 
தெரிதற்குரியதாகவுள்ளது. 

சுவார்சு தஞ்சாவூரில்‌ சாத்திரியாரை அவரது 
பன்னிரண்டாவது வயதிலிருந்து வளர்த்துவந்தார்‌. அங்குதான்‌ 
சாத்திரியாரின்‌ குருகுல வாழ்க்கை தொடங்கியது. அவ்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ தஞ்சையை ஆண்ட துளசி மகாராஜாவின்‌ 
வளர்ப்புப்‌ பிள்ளை சரபேந்திரனது நட்பும்‌ கிட்டியது. துளசி 
மகாராஜா தம்முடைய வளர்ப்புப்‌ பிள்ளை சரபேந்திரனைச்‌ 
சுவார்சிடம்‌ ஒப்படைத்தார்‌ என்பது அவரது வரலாற்றால்‌ 
தெரிந்துகொள்ள முடி கின்றது. சாத்திரியார்‌, சரபேந்திரன்‌ அகிய 
இருவரது நட்பு அவர்களது இறுதிக்‌ காலம்‌ வரை தொடர்ந்தது. 
தஞ்சாவூரைச்‌ சரபேந்திரன்‌ ஆண்டபொழுது அவனது 
அவைக்களப்‌ புலவர்களுள்‌ ஒருவராகச்‌ சாத்திரியார்‌ விளங்க 
அது வாய்ப்பு நல்கியது என்று நினைக்கத்‌ தோன்றுகின்றது. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ கவிஞருள்‌ அரசவைப்‌ புலவராய்‌ விளங்கிய 
இறப்புச்‌ சாத்திரியாருக்கு மட்டும்‌ உண்டு. 


சாத்திரியாருக்குக்‌ கவிபாடும்‌ ஆற்றல்‌ இளமையிலேயே 
அமைந்திருந்தது என்பர்‌. பாரதியார்‌ நமக்குத்‌ தொழில்‌ கவிதை' 
என்றார்‌. சாத்திரியார்‌, “கலையாது நேரடிகள்‌ தவறாது பாடி 
வரும்‌ கவி வேதநாயகன்‌” எனப்‌ பாடியுள்ளார்‌. கவிஞன்‌, தான்‌ 
ஒரு கவிஞன்‌ என்பதனைக்‌ கண்டு பிடித்துக்‌ கொண்டால்‌ 
இயல்பாகவே அவனிடத்து இத்தகைய பெருமிதம்‌ அரும்பிவிடும்‌. 
கவிபாடும்‌ வரம்‌ தமக்கு இறைவனால்‌ அருளப்பட்டது 
என்பதனைச்‌ சாத்திரியார்‌ கண்டுகொண்ட பொழுது பெருமிதம்‌ 
அவருக்குத்‌ தோன்றிவிட்டது என எண்ணலாம்‌. அதன்‌ 
காரணமாகவே தாம்‌ ஒரு கவிஞன்‌ என்பதனை இறைவனே 
எல்லோருக்கும்‌ சொல்லி வைத்தல்‌ வேண்டுமென்று அண்புக்‌ 
கட்டளையாக, 


54 முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
“சாலவே வேத நாயகனையும்‌ கவியென்று 
சகலபேர்க்‌ கும்சொல்லிவை'* 

என்று கூறியுள்ளார்‌ என நினைக்க முடிகின்றது. 


சாத்திரியாரைக்‌ கவிஞராக உருவாக்யெதில்‌ அவருடைய 
பாரம்பரியத்திற்கு” இருந்த பங்னைப்‌ போல அவரை வளர்த்த 
சுவார்சுக்கும்‌ பங்கு உண்டு என்பர்‌. சாத்திரியார்‌ சிறுவனாகத்‌ 
தஞ்சாவூருக்கு வந்த புதிதில்‌, ஒரு நாள்‌ தான்‌ படிக்க ஒரு புத்தகம்‌ 
வேண்டும்‌ எனச்‌ சுவார்சிடம்‌ கேட்‌! பொழுது அவர்‌ கிறித்தவத்‌ 
திருமறையில்‌ பழைய ஏற்பாட்டிலுள்ள “தாவீதின்‌ சங்கீதங்கள்‌” 
என்ற புத்தகத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. அவரது அச்‌ செயல்‌ 
சாத்திரியார்‌ சிறந்ததொரு சங்கீதக்காரராகவும்‌, புலவருமாகத்‌ 
திகழக்‌ காரணமாயிற்று என்று தம்முடைய தந்தையின்‌ 
வரலாற்றை எழுதிய ஞானாதிக்கம்‌ சாத்திரியார்‌ 
கூறியுள்ளமையைத்‌ தெரிந்து கொள்ள முடி கின்றது.” 

சாத்திரியார்‌ சிறந்த கல்வியறிவைப்‌ பெற்ற பின்‌, சுவார்சு, 
சாத்திரியாரின்‌ திறமையை யுணர்ந்து திருச்சபை ஊழியத்தில்‌ 
துணை செய்ய வழி வகுத்தார்‌. பின்னர்த்‌ தாம்‌ உருவாக்கிய 
பள்ளியில்‌ ஆசிரியராகப்‌ பணிபுரிய வாய்ப்புத்‌ தந்தார்‌. 
சாத்திரியார்‌ தம்மிடம்‌ ஒப்புவிக்கப்பட்ட மாணாக்கருக்குக்‌ 
கிறித்தவத்‌ திருமறையினையும்‌, உலக அறிவூட்டும்‌ நரல்களையும்‌ 
கற்றுத்‌ தந்தார்‌. அவர்‌ தாம்‌ அசிரியராகப்‌ பணிபுரிந்த காலத்தில்‌ 
மாணாக்கருக்குத்‌ துணை செய்யும்‌ நோக்கத்துடன்‌ நூல்கள்‌ 
பலவற்றையும்‌ எழுதினார்‌ எனத்‌ தென்படுகின்றது. 

சாத்திரியார்‌ பாவலராக மடடுமன்றி, கேட்டாரை।/ 
பிணிக்கும்‌ நாவலராகவும்‌ திகழ்ந்திருக்கிறா. பாடுகின்றவர்கள்‌ 
பேசுகின்றவர்களாக இருப்பது அரிது. வேதநாயக சாத்திரியார்‌ 
பா வன்மையும்‌ நா வன்மையும்‌ இசை வன்மையும்‌ பெற்றுத்‌ 
தம்மை ஆட்கொண்ட கிறித்துவின்‌ நற்செய்தியைத்‌ 
தமிழகமெங்கும்‌ தமிழ்‌ மழையாய்ப்‌ பொழிந்தார்‌. கேரளத்திலும்‌, 
இலங்கையிலும்‌ அருட்செய்தியைப்‌ பாடியும்‌, பேசியும்‌ கிறித்துவத்‌ 
திருச்சபைகளை வளம்பெறச்‌ செய்தார்‌ என 
நினைக்கவேண்டியதாகவுள்ளது. அக்‌ காலத்தில்‌ பட்டம்‌ 
அளிக்கும்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ நாட்டில்‌ இல்லை. ஆயினும்‌ தஞ்சை, 
திருச்சி, சென்னை ஆகிய இடங்களில்‌ திரளாகக்‌ கூடிய மக்கட்‌ 


55 ழ்க கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
பேரவைகள்‌ அவருக்குப்‌ பட்டங்கள்‌ பல வழங்கியுள்ளமையைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள இயலுகின்றது. வேதசிரோமணி, மகாஞானச்‌ 
சக்கரவர்த்தி, சுவிசேடக்‌ கவிராயர்‌, ஞானதீபக்‌ கவிராயர்‌, 
சுவிசேடப்‌ புராணப்‌ பிரசங்கி என்பன அவற்றுள்‌ சில வென்பர்‌” 
இதனால்‌ மக்களிடையே சாத்திரியாருக்கு இருந்த மதிப்பினைக்‌ 
காணமுடிகன்றது. மேலும்‌, வெளிநாடு சென்ற முதல்‌ தமிழ்க்‌ 
இறித்தவக்‌ கவிஞர்‌ சாத்திரியார்‌ என்று அறிய 
வபய்ப்பேழ்பட்டுள்‌ வது. 

சாத்திரியார்‌ இசைவழி இறைப்பணி செய்யக்‌ கீர்த்தனைகள்‌ 
பல இயற்றியதொடு, கதாகாலட்சேப முறையினையும்‌ 
(சதுர்ப்பிரசங்கம்‌) பின்பற்றி இறைப்பணி செய்தார்‌. அவரது 
வழித்‌ தோன்றல்கள்‌ இன்றும்‌ அதனைப்பின்பற்றி இறைபணி 
செய்து வருகின்றனர்‌. பழம்பெரும்‌ பக்தன்‌ தாவீதின்‌ இசைப்‌ 
பற்று சாத்திரியாரிடம்‌ காணுதற்குரியது. அவரது கீர்த்தனைகள்‌ 
பெரும்பாலான கிறித்தவத்‌ திருச்சபை ஆராதனைகளில்‌ 
பாடப்பட்டு வருகின்றமை கருத்திற்‌ கொள்ளத்‌ தக்கது. இசைப்‌ 
புலமையுடையாரே கீர்த்தனைகளை இயற்ற இயலும்‌ என்ற 
உண்மை அறிந்தவொன்று. சாத்திரியாரின்‌ பாடல்களில்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ள சொல்லோட்டங்களையும்‌, கருத்தோட்டங்களையும்‌ 
காணும்பொழுது தேவார, திருவாசக, திருப்புகழ்‌ நூல்களில்‌ 
அவருக்கிருந்த அழ்ந்த புலமை வெளிப்படுகிறது.” 

சாத்திரியார்‌, அண்மைக்‌ கணக்கின்படி 184 நூல்களை 
எழுதியிருப்பதாகத்‌ தெரியவருகின்றது. பல்வேறுபட்ட 
மக்களுக்கு, பல்வேறுபட்ட பொருள்களைப்‌ பற்றி எழுதியுள்ளார்‌. 
எப்‌ பொருளைப்‌ பற்றி எழுதினாலும்‌ மணிமாலையிடையே 
செல்லும்‌ இழைபோல்‌ கிறித்து பெருமானின்‌ அன்புச்‌ செய்தி 
அவரது நூல்களிடையே விளங்கும்‌ என்பர்‌.” சாத்திரியார்‌ 
இயற்றிய நூல்கள்‌ நூற்றுக்கு மேற்பட்டன* எனினும்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கிய உலகு நன்கறிந்த நூல்கள்‌ ஒருசிலவே. அவற்றுள்‌ 
தலையாயது பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி. தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்கள்‌ அவர்‌ 
பெயர்‌ தெரியாமலே அவரது கீர்த்தனைகள்‌ பலவற்றையும்‌ 
ஆலய வழிபாட்டில்‌ பாடிவருகின்றனர்‌. இவ்வாய்வில்‌, 
அவருடைய பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி, ஜெபமாலை, 
தேவதோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌, பேரின்பக்‌ காதல்‌, ஆரணாதிந்தம்‌, 
ஞானவுலா, ஞான அந்தாதி, பராபரன்மாலை, சாஸ்திரக்கும்மி, 
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கிறித்தவக்‌ கீர்த்தனைகளில்‌ அவரியற்றிய பாடல்கள்‌ அகியவை 
ஆராய்தற்குரியனவாயுள்ளன. 
சாத்திரியாரின்‌ நூல்கள்‌ 

1. பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி 

தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாற்றில்‌ பதினேழு பதினெட்டாம்‌ 
நூற்றாண்டுகளில்‌ சிற்றிலக்கிய வகைகள்‌ வளர்ந்து பெருகிய 
காலமாய்க்‌ காணப்படுகின்றது. அச்‌ சிற்றிலக்கிய வகைகளுள்‌ 
ஒன்று குறவஞ்சி என்னும்‌ நாடக இலக்கிய வகை. பதினெட்டாம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ முற்‌ பகுதியில்‌ திரிகூடராசப்பக்‌ கவிராயரால்‌ 
“திருக்குற்றாலக்‌ குறவஞ்சி' இயற்றப்பட்டது. மக்களால்‌ அது 
பெரிதும்‌ வரவேற்கப்பட்டது. இக்‌ குறவஞ்சியேயன்றி சரபேந்திர 
பூபாலக்‌ குறவஞ்சி, கும்பேசர்‌ குறவஞ்சி முதலிய நூல்களும்‌ 
தோன்றின. மக்களிடையே பெரிதும்‌ போற்றப்பட்டமையால்‌ 
நூற்றுக்கு மேற்பட்ட குறவஞ்சி நூல்கள்‌ தோன்றியுள்ளன எனத்‌ 
தெரியவருகின்றது.!* 

சாத்திரியார்‌, திருக்குற்றாலக்‌ குறவஞ்சியின்‌ இலக்கிய 
நயத்தையும்‌, கலைவளத்தையும்‌, அது மக்களால்‌ 
வரவேற்கப்பட்ட பான்மையினையும்‌ கண்டு 'பெத்தலகேம்‌ 
குறவஞ்சி' என்னும்‌ நரலை இயற்றினார்‌. கிறித்தவத்‌ திருமறைச்‌ 
செய்தியைக்‌ கூறவும்‌, பாமர மக்களிடையே கிறித்தவ 
நற்செய்தியைப்‌ பரப்பவும்‌ ஏற்புடையதாகக்‌ குறவஞ்சி நூல்‌ 
அமைப்புமுறை காணப்பட்ட மையால்‌, கிறித்துவையும்‌ கிறித்தவ 
திருச்சபையையும்‌ உருவகமாய்க்‌ கொண்டு பெத்தலகேம்‌ 
குறவஞ்சி இயற்றினார்‌ என்று கூறமுடிகன்றது. அந்‌ நூல்‌ 
இயற்றப்பட்ட ஆண்டு 1800 என்றும்‌, 1820இல்‌ 
அரங்கேற்றப்பட்டது என்றும்‌ கூறுவர்‌.” 

குறவஞ்சி அல்லது குறத்திப்‌ பாட்டு என்பது தலைவன்‌ 
பவனி வரவு முதலாகக்‌ குறவனுக்குக்‌ குறத்தி விடை கூறல்‌ 
ஈறாகப்‌ பல உறுப்புகளைப்‌ பெற்று நாடகப்‌ பாங்குடன்‌ 
அமைக்கப்படுவது. தமிழில்‌ முழு வடிவத்துடனும்‌, சிறப்புடனும்‌ 
விளங்கும்‌ குறவஞ்சி நூல்கள்‌, திருக்குற்றாலக்‌ குறவஞ்ச௪, 
சரபேந்திர பூபாலக்‌ குறவஞ்சி, கும்பேசர்‌ குறவஞ்சி, பெத்தலகேம்‌ 
குறவஞ்சி என்பன அவற்றுள்ளும்‌ பெத்தலகேம்‌ பிற குறவஞ்சி 
நூல்களைவிட அளவில்‌ பெரியதாய்‌, பக்திச்சுவை மிகுந்து, பல 


புதிய உறுப்புகளைப்‌ பெற்று, சிலேடை, மடக்கு முதலிய பல 
அணிகளைக்‌ கொண்டு, விருத்தம்‌, வெண்செந்துறை, தாழிசை, 
இசைப்பாக்கள்‌ முதலியவற்றால்‌ சிறந்து விளங்குகின்றது 
என்பர்‌.” தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சிறப்பான ஓர்‌ 
இடத்தினைப்‌ பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி பெற்றுள்ளது. இந்நாலைத்‌ 
தவிர வேறு சில குறவஞ்சி நூல்கள்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ உண்டென்பர்‌.” 

சாத்திரியார்‌ இந்நூலுக்கு எழுதிய முண்னுரையில்‌ 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி, திருக்குற்றாலக்‌ குறவஞ்சிக்கெதிராய்ப்‌ 
பாடப்பட்டது என்று குறிப்பிட்டுள்ள கருத்து இந்தித்தற்குரியுது. 

இந்தப்‌ புத்தகம்‌ “பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி 
என்றழைக்கப்படுகிறது. பெத்தலகேங்குறவஞ்சியென்றால்‌ 
பெத்தலகேமிற்‌ பிறந்த தீர்க்க தரிசனத்தின்‌ 
பெண்ணென்றருத்தங்கொள்ளும்‌. 

இது குருக்கள்‌, உபதேசிகள்‌, மனுஷரைப்‌ பிடிக்கின்ற 
ஞானவலையரென்பனைக்‌ குறவன்‌, குறத்தியினுடைய 
திருட்டாந்தத்தைக்‌ கொண்டு காட்டிப்‌ பலவித சந்தங்களாய்ப்‌ 
பாடிய நாடகத்‌ தமிழானறு. 

இதனைத்‌ இருநெல்வேலி இராச்சியத்திற்‌ பிரதான பள்ளிக்‌ 
கூடங்களிற்‌ படிக்கிறதும்‌, அவ்விடத்துக்கணியார்‌ 
தேசத்திலெங்கும்‌ நாட்டியமாடுகிறதுமான குற்றாலக்‌ 
குறவஞ்சிக்கு எதிராய்ப்‌ பாடிற்று”” என்பது சாத்திரியாரின்‌ 
வாய்மொழி. 

பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி சென்னையில்‌ அரங்கேற்றப்பட்டது 
என்றும்‌, அச்‌ சமயத்தில்‌ சென்னை வேப்பேரி திருச்சபையினர்‌ 
அறுபது வராகன்‌ விலையுள்ள பல்லக்கும்‌, நாற்பது பேர்‌ 
கையொப்பமிட்ட நற்சான்றிதழும்‌, 'ஞானதீபக்‌ சுவிராயர்‌' என்ற 
பட்டமும்‌ கொடுத்துச்‌ சிறப்புச்‌ செய்தனர்‌” எனத்‌ தெரிய 
முடிகின்றது. 
2. ஜெபமாலை 

சாத்திரியார்‌, மேலை நாட்டாரது ஞானப்‌ பாடல்களுக்கு 
ஈடாக இந்நூற்‌ பாடல்களை இயற்றினார்‌. நாள்தொறும்‌ வாலை 
மாலை வழிபாட்டில்‌ வழிபடுதற்குரிய பாடல்கள்‌ உள்ளமையால்‌ 
ஜெபமாலை என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றது. இந்‌ நூலின்‌ முதற்பகுதி 
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பிதா, குமாரன்‌, பரிசுத்த அவியென்ற திரியேக பரமனின்‌ 
தன்மைகளையும்‌, சிறப்புகளையும்‌, அவர்‌ உலகைப்‌ 
பாவத்திலிருந்து விடுவிக்க எடுத்துக்கொண்ட முயற்சிகளையும்‌, 
மனித வாழ்வின்‌ பல்வேறு சூழ்நிலைகளில்‌ பயன்படுத்துதற்குரிய 
தோத்திரப்பாட ல்களையும்‌ நல்லுரைகளையும்‌ பலவிதப்‌ 
பாவினங்கள்‌ கொண்டு பாடப்பட்டதாகவுள்ளது. 
நாளொன்றுக்கு ஒரு பாடலாக மாதம்‌ முழுவதற்கும்‌ பாட 
ஏற்றவாறு முப்பத்தொரு பாடல்களைக்‌ கொண்டதாகக்‌ 
காணப்படுகின்றது. இரண்டாம்‌ பகுதி பன்னிரண்டு விருத்தப்‌ 
பாக்களைக்‌ கொண்டு அமைந்திருக்கின்றது. 

இந்நூலைக்‌ குறித்து தேவநேசன்‌ என்பார்‌, இந்த நூலிலே 
காணப்படுகின்ற தலைசிறந்த கருத்து, இந்து தேச ஆசாரத்திற்கும்‌ 
பண்பினுக்கும்‌ ஒத்துள்ள வகையில்‌, ஐரோப்பியருடைய 
பிரார்த்தனைப்‌ புத்தகத்திற்கு ஈடாய்ச்‌ செய்யப்பட்டுள்ளதும்‌, 
சாத்திரியார்‌ வாழ்ந்த நாளில்‌ புதிதாய்‌ இந்து மார்க்கத்இிலிருந்து 
கிறித்தவ சமயத்திற்கு மாறின மக்களின்‌ ஈடுபாட்‌ 
டுணர்ச்சிக்கேற்பப்‌ பயனுள்ளதாய்ப்‌ பாடியுள்ளார்‌ என்றும்‌, 
இந்து பக்தர்கள்‌ உண்டுபண்ணின இன்னிசையமைந்த 
பாட்டுகளின்‌ பாவனையில்‌, கிறித்தவ சமயக்‌ கருத்துகளைக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌ என்றும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. இச்‌ செய்தி, இந்‌ நூலும்‌ 
தமிழ்ச்‌ சமயப்‌ பாரம்பறியத்தில்‌ இன்னிசையால்‌ அமைந்த 
இறையுணர்வுப்‌ பாடல்கலைக்‌ கொண்டது என்ற கருத்தினை 
வெளிப்படுத்துகின்றது. 
3. பராபரன்‌ மாலை 

பராபரன்‌ மாலை என்னும்‌ நூல்‌ இரு பகுதிகளாலாயது. 
முதற்பகுதி ஐம்பது கலிப்பாக்களையுடையது. இப்பகுதி 1814-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ பாடி முடிக்கப்பெற்றது. சாத்திரியார்‌ அசிரியராசுப்‌ 
பணிபுரிந்த காலத்தில்‌ தம்‌ மாணாக்கருக்காகப்‌ பாடிய 
தூல்களுள்‌ இதுவும்‌ ஒன்று. இரண்டாம்‌ பகுதி கலித்துறையாகப்‌ 
பாடிய நூற்றுப்‌ பத்துப்‌ பாடல்களையுடையது. தமிழ்ப்‌ 
பள்ளிகளில்‌ அந்‌ நாள்‌ வழக்கிலிருந்த கதிர்காம மாலை, 
அம்பிகை மாலைக்குப்‌ பதிலாகத்‌ தோன்றியது என இந்‌ நூலின்‌ 
முன்னுரையால்‌ அறிய முடிகன்றது.? இவ்விரு பகுதிகளையும்‌ 
சேர்த்து 1815ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கிறித்தவத்‌ திருச்சபை மக்கள்‌ 
பயன்டெறுமாறு தந்தார்‌ என்று அம்‌ முன்னுரையால்‌ மேலும்‌ 
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தெரிந்துகொள்ள இயலுகின்றது. இந்‌ நூலின்‌ பாடல்களுக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்ட பா வகைகள்‌ பொருத்தமுடையதெனக்‌ கருத 
முடியவில்லை. 
4. தேவ தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌ 

தேவ தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌ என்னும்‌ இந்‌ நூல்‌ 
இருநூற்றெண்பது (280) பாடல்களைக்‌ கொண்ட தொகுப்பு நூல்‌. 
இவற்றுள்‌ பெரும்பாலன சாத்திரியாரால்‌ பாடப்‌ பெற்றவை. 
ஒரு சிலவற்றை அவர்தம்‌ வழித்‌ தோன்றல்கள்‌ பாடியுள்ளனர்‌. 
சென்னைக்‌ கிறித்தவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தார்‌ 1957-ஆம்‌ அண்டு 
வெளியிட்டுள்ளனர்‌. சாத்திரியார்‌ காலத்தில்‌ அச்சிலேறாது 
கைப்பிரதிகளில்‌ எழுதி வைத்தனை அவர்களுடைய 
வழித்தோன்றல்கள்‌ பேணிப்‌ பாதுகாத்துத்‌ தந்துள்ளனர்‌. சைவ- 
வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கத்தை, இந்‌ நூற்‌ பாடற்‌ சொற்கள்‌ 
பலவும்‌, கருத்துகளும்‌ அறிந்துகொள்ளத்‌ துணை செய்கின்றன. 
அபிநயம்‌, பரத நாட்டியம்‌, கும்மி, கதைக்களி முதலிய நடன 
வகைகளுக்கு உதவும்‌ வகையில்‌ பாடல்கள்‌ உள்ளன. தமிழ்ச்‌ 
சமயக்‌ கலாச்சார நெறிவழிக்‌ கிறித்தவத்தைப்‌ பரப்ப இந்‌ நூல்‌ 
துணைபுரியும்‌ எனக்‌ கருத வாய்ப்பு ஏற்படுகின்றது. கிறித்தவப்‌ 
பள்ளிகளிலும்‌, விழாக்களிலும்‌, பிற சிறப்பு நிகழ்ச்சிகளிலும்‌ இந்‌ 
நூற்‌ பாடல்கள்‌ பயன்படுத்துதற் குரியனவாய்க்‌ 
காணப்படுகின்றன. 
5. பேரின்பக்‌ காதல்‌ 

பேரின்பக்‌ காதல்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ ஞானத்‌ தாராட்டு, 
இருச்சபைத்‌ தாராட்டு, பேரின்பக்‌ காதல்‌, பிரலாப ஒப்பாரி 
என்னும்‌ நான்கு சிறு நூல்கள்‌ உள்ளன. சாத்திரியார்‌ தாலாட்டு 
என்னும்‌ சொல்லைத்‌ தாராட்டு என ஆண்டுள்ளமை 
சுட்டுதற்குரியது. ஞானத்‌ தாராட்டு இறித்துவின்‌ பிறப்பையும்‌, 
அதனால்‌ அடைந்த பயனையும்‌ கூறுவது. கிறித்து பிறந்த 
திருநாளில்‌ ப௱டுதற்குரியது. திருச்சபைத்‌ தாராட்டு 
குழந்தைகளுக்காகப்‌ பாடப்பட்டது. இது கிறித்துவின்‌ 
பிறப்பையும்‌, உலகில்‌ உள்ள இன்னல்கள்‌ பலவற்றையும்‌ கூறி, 
குறித்தவர்கள்‌ தங்களது குழந்தைகளை உறங்கச்‌ செய்தற்குரிய 
பாட்டுகளாலானது. எனவே, திருச்சபைத்‌ தாராட்டு என்னும்‌ 
பெயர்‌ பெற்றது. பேரின்பக்‌ காதல்‌ இறித்துவின்‌ மீட்பின்‌ 
இறப்பினையும்‌, பாடுகளையும்‌, அதன்‌ பலன்களையும்‌ கூறிப்‌ 
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பாடியுள்ளது. பிரலாப ஒப்பாரி கிறித்துவின்‌ மரணத்தைக்‌ 
குறித்துப்‌ புலம்பிப்‌ பாடியுள்ள பாடல்களைக்‌ கொண்டது. 
கிறித்துவின்‌ பாடுகளைத்‌ தியானம்‌ செய்யும்‌ ஏழு நாள்களிலும்‌ 
வெவ்வேறான இராகங்களில்‌ திருச்சபைகளில்‌ பாடுதற்குரியன. 
பேரின்பக்‌ காதல்‌ என்னும்‌ பெயரில்‌ சாத்திரியாருக்கு முன்னர்‌ 
அந்தோணிக்குட்டி அண்ணாவி என்பவரால்‌ சுருக்கமாக ஒரு 
நூல்‌ செய்யப்பட்டி ௬க்கின்றது என்பது குறித்தற்குரியது.” 
6. ஆரணாதிந்தம்‌ 

ஆரணம்‌ ஆதி அந்தம்‌, திருமறையின்‌ ஆதி முதல்‌ அந்தம்‌ 
மட்டும்‌ என்று பொருள்படும்‌. கிறித்துவின்‌ பாடுகளைத்‌ 
தியானிக்கின்ற நாள்களிலும்‌, மற்றப்‌ பண்டிகை நாள்களிலும்‌ 
பொது மக்களுக்கு வெளிப்படையாகக்‌ கதாகாலட்சேப 
முறையில்‌ கிறித்தவ நற்செய்தியை எடுத்துரைக்க இந்‌ நூல்‌ 
பயன்படும்‌. இந்‌ நரல்‌ 1821ஆம்‌ அண்டு இயற்றப்பட்டதெனத்‌ 
தெரிகின்றது. 
7. ஞானவுலா 

ஞானவுலா தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌, உலாநூல்‌ வகை 
இதுவொன்றே என்னும்‌ சிறப்பிற்குரியது.” 1837-ஆம்‌ ஆண்டு 
இயற்றப்படடு 1885-இல்தான்‌ முதன்முதலாக அச்சில்‌ 
வெளிவந்ததாகத்‌ தெரிய முடிகின்றது.” பக்தி மார்க்கத்தைச்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடப்பட்டதெனலாம்‌. உலாவெனும்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கிய வகை பாட்டுடைத்‌ தலைவனது பவனியைச்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடுவதாகும்‌. ஒரு தலைவன்‌ உலாவரப்‌ பேதை, 
பெதும்பை, மங்கை, மடந்தை, அரிவை, தெரிவை, பேரிளம்‌ 
பெண்‌ என்ற ஏழு வகைப்‌ பருவ மகளிரும்‌ அவனிடத்துக்‌ காதல்‌ 
கொள்ளுவதாகப்‌ பாடுவது, 'ஞானவுலா'வில்‌ பவனி வரும்‌ 
தலைமகன்‌ கிறித்து. சாத்திரியார்‌ தம்மைத்‌ தாமே தலைவியாகப்‌ 
பவ! செய்து, தலைவனின்‌ அனைத்துச்‌ சிறப்புகளையும்‌ 
விளக்கிப்‌ பாடியுள்ளமை தூலின்‌ உள்ளீடாகத்‌ தெரிகன்றது. 
இந்‌ நூலில்‌ ஏழு பருவங்களைப்‌ பற்றிய செய்தி 
காணப்படவில்லை. 
8. ஞான அந்தாதி 

ஞான அந்தாதி நூறு கலித்துறைப்‌ பாடல்களால்‌ அனது. 
கிறித்தவத்‌ திருமறையின்‌ பழைய ஏற்பாட்டுப்‌ 
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பகுதிகளிலொன்றான சாலமோனின்‌ உன்னதப்‌ பாட்டு இதற்கு 
அடிப்படை. இதனைச்‌ சாத்திரியார்‌, நூலின்‌ காப்புச்‌ செய்யுளில்‌ 
குறித்துள்ளார்‌.” 

இந்‌ நூல்‌ குறித்து, “மனிதனுக்கும்‌ இறைவனுக்கும்‌ 
இடையிலுள்ள அன்புத்‌ தொடர்பினை, கண்களால்‌ அன்றிக்‌ 
கருத்தாலும்‌, மனத்தாலும்‌, உணரப்படுகின்ற உள்ளத்‌ 
தொடர்பிணைத்‌ தஞ்சை வேதநாயகர்‌ இப்படியோர்‌ 
எழுத்தோவியமாக்கி வழங்கியிருக்கிறார்‌.”” எனச சத்திய! ட்சி 
என்பார்‌ குறித்துள்ளார்‌. எனவே, இந்‌ நூலில்‌ தலைவன்‌ தலைவி 
நிலையில்‌, இறைவனுக்கும்‌, அன்மாவிற்கும்‌ இடையேயுள்ள 
அன்புப்‌ பிணைப்பினை, ஆன்ம உறவினைக்‌ கூறுவதாக 
அமைந்துள்ள பாங்கு காணக்‌ கிடக்கின்றது. 
9. சாஸ்திரக்‌ கும்மி 

சாஸ்திரக்‌ கும்மி என்னும்‌ நூல்‌ கும்மிப்‌ பாடல்‌ வகையில்‌ 
பாடப்பட்டுள்ளது. கிறித்தவர்களை ஞானப்‌ பெண்ணாக 
உருவகம்‌ செய்து அவர்களுக்கு அறிவுரை கூறும்‌ முறையில்‌ 
பாடல்கள்‌ அமைந்துள்ளன. கிறித்தவர்களுள்‌ பலர்‌ தங்களின்‌ 
பழைய இந்துமதச்‌ சாத்திரஙகளையும்‌ சடங்குகளையும்‌ 
விட்டுவிடாமல்‌, தலைமுறை தலைமுறையாய்‌ இறுகப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌. அவற்றையெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ விலக்கிவிட்டுப்‌ 
புதிய வாழ்வை மேற்கொள்குதல்வேண்டும்‌. மெய்வழிகண்டோம்‌ 
எனத்‌ தம்மைப்‌ பாராட்டிக்கொள்ளும்‌ கிறித்தவர்கள்‌ இன்னும்‌ 
மூடப்‌ பழக்க வழக்கங்களைக்‌ கடைப்பிடித்து வருகின்றனர்‌. 
திறித்துவிற்கேற்ற ஞானப்‌ பெண்ணாய்க்‌ இறித்தவர்கள்‌ வாழ்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்ற முறையில்‌ அறிவுரை கூறும்‌ 850 பாடல்களைக்‌ 
கொண்டதாகவுள்ளது. தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்‌ தாக்கம்‌ தமிழ்க்‌ 
இறித்தவச்‌ சமுதாயத்தில்‌ பதிந்துள்ள திறத்தினை 
அறிந்துகொள்ள இந்‌ நூல்‌ துணை செய்கின்றது. 

சாத்திரியாரின்‌ நூல்களுள்‌ குறிப்பிடப்பட்ட ஒன்பது 
நூல்கள்‌ மட்டும்‌ இவ்வாய்விற்குப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. 
(இவற்றைத்‌ தவிரக்‌ “கிறித்தவக்‌ இர்த்தனைகள்‌' என்னும்‌ தொகுப்பு 
நூலிலுள்ள அவரது பாடன்களுள்‌ சிலவும்‌ துணையாகக்‌ 
கருதப்பட்டுள்ளன. “கிறித்தவக்‌ ஒர்த்தனைகள்‌' என்னும்‌ 
நூலினைச்‌ சென்னைக்‌ கிறித்தவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தார்‌ 
வெளியிட்டுள்ளனர்‌. இது கிறித்தவத்‌ திருச்சபை வழிபாடுகளிலும்‌ 
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பல்வேறு கிறித்தவ நிகழ்ச்சிகளிலும்‌, குடும்ப ஜெபங்களிலும்‌ 
பாடுதற்குரிய கீர்த்தனைகள்‌ பல அடங்க தொகை நூல்‌. 
கிறித்தவக்‌ கவிஞர்கள்‌ பலர்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ இந்‌ நூலில்‌ 
உள்ளன. இத்‌ தொகுப்பில்‌ நானூறு பாடல்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன.*4 அவற்றுள்‌ எழுபதிற்கும்‌ மேலாகச்‌ 
சாத்திரியாரின்‌ பாடல்கள்‌ உள்ளன. இத்‌ தொகுப்பில்‌ ஒரு 
கவிஞனது அதிக எண்ணிக்கையுடைய பாடல்கள்‌ 
அவருடையதே எனக்‌ கருதமுடி கின்றது. அவரது பாடல்கள்‌ 
பாடப்பெறாத கிறித்தவ ஆராதனைகளே இல்லையெனலாம்‌. 
தமிழிசை வழி இறித்தவம்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ தழைத்துப்‌ பெருக 
இக்‌ கீர்த்தனைகள்‌ படைக்கப்பட்டன. சாத்திரியாரே முதன்‌ 
முதலில்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ கீர்த்தனைகளைப்‌ பாடினார்‌ எனச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றது. இதற்குமுன்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவத்‌ இருச்சபை 
ஆராதனைகளில்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்ட ஜெர்மன்‌, 
ஆங்கிலப்‌ பாடல்களே பாடப்பட்டு வந்தன என்பதும்‌ 
கருதுதற்குரியது. தமிழிசை வழி கிறித்தவம்‌ வளரல்வேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணத்தில்‌ பாடப்பட்ட கீர்த்தனைகள்‌ இன்று 
கிறித்தவத்‌ திருச்சபைகளில்‌ தமிழிசைவழி பாடப்பெறாது 
ஆங்கில இராகங்களிலே பாடப்பட்டு வருகின்றன என்ற 
செய்தியும்‌ சிந்தனையில்‌ கொள்ளத்தக்கது. 
கிருஷ்ணபிள்ளை வாழ்க்கை வரலாறு 

தமிழ்‌ மொழியின்‌ வாழ்விலும்‌ வரலாற்றிலும்‌ திருநெல்வேலி 
மாவட்டத்திற்குச்‌ சிறந்த பங்குண்டு. திருநெல்வேலி மாவட்டச்‌ 
கரையிருப்பு என்னும்‌ சிற்றூரில்‌ 1827-அம்‌ அண்டு ஏப்பிரல்‌ 
திங்கள்‌ 28-ஆம்‌ நாள்‌ பிறந்தார்‌. சங்கரநாராயணபிள்ளை, 
தெய்வநாயகி என்போர்‌ அவர்தம்‌ பெற்றோர்‌. சங்கரநாராயண 
பிள்ளை வைணவ சமயத்தினர்‌, வேளாள மரபினர்‌. சிறந்த 
அறிவும்‌, ஆற்றலும்‌, செறிந்த தமிழ்ப்‌ புலமையும்‌ மிக்கவர்‌. 
இராமாயணம்‌, மகாபாரதம்‌, நாலாயிரத்திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌ 
முதலிய வைணவ நூல்களை ஐயந்திரிபறக்‌ கற்றவர்‌. சாதியில்‌ 
பிள்ளைமார்‌ வகுப்பினைச்‌ சார்ந்த அவர்‌ வைணவ சமயியாய்‌ 
விளங்கியது சிந்தித்தற்குரியது. கம்பராமாயணத்தைத்‌ தொடர்‌ 
சொற்பொழிவாய்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ திறத்தர்‌ என்பதனை அவரது 
வரலாற்றால்‌ அறியமுடிகின்றது. அவர்‌ வைணவ 
சமயத்தவரெனினும்‌ சைவ சமயிகளின்‌ வழிபடு தெய்வங்களை 
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வழிபடத்‌ தயங்கினாரில்லை* என்றும்‌ தெரியமுடி கின்றது. 
அவரது சைவ வைவ்‌ சமய வேறுபாடு கருதாத இயல்பு 
கருத்திற்கொள்ளத்‌ தக்கது. கிருஷ்ண! ரிள்ளையின்‌ தாய்‌ 
தெய்வநாயகி அம்மையார்‌ தம்‌ கணவரைப்போலவே 
தெய்வபக்தி நிரம்பியவர்‌. கம்பராமாயணச்‌ செய்யுள்களைத்‌ தம்‌ 
கணவர்‌ பாடிப்‌ பொருளுரைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ உடனிருந்து 
மகிழ்வர்‌. சங்கரநாராயணபிள்ளை சொன்ன பொருள்கள்‌, 
உவமைகள்‌, கதைகள்‌, மூறுரைகள்‌ முதலியன அவர்‌ மனத்தில்‌ 
அழப்‌ பதிந்து, தம்‌ கணவரைப்‌ போலவே கம்பராமாயணச்‌ 
சொற்பொழிவு ஆற்றும்‌ திறமை பெற்றார்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌.” 
பெற்றோரது கம்பராமாயண ஈடுபாடு கிருஷ்ண 
பிள்ளையிடத்தில்‌ பதிவு பெற்றது என உய்த்துணரமுடி கின்றது. 
இறைவன்‌ மீது இணையற்ற அன்பும்‌ அருந்‌ தமிழாற்றலும்‌, சிறந்த 
பண்புகளும்‌ அமையப்பெற்ற பெற்றோருக்குப்‌ பிறந்த 
இருஷ்ணபிள்ளை பக்தி உணர்வும்‌, கவியாற்றலும்‌ பெற்று 
விளங்கியது பொருத்தமாகவே தோன்றுகின்றது. 
கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ தம்பி முத்தையன்‌ என்பவர்‌. முதல்‌ 
மகனுக்கு வைணவ சமயக்‌ கடவுட்‌ பெயரையும்‌, இரண்டாம்‌ 
மகனுக்குச்‌ சைவ சமயக்‌ கடவுட்‌ பெயரையும்‌, வைத்த வைணவ 
சமயக்‌ குடும்பத்தின்‌ சமய சமரச உணர்வு எண்ணத்‌ தக்கது.” 


கிருஷ்ண பிள்ளைக்கு அவர்தம்‌ தந்தையே முதலாசிரியர்‌. 
தமிழ்‌ அறிவு நிரம்பப்‌ பெற்றிருந்த சங்கரநாராயணர்‌ தம்‌ 
பிள்ளைகள்‌ இருவருக்கும்‌ தமிழ்‌ கற்பித்தார்‌. தமக்குக்‌ கிடைத்த 
ஓய்வு நேரங்களிலெல்லாம்‌ அவர்களுக்கு வைணவ சமய 
இலக்கியங்களை முறையொடு கற்பித்து வந்தார்‌. அதனுடன்‌ 
தம்‌ மக்களை வைணவ நெறியில்‌ வளர்த்து வந்தார்‌. அடுத்துத்‌ 
தாம்‌ மட்டும்‌ தம்‌ பிள்ளைகளுக்குக்‌ கற்பிப்பது போதாது எனக்‌ 
கருதி மாணிக்கவாசகத்‌ தேவர்‌” என்பாரிடம்‌ கல்வி பயிலச்‌ 
செய்தார்‌. தம்‌ மக்கள்‌ ஓரளவு தமிழ்‌ அறிவு பெற்றவுடன்‌ 
பிலவணர்‌* என்ற அந்தணரிடத்துத்‌ தம்‌ மைந்தரை 
வடமொழியும்‌ கற்கச்‌ செய்தார்‌. கிருஷ்ணபின்ளையின்‌ நூல்களில்‌ 
வடமொழிச்‌ சொற்கள்‌ மிகுந்து காணப்படுவதற்கு அக்‌ காலச்‌ 
சூழல்‌ மட்டுமல்லாது அவரது வடமொழிக்‌ கல்வியும்‌ ஒரு 
காரணம்‌ என உய்த்துணரமுடி கின்றது. 
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கிருஷ்ணபிள்ளைக்கு ஆங்கில மொழிக்‌ கல்வியும்‌ கற்பிக்க 
அவர்தம்‌ தந்‌ைத விரும்பினார்‌. அனால்‌, அக்‌ காலத்தில்‌ 
ஆங்கிலக்‌ கல்வி நிலையம்‌ அவர்கள்‌ வாழ்ந்த ஊருக்குப்‌ பல 
கல்‌ தொலைவிலேயே இருந்தது. பிள்ளைகளைப்‌ பிரிந்திருக்கப்‌ 
பெற்றோர்‌ மனம்‌ இடந்‌ தாராத காரணத்தால்‌ அங்கில மொழிக்‌ 
கல்வியினைப்‌ படிக்கும்‌ வாய்ப்பு இருஷ்ணபிள்ளைக்கும்‌ அவரது 
தம்பிக்கும்‌ கிட்டவில்லை. 

கிருஷ்ணபிள்ளைக்கு அவரது பன்னிரண்டாவது வயதில்‌ 
“முத்திரிதாரணம்‌' என்ற வைணவ சமய தீட்சை செய்து 
வைத்தார்‌. இதனைக்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை தமது சுய வரலாற்றில்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

“என்‌ பிதாவின்‌ காலத்திலெனக்கு மற்றொரு பிரமாதமும்‌ 
நடந்திருந்தது. என்னவெனில்‌ முத்திரிதாரணம்‌ அல்லது 
சாமஸநிர்ணமென்ற தீகைஷயே. இவ்வகைச்‌ சடங்கைத்தான்‌ 
சைவர்கள்‌ தீக்ஷை என்ற பெயரால்‌ வழங்குவது இந்த 
முத்திரிதாரணம்‌. நான்‌ இது முதல்‌ விஷ்ணுவுக்குத்‌ தொழும்பன்‌. 
நித்திய கர்மானுஷ்டானங்களைச்‌ செய்யாமற்‌ புசியேன்‌. 
இன்னின்ன நியமங்களையெல்லாம்‌ கைக்கொள்வேன்‌ என்று 
விஷ்ணுவுக்கு ஸ்தானாபதியும்‌ சிஷ்யவர்க்கங்களுக்கு 
ஆசாரியனுமாய்‌ முன்‌ வந்திருக்றெ அவரிடம்‌ பிரதிக்ஞை 
பண்ணி அதற்கடையாளமாக ஸ்வர்ணத்தாலமைந்த சங்கு 
சக்கரமுத்திரைக்‌ கோலிரண்டையும்‌ ஹோமாக்கினியில்‌ வைத்து 
நன்றாய்ப்‌ பழுக்கக்‌ காய்ந்த பிறகு ஒவ்வொன்றாயெடுத்துப்‌ 
பிரதிக்ஞை செய்தவன்‌ தோளிரண்டிலும்‌ சுடுதல்‌” என்பது 
இருஷ்ணபிள்ளையின்‌ சுயவரலாற்றுச்‌ செய்து. 


கிருஷ்ணபிள்ளைக்கு அக்‌ கால முறையின்படி 
இளவயதிலேயே திருமணம்‌ நிகழ்ந்துவி!' ! து. 
கிருஷணபிள்ளையின்‌ மனைவி பெயர்‌ முத்தம்மாள்‌. வேளாள 
குலத்தவரான முத்தம்மாள்‌ வைணவ சமயத்தினரா என்பதனை 
அறிய இயலவில்லை. கிருஷ்ணபிள்ளை குடும்பப்‌ பொறுப்பேற்ற 
பின்னும்‌ அவரது கல்வி வேட்கை நின்றபாடில்லை. தமது 
பதினெட்டாம்‌ வயதில்‌ பாளையங்கோட்டை திருப்பாற்கடனாத 
கவிராயரிடத்தில்‌ குருகுலவாசம்‌ செய்து அவரும்‌ அவர்தம்‌ 
தம்பியும்‌ தமிழ்‌ இலக்கணம்‌ கற்றனர்‌, இருஷ்ணபிள்ளைக்குத்‌ 


திருமணமான சிறிது காலத்திற்குள்‌ அவர்தம்‌ தந்தை மறைந்தார்‌ 
என அறிய முடிகின்றது. 

கிருஷ்ணபிள்ளை தமது ர்க கன்டு வயதில்‌ 
திருநெல்வேலி மாவட்டம்‌ சாயர்புரம்‌ திருமறைக்‌ கல்லூரியில்‌ 
தமிழ்‌ ஆசிரியராகப்‌ பதவி ஏற்றார்‌. இப்‌ பதவிக்கு அவரைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்தவர்‌ கால்டுவெல்‌ என்பதும்‌, சாயர்புரம்‌ 
கல்விச்சாலை ஜி.யு. போப்பால்‌ தொடங்கப்பெற்றது என்பதும்‌ 
குறிப்பிடத்‌ தகுந்தன. கிருஷ்ணபிள்ளை சாயர்புரத்திற்குப்‌ 
பணிபுரிய வந்த காலத்தில்‌ போப்பு, அவர்தம்‌ தாய்நாடு 
சென்றுவிட்டார்‌ எனத்‌ தெரிகின்றது.” கால்டுவெல்‌, தம்மை 
வேலைக்குத்‌ தேர்ந்தெடுத்தது குறித்துக்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை, 
1959-ஆம்‌ வருஷம்‌ மேய்‌ மாசம்‌ 27 உயில்‌ எஸ்‌.பி.ஜி. மிஷனைச்‌ 
சேர்ந்த சாயர்புரங்‌ கல்விச்சாலையில்‌ தமிழ்‌ முன்ஷியாக 
நியமனம்‌ பெற்றேன்‌. அந்த வேலைக்காகப்‌ பரீஷையில்‌ 
என்னைத்‌ தேர்ந்து கொண்டது. காலஞ்சென்ற மகாகனம்‌ 
கால்டுவெல்‌ அத்தியக்ஷரவர்கள்‌? எனக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இக்‌ 
குறிப்பிலிருந்து கிருஷ்ணபிள்ளை இச்‌ சுய வரலாறு எழுதிய 
காலத்தில்‌ கால்டுவெல்‌ காலஞ்சென்றுவிட்டார்‌ எனத்‌ 
தெரிகின்றது. 


சாயர்புரத்தில்‌ அந்‌ நாளில்‌ பெரும்பான்மையான கிறித்தவர்‌ 
நாடார்‌ சமுதாயத்தினர்‌. வைராக்கிய வைணவரும்‌, ஊன்‌ உணவு 
கொள்ளா வேளாளருமாகிய கிருஷ்ணபிள்ளை, எல்லோரும்‌ 
தண்ணீர்‌ எடுத்த பொதுக்‌ கணெற்றில்‌ தண்ணீர்‌ எடுக்க 
விரும்பாது வேறொரு கணைற்றில்‌ தாமாகவே தண்ணீர்‌ முகந்து 
தோளிற்‌ சுமந்து தம்‌ வீட்டிற்குச்‌ செல்வார்‌ என்ற செய்தி 
கிறித்தவராகு முன்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையிடமிருந்த சாதிப்‌ 
பறறினைத தெரிவிக்க வலலதாயிருக்கின்றது. 

கிறித்தவ சமயம்‌ பற்றிக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளைக்குச்‌ சாயர்புரங்‌ 
கல்விச்சாலைக்கு வருவதற்கு முன்‌ அதிகமாகத்‌ தெரியாது. பத்து 
வயதாயிருக்கும்பொழுது அவருக்குக்‌ கிடைத்த “அருள்‌ 
அவதாரம்‌' என்ற சிறு புத்தகத்தின்‌ வாயிலாகச்‌ சிறிது கிறித்தவ 
சமயம்‌ குறித்துத்‌ தெரியும்‌. அப்‌ புத்தகத்தில்‌ திருமாலின்‌ பத்து 
அவதாரங்களைக்‌ குறித்து முறையாகச்‌ சொல்லி, அவற்றில்‌ 
இருந்த குறைபாடுகளை எடுத்துக்காட்டி, கிறித்துவைக்‌ குறித்தும்‌ 
சொல்லியிருந்தது. ஆனால்‌, அவற்றால்‌ அவர்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
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பாதிக்கப்படவில்லை. ஆயினும்‌ சாயர்புரத்திற்கு வருமுன்‌ 
கிறித்தவர்கள்‌ மீது அவருக்கு வெறுப்பு இருந்தது. அதனால்‌, 
அவர்களுக்குச்‌ சில துன்பங்களும்‌ தந்தார்‌ என அவரது 
வாழ்க்கை வரலாற்றிலிருந்து தெரிய முடிகின்றது.” 

சாயர்புரத்திற்குப்‌ பணிபுரிய வந்த காலத்தில்‌ மனப்‌ 
பக்குவமும்‌ அறிவு வளர்ச்சியும்‌ பெற்றுவிட்ட கிருஷ்ண பிள்ளை 
சகிப்புத்‌ தன்மையுடையவராய்‌ விளங்கினார்‌. சாயர்புரக்‌ 
கல்விச்சாலையில்‌ தலைவராயிருந்த எச்‌.சி. ஹக்ஸ்றபிள்‌ 
என்பாருக்குத்‌ தினமும்‌ தமிழ்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்கச்‌ 
செல்லும்பொழுது கிறித்தவ சமயத்தைக்‌ குறித்துக்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளை அறிந்து வந்தார்‌. இது குறித்துத்‌ தம்‌ சுய 
வரலாற்றில்‌, 

“நான்‌ சாயர்புர முன்ஷியாயிருந்த ஆரம்பத்தில்‌ அந்த 
வித்தியாசாலைத்‌ தலைவரும்‌, சபைப்‌ போதகருமாயிருந்த கனம்‌ 
எச்‌.பி. ஹக்ஸ்றபிள்‌ ஐயரவர்கள்‌ என்னைப்‌ பக்ஷமாய்‌ நடத்தி 
வந்தது மாத்திரமல்ல, அவர்களுக்கு நான்‌ படித்துக்‌ கொடுக்கப்‌ 
போற பிரதி தினமும்‌ கிறித்து மார்க்கத்தைப்‌ பற்றிப்‌ போதித்தும்‌ 
வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ பக்ஷத்தோடும்‌ அன்போடும்‌ போதிக்கின்ற 
அருமையான வார்த்தைகள்‌ ஆரம்பத்திலெனக்குக்‌ 
கசப்பாயிருந்தாலும்‌, வரவர அவர்கள்‌ காட்டுகின்ற நற்குண 
செய்கைகள்‌ என்‌ மனஸிற்பட்டு அவர்கள்‌ சொல்லுகிற 
வார்த்தைகளுக்குப்‌ பேசாமலிருக்க வென்னை ஏவினது“ என்று 
கூறியுள்ளார்‌. 

கிருஷ்ண பிள்ளை தொடக்க காலத்தில்‌ கிறித்தவ 
சமயத்தைக்‌ குறித்து வெறுப்புக்‌ கொண்டு அதனைக்‌ குறித்து 
அறிய விருப்பமில்லாதவராயிருந்தாலும்‌, ஹக்ஸ்றபிளின்‌ 
அன்பினாலும்‌, பொறுமையினாலும்‌, கவரப்பட்டுப்‌ பின்‌, 
கிறித்தவத்‌ திருமறையை வாங்கிப்‌ படித்துக்‌ கிறித்தவ சமய 
உண்மைகளை உணரத்‌ தொடங்கினார்‌. எனினும்‌, தாம்‌ 
இதுவரை பின்பற்றி வந்த சமயத்தையும்‌, அதன்‌ 
சடங்காச்சாரங்களையும்‌ விட்டுவிட முடியவில்லை. 
இந்நிலையில்‌ அவர்தம்‌ தம்பி முத்தையா கிறித்தவரானார்‌. 
அவருடன்‌ கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ நண்பர்கள்‌ இருவர்‌ 
கிறித்தவரானார்கள்‌. இச்‌ செய்தி கிருஷ்ணபிள்ளையையும்‌ 
அவர்தம்‌ குடும்பத்தையும்‌ பெரிதும்‌ தாக்கியது. அக்‌ காலத்தில்‌ 
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உயர்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்த ஒருவர்‌ இறித்தவராதல்‌ மிகவும்‌ 
கடினமும்‌ வெறுக்கத்தக்கதுமா யிருந்தது. கிருஷ்ணபிள்ளை தம்‌ 
தம்பியை மீண்டும்‌ வைணவ சமயத்திற்குக்‌ கொண்டு வர 
முயன்றார்‌.” அனால்‌, அவரது முயற்சி பலனளிக்கவில்லை. 
கிருஷ்ணபிள்ளை தம்முடைய தம்பி முத்தையா கிறித்தவரான 
நிகழ்ச்சி குறித்து, 

“இவர்கள்‌ இறிஸ்தவர்களாகச்சே உண்டுபட்ட கலகங்களும்‌, 
போதகன்மாரடைந்த நிந்தையும்‌ துன்ப துக்க சஞ்சல முதலிய 
குழப்பங்களும்‌ இவ்வளவென்று சொல்லிக்‌ காட்டத்தக்கதனறு. 
அக்‌ காலத்தில்‌ என்‌ சகேயதரர்‌ நிமித்தம்‌ என்‌ தாயாரும்‌ நானும்‌ 
அனுபவித்த துக்கமும்‌, வியாகுலமும்‌ எத்தனை யதிகமென்று 
சொல்ல எனச்‌ சொல்லியுள்ள உணர்வு குறிப்பிடத்தக்கது. 

இருஷ்ண பிள்ளையின்‌ ஒரே தம்பியும்‌ நண்பர்கள்‌ இருவரும்‌ 
கறித்தவர்களானது அவருக்குப்‌ பெருந்‌ தாக்குதலைத்‌ தந்தது. 
இச்‌ சமயத்தில்‌ ஹக்ஸ்றபிள்‌ தூத்துக்குடியில்‌ வாழ்ந்து வந்தார்‌. 
அவர்‌ கிருஷ்ணபிள்ளையை வரவழைத்து, அவர்‌ கிறிஸ்தவராகத்‌ 
தடையேதும்‌ உண்டோ? எனக்‌ கேட்டார்‌. இதனால்‌ கோபமுற்ற 
திருஷ்பிள்ளை தாம்‌ வேலையை விட்டு விலகிவிடுவதாக ஒரு 
வேலையாள்‌ மூலம்‌ எழுதிக்‌ கொடுத்து அனுப்பிவிட்ட!।!. சாச்‌.ஏி. 
ஹக்ஸ்றபிள்‌ கிருஷ்ணபிள்ளையை மீண்டும்‌ அழைத்து 
மன்னிப்புக்‌ கேட்டுச்‌ சமாதானம்‌ செய்து வேலையில்‌ தொடர்ந்து 
நீடிக்கக்‌ கூறினார்‌. எனத்‌ தெரிந்துகொள்ள முடிகின்றது. 
இருஷ்ணபின்ளையின்‌ வைணவ சமய வைராக்கியத்திற்கு இந்‌ 
நிகழ்ச்சி சான்றாயிற்று. 

ஆயினும்‌, கிறிஸ்துவின்‌ அன்பும்‌ அருளும்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளையை விடாது ஒட்டிச்‌ சேர்க்க இடையறாது 
தூண்டிற்று. எனவே, தம்மைக்‌ கிறித்துவின்‌ அடியவராக 
மாறிக்கொள்ள உறுதி செய்தார்‌. தாம்‌ கிறித்தவராக மாற உறுதி 
எடுத்த இரவில்‌, 

“கருணணையங்கடவே அந்த காரமாம்‌ வினையைப்‌ போக்கும்‌ 

அருணனே அடியேற்காக ஆருயிர்‌ விடுத்த தேவே 

பொருணயந்‌ தெரியாத்‌ தீயபுல்லிய னெனையா!'. கொள்ளத்‌ 
தருணமென்‌ னிதயநிற்கே சமர்ப்பணம்‌ தருமமூர்த்தி* 
என்ற பாடலை எழுதியதாக அறியமுடிகின்றது. 
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கிருஷ்ணபிள்ளை வாழ்ந்த திருநெல்வேலிச்‌ சூழ்நிலை அவர்‌ 
கிறித்தவராக ஏற்றதாகக்‌ காணப்படவில்லை. எனவே தம்‌ நண்பர்‌ 
சிலருடன்‌ கிறித்தவராகும்‌ நோக்கத்துடன்‌ சென்னை சென்றார்‌. 
1858-ஆம்‌ அண்டு ஏப்பிரல்‌ மாதம்‌ 18-ஆம்‌ தேதி 
மயிலாப்பூரிலுள்ள குரய தாமசு திருச்சபை : அலயத்தில்‌ 
கிறித்தவராகத்‌ இருமுமுக்குப்‌ பெற்றார்‌.” திருமுழுக்கன்போது 
ஹென்றி அல்பிரடு கிருஷ்ணபிள்ளை என்ற பெயரிடப்பட்டது. 
அப்போது அவருக்கு வயது முப்பது. கிருஷ்ணபிள்ளை தாம்‌ 
கையெழுத்திட்ட இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளையென்றே குறித்துள்ளார்‌.” 


பொதுவாக அந்த நாள்களில்‌ உலக ஆதாயத்திற்காகக்‌ 
கிறித்தவ சமயத்தை ஏற்றுக்கொண்டவர்கள்‌ பலர்‌. அனால்‌, 
கிருஷ்ணபிள்ளை எந்தவித உலக அதாயத்திற்காகவும்‌ கிறித்துவை 
ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை என்ற உண்மையை உணர முடிகின்றது. ' 

தாம்‌ கிறித்தவரான செயல்‌ குறித்து, 

“நூன்‌ இந்து மார்க்கத்தை விட்டுக்‌ கிறிஸ்தவனாதறெதற்குப்‌ 
பரமகாருணியமொன்றே காரணமாயிருந்ததன்றி வேறு 
காரணமிது வென்று எத்தைச்‌ சொல்லக்கூடும்‌”! எனக்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

கிருஷ்ண பிள்ளை கிறித்தவரானதால்‌ பல இன்னல்களை 
அனுபவிக்க நேர்ந்தது. அவர்தம்‌ மனைவியையும்‌, 
பிள்ளைகளையும்‌ பிறரையும்‌ பிரிந்து தனிமை வாழ்வு 
மேற்கொள்ள வேண்டியதாயிற்று. அவர்‌ கிறித்தவரான 
இரண்டாண்டுகளுக்குப்‌ பிறகே அவர்தம்‌ தாயாரும்‌, மனைவி 
மக்களும்‌ கிறித்தவராயினர்‌”” எனத்‌ தெரியமுடி கின்றது. 

கிருஷ்ண (ரிள்ளையின்‌ சமகாலப்‌ புலவர்கள்‌ வேதநாயக 
சாத்திரியார்‌ (1774-1864), மாயூரம்‌ வேதநாயகம்பிள்ளை (1826-1889), 
மகாவித்துவான்‌ மீனாட்‌ ௪ சுந்தரம்பிள்ளை (1815-1876), பேராசிரியர்‌ 
சுந்தரம்பிள்ளை (1889-1897) முதலியோராவர்‌. சாத்திரியார்‌ 
வயதால்‌ சிறிது மூத்தவர்‌. அவர்கள்‌ இருவருக்குமிடையே பழக்கம்‌ 
உண்டு என்பதற்குரிய வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகள்‌, இருவரது 
வாழ்க்கை வரலாறுகளிலும்‌ காணப்படவில்லை, இருவரும்‌ ஒரே 
நோக்குடைய கிறித்தவத்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்களாதலின்‌ சந்தித்துப்‌ 
பழகியிருக்கலாம்‌ என ஊக்க வேண்டி யதாயுள்ளது. 
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கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ நூல்களுள்‌” இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, 
இரட்சணிய மனோகரம்‌, போற்றித்‌ திரு அகவல்‌, இரட்சணிய 
சமய நிர்ணயம்‌ ஆயை நான்கு நூல்கள்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ இங்கு 
இடம்‌ பெறுதற்குரியன. 

கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ நூல்கள்‌ 

1. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ என்னும்‌ காப்பியம்‌, ஜான்‌ பன்யன்‌ 
என்ற ஆங்கில நாட்டவர்‌ எழுதிய மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌ என்ற 
ஆங்கில உரைநடை நூலைத்‌ தழுவி அதன்‌ கதையமைப்பினை 
ஏற்றுச்‌ செய்யுள்‌ வடிவில்‌ எழுதப்பட்டதாகும்‌. இக்‌ காப்பியம்‌ 
மிகச்‌ சிறந்த படைப்பு எனக்‌ கருதுதற்குரியது. இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தில்‌ தமது வாழ்க்கையையே ஊற்றி விட்டிருப்பதாகத்‌ 
தம்முடைய மாணாக்கியான ஏமிகார்மைக்கேல்‌ 
அம்மையாரிடம்‌” கூறியதாகத்‌ தெரிகின்றது. இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்திற்குக்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை எழுதிய முன்னுரையில்‌, 

“இர க்ஷ்ணிய வேதத்தின்‌ உத்தர பாகமாகிய 
சுவிசேஷத்தையும்‌, ஆங்கிலேய பக்த சிரேஷ்டனொருவண்‌ 
இங்கிலீஷ்‌ பாஷையில்‌ வாசகரூபமாக, அதியுசிதமாக, 
வெகுவிநயமாக வரைந்து தந்த “பில்கிரிம்ஸ்‌ புரோகிரஸ்‌' என்ற 
கரந்தமொன்று அநேக பாஷைகளில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டு 
வெகு காலமாய்‌ இந்நாட்டில்‌ ப.யன்பட்டு வருகிற 'மோக்ஷப்‌ 
பிரயாணம்‌' என்ற புத்தகத்தில்‌ அடங்கிய அருமையான 
பொருளையும்‌, கருத்தையும்‌ தழுவித்‌ தேவகிருபையை 
முன்னிட்டு 'இரக்ஷணிய யாத்திரிகம்‌' என்ற இந்தக்‌ காவியத்தைச்‌ 
செய்யுட்பாவாக இயற்றத்‌ துணிந்தேன்‌” என்று கூறியுள்ளார்‌. 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ பதினான்கு 
ஆண்டுக்‌ கால உழைப்பின்‌ பயனாக,” ஆத்தும தாகத்தின்‌ 
வெளியீடாகக்‌ இறித்தவ சமயத்தின்‌ அனுபவமாகி 
வெளியாயிற்று. பொதுவாகச்‌ சமய வாழ்வில்‌ மனம்‌ மாறி மதம்‌ 
மாறியவர்கள்‌ சமய உறைப்பு மிக்கவர்களாக விளங்குவர்‌ என்பது 
அறிந்த செய்து. 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ ஆதிப்‌ பருவம்‌, குமார பருவம்‌, 
நிதான பருவம்‌, ஆரணிய பருவம்‌, இரட்சணிய பருவம்‌ என்ற 
ஐந்து பருவங்களையுடையுது. ஆதி பருவம்‌ 19 படலங்களையும்‌, 


Tin முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
குமார பருவம்‌ 4 படலங்களையும்‌, நிதான பருவம்‌ 11 
படலங்களையும்‌, ஆரணிய பருவம்‌ 10 படலங்களையும்‌, 
இரட்சணிய பருவம்‌ 3 படலங்களையும்‌ கொண்டதாக 
விளங்குகின்றது. இந்‌ நூல்‌ 3622 பாக்களையும்‌, 144 இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்‌ தேவாரங்களையும்‌ கொண்டது.” 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ எழுதிய நோக்கம்‌ குறித்து, 

“இரட்சாபெருமானின்‌ திவ்விய காருண்யச்‌ செயல்களை 
எப்போதுஞ்‌ சிந்திக்கவும்‌, செந்தமிழ்க்‌ கவிமாலை சாற்றி அவரது 
திருவடிகளைத்‌ துதிக்கவும்‌ வேண்டுமென்கிற வாஞ்சையையும்‌, 
என்‌ மனசில்‌ அழுத்திய இரட்சணிய சரிதத்தை என்‌ 
சுதேசிகளான, “முத்தமிழ்த்‌ துறையின்‌ முறைபோகிய உத்தமக்‌ 
கவிகட்குப்‌ பணிவாய்‌ வற்புறுத்திக்‌ காட்ட! எனக்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளை உரைத்துள்ள கருத்து மனங்கொள்ளத்‌ தக்கது. 

இந்‌ நூல்‌ 1894-அம்‌ ஆண்டில்‌ முழு நூலாகக்‌ கிறித்தவ 
இலக்கிய சங்கத்தாரால்‌ முதற்பதிப்பாக வெளியிடப்பட்டது. அது 
3766 பாடல்கள்‌ அடங்கிய 514 பக்கங்கள்‌ கொண்ட நூலாக 
வெளிவந்தது எனத்‌ தெரிய வருகின்றது.” முதற்‌ பதிப்பின்‌ அச்சுப்‌ 
படிகளை கிருஷ்ணபிள்ளையே திருத்தி வெளியிட்டார்‌ என்ற 
செய்தி குறிப்பிடத்‌ தக்கது. இந்‌ நூல்‌ முழுமைக்கும்‌ உரை 
எழுதப்படவில்லையென்பது கருத்தில்‌ கொள்ளத்தக்கது. இந்‌ 
நூல்‌ குறித்த விரிவான ஆய்வினை ஞானசிகாமணி என்பார்‌ 
செய்துள்ளார்‌. 
2. இரட்சணிய மனோகரம்‌ 

இரட்சணிய மனோகரம்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை எழுதிய பக்திப்‌ 
பாடல்களின்‌ தொகுப்பாகும்‌. இந்‌ நூலில்‌ பால்யப்‌ பிரார்த்தனை 
முதலாக இரடசணிய வாழதது ஈறாக முப்பததெட்டுப்‌ 
பகுதிகளும்‌, எழுநூற்றைம்பது பாடல்களும்‌ காணப்படுகின்றன.” 
பால்யப்‌ பிரார்த்தனை, குமாரானுபூதி, சந்நிதிமுறை, 
அன்மப்பிரலாபம்‌, பன்மணி ஆகிய பகுதிகளைத்‌ தவிர பிற 
பகுதிகளில்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையில்‌ உள்ளதுபோல்‌, 
அப்‌ பகுதிப்‌ பொருளை உணர்த்தும்‌ கொளு காணப்படுகின்றது. 
இந்நூல்‌ கிறித்தவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தாரால்‌ 1899ஆம்‌ அண்டு 
வெளியிடப்பட்டதாக அறிய முடிகின்றது. அண்மையில்‌ 1978 
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ஆம்‌ அண்டு விரிவுபடுத்தப்பட்ட பதிப்பாக வேதாகம மாணவர்‌ 
பதிப்பகத்தாரால்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளது. 


இந்‌ நூலின்‌ பால்யப்‌ பிரராததனை என்னும்‌ பருதி கிருஷ்ணா 
பிள்ளையின்‌ மகன்‌ தியாகராசன்‌ ஐந்து வயதாயிருக்கும்பொழுது, 
அவனுக்கு இறைப்பற்று இளமையிலேயே உண்டாக 
வேண்டுமென்ற நோக்கத்தால்‌ பாடப்பட்டது எனத்‌ தெரிய 
(முடிகின்றது. கிருஷ்ணபிள்ளை இப்‌ பகுதிக்கெழுதிய குறிப்புரை” 
மூலமாகக்‌ குழந்தைகளைக குறித்த பொறுப்புணர்ச்சி அவருக்கு 
இருந்தது என்பது காணக்டெக்கன்றது. கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ 
ஆன்மிக வாழ்க்கை அனுபவத்தில்‌ அவ்வப்போது பாடிய 
இறையுணர்வுப்‌ பாடல்கள்‌, இரட்சணிய யாத்திரிகத்திலுள்ள 
பக்திநயமிக்க பாடல்கள்‌ அதியவற்றின்‌ தொகுப்பு இந்‌ நூல்‌. 
1868ஆம்‌ ஆண்டு தொடங்கிய இந்‌ நூல்‌ 1899இல்‌ 
இருஷ்ணபிள்ளையாலேயே. வெளியிடப்பெற்றதெனத்‌ 
தெரிகின்றது. அவரது 31 ஆண்டுக்‌ காலப்‌ பக்தி வாழ்க்கையின்‌ 
வெளிப்பாடு இந்‌ நூல்‌ எனலாம்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகமும்‌ 
இரட்சணிய மனோகரமும்‌ முற்றிலும்‌ வெவ்வேறான நூல்கள்‌ 
அல்ல. இர! ஈணிய யாத்திரிகத்திலிருந்து இரட்சணிய 
மனோகரத்தில்‌ பெரும்பகுதி தொகுக்கப்பெற்றுள்ளது என்பர்‌.” 
இரட்சணிய மனோகரம்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ பக்திப்‌ பனுவல்‌. 
இது “கிறித்தவத்‌ தருவாசகம்‌' எனப்‌ போற்றத்தகும்‌ 
பெருமையுடையது என்ற கருத்துக்‌ காணப்படுகின்றது. 
3. போற்றித்‌ திருஅகவல்‌ 

கிருஷ்ண பிள்ளையால்‌ எழுதப்பட்ட “போற்றித்‌ திரு 
அகவல்‌' என்னும்‌ நூல்‌ ஞானசிகாமணி என்பார்‌ தம்‌ ஆய்வு 
முயற்சியால்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்ற ஒன்று. அவர்‌ இந்‌ நூலை 1977 
ஆம்‌ ஆண்டு பதிப்பித்துள்ளார்‌. இருஷ்ணபிள்ளையால்‌ 
எழுதப்பட்ட அகவற்பா நூல்‌ இதுவொன்றுதான்‌. இந்‌ நூலில்‌ 
53 கண்ணிகள்‌ உள்ளன. இவற்றுள்‌, 39ஆம்‌ கண்ணியிலிருந்து 
'போற்றி' என்னும்‌ இறுதிச்‌ சொல்‌ அமைந்து கடைசி வரை 
தொடர்ந்து வந்துள்ளது. பாடலின்‌ பெரும்பகுதி போற்றிப்‌ 
பொருள்‌ குறிததனவாகவும்‌, இறுதியமைப்‌। | போற்றி என 
அமைந்துள்ளமையாலும்‌ இதற்குப்‌ 'போற்றித்திரு அகவல்‌' எனப்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ பெயர்‌ சூட்டியுள்ளார்‌.” கிருஷ்ணபிள்ளை 
“அசுவல்‌” என்றே தமது கையெழுத்துப்‌ பிரதிகளில்‌ தலைப்புக்‌ 
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கொடுத்துள்ளார்‌ என்று அறிய முடிகின்றது.” பாடலின்‌ பொருள்‌ 
“போற்றித்திரு அகவல்‌” எனப்‌ பெயர்‌ கொடுத்தற்கேற்ப 
அமைந்துள்ளமையால்‌ இப்‌ பெயர்‌ கொடுத்தது 
பொருத்தமானதாகத்‌ தோன்றுகின்றது. இந்‌ நூலில்‌ பிதா, 
குமாரன்‌, பரிசுத்த அவி என்னும்‌ திரியேக தெய்வத்தைக்‌ 
குறித்தும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. தேவாரத்‌ திருவாசகப்‌ போக்கும்‌ 
தாக்கமும்‌ அமைந்து காணப்படுகின்றது. 
4. இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌ 

கிருஷ்ண பிள்ளை எழுதிய இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌ 
என்னும்‌ உரைநடை நூல்‌ கிறித்தவ சமய சாத்திர நூலாய்க்‌ 
கருதுதற்குரியுது. இந்‌ நூல்‌ நீண்ட பல தொடர்‌ வாக்கியங்களால்‌ 
அமைந்துள்ளது. மணிப்பிரவாள நடை பெரிதும்‌ காணுதற்குரிய 
தாகவுள்ளது. கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ வடமொழிப்‌ புலமை இத்‌ 
நூலின்‌ சொல்லாட்சியிலும்‌, பொருளிலும்‌ நன்கு 
புலப்படுகின்றது. அந்‌ நாளில்‌ வாழ்ந்த சமய அறிஞர்கள்‌ 
வடமொழி விரவிய மொழி நடையினை நன்கு அறிந்தவராதலின்‌ 
கிருஷ்ண பிள்ளையும்‌ அந்‌ நடையினைக்‌ கைக்கொண்டார்‌ 
எனக்‌ கருத முடிகின்றது. மேலும்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை வாழ்ந்த 
காலச்சூழலும்‌, வைணவப்‌ பாரம்பரியமும்‌ இதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ 
எனக்‌ கருதவும்‌ வாய்ப்புக்‌ கட்டுகின்றது. இந்‌ நூல்‌ பெரிதும்‌ 
பரவாமைக்கு நூலின்‌ நடையும்‌ ஒரு காரணம்‌ என எண்ண 
முடிகின்றது. 

கிருஷ்ண பிள்ளை இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌ என்னும்‌ 
இந்‌ நாலை எழுதத்‌ அணையாயிருந்த நூல்களின்‌ பட்டியல்‌ 
ஒன்றினை அந்நூலில்‌ குறித்துள்ளார்‌. அதன்‌ துணை கொண்டு 
கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ பரந்த நூல்‌ அறிவினையும்‌, ஆராய்ச் 
விரிவினையும்‌ அறிந்துகொள்ள முடிஇன்றது.* 


சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை ஆகிய இருவரது நூல்களில்‌ 
இவ்வாய்விற்கு எடுத்துக்கொண்ட நூல்கள்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ 
கூறப்பட்டன. இனிவரும்‌ இயல்களில்‌ நூல்களைப்‌ பற்றிய 
செய்திகள்‌ பெறிதும்‌ இடம்பெறாதென்பதாலும்‌, தமிழ்‌ இலக்கிய 
உலகில்‌ இந்‌ நூல்கள்‌ ஓரளவிற்கே தெரிந்தனவாதலாலும்‌ அவை 
பற்றிய செய்திகள்‌ சுட்டப்பட்டன. இவ்வாய்வுப்‌ பொருளுக்கு 
இந்‌ நூல்கள்‌ வாயிலாக அறியவரும்‌ கருத்துகள்‌ பெரிதும்‌ துணை 
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செய்கின்றன. இவ்வியலை நிறைவு செய்யுமுன்‌ சாத்திரியார்‌. 

இருஷ்ணபிள்ளை அஇய இரு புலவர்களிடையே அறிய வந்துள்ள 

ஒற்றுமை (வேற்றுமைகளைக்‌ காட்டுதல்‌ பொருத்தமுடையதாகத 

தோன்றுகின்றது. 

சாத்திரியார்‌ - கிருஷ்ணபிள்ளை ஒற்றுமைகள்‌ 
திருநெல்வேலி மாவட்டத்தினர்‌. 


Ne 


வேள!!! ஸ்‌ குலத்தினர்‌ 

3 இறித்துவைத்‌ தம்‌ தலைவராக ஏற்றுக்‌ கொண்டவர்கள்‌. 

4. கவிதையாற்றல்‌ மிக்கவர்கள்‌. 

2 இருவரது தந்தையரும்‌ தமிழறிவு மிக்கவர்கள்‌. 

6. இருவரும்‌ சமயப்‌ பற்று மிக்கவர்கள்‌, 

3 சமயத்‌ தொண்டாற்றியவர்கள்‌. 

8. மேனாட்டுக்‌ கிறித்தவத்‌ தொண்டர்களுடன்‌ ' 
தொடர்புடையவர்கள்‌. 

9, சைவ- வைணவ இலக்கியப்‌ பயிற்சி மிக்கவர்கள்‌. 


10. அந்நிய நாட்டுக்‌ கிறித்தவ சமயத்தைத்‌ தம்‌ நாட்டுச்‌ 
சமயமாக்க முயன்றவர்கள்‌. 

11 தருத்தமுறைக்‌ கிறித்தவர்கள்‌. 

12. பாரம்பரிய அறிவு மிக்கவர்கள்‌. 

18. உலக அதாயத்திற்காகக்‌ கிறித்தவர்களாக மாறவில்லை. 

14. வடமொழி அறிவுடையவர்கள்‌. 

15.  அசிரியர்களாகப்‌ பணி புரிந்தவர்கள்‌. 

16.  சிறுவர்களுக்காகப்‌ பாடலியற்றியவர்கள்‌. 

17. இறையியல்‌ வல்லுநர்கள்‌. 

18. சைவ- வைணவத்‌ தாக்கம்‌ உள்ளவர்கள்‌. 

வேற்றுமைகள்‌ 

சாத்திரியார்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை 

1 பிறவிக்‌ கிறித்தவர்‌. தமது முப்பதாவது 
அண்டில்‌ மதம்‌ மாறியவர்‌. 

2. சைவ பாரம்பரியம்‌ வைணவப்‌ பாரம்பரியம்‌ 
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. மக்கள்‌ கவிஞர்‌. 


. நூற்றுக்கும்‌ மேற்பட்ட 


நூல்களைப்‌ பாடியவர்‌ 


.. சிற்றிலக்யெங்கள்‌ 


படைத்தவர்‌ 


. தோத்திர நூற்கவிஞர்‌ 


பல்துறை அறிவுடையவர்‌ 
. சாதி உணர்வு கிறித்தவரான 


பின்னும்‌ உண்டு. 


. சமயப்‌ பரப்புப்‌ பணியில்‌ 
நேரிடையாக ஈடுபட்டவர்‌. 
. முறையாக வேதசாத்திரம்‌ 


பயின்றவர்‌. 


. இசையறிஞர்‌ 
தஞ்சை அரசவைக்‌ கவிஞருள்‌ 


ஒருவர்‌ 


. பல்வேறு சிறப்புப்‌ பட்டங்‌ 


களைப்‌ பெற்றவர்‌ 


. ஆங்கில மொழியறிவுடையவர்‌. 
பலமுறை திருமணம்‌ செய்தவர்‌ 


சாத்திரியாரின்‌ பரம்பரையினர்‌ 


இன்னும்‌ சுவிசேடப்‌ 
பணி செய்கின்றன.ர்‌ 


கீர்த்தனைகள்‌ பல பாடியவர்‌. 


வெளிநாடு சென்றவர்‌ 


. பத்திரிகை ஆசிரிய 


அனுபவம்‌ இல்லை. 


காப்பியக்‌ கவிஞர்‌ 
ஒரு சில நூல்களைப்‌ 
பாடியவர்‌. 


பேரிலக்கியம்‌ படைத்தவர்‌ 


சாத்திர தோத்திர நூற்‌ 
கவிஞர்‌. 

தமிழறிவு மிக்கவர்‌. 
கிறித்தவரான பின்‌ சாதி 
உணர்வை நீக்கியவர்‌. 
சமயப்பரப்புப்‌ பணியில்‌ 
நேரிடையாக ஈடுபடாதவர்‌. 
முறையாக வேதசாத்திரம்‌ 
பயிலாதவர்‌. 

பாடத்‌ தெரிந்தவர்‌. 
கல்லூரிப்‌ பேராசிரியர்‌ 


இல்லை. 


அங்கம்‌ அறியாதவர்‌. 
ஒருமுறை 
திருமணமானவர்‌. 
இல்லை 


தேவாரம்‌ பாடியவர்‌ 
இல்லை 


உண்டு 
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20. தஞ்சை மன்னன்‌ சரபோஜி இல்லை 

மிடம்‌ நட்பு உண்டு 

இவ்வியலில்‌, சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ணபிள்ளை ஆய இரு 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ கவிஞர்களது வாழ்க்கை வரலாறுகளும்‌, 
இவ்வாய்வுப்‌ பொருளுக்குத்‌ துணை செய்யும்‌ அவர்தம்‌ நூல்கள்‌ 
பற்றிய செய்திகளும்‌ கூறப்பட்டன. இருவரது வாழ்க்கைப்‌ 
பின்புலம்‌ அவர்களது நூல்களில்‌ சைவ- வைணவ இலக்கியத்‌ 
தாக்கத்திற்கு ஒரு காரணம்‌ என்ற உண்மை உணர வந்தது 
அவர்களது வாழ்க்கையில்‌ காணப்பட்ட ஓற்றுமை 
வேற்றுமைகள்‌ அவர்களை அறிந்துகொள்ளத துணை செய்வன 
என்பது தெரியவந்தது. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
நூற்றுக்கும்‌ மேற்பட்ட நூல்களைப்‌ பாடியவர்‌ சாத்திரியார்‌ என 
அறியமுடிந்தது. பிரலாப ஒப்பாரியின்‌ தனி நிலையும்‌ 
சுட்டப்பட்டது. உலா இலக்கிய வகைக்குச்‌ சாத்திரியாரது 
“ஞானவுலா' கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ உள்ளது எனக்‌ காண 
முடிந்தது. இனிவரும்‌ இயல்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
சைவ- வைணவ இலக்கிய மரபுத்‌ தாக்கம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ 
பற்றியதாக அமையும்‌ 
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முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
இயல்‌ - இரண்டு 
குறிப்பெண்‌ விளக்கம்‌ 
தயாமணி மனாசே, வேதநாயக வேதசாஸ்திரி, ப. 3. 
மே.கு., ப. 6 
மே.கு., ப. 6, 
மே.கு., ப. 10. 
மே.கு., ப. 11. 
சத்தியசாட்சி, தஞ்சை வேதநாயகர்‌ தமிழ்‌ விருந்து, ப.2. 
மே.கு, ப. 3. 
மே.கு, ப. 11. 
நோவா ஞானாதிக்க சாஸ்திரியார்‌, தஞ்சாவூர்‌ சுவிசேட 
கவிராய வேதநாயக சாஸ்திரியார்‌, ப... 
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அறிவானந்தம்‌, வஸ்து நிர்ணயம்‌, சைதன்ய திறவுகோல்‌ 
முதலிய நூல்கள்‌. 
தா.வி. தேவநேசன்‌, தஞ்சை வேதநாயகம்‌ சாஸ்திரியார்‌, 
அத்தியாயம்‌ - 4. 
தயானந்தம்‌ பிரான்சிஸ்‌, கிறிஸ்தவக்‌ கவிஞர்களும்‌ 
தமிழ்ப்பண்பாடும்‌, ப. 13. 
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பாடல்‌ ஓர்‌ ஆய்வு, அச்சிடப்படாத எம்‌.ஃபில்‌. ஆய்வேடு, 
ATA 
பின்னிணைப்பு - எண்‌. 3 
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மே.கு., ப. 108. 
மைக்கேல்‌ பாரடே, “பெத்தலகேங்‌ குறவஞ்சியின்‌ 
தனித்தன்மைகள்‌” பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி நாட்டிய நாடக 
மலர்‌ ப. இல்லை. 
த.வே.சா., பெ.கு.வ., முகவுரை, ப. V 
தா.வி. தேவநேசன்‌, தஞ்சை வேதநாயகம்‌ சாஸ்திரியார்‌, 
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த.வே.சா., பேரி, முகவுரை. ப. ஸர 

த.வே. தேவநேசன்‌, தஞ்சை வேதநாயகம்‌ சாத்திரியார்‌, ப. 
102. 

மே.கு., ப. 100. 

“ஞான மணவாளனின்மே னாயகி கொண்டாள்‌ காதல்‌ 
வான மணவாளண்ம கிழவே யானதனை 

உன்னத தீதத்துரையா யோதின நூறின கவிக்குக்‌ 
கன்னி மகன்‌ பாதமலர்‌ காப்பு.” 

- காப்புச்‌ செய்யுள்‌. ஞான அந்தாதி. 
சத்தியசாட்சி, தஞ்சை வேதநாயகர்‌ தமிழ்‌ விருந்து, பக்‌. 
57, 58. 
கிறிஸ்தவக்‌ கீர்த்தனைகள்‌, சென்னைக்‌ கிறிஸ்தவ இலக்கிய 
சங்கம்‌, பதி. பன்னிரெண்டு, 1978. 
வே. சேம்‌. வேதநாயக சாஸ்திரியார்‌, “சங்கை வேதநாயக 
சாஸ்திரியார்‌, வேதநாயக சாத்திரியார்‌ இருநூறாவது 
அண்டு விழா மலர்‌, ப. 2. 


டி.ஜி. தங்கராசனபார்‌, வித்துவான்‌, கிறிஸ்தவக்‌ கம்பன்‌ 
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மே.கு. ப. 18. | 
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கிறிஸ்தவரான வரலாறு, ப. 12. 
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கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ நண்பருள்‌ ஒருவான தனுஷ்கோடி 
ராஜ, தம்பி முத்தையாபிள்ளை மூலம்‌ அறிமுகமானவர்‌. 
அவரே முத்தையாபிள்ளையும்‌, கிருஷ்ணபிள்ளையும்‌, 
அவர்களுடைய தாயார்‌ தெய்வநாயகியம்மையாரும்‌ 
கிறித்தவராவதற்குக்‌ காரணமாவார்‌. மற்றொருவர்‌ 
மனைக்காவலப்‌ பெருமாள்பிள்ளை என்பவர்‌. 
டி.ஜி. தங்கராசனார்‌, மு.கு, ப. 37, 38. 
எச்‌.எ. கிருஷ்ணபிள்ளை, மு.கு, ப. 22. 
மு.கு. ப. 22. 
மு.கு, ப. 27. 
மு.ரு., ப. 87. 
வீ. ஞானசிகாமணி, மு.கு. ப. 43. 
எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை. மு.கு. ப. 10. 
வீ. ஞானசிகாமணி, மு.கு. ப. 45. 
“கிருஷ்ணபிள்ளை நூல்கள்‌” 
பதிப்பு : வேதப்பொருள்‌ அம்மானை, பரதகண்ட 
புராதனம்‌ முதலியவை. 
தொகுப்பு : “காவிய தருமசங்கிரகம்‌' 
இயற்றிய நூல்கள்‌: 
உரைநடை : இலக்கண சூடாமணி, பாளையங்கோட்டை 
எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை கிறிஸ்தவரான வரலாறு, 
இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌. 
செய்யுள்‌ : இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, இர।-.சணிய 
மனோகரம்‌, போற்றித்‌ திருஅகவல்‌. 
கிட்டாத நூல்கள்‌ : இரட்சணியக்‌ குறள்‌, இரட்சணிய 
பாலபோதனை. 
(இச்செய்தி வீ. ஞானசிகாமணி ஆராய்ச்சிவழி 
தெரியவந்ததாகும்‌) 
Quoted by A.J. Appasamy, lamil Christian Poet, P. 41. 
எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை, இ.யா., முதற்‌ பதிப்பு முன்னுரை, 
LIL 
வீ. ஞானசிகாமணி, மு.கு, ப. 66. 
பின்னிணைப்பு - எண்‌. 4, 5. 
எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை, இ.யா., முதற்‌ பதிப்பு முன்னுரை. 
வீ ஞானசிகாணி, மு.கு. ப. 79. 


எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை, இ.ம., விரிவுபடுத்தப்பெற்ற முதற்‌ 
பதிப்பு 1978. 

மு.கு, ப. 1 2. 

வீ ஞானசிகாமணி, மு.கு, ப. 85, 86. 
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அ CN 
இயல்‌ - மூன்று 
சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபுத்‌ தாக்கம்‌ 

கிறித்தவத்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சமயமாக்கச்‌ செய்த முயற்சி - மரபு 
இலக்கிய வகைகள்‌ - இலக்கிய மரபுகள்‌ - காப்பு, அவையடக்கம்‌, 
மங்கலச்‌ சொல்‌, வாழ்த்து, திருவடிபோற்றல்‌, நூற்பயன்‌ கூறல்‌ 
கேசாதிபாத வருணனை, அங்கமாலை, எண்மாலை, தசாங்க 
வருணனை, நிந்தாஸ்துதி, கதையினுள்‌ கதை கூறல்‌ - இசை 
வழி இறைவழிபாடு - நாயகன்‌ நாயகி பாவம்‌ - 
வாழ்க்கையனுபவப்‌ பாடல்கள்‌ - பிழைநினைந்திரங்கும்‌ பெற்றி 
- காட்சியனுபவம்‌ பாடுதல்‌ - உறவும்‌ உரிமையும்‌ கொண்டாடுதல்‌ 
- தமிழ்ப்பற்று - நாட்டுப்புறப்பாடல்‌ வடிவம்‌ - சாத்திரநூல்‌ 
வடிவம்‌. 


உலக மொழி பலவற்றுள்ளும்‌ வளம்‌ பெற்றுத்‌ திகழும்‌ தமிழ்‌ 
மொழியின்‌ இலக்கியங்கள்‌ பலவும்‌ சமயச்‌ 
சார்புடையனவாகவுள்ளன. சமண, பெளத்த, சைவ, வைணவச்‌ 
சமயங்கள்‌ தமது சமயக்‌ கோட்பாடுகளைப்‌ பரப்பத்‌ 
தமிழ்மொழியைத்‌ தக்கதொரு கருவியாகப்‌ பயன்படுத்தின. 
தமிழகத்தைப்‌ பொறுத்தமட்டில்‌ காலத்தால்‌ பிற்பட்டுப்‌ பரவிய 
கிறித்தவ, இசுலாமிய சமயங்கள்‌ சிறப்பாகச்‌ சைவ - வைணவ 
இலக்கியங்களைப்‌ பின்பற்றித்‌ தமது சமய இலக்கியங்களைத்‌ 
தமிழில்‌ படைத்துக்கொண்டன எனக்‌ கருத வேண்டியுள்ளது. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கிய உலகில்‌ பதினெட்டாம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த வீரமாமுனிவர்‌ இயற்றிய நால்சுளில்‌ 
காணப்படும்‌ சைவ - வைணைவ இலக்கியத தாக்கம்‌ இவ்வாய்வின்‌ 
முதல்‌ இயலில்‌ ஆராயப்பட்டது. அவரைத்‌ தொடர்ந்து கடந்த 
இரு நூற்றாண்டுகளில்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியங்களை 
வழங்கிய சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ணபிள்ளை முதலியோர்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கோர்‌. சைவ - வைணவ இலக்கியங்களுக்கு ஈடாகத்‌ 
தங்கள்‌ படைப்புகளை உருவாகுதல்‌ வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வமும்‌ 
அச்சமய இலக்கியங்களில்‌ காணப்படும்‌ சொல்‌ ஆரங்களையும்‌, 
கருத்துச்‌ சரங்களையும்‌ கிறிஸ்துவிற்குச்‌ சூட்டி மகிழ்தல்வேண்டும்‌ 
என்ற வேட்கையும்‌ இக்கவிஞர்களுக்குப்‌ பெருமளவில்‌ 
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இருந்துள்ளன. தமிழையும்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய மரபுகளையும்‌, தமிழ்ச்‌ 
சமய இலக்கிய நெறிமுறைகளையும்‌ விடுத்தாலன்றிக்‌ 
கஇிறித்தவராக முடியாது என்று ஒரு விதி இருந்திருந்தால்‌ இக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ கிறித்தவ சமயத்தைத்‌ தழுவியிருக்க மாட்டார்கள 
என்ற கருத்து ஒன்று உண்டு.' 

இறித்தவ சமயச்‌ செய்தியைத்‌ தம்‌ நாட்டுப்‌ பண்பாட்டிற்கும்‌, 
இலக்கிய மரபுகளுக்கும்‌ ஏற்ப எடுத்தியம்பும்‌ பணியை ஓர்‌ 
இயக்கப்‌ பணியாக இவ்விரு கவிஞர்களும்‌ கருதினர்‌. எனவே, 
சந்‌ நாட்‌ வர்க்கும்‌ உரியவராகிய கிறித்துவைத்‌ 
தென்னாட்டவர்க்கும்‌ உரியவராக்கும பணியைத்‌ தொடங்கித்‌ 
தமது இலக்கியங்களைப்‌ படைத்தனர்‌. அவர்களது படைப்புகள்‌ 
பல்வேறு பேரிலக்கியச்‌ சிற்றிலக்கிய வடிவங்களாகவும்‌ 
தமிழிசைப்‌ பாக்களாகவும்‌ உருவெடுத்தன. சைவ - வைணவ 
இலக்கிய மரபுகளைக்‌ கிறித்தவ நெறிக்கேற்பப்‌ பயன்படுத்தியுள்ள 
அவர்களது திறம்‌ கருத்திற்கொள்ளத்தக்கது. பாரம்பரியத்தால்‌ 
சைவ - வைணவ சமயங்களைச்‌ சார்ந்தவர்களான இக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ அவ்விலக்யெ மரபுகளை நன்கறிந்தவர்களாதலின்‌ 
அவற்றை ஏற்றுப்‌ போற்றி, எடுத்தாண்டு, தாம்‌ படைத்த கிறித்தவ 
இலக்கியங்களில்‌ இடம்‌ பெறச்‌ செய்தனர்‌. ஆகவே, அவர்கள்‌ 
சமய நம்பிக்கையால்‌ கிறித்தவராயினும்‌ இனத்தாலும்‌, மரபாலும்‌, 
உணர்வாலும்‌ தமிழர்களாகவே இருந்துள்ளனர்‌. 

மனிதனின்‌ அடிப்படை உணர்வுகள்‌ அவன்‌ பிறந்த நாட்டுச்‌ 
சூழல்களோடும்‌, தாய்மொழியோடும்‌ இரண்டறக்‌ கலந்து 
பின்னிப்‌ பிணைந்து இடப்பன. இவ்வுணர்வுகளின்‌ 
வெளிப்பாடான கவிதையும்‌ அவன்‌ தாய்மொழியில்‌ அவன்‌ 
பிறந்து வாமும்‌ கால இடச்‌ சூழல்களோடு உறவு கொண்டு 
எழும்போதுதான்‌ உள்ளத்தை அதிகமாகக்‌ கவரவும்‌, 
செல்வாக்கைப்‌ பெறவும்‌ முடியும்‌ என்பர்‌.” இதனை அக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ நன்குணர்ந்திருந்தனர்‌. 

சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ணபிள்ளை அதிய இரு கவிஞர்களில்‌ 
பாரம்பரியமும்‌, வெளிநாட்டுச்‌ சமயமான கிறித்தவம்‌ தமிழ்ச்‌ 


சம தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற ஆன்மவேட்கையும்‌ இதற்குக்‌ 
கார களாம்‌. இவ்வியலில்‌ சிறப்பாக இவ்விரு: கவிஞர்தம்‌ 
படைப்புகளில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபுத்‌ தாக்கம்‌ 


எவ்வாறு இடம்‌ பெற்றுள்ளது என்பது விளக்கப்படுகின்றது. 
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ணாரா அதர es லட ல்கக்வ ல 


மரபு இலக்கிய வகைகள்‌ 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ சைவ - வைணவ மரபு இலக்கை 
வகைகளைத்‌ தனது படைப்புகளில்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டுள்ளது. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ காப்பியப்‌ படைப்பிற்கு வீரமாமுனிவரின்‌ 
தேம்பாவணியும்‌, கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகமும்‌ சான்றாம்‌. திருவாக்குப்‌ புராணம்‌, சுவிசேஷ 
புராணம்‌, பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி, ஞானவுலா, திருக்காவலூர்க்‌ 
கலம்பகம்‌, கித்தேரி அம்மாள்‌ அம்மானை, அன்னை அமுங்கல்‌ 
அந்தாதி, ஞானநொண்டி, ஞானத்தச்சன்‌ என்னும்‌ நாடகங்கள்‌, 
அடைக்கலமாலை, ஜெபமாலை, திருவருள்மாலை அகிய 
இசைப்‌ பாடல்கள்‌, சாஸ்திரக்கும்மி, அமலகுரு சதகம்‌ முதலியன 
பிரபந்த வகைக்குச்‌ சான்றாகும்‌. சாத்திர நூல்வகைக்குக்‌ 
கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌ காட்டாகும்‌. 
இம்‌ முறையில்‌ பல்வேறு சைவ - வைணவ இலக்கய மரபு 
வடிவங்களைப்‌ பின்பற்றித்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ பல 
இலக்கிய வகைகளைக்‌ கொண்டுள்ளமை தெரிய வருகின்றது. 
குறிப்பாகச்‌ சாத்திரியாரின்‌ நூல்களைச்‌ சிற்றிலக்கிய வகைக்கும்‌, 
கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ காப்பியப்‌ படைப்பைப்‌ பேரிலக்கய 
வகைக்கும்‌ சான்றுகளெனலாம்‌. சைவ - வைணவ பக்தி இலக்கிய 
மரபுவழி நின்று தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ புலவர்கள்‌ தம்‌ நரல்களை 
உருவாக்கியுள்ளதால்‌ அவற்றின்‌ தாக்கம்‌ தவிர்க்க 
இயலாததாகிவிட்டது என அறியமுடிகிறது. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌, சைவ - வைணவப்‌ பக்தி 
இலக்கியப்‌ பா வகைகளைத்‌ தமது படைப்புகளிலும்‌ 
பின்பற்றியுள்ளது ஆசிரியப்‌ பா, வெண்பா, விருத்தம்‌, கலி, 
கலித்துறை, சிந்து முதலிய பா வகைகள்‌ கையாளப்பட்டள்ளன. 
சைவ, வைணவ இலக்கியப்‌ படைப்புகளில்‌ காணப்படும்‌ 
வண்ணங்களும்‌, காப்பியங்களின்‌ உட்பிரிவுகளுக்குக்‌ காண்டம்‌, 
படலம்‌, பருவம்‌, சருக்கம்‌ என்ற பெயர்களும்‌ டம்‌ 
பெற்றுள்ளன. சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ணபிள்ளை ஆகிய இரு 
கவிஞர்களும்‌ தமது நூல்களுக்கு எழுதியுள்ள முன்னுரைகள்‌ 
சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌ அவர்களது நூல்களில்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளமையை உணர்த்தவல்லன. 


சாத்திரியார்‌ பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சிக்கு. எழுதிய முகவுரை, 


83 

“இதைத்‌ திருநெல்வேலி இராச்சியத்திற்‌ பிரதான பள்ளிக்‌ 
கூடங்களிற்‌ படிக்கிறதுமான குற்றாலக்‌ குறவஞ்சிக்கு எதிராய்ப்‌ 
பாடியது” 

எனக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளமை அறியத்தக்கது. எதிராய்ப்‌ பாடியது 
என்றது அதற்குச்‌ சமமாய்ப்‌ பாடியது என்னும்‌ பொருள்‌ 
தருவதாகும்‌. குற்றாலக்‌ குறவஞ்சியின்‌ பதிவுகளைப்‌ பெத்தலகேம்‌ 
குறவஞ்சியில்‌ காண வாய்ப்புகள்‌ உள்ளன என்னும்‌ கருத்தினை 
இம்‌ முன்னுரை உணர்த்துகின்றது. 

கிருஷ்ணபிள்ளை இரட்சணிய யாத்திரிக முகவுரையில்‌, 

“இந்‌ நூலின்‌ செய்யுள்நடை பெரும்பாலும்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
கம்பராமாயணச்‌ செய்யுள்‌ நடையையும்‌ அதன்‌ போக்கையும்‌ 
அநுசரித்தே இயன்ற மாத்திரம்‌ அமைக்கப்பட்டது. ஏனெனில்‌, 
கம்பராமாயண மொன்றே கற்றோரெவரும்‌ வியந்து, புகழ்ந்து 
மெச்சத்தக்கது”. 

எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
காப்புச்‌ செய்யுள்‌ 

தமிழில்‌ இலக்கியங்களை எழுத முனைந்தோர்‌, தமது நூலின்‌ 
பாயிரப்‌ பகுதியில்‌ தாம்‌ வழிபடுங்‌ கடவுளையாவது தம்‌ 
சமயச்சார்புடைக்‌ கடவுளரையாவது வாழ்த்திக்‌ காப்புச்‌ 
செய்யுள்‌ பாடுவது மரபு. இது பிற்காலச்‌ சைவ, வைணவ 
இலக்கியங்களால்‌ பெரிதும்‌ பின்பற்றப்பட்ட ஒன்று எனத்‌ 
தெரிகிறது. 

சைவ சமய நூலான குற்றாலக்‌ குறவஞ்சியில்‌ விநாயகர்‌ 
காப்பு அமைந்துள்ளது, “காமலி தருப்போல ஐந்து கைவலான்‌ 
காவலானே” என்பது அதன்‌ ஈற்றடி. அதுமட்டுமல்லாது (முருகக்‌ 
கடவுள்‌, கலைமகள்‌ ஆகிய தெய்வங்கள்‌ மீதும்‌ காப்புச்‌ 
செய்யுள்கள்‌ அந்நூலில்‌ பாடப்பட்டுள்ளன,” வைணவ 
சமயத்தைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ சோலைமலைக்‌ குறவஞ்சி, அழகர்‌ 
குறவஞ்சி அதியவற்றில்‌ வைணவ ஆழ்வார்கள்‌ மீது காப்புச்‌ 
செய்யுள்‌ இயற்றப்பட்டுள்ளது.” 

பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி இக்‌ காப்புச்‌ செய்யுள்‌ பாடும்‌ 
மரபினைப்‌ பின்பற்றியுள்ளது. அதன்‌ பாயிரப்‌ பகுதியில்‌, 
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“பூவணிந்த செபமாலை புனைந்த பெத்தலேகரிரு 
பொற்றாள்‌ போற்றி 
நாவணிந்த மறைவேதக்‌ குறவஞ்சி நாடகத்தை நயந்துகூறப்‌ 
பாவணிந்த திரியேக பராபரனு மனுவுருவாய்ப்‌ படிமீதுற்றுக்‌ 
காவணிந்த வினைதீர்த்தானும்‌ பரிசுத்தாவியுநல்‌ 
காவல்தானே””? 
என வந்துள்ள காப்புச்‌ செய்யுள்‌ மனங்கொள்ளத்தக்கது. 
சாத்திரியாரின்‌ பேரின்பக்‌ காதலில்‌ அடங்கியுள்ள நான்கு 
நூல்களும்‌ காப்புச்‌ செய்யுட்களைக்‌ கொண்டுள்ளன. ஞானத்‌ 
தாராட்டு என்னும்‌ நூலில்‌, பிதா, குமாரன்‌, பரிசுத்தாவி என்ற 
திரியேகர்‌ தம்மைக்‌ காக்குமாறு வேண்டுவதாக அமைந்துள்ளது.” 
அவையடக்கம்‌ 
அவையடக்கம்‌ இலக்கிய இலக்கண நூல்களில்‌ இடம்டெறும்‌ 
ஓர்‌ ஊுப்பாக உள்ளது. நூலாசிரியர்கள்‌, அவையடக்கத்தை 
நூலின்‌ முதற்‌ பகுதியில்‌ வாழ்த்து, வணக்கம்‌ என்னும்‌ பகுதிக்கு 
அடுத்து வைப்பர்‌. படைப்புப்‌ பல படைக்கும்‌ 
ஆற்றலுடையோராய்ப்‌ புலவர்கள்‌ திகழ்ந்தாலும்‌ 
புலமையட கத்தை அவையடக்கமாகக்‌ கூறுவது தமிழ்‌ இலக்கிய 
மரபு. இம்‌ மரபு கி.பி. எட்டாம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிற்பட்டே 
காணப்படுகின்றது. சங்க நூல்கள்‌ தொகை நூல்களானமையால்‌ 
அவற்றில்‌ அவையடக்கம்‌ இடம்‌ பெற வாய்ப்பில்லை. 
சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை, (பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு 
நூல்களிலும்‌ அவையடக்கம்‌ காணப்படவில்லை. தமிழ்‌ 
இலக்கியத்தில்‌ சீவகசிந்தாமணியில்தான்‌ மூதன்‌ முதலாக 
இரண்டு அவையடக்கச்‌ செய்யுள்கள்‌ காணப்படுகின்றன.!! 
சீவகசிந்தாமணி தொடங்கி வைத்த அவையடக்கச்‌ செய்யுள்‌ 
மரபை அகன்‌! என்‌ எழுந்த தமிழ்‌ இலக்கண இலக்கிய நூல்கள்‌ 
பெரிதும்‌ ஏற்றுப்‌ பின்பற்றத்‌ தொடங்கின. 
உலகப்‌ பெருங்‌ காப்பியம்‌ எனப்‌ போற்றத்தகும்‌ தகுதி 
வைணவ இலக்கியமாம்‌ கம்பராமாயணத்திற்குண்டு. அதனை 
உருவாக்கிய கம்பரின்‌ அவையடக்கப்‌ பாடல்கள்‌ தமிழ்‌ உலகம்‌ 
அறிந்தவொன்று. பக்திச்சுவை நனிசொட்டச்‌ சொட்டப்‌ பாடிய 
சேக்கிழார்‌, 
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“உரைப்பரிதாயினும்‌ அளவிலாசை துரப்ப அறைகுவேன்‌,”2 
என்றும்‌ i 

“பெருகு தென்கடல்‌ உற்றுண்‌ பெருநசை 

ஒருகணங்களை ஓக்குந்‌ தன்மையேன்‌””“ 
என்றும்‌, அவையடக்கம்‌ பாடியுள்ளார்‌. குற்றாலக்‌ குறவஞ்சியின்‌ 
அவையடக்கப்‌ பாடல்‌, 

“தாரிணை விருப்பமாகத்‌ தலைதனில்‌ முடிக்குந்தோறும்‌ 

நாரினைப்‌ பொல்லாதெள்றே ஞாலத்தோர்‌ தள்ளுவாரோ, 14 
என வந்துள்ளது. 

இச்‌ சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபு வழிநின்று, தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியம்‌ அவையடக்கம்‌ பாடியுள்ளது. 

பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி 

“சதலகலை வல்ல கவிஞோர்கள்‌ முன்பாயொருசிறியேன்‌ 

சாற்றும்‌ வாய்மை 
பகல்முன்பின்‌ மினியெதிர்ந்து சந்திரன்முன்‌ னுடுவெதிர்ந்த 
பான்மைதானே””” 

என்றும்‌ 

அருந்தமிழ்‌ வல்ல புலவர்களுக்கொப்பாய்த்தான்‌ 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி பாடிய செயல்‌, கடலில்‌ கப்பல்‌ 
செல்லுவுது கண்டு மழை நீரில்‌ சிறுவர்‌ கப்பல்‌ விடும்‌ செயலுக்கு 
ஒப்பாய்‌ உள்ளது” என்றும்‌ பாடியுள்ளது. மேலும்‌ சாத்திரியார்‌ 
ஞானத்‌ தாராட்டிலும்‌, பிரலாப ஒப்பாரியிலும்‌ அவையடக்கச்‌ 
செய்யுள்கள்‌ பாடியுள்ளமை தெரிய வருகின்றது. 

கிருஷ்ணபிள்ளை, 

“மேக்குயர்‌ காதலால்‌ அவ்வித்தக சரிதஞ்சொல்வான்‌””!, 
எவ்றும்‌ 

“ஆனலிற்‌ றுணிந்தன வருள்துவண கொடே 
என்றும்‌ 

தமது இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ பாடியுள்ள தன்மை 
காணற்குரியுது. 
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ட பப்‌ 


மங்கலச்‌ சொல்‌ 

மங்கலச்‌ சொல்லைக்‌ கொண்டு நூலைத்‌ தொடங்குவது 
சைவ, வைணவ இலககிய மரபாகக்‌ காணப்படுகின்றது. 
வீரமாமுனிவர்‌ செந்தமிழ்‌ இலக்கணம்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ மங்கலச்‌ 
சொற்களாகத்‌ திரு, மணி, பூ திங்கள்‌, ஆரணம்‌, சொல்‌, ர்‌, 
எழுத்து, பொன்‌, தேர்‌, புனல்‌, கார்‌, புயல்‌, நிலம்‌, கங்கை, மலை, 
உலகம்‌, பரி, கடல்‌, யானை, பருதி, அமுதம்‌, புகழ்‌ ஆதிய இருபத்தி 
மூன்று சொற்களைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌ என்பர்‌”. அவற்றுள்‌ 
'உலகம்‌' என்னும்‌ மங்கலச்‌ சொல்லைத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ பலரும்‌ 
தம்‌ நூலின்‌ தொடக்கமாகக்‌ கொண்டனர்‌. “உலகம்‌ உவப்ப 
வலனேர்பு திரிதரி” எனத்‌ திருமுருகாற்றுப்படையும்‌, “உலகெலா 
மூணர்ந்தோ தற்கரியவன்‌” எனப்‌ பெரிய புராணமும்‌ 
தொடங்குவது அறிந்த செய்த. 

இந்தச்‌ சைவ - வைணவ இலக்கிய நெறியினைப்‌ பின்பற்றி 
வீரமாமுனிவர்‌ உலகம்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்குச்‌ சரிய என்ற 
அடைமொழி சேர்த்துச்‌ “சரிய உலக மூன்றும்‌' எனத்‌ தம்‌ 
காப்பியத்தைத்‌ தொடங்கினார்‌. சாத்திரியாரின்‌ பெத்தலகேம்‌ 
குறவஞ்சி பொன்‌” என்ற சொல்லையும்‌, ஆரணாதிந்தம்‌ 'வேதம்‌' 
என்ற சொல்லையும்‌, ஜெபமாலை £ர்‌' என்ற சொல்லையும்‌, 
பராபரன்‌ மாலை “திரு' என்ற சொல்லையும்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
கொண்டுள்ளன. இருஷ்ணபிள்ளையின்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தில்‌ “பூதம்‌” (பஞ்ச பூதங்கள்‌) என்ற சொல்லும்‌, 
போற்றித்‌ திருஅகவலில்‌ “உலகம்‌” என்ற சொல்லும்‌ முதற்‌ 
சொல்லாக இடம்‌ பெற்றுள்ளன. இவையனைத்தும்‌ மங்கலச்‌ 
சொற்களாகவே உள்ளமையை உணர முடிகின்றது. 
வாழ்த்து 

பெருங்காப்பியத்தின்‌ இலக்கணத்தைத்‌ தண்டியலங்காரம்‌, 

“வாழ்த்து வணக்கம்‌ வருபொருளி வற்றிறொன்‌ 

றேற்புடைத்தாகி முன்வரவியன்று 

நாற்பொருள்பயக்கு நடைநெறித்தாகி”20 
எனக்‌ குறிப்பிடும்‌. சைவ சமயக்‌ காப்பியமாம்‌ பெரியபுராணம்‌ 
இறைவனின்‌ இயல்புகளை விளக்கி வாழ்த்திவிட்டு அவனுடைய 
'£மலர்ச்சிலம்படி' வாழ்த்தி வணங்குகின்றது. வைணவ சமயக்‌ 
காப்பியமாம்‌ கம்பராமாயணம்‌ இறைவனது ஆற்றலைப்‌ 


ர. சுனா ஆ வயு இபிழ்ககநிதவு இணைத்தல்‌... 
போற்றிப்‌ புகழ்ந்து அவனைச்‌ சரணடைந்து வணங்குகின்றது. 
தமிழக்‌ கிறித்தவக்‌ காப்பியங்களான தேம்பாவணியும்‌, 
இரட்சணிய யாத்திரிகமும்‌ இம்‌ மரபிவைப்‌ போற்றியுள்ளன. 
தேம்பாவணி இறைவனது பேராற்றலை உலகம்‌ மூன்றையும்‌ 
ஆக்கி அளித்து அழிக்கவல்லான்‌ என்றும்‌, அவனது சிறப்பினை 
ஒப்புமையற்றவன்‌ என்றும்‌ கூறி அவனது பாதகமலத்தைப்‌ 
பணிந்து போற்றுகிறேன்‌ எனக்‌ குறித்துள்ளது. இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌ இறைவனது இயல்புகளையும்‌ பேராற்றலையும்‌ கூறி, 
அவரைத்‌ துதித்து வணங்கித்‌ தம்‌ கருத்தினில்‌ இருத்தி வாழக்‌ 
கூறியுள்ளது.” வைணவ இலக்யெமாம்‌ கம்பராமாயணத்தைப்‌ 
பின்பற்றிய இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, உலகங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ 
காப்பாற்றும்‌ உன்னதரும்‌, அளவற்ற பேரொளியாய்‌ 
விளங்குபவரும்‌, அருட்கடலாய்த்‌ திகழ்கின்றவரும்‌, வேதத்தில்‌ 
விதந்து கூறப்பட்டவரும்‌, மெய்யான திரியேகருமான 
இறைவனின்‌ திருப்பாதங்கள்‌ என்னெஞ்சில்‌ என்றும்‌ நீங்காது 
நிலைத்திருக்கும்‌ என்ற பொருள்படப்‌ பாடியுள்ளது. ்‌ 
திருவடி போற்றுதல்‌ 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலககியம்‌, பிறநாடட்டுச்‌ சமயத்தைத்‌ 
தமிழில்‌ பாடும்பொழுது தமிழ்ச்‌ சமய மரபினை மறவாது 
பாடியுள்ள திறம்‌ நினைத்தற்குரியது. இறைவனை வேண்டல்‌ 
உலகப்‌ பொதுவியல்பாயினும்‌ இறைவனது திருவடியினைத்‌ 
தனித்துச்‌ சுட்டி வணங்கல்‌ மேனாட்டு மரபன்றெனலாம்‌. 
மேலும்‌ அத்‌ திருவடிகளை மலருக்கு, அதிலும்‌ தாமரை மலருக்கு 
ஒப்பிடுதல்‌ அவர்தம்‌ வழக்கில்‌ இல்லை. தேம்பாவணி “வேரிய 
கமலபாதம்‌ வினையறப்‌ பணிந்து போற்றி: என்றது. 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, “மெய்த்திரியேகர்‌ பதத்துணை 
குலவியென்னெஞ்சிடங்‌ குடிகொண்டவே”'?* என்றும்‌, 
“தருதிரியேகத்‌ தொரு நல்லாவி திருவடிக்கமலந் 
தலைமேற்கொள்வாம்‌””* என்றும்‌ பாடியுள்ளது. 

சாத்திரியார்‌ நூல்களில்‌ இம்‌ மரா]. 

““அதிநவமரு ஊொளியே சரண்‌ மலரடி தொழுதேன்‌” 

“தினமிகு பவமறவே திருமணவடி தொழுதேன்‌""* 

“தலிதரு துயரறவே கடிமலரடி தொழுதேன்‌” 
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என வந்துள்ள அடிகளால்‌ போற்றப்பெற்றுள்ளமை 
தெரியவருகின்றது. இறைவனை வணங்க அவன்றன்‌ பாதங்களை 
வணங்குவது, அவற்றைக்‌ கமல மலராகக்‌ காண்பது தமிழ்ச்‌ 
சமய மரபு என்பது குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 
நூற்பயன்‌ கூறல்‌ 

இலக்கியத்தின்‌ குறிக்கோளாக, “அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ 
வீடடைதல்‌ நூற்பயனே” எனப்‌ பொதுநிலையில்‌ கூறப்பட்டுள்ள 
போதிலும்‌ பக்தி இலக்கியங்களைப்‌ படைத்த பெருமக்கள்‌ தத்தம்‌ 
சமய நிலைக்கேற்பத்‌ தமது நூல்களில்‌, அந்‌ நூல்களின்‌ பயனாகச்‌ 
சிறப்பு நிலையில்‌ சிலவற்றைக்‌ கூறியுள்ளனர்‌. சேக்கிழார்‌ பெரிய 
புராணம்‌, மனத்திலுள்ள அகவிருளைப்‌ புறவிருளை நீக்கும்‌ 
செங்கதிரோன்‌ போல, அதன்‌ பெயரைச்‌ சொன்னாலே நீக்கும்‌” 
என அந்‌ நூற்பயன்‌ கூறியுள்ளது. கம்பராமாயணம்‌, அதனைப்‌ 
படிப்போருக்கு அவர்‌ எண்ணிய செயல்கள்‌ கைகூடும்‌, அறிவும்‌ 
புகழும்‌ உண்டாகும்‌. வீடுபேறு இட்டும்‌, திருமகள்‌ 
கண்நோக்குவாள்‌,” என்றெல்லாம்‌ நூற்பயன்‌ கூறியுள்ளது. இம்‌ 
மரபில்‌ நூற்பயன்‌ கூறும்‌ முறையினைக்‌ கிறித்தவப்‌ புலவர்கள்‌ 
பின்பற்றியுள்ளனர்‌. தமிழ்ச்‌ சமய இலக்கிய மரபுகளைக்‌ 
கிறிததவப்‌ புலவர்கள்‌ தம்‌ படைப்புகளில்‌ பின்பற்றுவது 
வீரமாமுனிவர்‌ காலம்‌ முதல்‌ தொடர்ந்து வருவதை அறிய 
முடிகின்றது. 

கிருஷ்ண பிள்ளை தாம்‌ பாடிய இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ 
இம்‌ மரபிற்கிணங்க நூற்பயன்‌ கூறியுள்ளார்‌. நாவலின்‌ பயனாக, 
தீவிணைக்‌ கடலில்‌ வீழ்ந்து அழியும்‌ மக்கள்‌ அக்‌ கடலைக்‌ கடந்து, 
அழிவில்லாத பேரின்பப்‌ பெருவீட்டில்‌ சேர்க்கவல்லது”! எனப்‌ 
புலப்படுத்தியுள்ளார்‌. 
கேசாதி பாத வருணனை 

கேசாதிபாத வருணனை சங்ககால அற்றுப்படை நூல்கள்‌ 
முதலாக இன்றுவரை காணக்கூடிய ஒன்று. பாதாதி கேசம்‌ 
கடவுளுக்கும்‌, கடவுளைப்‌ போன்றோருக்கும்‌ கேசாதி பாதம்‌ 
பிறருக்கும்‌ பாடப்டெறுவது பிற்கால வழக்கு. பொதுவாக 
மகளிரைக்‌ கேசாதிபாத வருணனையாகப்‌ பாடுவது 
பொருநராற்றுப்படை, சிறுபாணாற்றுப்படை, சிலப்பதிகாரம்‌, 
திருக்குற்றாலக்‌ குறவஞ்சி முதலிய நூல்களால்‌ அறியப்படும்‌. 
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இதல்லாமல்‌ கேசாதி பாத அணிவகை வருணனை 
இலப்பதிகாரத்திலும்‌, திருக்குற்றாலக்‌ குறவஞ்சியிலும்‌ 
இடம்பெற்றுள்ளது. பெரியாழ்வாரின்‌ திருமொழி முதற்பத்து 
இரண்டாம்‌ பதிகத்தில்‌ பாதாதி கேச வருணனை 
இடம்பெற்றுள்ளது. கண்ணனின்‌ பாதங்கள்‌, கணைக்கால்‌, 
முழந்தாள்‌, குறங்குகள்‌, மருங்கு, உந்து, உதரம்‌, மார்பு, தோள்கள்‌, 
கைத்தலங்கள்‌, கண்டம்‌, தொண்டை, வாய்‌, மூக்கு, கண்கள்‌, 
புருவம்‌, நெற்றி, குழல்‌ எனப்‌ பாதாதி கேசமாக ஒவ்வோர்‌ 
உறுப்பின்‌ அழகைப்‌ பெரியாழ்வார்‌” போற்றியுள்ளார்‌. மேலும்‌ 
அவரே இதனைத்‌ “திருப்பாதகேசம்‌' எனக்‌ கூறியுள்ளமை 
அறியத்தக்கது. 

சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ காணப்படும்‌ கேசாதி பாத 
வருணனைகள்‌ தமிழ்க்‌ இறித்தவ இலக்கியத்திலும்‌ 
காணுதற்குரியனவாயுள்ளன. சிறப்பாகச்‌ சாத்திரியாரது நூல்கள்‌ 
பலவற்றிலும்‌ இவ்வமைப்பினைக்‌ காணமுடிகின்றது. 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி, பேரின்பக்‌ காதல்‌ என்னும்‌ நூல்களில்‌ 
இடம்பெற்றுள்ள கேசாதிபாத வருணனைகள்‌ 
அறிதற்குரியனவாய்‌ உள்ளன. 

கிறித்தவத்‌ திருமறையின்‌ பழைய ஏற்பாட்டு 
உன்னதப்பாட்டில்‌ சூலமித்தியாள்‌ வருணனை," கேசாதிபாத 
வருணனை போன்றதாகக்‌ காணப்படுவது குறிப்பிடத்தக்கது. 
எனவே இவ்விலக்கியப்‌ போக்குகள்‌ உலகப்‌ பொதுநிலை எனக்‌ 
கருதமுடிகன்றது. சாத்திரியாரின்‌ நூல்களில்‌ காணப்படும்‌ 
கேசாதிபாத வருணனைச்‌ செய்திகளுக்குச்‌ சாலமோனின்‌ 
உன்னதப்பாட்டு அடிப்படையாகவுள்ளது. ஆயினும்‌ கேசோதிபாத 
வருணனை எனனும்‌ மரபிற்குச்‌ சைவ - வைணவ இலக்கிய 
மரபே காரணமாகும்‌. 


பெத்தலகேங்‌ குறவஞ்யில்‌ அதன்‌ தலைவியாகிய 
தேவமோகினியின கேசாதிபாத வருணனை இடம்பெற்றுள்ளது. 
தலைவியின்‌ கேசாதி பாத வருணனை அணைத்துக்‌ 
குறவஞ்சிகளிலும்‌ காணப்படுனெறது. பொதுவாகத்‌ தலைவியின்‌ 
உடல்‌ உறுப்புகளுக்கு உவமை கூறும்‌ ஆசிரியர்‌, கூந்தலுக்கு 
மேகம்‌, விழிக்கு மீன்‌, மூக்கிற்கு முருக்கின்‌ அரும்பு, புருவத்திற்கு 
வில்‌, நுதலுக்குப்‌ பிறை, இதழுக்குக்‌ குமுதம்‌, பல்லுக்கு முத்து, 
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கழுத்திற்குக்‌ : கமுகு, தோளுக்கு மூங்கில்‌, கைக்குக்‌ காந்தள்‌, 
நடைக்கு அன்னம்‌, தொடைக்கு வாழை முதலியவற்றைக்‌ 
கூறுவதுண்டு. ஆனால்‌, பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி கிறித்தவத்‌ 
திருமுறை அடிப்படையில்‌ தேவமோகினியை வருணித்துள்ளது. 
தேவமோகினி, திருச்சபை என்ற சீயோன்‌ குமாரத்தியாவாள்‌. 
திருச்சபையைத்‌ தேவமோகினியாக உருவகித்து, 
இயேசுகிறித்துவைத்‌ தலைவனாகக்‌ கொண்டு பாடப்பட்ட 
நூலாகும்‌. சாத்திரியார்‌ தலைவியின்‌ வருணனையை, 

“சித்திரக்கூடச்‌ செருச லைப்பதியி னுச்சித 

சியோன்மகள்‌ வளம்‌ பகர்வேனே”, 
என்று தொடங்கு, 

“கர்மேல்‌ மலைபோல்‌ அபரஞ்சிப்‌ பொன்தலை, மஞ்சுற்று 
உலவுச்‌ சாயலுடைய கொண்டை, மணிமாடப்‌ புறாவின்‌ கண்‌, 
லீலிமலர்‌ போன்ற இதழ்‌, பொன்னணிப்‌ பட்டந்‌ தரித்த நுதல்‌, 
பரமமாதர்‌ புகழும்‌ புருவம்‌, சிந்தையுருக்கும்‌ செபசிந்தையுடன்‌ 
விளங்கும்‌ மங்கைப்‌ பருவம்‌, முத்துப்பல்‌, வேதமனைத்தும்‌ கற்ற 
ஞானசிந்தை, உயர்லீபனோன்மூக்கு, மாதுளையின்‌ கன்னம்‌, 
நீதிக்கிருபை பொங்கும்‌ முகம்‌, தாவீது மன்னன்‌ தந்த பொன்னின்‌ 
உருவம்‌, தந்தக்‌ கழுத்து, கேதுரு மரத்தின்‌ சாயல்‌, முந்திரிகைக்‌ 
குலைக்‌ கொங்கை, லீலிமலர்‌ சூழ்ந்த கோதுமை அம்பா வயிறு, 
சின்னப்பதிதர்மனம்‌ குன்னச்‌ சுழிக்கும்‌ உந்தி, விந்தைப்‌ பூஷணம்‌ 
போன்ற இடை, பார்வோனின்‌ இரதத்தில்‌ பூட்டப்பட்ட பரியின்‌ 
பவுஞ்சு போன்ற நடை, அபரஞ்சிப்‌ பொன்னின்‌ தொடை, 
சித்திரத்‌ தையல்‌ உடை, தந்தத்தில்‌ நீலக்‌ கல்‌ பதித்தமேனி, 
தேவமறை அனைத்தும்‌ கற்ற அவதானி? என்று கேசாதி பாத 
வருணனை மரபில்‌ பாடியிருப்பது தெரியவருகின்றது. 

பேரின்பக்‌ காதலில்‌ காணப்படும்‌ தலைவனின்‌ கேசாதி பாத 
வருணனை அடுத்துக்‌ காணுதற்குரியது. இயேசு இறித்துவைப்‌ 
பாதாதிகேசமாக வருணிக்காது கேசாதிபாதமாக 
வருணித்துள்ளமை சந்திக்கத்தக்கது. இயேசுகிறிஸ்து 
இவ்வுலகத்தில்‌ மனித குமாரனாக மரியாளின்‌ வயிற்றில்‌ 
உற்பவித்துப்‌ பிறந்தார்‌ என்ற உண்மையை வற்புறுத்தவும்‌, அவர்‌ 
இவ்வுலகில்‌ மனிதனாக வாழ்ந்தார்‌ என்ற கருத்தினை 
நிலைநாட்டவும்‌ வேண்டிப்‌ பதாதிகேசமாகப்‌ பாடாது 
கேசாதிபாதமாகப்‌ பாடினார்‌ எனக்‌ கருத வேண்டியுள்ளது. 
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பேரின்பக்‌ காதலில்‌ விசுவாசம்‌ என்னும்‌ தலைப்பில்‌ இவ்‌ 
வருணனை இட ம்‌ பெற்றுள்ளது. ஒரு பாடலுக்கு ஒர்‌ உறு பாகப்‌ 
பதினைந்து பாடல்களில்‌ இச்செய்தி வருணிக்கப்டா ' டுள்ளது. 
முடி முதல்‌ அடி வரையிலுமாக இவ்‌ வருணனை வந்துள்ளது. 
யூதர்கள்‌ வள்ளல்‌ எனப்‌ பரிகாசம்‌ செய்து சூட்டிய முள்முடி 
தரித்த தலை, கொடுஞ்‌ சேவகர்கள்‌ பிடித்திழுத்ததால்‌ 
பிய்ந்திருக்கும்‌ நற்சிகை, பழிச்‌ சொற்கள்‌ பலவற்றையும்‌ ஏற்ற 
இருச்செவி, பகைவரிடத்தும்‌ கருணை ஓளி வீசம்‌ இருவிழி, கடற்‌ 
காளானை ஈசோப்புத்‌ தண்டால்‌ சுவைத்த வாய்‌, பாடுகள்பட்டு 
வீங்கிக்‌ கறுப்படைந்த கன்னம்‌, இரத்தக்‌ கறையும்‌, எச்சில்‌ 
கறையும்‌ சேர்ந்தொழுகும்‌ முகம்‌, பிணிக்கப்பட்ட திருக்கரம்‌, 
சிலுவை சுமந்த தோள்‌, பகைவர்‌ அடித்த அடிகளால்‌ உழுத 
நிலமாகிய முதுகு, இரத்தக்‌ காயம்பட்ட விலா, கெத்சமனே 
சோலையில்‌ மும்முறை பணிந்து செபித்த முழந்தாள்‌. ஆணி 
கடாவப்பட்ட திருவடி, தலை முதல்‌ அடிவரை செம்புனலாறு 
ஓடி ஒளி மறைந்த உடல்‌” எனக்‌ கேசாதி பாத வருணனை 
இடம்பெற்றுள்ள திறம்‌ அறிதற்குரியதாகவுள்ளது. இத்தகைய 
கேசாதி பாத வருணனையை (தலைவனைக்‌ குறித்து வேறு எந்த 
நூலிலும்‌ காணுதல்‌ இயலாதெனலாம்‌. இதனையும்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியத்‌ தனித்தன்மை எனச்‌ சொல்லத்‌ 
தோன்றுகின்றது. பொதுவாகத்‌ தலைவனது புற அழகு 
நலங்களைப்‌ பேசும்‌ மரபிலிருந்து வேறுபட்டு அவனது அருள்‌ 
நலம்‌ பேசியுள்ள பாங்கு உன்னுதற்குரியது. இங்குச்‌ சுட்டப்பட்ட 
இக்‌ கேசாதிபாத வருணனையும்‌ இறித்தவத்‌ திருமறைச்‌ 
செய்தியை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது என்பது 
நினைத்தற்குரியது. 
அங்கமாலை 

அங்கங்களின்‌ சிறப்பியல்புகளைப்‌ பாடுதல்‌ 
அங்காலையாகும்‌. கடவுள்‌ வழிபாட்டில்‌ ஈடுபடுதற்கேற்ற தகுதி 
பெற்றமையால்‌ திருத்தகவினதாக விளங்கும்‌ தலை, கண்‌ முதலிய 
அங்கங்களின்‌ சிறப்பியல்பினை முடி முதல்‌ அடிவரை 
வரிசைப்படுத்தி விரித்துரைத்தல்‌ காரணமாகத்‌ திருஅங்கமாலை 
என்னும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌ என வெள்ளைவாரணன்‌ கருதுவரா.” 
பக்திப்‌ பெருக்கினால்‌ அடியார்கள்‌ தமது உடலுறுப்புகளை 
இறைவனுக்குப்‌ படைத்துப்‌ பாடுதல்‌ உண்டு. சிலப்பதிகாரத்தில்‌ 
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கவுந்தியடிகள்‌ தம்‌ உறுப்புகள்‌ அனைத்தும்‌ அருகதேவர்க்கே 
பணி செய்தற்குரியன எனவுரைத்துள்ளார்‌. மேலும்‌ 
சிலப்பதிகார ஆய்ச்சியர்‌ குரவை, ஆய்ச்சியர்‌ திருமாலை 
வழிபட்டுத்‌ தங்களது செவி, கண்‌, நா ஆகிய உறுப்புகளைத்‌ 
திருமாலுக்கர்ப்பணித்து, 

“சேவகன்‌ சீர்கேளாத செவி என்ன செவியே?39 என்றும்‌ 

“கரியவ னைக்காணாத கண்‌ னென்ன கண்ணே என்றும்‌ 

“நாராயணா என்னாத நா என்ன நாவே”! என்றும்‌ 


பாடியிருப்பது அறியத்‌ தக்கது. 


திருநாவுக்கரசர்‌ இருவங்கமாலையில்‌* தம்‌ தலை, கண்‌, செவி, 
மூக்கு, வாய்‌, நெஞ்சு, கைகள்‌, ஆக்கை, கால்கள்‌ ஆய ஊுப்புகள்‌ 
இறைவனை வணங்கி ஏவல்‌ புரிவதற்கும்‌, 
ஆராதிப்பதற்குமேயாகும்‌ என அவற்றை அர்ப்பணித்துப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இம்‌ மரபினைத்‌ தமிழ்க்‌ இறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
காண முடிகின்றது. தேவதோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌ என்னும்‌ நூலில்‌, 
“தலையேநீ வணங்காய்‌” “கண்காள்‌ காணீர்களோ” 
“செவிகாள்‌ கேளிர்களோ?”, “மூக்கே நன்மனமே”, 
“வாயே வாழ்த்துரையே”, “கரனே ஏறெடுமே”, 
“முழங்கால்‌ படியீரோ”, “உள்ள்‌ முருகிரோ ”, 
“தெண்டனிட்டுத்‌ தொழுவீர்‌*3 
என்றெல்லா உறுப்புகளையும்‌ திருவங்கமாலை மரபில்‌ 
பாடியிருப்பது மனங்கொள்ளத்தக்கது. மேலும்‌ இரட்சணிய 
மனோகரத்தில்‌, 
“சிந்திக்க நெஞ்சு அடியேன்‌ சென்னியிறைஞ்சக்‌ கரங்கள்‌ 
வந்திக்க எஞ்ஞான்றும்‌ வாழ்த்துகவாய்‌ - புந்திக்குள்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ சேசு விரையவர்ப்பூஞ்‌ சேவ டிககே 
ஆற்றுகமெய்‌ அன்பின்‌ பண 
என்ற பாடல்‌ அங்காலைப்‌ போக்கில்‌ அமைந்துள்ளதெனலாம்‌. 
திருநாவுக்கரசரது திருஅங்கமாலைத்‌ தாக்கம்‌ இப்‌ 
பாடல்களில்‌ காணப்படுகின்றது. 
எண்மாலை 
எண்மாலை, ஒன்று, இரண்டு முதலான எண்களை 
வரிசைப்படுத்தி இறைவனது பண்புகளைப்‌ போற்றிப்‌ பாடுவது, 
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சைவத்‌ திருமுறையில்‌ இவ்வமைப்புக்‌ காணப்படுகின்றது. 
இருநாவுக்கரசரின்‌ தனித்‌ திருக்குறுந்‌ தொகையில்‌ ஒன்று என்னும்‌ 
எண முதலாஃத்‌ தொடங்கப்‌ பத்து என்னும்‌ எண்‌ ஈறாகப்‌ பத்துப்‌ 
பாடல்கள்‌ காணப்படுகின்றன.” இவ்வமைப்பு சாத்திரியாரின்‌ 
ஜெபமாலை என்னும்‌ நூலில்‌ தென்படுகின்றது. ஆயின்‌, அது 
பன்னிரண்டிலக்கத்‌ தோத்திரமாக உள்ளது. பன்னிரண்டு 
என்னும்‌ இலக்கம்‌ கிறித்துவின்‌ சீஷர்களை 
(அப்போ ஸ்தலர்கள்‌/யும்‌, பழை! ஏற்பாட்டில்‌ கூறப்பட்டுள்ள 
இஸ்ரவேல்‌ வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்த பன்னிரண்டு 
கோத்திரங்களையும்‌ நினைவுபடுத்துவதாக உள்ளது. இப்‌ 
பன்னிரண்டு இலக்க தோத்திரம்‌ ஒன்று என்னும்‌ எண்ணைக்‌ 
கொண்டு, 

“ஒருவழியான்‌ ஒருமறையான்‌ 

ஒருகாலில்‌ ஒருதருமேல்‌ ஒருபாம்பைச்சேர்‌ 

ஒருகனியால்‌ வந்த பவந்தீர்க்கவந்தவொரு 

கனிவயிறுடுத்தி தோரூரில்‌ 

ஒருகுடிலில்‌ ஒருநாளிற்‌ பிறந்துயர்ந்தோர்‌ 

குருசேறி உயிரொன்றிந்த 

ஒருவனையென்னுயிரளவும்‌ 

ஒருபோது மறக்காம லோதுவனே?”** 
எனத்‌ தொடங்கிப்‌ பன்னிரண்டு எண்கள்‌ வரை 
பாடப்பட்டுள்ளது. கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ இரட்சணிய 
மனோகரத்தில்‌ “எண்பொருட்‌ பதிகம்‌” என்ற பெயரில்‌ ஒன்று 
முதல்‌ பத்து வரை எண்மாலை மரபில்‌ பாடிக்‌ கிறித்தவத்‌ 
இருமறைச்‌ சத்தியங்களைக்‌ கூறியுள்ளமையும்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 
தசாங்க வருணனை 

இறைவனின்‌ அல்லது மன்னனின்‌ பத்து அங்கங்களை ஒரே 
பாட்டில்‌ கூறிச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடுவது தசாங்க வருணனையாகும்‌. 
பன்னிரு பாட்டியல்‌ தசாங்கங்களாக மலை, ஆனு, நாடு, ஊர்‌, 
பறை, பரி, களிறு, தார்‌, பெயர்‌, கொடி அகிய பத்து 
உறுப்புகளைக்‌ கூறியுள்ளது. இதெம்பரப்‌ பாட்டியல்‌ தசாங்க 
உறுப்புகளின்‌ பெயருக்குப்‌ பதிலாகச்‌ செங்கோல்‌ என்னும்‌ 
உறுப்பினைக்‌ கூறியுள்ளது.” த௫௪ப.ங்கம்‌ பெறத்தக்கவர்‌ அமாரும்‌ 
அரசருமேயாவர்‌ என்பது நவநீதப்பாட்டியல்‌ உரைக்‌ கருத்து”. 
தசாங்க உறுப்புகள்‌ ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ பத்துப்‌ பாடல்களாக நூறு 
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பாடல்கள்‌ பாடினால்‌ 'சின்னப்பூ' என அதனை உரைக்கின்றனர்‌ 
இலக்கண நூலார்‌“, 

திருவாசகத்தில்‌, “திருத்தசாங்கம்‌”? என்னும்‌ பகுதி 
சிவபெருமானின்‌ பெயர்‌, நாடு, ஊர்‌, அறு, மலை, ஊர்தி, படை, 
பறை, தார்‌, கொடி ஆகிய பத்து உறுப்புகளை அமைத்துப்‌ 
பாடியுள்ளது. மேலும்‌, மாணிக்கவாசகரது “8ர்த்தித்‌ 
திருவகவலிலும்‌ தசாங்க வருணனை இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 
திருக்குற்றாலக்‌ குறவஞ்சியில்‌ குறத்தியின்‌ வருகை கூறுமிடத்து, 
அவள்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனின்‌ மலை, நதி, நாடு, நகர்‌, பரி, 
யானை, கொடி, முரசு, குடை, மாலை அகிய தசாங்கங்களைப்‌ 
பாடிக்கொண்டே வருவதாக வந்துள்ளது.” 

இவ்விலக்யெ மரபினைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சாத்திரியார்‌ நூல்கள்‌ 
பலவற்றிலும்‌ தசாங்க வருணனை இயேசு கிறித்துவின்‌ மீது 
பாடப்பட்டுள்ள செய்தி அறிதற்குரியதாகவுள்ளது. பெத்தலகேம்‌ 
குறவஞ்சியில்‌, திருக்குற்றாலக்‌ குறவஞ்சியில்‌ வந்துள்ள குறத்தி 
வருகைப்‌ பகுதியில்‌ காணப்படுவது போன்று, தசாங்க 
வருணனை இடம்‌ பெற்றுள்ள நிலை சுட்டத்தக்கது. பெத்தலகேம்‌ 
நாதருக்குச்‌ சீனாய்மலை, யோர்தான்‌ அறு, கலிலேயா நாடு, 
நாசரேத்து நகர்‌, நீசவாகனமாகயெ கழுதை, யானை, மேகம்‌, பரி, 
சிலுவைக்‌ கொடி, ஜெபம்‌, மாலை, ஏழு தூதர்கள்‌ பூவுலகைச்‌ 
சூழ வானில்‌ தொனித்தல்‌ முரசு, மண்ணுள்ளோரையும்‌, 
விண்ணுள்ளேோரையும்‌ திறமாய்ச்‌ செலுத்தும்‌ ஆணை 
செங்கோல்‌, எனத்‌ தசாங்க வருணனை 104 கண்ணிகளில்‌ 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சியில்‌* சொல்லப்பட்டுள்ளது. ஞானவுலா* 
என்னும்‌ நூலில்‌ உலா வரும்‌ இயேசுநாதரின்‌ தசாங்கமாகச்‌ 
சீயோன்மலை, பரமஜீவ ஆறு, கானான்நாடு, தவ எருசலேம்‌ 
நகர்‌, ஜெபமாலை, வெண்மேகம்‌, குதிரை, வராணர்‌ கேருபீன்‌, 
எக்காளததொனி முரசு, சிலுவைக்‌ கொடி, விண்ணவர்‌, 
மன்னவர்‌ தொழுதல்‌ செங்கோல்‌ எனக்‌ கூறப்பட்டுள்ளமை 
அறியப்படுகிறது. சாத்திரியார்‌ இயேசு இறித்துவைக்‌ குறித்த 
தசாங்க வருணனையில்‌ குதிரையும்‌ கொடியும்‌ மாலையும்‌ 
செங்கோலும்‌ மாறுபடாமை குறித்தற்குரியது. 
நிந்தாஸ்‌ துதி 

புலவர்கள்‌ தாம்‌ பாடும்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவரை “இகழ்வது 
போல்‌ புகழ்தல்‌' என்பது ஒருவகை இலக்கிய மரபு. இதனை 


015 
வட மொழியில்‌, “நிந்தாஸ்துதி' என்பர்‌. காளமேகப்‌ புலவர்‌, 
சொக்கநாதப்‌ புலவர்‌, நமச்சிவாயப்‌ புலவர்‌ முதலி! பலரும்‌ 
நிந்தாஸ்துதி பாடியுள்ளனர்‌.” காளமேகப்‌ புலவர்‌ முருகனைப்‌ 
பாடிய நிந்தாஸ்துதி தமிழுலகம்‌ நன்கு அறிந்தவொன்று. 
“அப்பன்‌ இரந்துண்ணி ஆத்தாள்‌ மலைநீலி 
ஒப்பரிய மாமன்‌ உறிதிருடி - சப்பைக்கால்‌ 
அண்ணன்‌ பெருவயிறன்‌ ஆறுமுகத்‌ தாணுக்கிங்மா. 
எண்ணும்‌ பெருமை யிவை” 
என்பது அப்‌ பாடல்‌. 


தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்திலும்‌ நிந்தாஸ்துதி 
காணக்கிடக்கின்றது. சாத்திரியார்‌. நிந்தாஸ்துதி அமைந்த பல 
புலவரது பாடற்பதிவு சாத்திரியாரின்‌, 

“அப்பனோ தச்சன்‌ தாயாரோ எளிய கன்னி 

யாத்திரி, சமுத்திரத்து அணுகி 

அடர்ந்து மீன்பிடிக்கும்‌ வலையர்‌ உன்சீடர்‌ 

ஆயமத்‌ தேயு உனக்கடுத்தோன்‌ 

ஒப்பியே வெட்டுக்கிளியொடு தேனை 

உண்டோர்‌ ஆரணியமே கிடந்தங்கு 

ஒட்டகத்‌ தோலை உடுத்த ஓர்‌ இருடி 

உன்தன்‌ முன்‌ தூதனாய்‌ வந்தோன்‌ 

செப்பு பாவிகளே உன்சிநேகிதர்கள்‌ 

தினம்‌ செலவிடுபவன்‌ திருடன்‌ 

சேட்டனாய்‌ இருந்தோன்‌ அசத்தியக்காரன்‌ 

சின்னப்பன்‌ கண்ணையும்‌ கெடுத்தாய்‌ 

இப்படிக்கொத்த கொள்ளையில்‌ எனைநீ 

எப்படித்‌ தாங்குவாய்‌ ஐயா! 

எழில்‌ பெறுசியோன்‌ மகள்‌ மணவாளா! 

இறைவனே! யேசுநாயகனே [8 
என்ற பா! லிஸ்‌ காணப்படுவது கண்கூடு, இயேசுநாயகனை, 
நிந்தாஸ்நுதியாகத்‌ தகப்பன்‌ தச்சன்‌, தாய்கன்னி, சீடர்கள்‌ 
செம்படவர்கள்‌, மிகநெருங்கியவன்‌ ஆயக்காரனான மாத்தேயு, 
முன்கூதன்‌ வெட்டுக்கிளியும்‌ தேனும்‌ உண்டு காட்டில்‌ வாழ்ந்த 
ஒட்டக உடை உடுத்த யோவான்‌, நண்பர்கள்‌ பாவிகள்‌, பணப்‌ 
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பொறுப்பாளி திருடனான யூதாசு, நண்பன்‌ பேதுரு பொய்ச்‌ 
சத்தியம்‌ செய்தவன்‌, நீயோ பவுலின்‌ கண்ணைக்‌ கெடுத்தவன்‌ 
எனப்‌ பழிப்புது போல்‌ புகழ்ந்துரைத்துள்ளது. 
கதையினுள்‌ கதை கூறல்‌ 

சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ கவிஞர்கள்‌ தத்தம்‌ சமயக்‌ 
கடவுளர்களது அருட்செயல்கள்‌, சமய அடியார்கள்‌ வாழ்வில்‌ 
நடந்த நிகழ்ச்சிகள்‌ முதலியவற்றைத்‌ தமது நூல்களில்‌ 
கதையினுள்‌ கதை கூறும்‌ மரபில்‌ நூலின்‌ சுவைக்குத்‌ 
தடைநேராவண்ணம்‌ பாடியுள்ளனர்‌. கிளைக்‌ கதைகளாகவும்‌, 
இணைக்‌ கதைகளாகவும்‌ அவை இடம்பெற்றுள்ளன என்பது 
அறிந்தவொன்று. கம்பராமாயணத்துள்‌ இரணியன்‌ வதைப்‌ 
படலம்‌ இரணியனது வரலாறு கூறுவதாகும்‌. இராமனது 
கதைக்கும்‌ இதற்கும்‌ நேரடியான தொடர்பு இல்லையெனினும்‌ 
சிறப்பு நோக்கிக்‌ கூறப்பட்டது. இம்‌ மரபு தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ளது. வீரமாமுனிவரும்‌, 
சாத்திரியாரும்‌, கிருஷ்ணபிள்ளையும்‌ தமது நூல்களில்‌ கிறித்தவத்‌ 
திருமறைக்‌ கதைகளை நூல்களின்‌ போக்கிற்குத்‌ தடைநேரா 
வண்ணம்‌ கூறியுள்ள பாங்கு மனங்கொளத்தக்கது. கிறித்தவத்‌ 
திருமறையின்‌ பழைய ஏற்பாட்டுக்‌ கதைகளும்‌, புதிய ஏற்பாட்டுச்‌ 
செய்திகளும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. 

கதையினுள்‌ கதை கூறல்‌ என்பதற்கிணங்க இரட்சணிய 
யாத்திரிக இரட்சணிய சரிதப்‌ படலம்‌, குமார பருவத்தின்‌ 
இரண்டாம்‌ படலமாகக்‌ காணப்படுகின்றது. இரட்சணிய சரிதம்‌ 
கிறித்து தம்‌ சீடர்களுடன்‌ திருவிருந்து அருந்தியது முதல்‌ அவர்‌ 
விண்ணுலகம்‌ சென்றது வரையான செய்திகளைக்‌ கூறுவதாகும்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகக்‌ கதைக்கும்‌, இர।' சாளரிய சரிதத்திற்றாம்‌ 
நேரிடையாக எவ்விதத்‌ தொடர்பும்‌ இல்லை. ஆயினும்‌, 
இரட்சணியச்‌ சிறப்பு நோக்கிக்‌ கதையினுள்‌ கதை கூறும்‌ 
மரபிற்கேற்ப இது கூறப்பட்டதெனக்‌ கொள்ளமுடிகிறது. 
இசைவழி இறைவழிபாடு 

இறைவனை வழிபடுவதற்குப்‌ பல வழிகள்‌ உள்ளன. சிலர்‌ 
அமைதிமிக்க தனிமையான இடத்தை நாடிச்சென்று தவம்‌ 
செய்வர்‌. சிலர்‌ அறையின்‌ கதவைப்‌ பூட்டித்‌ திருமறையை 
வாசித்து வழிபடுவர்‌. சிலர்‌ உபவாசம்‌ மேற்கொண்டு உடம்பை 
ஒடுக்கி உள்ளத்தை ஒருமுகப்படுத்தித்‌ தியானத்தில்‌ ஈடுபடுவர்‌. 
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இவையெல்லாவற்றையுய்விட , எளிதான சிறந்த வழி இசையின்‌ 
மூலம்‌ இறைவனின்‌ திருநாமத்தைப்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ந்து இசைவழி 
இறைவனை வணங்குவது. 


இ 


இறைவன்‌ நாதப்பிரம்மமாகவும்‌ நாதசொரூபியாகவும்‌ 
விளங்குவதால்‌ நாம்‌ இறைவனைத்‌ துதித்துப்‌ பாடும்பொழுது 
நம்மையுமறியாமல்‌ நம்‌ மனம்‌ இறைவனோடு ஒன்றிவிடுகின்றது. 
தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ தொன்மைக்‌ காலத்திலிருந்தே பக்திப்‌ 
பாடல்களைக்‌ கொண்டது. இறைவனை இசைவடிவினன்‌ ஆகக்‌ 
கொண்ட தமிழ்‌ மக்கள்‌ தமிழிசை வகுத்துப்‌ பாடல்களை 
இசையொடு: பாடித்‌ தெய்வத்தைப்‌ பரவி வந்துள்ளனர்‌. 
தொன்மைமிகு இசைநூல்‌ எனப்‌ பாராட்டத்‌ தகும்‌ பரிபாடல்‌ 
இறைவனைத்‌ தொழ வளமைமிகு இசையை அமைத்துத்‌ 
தந்துள்ளது. தேவரை முன்னிலைப்படுத்திப்‌ பரவும்‌ பாட்டு 
முற்காலத்தில்‌ தேவபாணி என வழங்கிய முறையினை 
அடியார்க்கு நல்லார்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. பல்வேறு சமயங்களும்‌ 
செழிப்புற்றிருந்த காலத்தில்‌ தோன்றிய பக்தி இலக்கியங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ பண்ணோடு இசைத்தே பாடப்பெறறன. பக்திச்‌ 
சுவை ததும்ப இசைத்துப்‌ பாடுதற்குரிய தோத்திரப்‌ 
பாடல்களைச்‌ சைவ சமய நாயன்மார்களும்‌ வைணவ சமய 
அழ்வார்களும்‌ பாடினர்‌. “நாளும்‌ இன்னிசையால்‌ தமிழ்பரப்பு 
ஞானசம்பந்தன்‌” என்பது சுந்தரர்‌ தேவாரம்‌. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ புலவர்கள்‌ தமிழ்‌ இசையிலே கிறித்தவ 
பக்திக்‌ கருத்துகள்‌ பொதிந்த கீர்த்தனைகள்‌, பக்திப்‌ பாடல்கள்‌ 
இயற்றலானார்கள்‌. அவர்களுள்‌ சிறந்து விளங்குகின்றவர்கள்‌ 
சாத்திரியார்‌, வேதநாயகம்பிள்ளை, கிருஷ்ணபிள்ளை 
என்போராவர்‌. வேதநாயகம்பிள்ளை (மாயூரம்‌) இயறறிய “சர்வ 
சமயக்‌ கீர்த்தனைகள்‌” குறிப்பிடற்குரியது. வேதநாயக 
சாத்திரியார்‌ நானூறுக்கு மேற்பட்ட கீர்த்தனைகளையும்‌, 
பாசுரங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ பாடியுள்ளார்‌. தமிழ்‌ மண்ணில்‌ 
பிறந்து தமிழ்நாட்டுச்‌ சுபங்களில்‌ நம்பிக்கை கொண்டு தேவார 
இசைப்பாடல்களை இசையோடு இசைத்து, இந்துசமயப்‌ 
புராணங்களில்‌ உள்ளத்தைப்‌ பறிகொடுத்துப்‌ பின்‌ 
கிறித்தவர்களாக மாறிய தமிழ்நாட்டுக்‌ கிறித்தவர்களில்‌ 
பலருக்குத்‌ திருச்சபைகளில்‌ மேல்நாட்டு இசையில்‌ மேல்நாட்டுப்‌ 
பண்பாட்டில்‌ பிறந்த பாடல்களைத்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்துப்‌ 
பாடுவது அதிக விருப்பத்தைத்‌ தரவில்லை. இப்‌ 
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பெருங்குறைபாட்டை நிறைவு செய்யத்‌ திருமறைச்‌ செய்திகளை 
உள்ளீடாகக்‌ கொண்ட தமிழிலக்கியங்களையும்‌, தமிழிசைப்‌ 
பாடல்களையும்‌, தமிழ்நாட்டுச்‌ சுழலில்‌ படைத்தளிக்கத்‌ 
தமிழ்நாட்டுத்‌ திருமறைப்‌ புலவர்கள்‌, பலர்‌ அயராது 
உழைத்தனர்‌. தொடக்கநிலையில்‌ இத்தகைய முயற்சியில்‌ 
ஈடுபட்ட திருச்சபைப்‌ புலவர்களில்‌ முதலிடம்‌ வகிக்கின்றார்‌ 
தஞ்சை வேதநாயகர்‌ என ஜான்சாமுவேல்‌ என்பார்‌ 
சாத்திரியாரின்‌ இசை ஈடுபாடுகூறியிருப்பது கருத்திற்கொள்ளத்‌ 
தக்கது. 

சைவ - வைணவ இசைப்‌ பாடல்கள்‌, இசை நாடகப்‌ 
பாடல்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ அமைப்பைப்‌ பின்பற்றச்‌ சாத்திரியார்‌ 
அவரது பாரம்பரியச்‌ சமய அறிவுக்கேற்பத்‌ தமிழ்‌ மரபை ஒட்டி 
இசைப்‌ பாடல்கள்‌, கீர்த்தனைகள்‌ முதலிய பலவற்றையும்‌ 
பாடினார்‌. இவர்‌ பாடிய ஜெபமாலை, பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி 
போன்ற நூல்களில்‌ பலவிதமான சந்தங்கள்‌ 
கையாளப்பட்டுள்ளன. அருணகிரியாரின்‌ கந்தரனுபூதியைக்‌ 
கற்றறிந்த செல்வாக்குப்‌ 'பரமானுபூதி'*யில்‌ வெளிப்படுகின்றது. 

கைலாசபதி என்பார்‌, தஞ்சை வேதநாயக சாத்திரியார்‌ 
இயற்றிய சில தனிப்‌ பாடல்களும்‌, கீர்த்தனைகளுமே 
தன்னுணர்ச்சிப்‌ பாடல்களாக அமைந்தன. கிறித்தவர்களுடைய 
சமயப்‌ பாடல்கள்‌ இருபெரும்‌ பிரிவுகளாக வகுக்கப்படுவன. 
ஞானப்‌ பாட்டுகள்‌, கீர்த்தனைகள்‌ என அவை வழங்கப்படும்‌. 
ஞானப்‌ பாட்டுகள்‌ அனைத்தும்‌ ஏறத்தாழ மேனாட்டு 
மெட்டுகளில்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களை அமைத்து இயற்றப்பெற்ற 
மொழிபெயர்ப்புக்‌ கீதங்கள்‌ எனலாம்‌. கீர்த்தனைகள்‌ கருநாடக 
இராகங்களிலும்‌ கமிழிசை வார வங்களிலும்‌ புதுவது! க 
சொந்தமாக - இயற்றப்பெற்ற பாக்கள்‌ எனலாம்‌. கிறித்தவத்‌ 
தத்துவங்களை உள்வாங்கித்‌ தனதாக்கிச்‌ சுயமாகச்‌ சிறிய தமிழ்ப்‌ 
பாடல்களை முதன்முதல்‌ எழுதியவர்‌ வேதநாயக சாத்திரியார்‌, 
சரபோஜிமகாராஜாவின்‌ காலத்தவரான சாத்திரியார்‌, 
தியாகராஜ சுவாமிகளின்‌ சமகாலத்தவர்‌ என்பதும்‌ நினைந்து 
கொள்ளத்தக்கதே” எனக்‌ கூறியுள்ளமை குறிப்பிடத்தக்கது. 

சாத்திரியாரின்‌ வரலாற்றினை எழுதிய தேவநேசன்‌ என்பார்‌, 
சாத்திரியார்‌ தியாகராஜர்‌ போல்‌ இசை மேதையாக 
விளங்கவில்லை என்றாலும்‌ இராகங்களுக்கு ஏற்ற 
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கீர்த்தனைகளை இயற்றிப்‌ பாடி வந்தார்‌ எனக்‌ குறிப்பிடடுள்ளார்‌. 
மேலும்‌ அவர்‌, நாம்‌ மனோபாவனையில்‌ இந்துக்களதாம்‌. 'Bood 
is thicker than water’ என்ற மொழிக்கேற்றது நம்‌ இயல்பு. 
ஆகையினால்‌, இந்துக்‌ கீர்த்தனைகள்‌ சிலவற்றைத்‌ தமது 
ஒர்த்தனைகளுக்கு மாதிரி உருவாக ஏற்றுக்கொண்டது 
மாறுபாடன்று. நம்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ வழக்கம்‌, கல்வி, இத்தி 
முதலியன நமக்கு உரிமையாயினமையின சாரத்திரியபர்‌ 
தியாகராஜாவைப்‌ பின்பற்றினது செயற்கையுமல்ல, 
முரணுமல்ல, என்னும்‌ கருத்தினை வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. 
அவர்களது கூற்றுகளால்‌ சாத்திரியார்‌ வாழ்ந்த தஞ்சை 
மராட்டியர்‌ காலத்தில்‌ இசைக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
வரவேற்பிருந்ததென்றும்‌ அக்‌ காலப்‌ போக்கிற்கு ஏற்பச்‌ 
சாத்திரியார்‌ இசைப்‌ பாடல்களை இயற்றினார்‌ என்றும்‌, 
அவற்றுள்‌ கிறித்தவ சமயக்‌ கொள்கையொடு தமிழ்‌ மரபு 
பின்பற்றப்பட்டுள்ளதென்றும்‌ தெரிய வருகின்றது. 

கிருஷ்ணபிள்ளை சைவ சமய இலக்கிய மரபை ஒட்டித்‌ 
தேவாரம்‌ பாடியுள்ளரா. அவரது பாடல்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌, 
நாயன்மார்கள்‌ இயற்றிய பாடல்கள்‌ போன்றன. “தேவாரம்‌ என்ற 
சொல்‌ இறைவனுக்கு இசையால்‌ சூட்டப்படும்‌ மாலை என்னும்‌ 
பொருளைத்‌ தரும்‌. தேவாரம்‌ பாடும்‌ சைவ சமய மரபு 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டு நூலின்‌ 
இடையே சில சூழல்களில்‌ இசைவழி இறைவனைத்‌ துதித்துப்‌ 
பரவுவதற்காகப்‌ பாடப்பட்டுள்ளன. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ 
கிறிஸ்துவைப்‌ பரவும்‌ முறையில்‌ பதினொரு சூழல்களில்‌ 144 
தேவாரங்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. இப்பாடல்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
பக்திப்‌ பரவசத்தொடு வந்துள்ளன. கிருஷ்ணபிள்ளை இத்‌ 
தேவாரப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடுதற்குரிய பண்களைக்‌ 
குறித்துள்ளார்‌” என்பது நினைத்தற்குரியது. அத்தேவாரங்களுள்‌ 
ஒன்றாக, 

“நன்னெறி புகுத்திடும்‌ நவையினிக்கிடும்‌ 

இன்னலை யகற்றிடு மிகல்‌ செகுத்திடும 

உன்னதத்‌ துய்த்திடும்‌ ஒருங்கு காத்திடும்‌ 

எந்நலத்தையுந்‌ தரும்‌ யேசுநாமமே”' 
என்ற பாடல்‌ வந்துள்ளது. இதனை ஞானசம்பந்தரின்‌, 
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“காதலாகிக்‌ கசிந்து கண்ணீர்‌ மல்கி 

ஓதுவார்‌ தமை நன்னெறிக்‌ குய்ப்பது 

வேதநான்‌ கினு மெய்ப்பொருளாவது 

நாதனாம நமச்சிவாயமே” 
என்ற பாடலோடு ஒப்பிட இயலுகின்றது. 

கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ இரட்சணிய மனோகரம்‌ தனது 
இசையாலும்‌ உணர்வாலும்‌ கருத்தாலும்‌ கற்பாரது 
கல்மனத்தையும்‌ உருகச்‌ செய்யும்‌ ஆற்றலுடைய 
இசைப்பாடல்களால்‌ ஆனது எனலாம்‌. இதனைக்‌ கிறித்தவத்‌ 
திருவாசகம்‌” எனக்‌ கூறும்‌ மரபுண்டு என்பது முன்னர்ச்‌ 
சுட்டப்பட்டது.” சாத்திரியார்‌ தமது படைப்புகளிலும்‌, தமது 
சமயம்‌ பரப்பும்‌ முயற்சியிலும்‌ இசையைப்‌ பெரிதும்‌ 
பயன்படுத்தினார்‌. கிருஷ்ண பிள்ளை தமது படைப்புகளில்‌ 
இசைவழி இறைவனை வழிபடத்‌ தேவாரப்‌ பாடல்களை 
அமைத்தார்‌. இதனால்‌ இசைவழி இறைவழிபாடு என்னும்‌ 
மரபினைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ புலவர்கள்‌ தம்‌ படைப்புகளில்‌ 
ஏற்றுப்‌ போற்றினர்‌ என்ற கருத்து விளக்கம்‌ பெறுகின்றது. 
நாயகன்‌ நாயகி பாவம்‌ 

இறைவனைத்‌ தலைவனாகவும்‌, பக்தர்களைத்‌ 
தலைவியாகவும்‌ பாவித்துப்‌ பாடுவது தமிழ்ச்‌ சமய இலக்க 
மரபில்‌ காணப்படுகின்றவொன்று. ஆன்மாவாகிய தலைவி 
இறைவனாம்‌ தலைவனைச்‌ சென்றடையத்‌ துடி.க்கின்றாள்‌. 
நாயகி (தலைவி) நாயகனின்‌ (தலைவனின்‌) வருகைக்காகவும்‌ 
அவன்‌ முகங்‌ காணும்‌ நாளுக்காகவும்‌ ஏங்கித்‌ தவிக்கிறாள்‌. 
இம்மரபில்‌ பல பாடல்கள்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ 
காணப்படுகின்ற தன்மை அறிந்த ஒன்று. 

கிறித்தவ சமய மரபிலும்‌ இறைவனை மணவாளனாகவும்‌, 
ஆன்மாக்களை மணவாட்டிகளாகவும்‌ குறிப்பதுண்டு. மேலும்‌ 
கிறிஸ்துவைத்‌ தலைவனாகவும்‌, அவனை அடையத்‌ துடிக்கும்‌ 
திருச்சபையைத்‌ தலைவியாகவும்‌ உருவகித்துப்‌ பாடுதல்‌ உண்டு. 
இம்‌ மரபு உலகப்‌ பொதுநிலையில்‌ காணப்படினும்‌ தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ உள்ளது போல்‌ விரிந்துபட்ட அளவில்‌ 
காணப்படவில்லை எனக்‌ கருதலாம்‌. 
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இருநாவுக்கரசரின்‌, “முன்ன மவனுடைய நாமங்‌ கேட்டாள்‌... 
தலைப்பட்டாள்‌ நங்கை கலைவவென்றாளே” என்ற பாடலும்‌ 
அண்டாளின்‌, “மத்தளம்‌ கொட்ட வரிச்சங்கம்‌ நின்றூத 
கைத்தலம்‌ பற்றக்‌ கனாக்‌ கண்டேன்‌ தோழீ!நான்‌”” என்ற 
பாடலும்‌ நாயகன்‌ நாயகி பாவத்தில்‌ அமைந்திருப்பது 
வெளிப்படை. 


சாத்திரியாரின்‌ ஞான அந்தாதியில்‌, ஞான மணவாளனாகிய 
கிறிஸ்துவை, ஞான மணவாட்டியாம்‌ திருச்சபை அடையத்‌ 
துடிக்கும்‌ செய்தி கூறப்பட்டுள்ளது. ஞான மணவாட்டி 
தலைவனைப்‌ பலவிடங்களிலும்‌ தேடி அவனைக்‌ 
காணப்பெறாது தவிக்கின்றாள்‌. இந்‌ நிலையினை, 


“இளைத்தனன்‌ உத்தம மேய்ப்பனைத்‌ தேடி இருதயத்தில்‌ 
இளைத்தனன்‌, முக்தி பெறத்‌ துடித்தனள்‌”" என்னும்‌ பகுதியால்‌ 
அறியமுடிகின்றது. “பாலும்‌ கசந்ததடி கிளியே! படுக்கை 
நொந்ததடீ' என்றதற்ணெங்க ஞானத்‌ தலைவி ஊண்‌, உறக்கம்‌ 
மறந்து மெலிந்து தனது இரங்கத்தக்க நிலையினைத்‌ தோழிக்குத்‌ 
தெரிவிக்கின்றாள்‌. ஞானவுலாஸிண்‌, 

“அன்று தொட்டின்று முதலளவும்‌ அவராவலினால்‌ 

ஒன்றும்‌ கருதலையே ஊணுமில்லை உறக்கமில்லை 

என்றும்‌ என்மேற்பகை கொண்டனன்‌ நான்‌இனியென்‌ 

செய்குவேன்‌ 

நான்சொல்வாரிலை சொல்லார்க்கு நானொரு நங்கையே 
என்ற பாடல்‌ தலைவியின்‌ நிலையினைத்‌ தெளிவுபடுத்துகின்றது. 
கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய மனோகரத்தில்‌ “ஆன்ம 
பிரலாபம்‌” என்னும்‌ பகுதி நாயகன்‌ நாயகி பாவத்தினை 
உணாத்துவதாகும்‌. சமய இலக்கியங்களில்‌ காணப்படும்‌ இந்‌ 
நாயகி பாவம்‌ ஒப்புநோக்கித்‌ தனித்து ஆய்தற்குரியது. 
வாழ்க்கையனுபவப்‌ பாடல்கள்‌ 

கவிதைகள்‌ அனுபவ முதிர்ச்சியைக்‌ காட்டவல்லன. 
கவிஞனுடை ॥!॥ அனுபவம்‌ தீட்டுகின்ற ஒவியம்தான்‌ அவனது 
காவியம்‌. எனவே, கவிஞன்‌ தான்‌ படைக்கின்ற கவிதையில்‌ 
வெளிப்படையாகவோ அல்லது மறைமுகமாகவோ கலந்து 
இடக்கின்றான்‌. இதனைக்‌ காலங்‌ காலமாகப்‌ பிறந்து வரும்‌ 
இலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ உணர்த்தும்‌. கவிஞனது சொந்த 
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வாழ்க்கை அனுபவங்கள்‌ அவன்‌ படைத்த படைப்புகளில்‌ 
இடம்பெறுதல்‌ உண்டு. அவ்‌ வாழ்க்கை அனுபவங்களை உலக 
மாந்தர்‌ அறிந்து பயன்பெறும்‌ பொருட்டுத்‌ தமது படைப்புகளில்‌ 
இடம்‌ பெறச்‌ செய்வர்‌. சிறப்பாக இறையடியார்கள்‌ தமது பக்திப்‌ 
பனுவல்களில்‌ தமது இறையுணர்வு அனுபவ நிலையைப்‌ பிறர்‌ 
பயன்பெறுமாறு சுட்டுதல்‌ பெரிதும்‌ காணப்படுகின்ற ஒரு மரபு. 
சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ அவ்வச்சமய அடியார்களது 
வாழ்க்கையனுபவப்‌ பாடல்கள்‌ பலவாகக்‌ காணக்‌ கடக்கின்றன. 
அவற்றால்‌ அவர்களது வாழ்க்கை அனுபவங்கள்‌ தெரிய 
வருவதுடன்‌, அவர்களது வாழ்க்கை வரலாறும்‌ 
அறியவருகின்றது. 

சைவ சமயக்‌ குரவருள்‌ ஒருவராகிய திருநாவுக்கரசர்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ ஏற்பட்ட பல அனுபவங்களை அவரது 
பாடல்கள்‌ உணர்த்துகின்றன. அவர்‌ சமண சமயியாய்‌ வாழ்ந்து 
பின்‌ தமது தமக்கை திலகவதி மூலமாகச்‌ சைவ சமயம்‌ மீண்டது 
அறிந்தவொன்று. சைவ சமயத்திற்கு மீண்ட அவருக்குச்‌ 
சமணர்கள்‌ பல்லவ அரசர்‌ துணையுடன்‌ இழைத்த இன்னல்கள்‌ 
பலவாகும்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்று அவரை நீற்றறையில்‌ இட்டுக்‌ 
கொடுமை செய்தது. அந்‌ நிலையில்‌ திருநாவுக்கரசர்‌ அனுபவித்த 
உணர்வினை, “மாசில்‌ வீணையும்‌ மாலை மதியமும்‌” என்ற 
பாடலாகப்‌ பாடி உலகனருக்கு அறிவித்துள்ளார்‌. 

சுந்தரர்‌ இறைவன்‌ தம்மைத்‌ தடுத்தாண்ட நிலையினை 
நினைத்துப்‌ பாடிய பாடல்‌ அவரது வாழ்க்கையை, வாழ்பனு 
வத்தைக்‌ காட்டுவது எனலாம்‌. 

“நாயேன்பல நாளு நினைப்பின்றி மனத்துன்னைப்‌ 

பேயாய்த்‌ திரிந்தெய்த்தேன்‌ பெறலாகா வருள்‌ பெற்றேன்‌”** 
என்பது சுந்தர்‌ வாக்கு. 

வைணவச்‌ சமய அடியார்களும்‌ தமது பக்திப்‌ பனுவல்களுள்‌ 
சில அவர்தம்‌ வாழ்க்கையனுபவங்களைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளனர்‌. 
திருமங்கை யாழ்வார்‌, நம்மாழ்வார்‌, ஆண்டாள்‌ முதலியவர்‌ 
அருளிய பக்திப்‌ பனுவல்களில்‌ சில அவர்தம்‌ வாழ்க்கை 
யனுபவங்களைக்‌ குறிப்பன எனலாம்‌. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கிய உலகிலும்‌ கவிஞர்கள்‌ தங்கள்‌ 
வாழ்க்கை யனுபவங்களை அல்லது வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகளைத்‌ 
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தங்கள்‌ படைப்புகளில்‌ சைவ - வைணவ அடியார்கள்‌ போலப்‌ 
புலப்படுத்தியுள்ளனர்‌ எனக்‌ கருத முடிகின்றது. சாத்திரியார்‌, 
கிருஷ்ண பிள்ளை ஆகியோரின்‌ கவிதைகள்‌ கிறித்து 
பெருமானின்‌ அருளுக்கு அவர்கள்‌ ஆட்பட்டுக்‌ கிடப்பதனைத்‌ 
தெரிவிக்கின்றன. இந்த உண்மை நிலையை அவர்களின்‌ 
பாடல்களில்‌ காண முடிகின்றது. வாழ்க்கை யனுபவத்தொடு 
பாடும்‌ பாடல்கள்‌ சிறப்பும்‌, துடிப்பும்‌ உடையனவாய்‌ 
அமைந்துவிடுதல்‌ இயல்பு. அவர்களது வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகள்‌ 
பலவற்றை அவர்களது பாடல்கள்‌ வாயிலாக அறிய முடி கின்றது. 


சாத்திரியார்‌ 1811ஆம்‌ ஆண்டு தமது குடும்பத்தாருடன்‌ 
யாழ்ப்பாணம்‌ செல்லப்‌ புறப்பட்டாரென்றும்‌, அந்‌ நாளில்‌ 
யாழ்ப்பாணத்திற்குச்‌ செல்ல இராமேசுவரம்‌ சென்று, அங்கிருந்து 
தோணி யேறிச்‌ செல்லவேண்டும்‌ என்றும்‌, தோணிகள்‌ இயற்கை 
உதவினாலன்றிப்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்ல இயலாது என்றும்‌, அந்‌ 
நிலையில்‌ சாத்திரியார்‌ ஒரு வார காலமாகத்‌ தம்‌ மனைவி 
மக்களுடன்‌ தோணிக்‌ கரையில்‌ காத்திருந்தும்‌ பயணம்‌ செய்ய 
இயலவில்லை என்றும்‌, கையிலிருந்த பணமும்‌ செலவழிந்து 
போகவே, இகைத்துத்‌ தமது பயணம நிறைவேற வட காற்று 
அருளி இறைவன்‌ உதவவேண்டுமென்று வேண்டினாரென்றும்‌, 
அவர்‌ வேண்டுகோளுக்கிணங்க இறைவன்‌ வடகாற்று 
அருளினார்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌. அந்‌ நிலையில்‌ அவர்‌ பாடிய 
பாடலாக, 

'சடகாத்திரத்‌ துயரால்‌ மெலிந்தே தமியேனுமவ 

கடகா திரைக்கடல்‌ யாழ்ப்பாண மேறிக்கடக்க வென்றால்‌ 

நடகாதற்‌ பான்மையினாலோர்‌ கிழமை நலிந்து நின்றோம்‌ 

வடகாற்றருள்‌ திரியேகா என்பங்கில்‌ வளர்ந்தவனே”* 
என்பது சுட்டப்பட்டுள்ளது. 

சாத்திரியாரின்‌ வாழ்விலே வறுமையும்‌ இடம்‌ 
பெற்றிருக்கின்றது. புலமையும்‌, வறுமையும்‌ இரட்டையர்கள்‌ 
என்பது அறிந்த செய்தி. சாத்திரியார்‌ தமது மனைவியிடம்‌ 
அடுக்குப்‌ பானையில்‌ அரிசியைச்‌ சேர்த்து வைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ கர்த்தரிடத்திலுளள விசுவாசம்‌ முறைந்து 
போகும்‌'”” என்று அடிக்கடி கூறுவதுண்டாம்‌. ஒரு சமயம்‌ 
கிறிஸ்மஸ்‌ திருநாளன்று அப்‌ பண்டிகையைக்‌ கொண்டாடவும்‌ 
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இயலாதவாறு வறுமை அவரைப்‌ பிணித்துவிட்டது. வறுமைத்‌ 
துன்பத்தால்‌ அருமையான பாடல்‌ ஒன்று, 

£மலையாதே நெஞ்சமே - இப்படி நம்மை 

வகுத்தவன்‌ தஞ்சமே” 
என்ற பல்லவியில்‌ தொடங்கி ஐந்து சரணங்களை உடையதாக 
வெளிப்பட்டது. பாடலின்‌ இறுதிப்‌ பகுதியில்‌ தமது 
வாழ்க்கையைப்‌ பிரதிபலித்துக்‌ காட்டியதொடு தமது கிறித்தவ 
வாழ்வின்‌ உறுதியையும்‌ சாத்திரியார்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளது 
தெரிய வருகின்றது. அப்‌ பகுதி, 

'தரித்திரத்‌ திரளிக்கட்டு 

பெருத்த கவலைப்பட்டுச்‌ 

சலியாதிரு நலியாதிரு 

தந்தையார்‌ சுதன்‌ வந்த நாளிது - மலையாதே** 
எனக்‌ காணப்படுகின்றது. 

கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ பாடல்களிலும்‌ சாத்திரியாரின்‌ 
பாடல்கள்‌ போல்‌ அவரது வாழ்க்கையனுபவங்களும்‌, 
குறிப்புகளும்‌ காணுந்திறத்தனவாக உள்ளன. சிறப்பாக 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ தன்னுடைய வாழ்க்கையையே 
பலவிடங்களில்‌ பிரதிபலித்துள்ளார்‌ என்பர்‌. இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்‌ தொடக்கத்தில்‌ காணப்படும்‌, திருப்பயணியின்‌ நிலை 
சுட்டிய, “இருதலைக்‌ கொள்ளியுற்ற வெறும்பென 
வேகுமார்க்கம்‌” என்ற பாடல்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ நிலை 
சுட்டுகின்றது என்றே கருதமுடிகின்றது. மேலும்‌ அவர்‌ 
கிறித்தவரான பின்னும்‌ அவர்தம்‌ மனைவி மக்கள்‌ 
கிறித்தவராகவில்லை. அது மட்டுமல்லாது அவரது இறித்தவ 
வாழ்விற்குத்‌ தடையாகவும்‌ இருந்தனர்‌ என்ற செய்தியிலை, 
“கண்ணினை கலுழி காலக்‌ கணவனுக்‌ குளமருட்சி 
நண்ணிய தினியென்‌ செய்கோ நாளெனக்‌ கவன்று னைந்தாள்‌ 
நுண்ணறி வுடைய நீரார்‌ நூலொடு பழகித்‌ தேராப்‌ 
பெண்ணறி வென்பதெல்லாம்‌ பேதமையுடைத்தா மன்றே? 
என்ற பாடல்‌ தெளிவூறுத்துகின்றது. திருப்பயணியின்‌ 
பயணத்திற்கு அவருடைய மனைவியே தடையாயிருந்தாள்‌ எனச்‌ 
சொல்லும்‌ வகையில்‌ தமது கிறித்தவ வாழ்வின்‌ 
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முன்னேற்றத்திற்குத்‌ தம்‌ மனைவி தடையாயிருந்தாள்‌ 
என்பதையும்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌. 
அடுத்து, “பிறவியில்‌ கொடிய வைணவராய்ப்‌” பிறந்து 
வளர்ந்த தம்மைத்‌ தடுத்தாண்டு கொண்ட கிறிஸ்துவின்‌ 
அருளையும்‌ தமது இழிநிலையையும்‌ இரட்சணிய மனோகரச்‌ 
சந்நிதிமுறைப்‌ பாடலொன்றில்‌ அழகுபடக்‌ குறித்துள்ளார்‌. அது, 
“பிறவியிற்‌ பிடிவாத கொடிய வைணவனாப்ப்‌ 
பிறந்துமுப்‌ பதுவற்சரம்‌ 
பிரபஞ்ச மயல்கொண்டு முடாந்த 
காரப்‌ பிழம்பி லடைபட்டுழன்று 
மறவினைக்காளாகி நெறிநிலாத்‌ தூர்த்த 
மனவாஞ்சைக்‌ கிடங்‌ கொடுத்து 
மருளுற்று வறிதுநாள்‌ செலவிட்ட நீசனெனை 
மலரடிக்‌ காட்படுத்திக்‌ 
குறைவிலாப்‌ பேரருளளித்தின்று காறுங்‌ 
குறிக்கொண்டு காத்தியெனினுங்‌ 
கொச்சைமதியேற்‌ கின்னு நன்றியறியாக்‌ கெட்ட 
குணதோஷ மொழியவிலையே 
இறைவலப்புறமிருந்‌ தடியருக்காப்‌ 
பரிந்தென்‌ றுமன்றாடு முகிலே 
ஏசுநா யகசருவ லோகநாயக 
கிறிஸ்தியேசு நாயக ஸ்வாமியே”? 
என்ற பாடலாக வந்துள்ளது. 
இவ்வாறு தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்திலும்‌ சைவ 
வைணவ இலக்கிய அடியார்கள்‌ தமது பனுவல்களில்‌ தமது 
வாழ்வியல்‌ அனுபவங்களை, வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகளைக்‌ 
குறித்துள்ளதுபோலக்‌ கிறித்தவ சமயத்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ 
தமது பாடல்களில்‌ தம்‌ வாழ்க்கையனுபவங்களைப்‌ பதிவு 
செய்துள்ளனர்‌ என்பது தெளிவுபட்டது. 
பிழைநினைந்திரங்கும்‌ பெற்றி 
இறையடியார்கள்‌ இறைவனை அடைய முயலும்பொழுது 
தமது பாவங்களைக்‌ குறித்த உணர்வினைப்‌ பெறுவர்‌. அவற்றைத்‌ 
தாம்‌ பாடும்‌ பக்திப்‌ பனுவல்களில்‌ புலப்படுத்துவர்‌. சைவ - 
வைணவ அடியார்கள்‌ பலரது பாடல்களிலும்‌ பிழை 
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நினைந்திரங்கும்‌ பெற்றி காணப்படுகின்றது. அவ்வாறு பிழை 
நினைந்திரங்கும்பொழுது அவர்கள்‌ தமது பழைய 
வாழ்க்கையைக்‌ குறித்துக்‌ கண்ணீர்‌ வடித்துப்‌ புலம்பி 
அரற்றியுள்ள உணர்வு வெளிப்படுவதை அறிய முடிகின்றது. 
சைவ - வைணவப்‌ பனுவல்கள்‌ இக்கருத்தை அரண்‌ செய்யும்‌. 
சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ பிழை நினைந்திரங்கும்‌ தன்மை 
குறிக்கும்‌ பாடல்கள்‌ பலவுள்ளன. 

திருநாவுக்கரசர்‌ தேவாரத்தில்‌ பிழை நினைந்திரங்கும்‌ பெற்றி 
பெரிதும்‌ உள்ளது. “தன்னைத்தான்‌ தாழ்த்துகின்றவன்‌ 
உயர்த்தப்படுவான்‌' என்ற கிறித்தவ சமயக்‌ கொள்கைக்கிணங்க 
வாழ்ந்துயர்ந்த சைவ சமயப்‌ பெரியார்‌ திருநாவுக்கரசர்‌, அவரது 

“பத்தனாய்ப்‌ பாட மாட்டேன்‌ பரமனே பரமயோகி 

எத்தினாற்‌ பத்தி செய்கேன்‌ என்னை நீஇகழ வேண்டா 

முத்தனே முதல்வா தில்லையம்பலத்‌ தாடுகின்ற 

அத்தா வுன்னாடல்‌ காண்பா னடியனேன்‌ வந்தவாறே” 
என்ற பாடலும்‌ 
“வென்றிலேன்‌ புலன்களைந்தும்‌ வென்றவர்களாகத்‌ தன்னுயிர்‌ 
சென்றிலே னாதவாலே செந்நெறி யதற்குஞ்‌ சேயேன்‌ 
நின்றுளே துளும்புகின்றே னீசனே னீசனேயோ 
இன்றுளே னாளையில்லே 

னென்‌ செய்வான்‌ றோன்றினேனே2 

என்ற பாடலும்‌ பிழை நினைந்திரங்கும்‌ பெற்றிக்குச்‌ சான்றுகள்‌. 


பக்தி வாழ்வில்‌ பாவ உணர்ச்சி பெரிதும்‌ இடம்பெறும்‌ 
என்பது அறிந்தவொன்று. பாவ உணர்வு அவரவர்‌ பிழை 
நினைந்து அரற்றச்‌ செய்யும்‌. பாவ உணர்வு பெற்ற 
இறையடியார்கள்‌ இறைவனை அடையும்‌ வழியறியாது 
திகைத்துப்‌ புலம்புவர்‌. வைணவ சமயப்‌ பெரியாராகிய 
பெரியாழ்வார்‌ உலக வாழ்வில்‌ வெறுப்பும்‌ திகைப்பும்‌ கொண்டு 
இறைவன்‌ தம்மைக்‌ காத்திடுமாறு உருக்கமாக வேண்டியுள்ளார்‌. 
அவரது உள்ளப்‌ பரிதவிப்பு, திருமொழியில்‌ தகவின்மை 
அறிவித்தல்‌” என்னும்‌ தலைப்பில்‌ பத்துப்‌ பாடல்களில்‌ 
உணர்த்தப்பட்டுள்ளது. அடுத்துத்‌ திருமங்கையாழ்வாரின்‌ பெரிய 
திருமொழியில்‌ அவரது பாவ உணர்ச்சிப்‌ பாடல்களாக 
வந்துள்ளவற்றுள்‌, 
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*ஓதரியேன்‌ பாலகனாய்ப்‌ பல தீமைகள்‌ செய்துவிட்டேன்‌ 

பெரியே னாயினபின்‌ பிறர்க்கே யுழைத்தேழை யானேன்‌ 

கரிசேர்‌ பூம்பொழில்‌ கனமாலை வேங்கடவா 

அரியே வந்தடைந்தேன்‌ அடியேனை ஆட்கொண்டருளே”* 
என்ற பாடல்‌ காணப்படுகிறது. 

பிழை நினைந்திரங்கும்‌ பெற்றி தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்திலும்‌ காணுதற்குரியதாகவேயுள்ளது. சாத்திரியாரின்‌ 
பாடல்கள்‌? பலவும்‌ பாவ அறிக்கைப்‌ பாடல்களாகும்‌. அவை 
சைவ - வைணவ சமயப்‌ பக்தர்களின்‌ பாவ அறிக்கை 
முறையைச்‌ சார்ந்தே அமைந்துள்ளன. தம்மை ஒரு பெரும்‌ 
பாவியாக அவர்‌ கூறிப்‌ புலம்பியுள்ளார்‌. இறையடியார்கள்‌ 
பற்றித்‌ தேவசேனாபதி என்பார்‌, “பெருமனம்‌ படைத்த 
அடியார்கள்‌ பிறர்‌ குற்றங்களுக்காகத்‌ தங்களையே 
நொந்துகொள்ளுகிறார்கள்‌. மாந்தர்க்குத்‌ தம்மை நோக்கிய 
ஆய்வின்‌ தேவையை அவர்கள்‌ குறிப்பாக உணர்த்திக்‌ 
காட்டுகிறார்கள்‌"? என்று கூறியுள்ளமை இவண்‌ கருதத்‌ தக்கது. 
சாத்திரியார்‌, 

“பொன்னை நாடு மாசையும்‌ பொருளை நாடு மாசையும்‌ 

பூமி தேடு மாசையுஞ்‌ சீமை தேடு மாசையுங்‌ 

கன்னி மாத ராசையுங்‌ காம லிலை யாசையுங்‌ 

கட்புலன்க ளைந்தின்‌ கணக்கில்‌ லாத ஆசையும்‌ 

மின்னு மாடை யாடு மாடு வீடு வாச லாசையும்‌ 

மிக்க தந்தை தாய ராசை மக்கள்‌ பெருந்தினாசையும்‌ 

என்னையெண்ணும்‌ ஆசையும்‌ இகழ்ந்தியான்‌ பிழைக்கவென்‌ 

றேகனுக்குரைக்க வேணும்‌ யேசுநாத சுவாமியே” 
என்று பாடியுள்ளார்‌. 

கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய மனோகரம்‌ என்னும்‌ 
நூலில்‌ பாவ உணர்ச்சி, பிழை நினைந்திரங்கல்‌ என்னும்‌ 
பகுதிகள்‌ காணப்படுகின்றன. கிறித்துவின்‌ அருளுக்கு ஆட்பட்டு 
வாழ விரும்பும்‌ ஆன்மா பிழைகளை யுணர்ந்து வருந்தும்‌ எனப்‌ 
பிழை நினைந்திரங்கும்‌ ! குதி உணர்த்துகின்றது. இத்‌ தேவாரம்‌ 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்திலும்‌ பயின்றுள்ளது. இரட்சணிய 
யாத்திரை மேற்கொண்ட யாத்திரிகன்‌ தன்‌ பிழைகளை யுணர்ந்து 
கிறித்துவின்‌ திருவடிகளை வணங்கி விண்ணப்பம்‌ செய்வதாக 
அப்‌ பகுதி வந்துள்ளது. 
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“நின்னடிக்‌ கன்புசெய்யா நீசனேன்‌ ஈசனேயுன்‌ 
பொன்னடிக்‌ கன்பு செய்யும்‌ புண்ணியர்‌ குழாத்துட்புக்கு 
நன்னடை கற்றுமில்லேன்‌ நன்றெலா மொருவி நின்ற 
என்னடை யிகந்துமில்லே னென்செய்வான்‌ றோன்றினேனே”௪ 
என்பது இரட்சணிய மனோகரப்‌ பாடல்களுள்‌ ஒன்று. இப்‌ 
பாடலில்‌ திருநாவுக்கரசரின்‌ “என்‌ செய்வான்‌ றோன்றினேனே' 
என்ற சொற்றொடரினையும்‌ ஏனைய கருத்துகளையும்‌ 
காணமுடிகன்றது. கிறிஸ்தவக்‌ கீர்த்தனைகள்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ 
பிமை நினைந்திரங்கல்‌ என்னும்‌ தலைப்பில்‌ பல பாடல்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன. இன்னும்‌ “அசிரமப்‌ பாமாலை? என்னும்‌ 
நூலிலும்‌ இத்‌ தன்மையில்‌ பல கிறித்தவ அடியார்கள்‌ பாடிய 
பாடல்கள்‌ உள்ளமை அறிய வருகிறது. சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ண 
பிள்ளை முதலியோர்‌ பாடல்கள்‌ வாயிலாகச்‌ சைவ வைணவ 
இலக்கிய மரபில்‌ ஒன்றாகிய பிழை நினைந்திரங்கும்‌ பெற்றி 
விளக்கம்‌ பெற்றது. 
காட்சியனுபவம்‌ பாடுதல்‌ 

பக்தி வாழ்வில்‌ திளைக்கும்‌ பக்தர்கள்‌ இறைவனின்‌ 
திருவுருவக்‌ காட்சியினை மானசீகமாகக்‌ கண்டு அதில்‌ தம்‌ 
உள்ளத்தைப்‌ பறிகொடுப்பர்‌. அக்‌ காட்டு அனுபவம்‌ அவர்கள்‌ 
உள்ளமெல்லாம்‌ நிறைந்து நின்று அவர்தம்‌ பாடல்களில்‌ 
வெளிப்படுதல்‌ உண்டு. சைவ வைணவ இலக்கியத்தில்‌ 
இறைக்காட்சியனுபவப்‌ பாடல்கள்‌ பல உண்டு. முதல்‌ நிலையில்‌ 
இறைவனின்‌ திருவுருவைக்‌ காணத்‌ அடிக்கும்‌ உணர்வமைந்த 
பாடல்களும்‌, பின்னர்‌ இறைவனின்‌ திருவுருவைத்‌ தமது பக்திப்‌ 
பெருக்கால்‌ மானசகமாகக்‌ கண்டு வெளிப்படுத்தும்‌ 
பனுவல்களும்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. 

குலசேகர அழ்வார்‌ திருமாலிடத்துத்‌ ஜோக்‌ காதல்‌ கொண்ட 
பெருமகன்‌. திருமாலது திருப்பள்ளிக்‌ கோலத்தினைக்‌ கண்டு 
களிக்கும்‌ நாளை யெண்ணியெண்ணி ஏங்கிய அவரது உள்ளம்‌ 
தனது வேட்கையை வெளிப்படுத்துகின்றது. திருவரங்கத்தில்‌ 
பொன்னி நதி தனது திரைக்கரத்தால்‌ அடிவருடப்‌ பள்ளி 
கொண்டுள்ள பரமனது நீலமேகச்‌ சாமள வர்ணக்கோலத்தைத்‌ 
தம்‌ கண்கள்‌ கண்டு களிக்கும்‌ நாள்‌ எந்த நாளோ என்ற 
ஏக்கவுணர்வின்‌ பிரதிபலிப்பு ஒரு பாடலாக 
உருவெடுத்துள்ளது.”* 
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இறைவனின்‌ திருவுருவைக்‌ கண்டு களிக்கும்‌ நாள்‌ எந்‌ 
நாளோ என்று புலம்பிய பக்தி யுணர்வின்‌. ஏக்கம்‌ தீர்ந்து, 
இறைவனின்‌ இருக்காட்சியைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்து தமது 
காட்யெனுபவத்தைப்‌ பகிர்ந்துகொள்ளும்‌ நிலை வேறொரு 
பாடலில்‌ இருநாவுக்கரசரால்‌ வெளிப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. அவர்‌ 
திருவையாற்றில்‌ தாம்‌ கண்ட திருக்காட்சியை, 

“தாதன்‌ மடப்பிடி யோடுங்‌ களிறு வருவன கண்டேன்‌ 

கண்டேன்‌ அவர்‌ திருப்பாதங்‌ கண்டறியாதன கண்டேன்‌”? 
எனப்‌ பாடியுள்ளார்‌. தில்லையம்பலத்தே அலகிலா 
விளையாட்டுடையாராய்‌ ஆடுகின்ற பெருமானின்‌ திருக்கோலக்‌ 
காட்சியினைக்‌ கண்ட மாணிக்கவாசகர்‌, 

“வாங்கி வினைமலம்‌ அறுத்து வான்க௧ருணை தந்தானை 

நான்குமறை பயில்‌ தில்லை அம்பலத்தே கண்டேனே”?! 
என்று புலப்படுத்தியுள்ளார்‌. 

சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ காணப்பட்ட இவ்விரு 
நிலைகளையும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலச்இயம்‌ எற்றுப்‌ 
போற்றியுள்ளது. கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
இவ்விரு நிலைகளிலும்‌ பாடியுள்ள பாங்கு அறிதற்குரியது. 

இரட்சணிய யாத்திரிக நிதான பருவச்‌ சிறைப்படு 
படலத்தில்‌, குலசேகர ஆழ்வாரின்‌ அன்மத்‌ துடிப்பிற்குச்‌ சற்றும்‌ 
குறைபடா நிலையில்‌, இறைவனைக்‌ கண்டு களிக்கும்‌ நாளை 
எண்ணி ஏங்கும்‌ உணர்வு வெளிவந்துள்ளது. மாயாபுரி என்னும்‌ 
இடத்தில்‌ திருப்பயணிகள்‌ இரட்சணிய சரித்திரத்தைக்‌ கூற 
அதன்‌ விளைவாகச்‌ சிறைப்படுத்தப்படுகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ 
உடல்‌ சிறையுண்டதே தவிர உள்ளம்‌ சிறைப்படவில்லை. 
சிறையில்‌ இறைவனைத்‌ துதித்துப்‌ பாடுகின்றனர்‌. அச்‌ சூழலில்‌, 
இறைவனது அருள்‌ நிறைந்த முகத்தினையும்‌, கருணைமிகு 
கண்களையும்‌, உயிர்த்‌ துடிப்புடைய சொற்களைக்‌ கூறும்‌ 
வாயினையும்‌, பிறப்பயுக்கும்‌ பாதத்தினையும்‌, பாவம்‌ மிகுந்த 
தம்மனத்தை மாற்றி வானுலமத்திற்கு வழிகாட்டிய வல்ல 
இருக்கரங்களையும்‌, நரகத்தின்‌ வழியடைத்த பெருமானது 
திருவுருவத்தையும்‌ கண்குளிர என்று காணுவோம்‌,” என 
எண்ணிப்‌ புலம்புகின்ற தன்மையில்‌ அப்‌ பாடல்‌ 
காணப்படுகின்றது. 
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அடுத்து இறைக்காட்சி அனுபவத்தைப்‌ பல பனுவல்கள்‌ 
வாயிலாகச்‌ சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபைப்‌ பின்பற்றித்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளது தெரிய 
மூடி கின்றது. இறைக்காட்சியனுபவம்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகச்‌ 
சிலுவைக்‌ காட்சியனுபவமாக விளங்குகின்றது. அக்‌ 
காட்சியனுபவம்‌ பத்துத்‌ தேவாரப்‌ பாடல்கள்‌” வழியாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ளது. இரட்சணிய பயணத்தை மேற்கொண்ட 
யாத்திரிகன்‌, தனது பயணத்தில்‌ சிலுவைக்‌ குன்றைக்‌ கண்டு 
தன்‌ பாவமெல்லாம்‌ நீங்கப்டெறுகின்றான்‌. அச்‌ சிலுவைக்‌ 
குன்றில்‌ தனது கன்ளமில்லாத அகக்கண்‌ வழியாகக்‌ கண்ட 
காட்சியை நினைத்துப்‌ பாடியதாகப்‌ பாடல்கள்‌ வந்துள்ளன. 
அவற்றுள்‌, 

“கள்ள முறுங்கடையேனுங்‌ கடைத்தேறப்‌ பெருங்கருணை 

வெள்ள முகந்தருள்‌ பொழியும்‌ விமலலோ சனநிதியை 

உள்ளமுவப்‌ புறுதேனை யுயிர்க்குயிரை யூலவாத 

தெள்ளமுதைத்‌ தீங்கனியைச்‌ சிலுவைமிசை கண்டேனே?4 
என்பது ஒன்று. 

இவற்றால்‌ இறைக்காட்‌ச யனுபவங்களைப்‌ பாடும்‌ நிலையில்‌ 
சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபுத்‌ தாக்கத்தினைத்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியம்‌ பெற்றுள்ளமை தெரியவருகின்றது. 
உறவும்‌ உரிமையும்‌ கொண்டாடுதல்‌ 

இறைவனிடம்‌ உறவும்‌ உரிமையும்‌ கொண்டாடுவது 
இறையடியார்களின்‌ தனிச்சிறப்பு. உறவு வளர வளர உரிமை 
பெருகுதல்‌ இயற்கை. சைவ . வைணவ இலக்கியத்தில்‌ 
இறைவனிடத்து உறவும்‌ உரிமையும்‌ கொண்டாடும்‌ நிலையைப்‌ 
பல பாடல்கள உணர்த்த வல்லனவாகத்‌ தென்படுகின்றன. 
இறைவனை உலகிலுள்ள அனைத்து உறவுகளுமாய்க்‌ காணும்‌ 
நிலையையும்‌ அப்‌ பாடல்கள்‌ வாயிலாக அறிந்துகொள்ள 
முடி கின்றது. இறைவனிடத்துத்‌ தாம்‌ வளர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
உறவின்‌ நெருக்கத்தால்‌ சில நேரங்களில்‌ உரிமைகள்‌ எல்லை 
மீறிப்போகின்ற நிலையினையும்‌ இவ்விலக்கியப்‌ பாடல்கள்‌ 
வாயிலாக அறிந்துகொள்ள இயலுகின்றது. 

திருநாவுக்கரசரது தேவாரத்தில்‌ இறைவனைப்‌ பல்வேறு 
உறவு நிலைகளில்‌ கண்டு பரவியுள்ளமை தெரியவருகின்றது. 
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*அப்பனீ யம்மைநீ ஐயனுநீ யன்புடைய மாமனு மாமியுநீ 
ஒப்புடைய மாதரு மொண்‌ பொருளுநீ யொருகுலமும்‌ 
மோருருநீ 
துய்ப்பனவு முய்ப்பனவுந்‌ தோற்றுவாய்நீ துணையா 
யென்னெஞ்சந்‌ துறப்பிப்பாய்நீ' 
இப்பொன்னி யிம்மணிநீ யிம்முத்துநீ யிறைவனீ யேறூர்ந்த 
செல்வனியே”* 
என்ற பாடல்‌ அவர்‌ கருதிய பல உறவு நிலைகளைக்‌ காட்டும்‌. 


சுந்தரர்‌ தேவாரத்தில்‌ உறவுநிலை பெரிதும்‌ நெருங்கிவிட்ட 
தன்மை காணப்படுகின்றது. அதன்‌ காரணமாக உரிமையிலும்‌ 
எல்லை கடந்த நிலையினை உணர்ந்துகொள்ள முடிகன்றது. 
இறைவனால்‌ தடுத்தாளப்பெற்ற சிறப்புடைய சுந்தரர்‌ 
சிவபெருமானிடத்துத்‌ தோழமை உறவு பெருக்கி உரிமை 
கொண்டாடிய நிலை அறிந்தவொன்று. அவர்‌ தேவாரத்தில்‌ 
காணப்படும்‌, 'ஏழிசையாய்‌ இசைப்பயனாய்‌' என்ற பாடலில்‌, 

“என்னுடை .ய தோழனுமா யான்‌ செய்யுந்‌ 

துரிசுகளுக்‌ குடன்‌ வி!" 

என்ற பகுதி இக்‌ கருத்தினைத்‌ தெளிவு செய்யும்‌. மேலும்‌, சுந்தரர்‌ 
குண்டையூரில்‌ நெல்‌ பெற்றபோது அதனைச்‌ சுமந்து வர 
இறைவனைப்‌ பணித்தமை இக்‌ கருத்து வலிமை பெறத்‌ துணை 
செய்கின்றது. 

வைணவ இலக்கியம்‌ காட்டும்‌ உறவும்‌ உரிமையும்‌ 
காணுதற்குரியது. பெரியாழ்வார்‌ திருமாலைக்‌ குழந்தையாகக்‌ 
கண்டு மகிழ்ந்து பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ இலக்கிய வகைக்கு 
அடித்தளம்‌ இட்டவர்‌. அவரது திருமொழி அவரைத்‌ தாயாகவும்‌ 
தஇருமாலைச்‌ சேயாகவும்‌ கொண்டு உறவு பேசும்‌ பகுதி. அவர்‌ 
அப்‌ பாடல்களில்‌ திருமாலைத்‌ (கண்ணனை) தன்னிடத்துப்‌ 
பாலுண்ண அழைக்கின்றார்‌. அவரது அன்புநிலை யாரறிவார்‌ 
என்பது போன்று, “நந்த கோபன்‌ அணி சிறுவா நான்‌ 
சுரந்தமுலை உணஆயே”” என்‌ வேணெடுின்றார்‌. அடுத்துச்‌ 
சூடிக்கொடுத்த சுடர்க்கொடியாம்‌ ஆண்டாள்‌, தன்னைத்‌ 
திருமாலாம்‌ தலைவனுக்கே யாட்படுத்தி இப்‌ பிறவியில்‌ 
மட்டுமல்ல ஏழேழ்‌ பிறவியிலும்‌ அவனோடு உறவும்‌ அவனுக்கே 
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ஆட்படும்‌ உரிமையும்‌ வேண்டும்‌ என வேண்டுவதாகத்‌ தெரிய 
வருகின்றது. திருப்பாவையில்‌, 

“எற்றைக்கும்‌ ஏழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ உன்தன்னோடு 

உற்றோமே ஆவோம்‌ உனக்கேநாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌ 

மற்றை நம்‌ காமங்கள்‌ மாற்று!38 
என்று வந்துள்ள பாடல்‌ அண்டாளின்‌ மனவுறுதியையும்‌, அவள்‌ 
கொண்ட உறவினையும்‌, உரிமையினையும்‌ 
உணர்த்துவதாகவுள்ள திறன்‌ தெரியக்‌ கிடக்கின்றது. 

சைவ - வைணவ இலக்கியம்‌ இறைவனிடத்துக்‌ காட்டிய 
உறவும்‌ உரிமையுமாயை மரபினைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ பதிவு செய்துள்ளது. சாத்திரியாரின்‌ ஜெபமாலைப்‌ 
பாடல்கள்‌ பல உறவு நிலைகளைக்‌ காட்டுவன. அவற்றுள்‌ 
காணப்படும்‌ உறவு நிலைகள்‌ அப்பன்‌, ஐயன்‌, அண்ணன்‌, தம்பி, 
அண்ணாவி, குரு, அன்பன்‌, நண்பன்‌, பிராண நாயகன்‌, 
ஆண்டவன்‌, குரவன்‌, வைத்தியன்‌, பிணையாளி, மத்தியஸ்தன்‌, 
உத்தம அசாரியன்‌, ஆயன்‌, சேனாபதி, தலைவன்‌, அரசன்‌, 
பாவநாசன்‌, பிரபு, பரமரட்சகன்‌ என்பனவாம்‌. மேலும்‌ 
இறைவனை அருள்‌, பொருள்‌, அணிகலம்‌, பொக்கிஷம்‌, அறம்‌, 
ஆனந்தம்‌, ஆச்சரியம்‌, நினைவு, கனவு, ஆரணம்‌, கதி, மதி, ஜனம்‌, 
இனம்‌ எனப்‌ பல நிலைகளில்‌! குறிப்பிடுகின்றது. மேலும்‌ 
பராபரன்‌ மாலை என்னும்‌ நூலில்‌, சாத்திரியார்‌, இறைவன்‌ 
தன்‌ வேண்டுதலுக்குச்‌ செவி சாய்க்கவில்லையே என்று 
வேதனைப்‌ பட்டு உரிமைக்‌ குரல்‌ எழுப்பிய நிலை காட்டும்‌ 
பாடல்‌ ஒன்று உள்ளது. அப்‌ பாடலில்‌ அவர்‌, “யாதகனாயெ 
தாம்‌ மேட்டிமையால்‌ செய்த தீமைகளைத்‌ தன்னை விட்டு 
அமற்றுவதற்குப்‌ பதிலாகத தாம்‌ செய்யும்‌ ஜெபத்தைக்‌ கூடக்‌ 
கேளாமல்‌ தம்மை வேதனைப்பட விட்டுவிட்டால்‌ தமக்கு யார்‌ 
ஆதரவு” என உரிமையில்‌ செந்து வேண்டுகின்றதாகப்‌ பாடல்‌ 
ஒன்று காணப்படுகின்றது. இன்னும்‌ அவரால்‌ எழுப்பப்படும்‌ 
சில வினாக்கள்‌ இறைவனிடத்துள்ள உறவின்‌ வலிமைமையும்‌, 
உரிமைச்‌ சிறப்பினையும்‌ உணர்த்தவல்லனவாய்‌ விளங்குகின்றன. 
பராபரன்‌ மாலைப்‌ பாடலொன்று. 

“என்னெஞ்சு நானுமிடைஞ்சற்‌ படுந்துயர 

முன்னெஞ்‌ சறியாத வுண்மை யெனக்குரையாய்‌ 


'வன்னெஞ்்‌ சமோ சற்றுமன துருகாட்டானீ தான்‌ 
கன்னெஞ்‌ சோ வையா கருணைப்‌ பராபரனோ03 
என வந்துள்ளது. சாத்திரியாரின்‌ பிரலாப ஒப்பாரி என்னும்‌ 
நூலில்‌ தம்‌ உறவினையும்‌, உரிமையினையும்‌ நாயகன்‌ நாயகி 
பாவத்தில்‌ கூறி ஒப்பாரி பாடி உள்ளார்‌. அவர்‌, 
“கத்தாவை யன்பாகக்‌ கைப்பிடித்த மெய்ஞ்‌ ஞானப்‌ 
பத்தாவைக்‌ கொன்ற படுநீலி யானேனே”104 
என்றும்‌, 
கற்பனையால்‌ வந்த கடாட்சக்‌ கணவனுக்குச்‌ 
சற்பனையே செய்த சதிகாரியா னேனே” 
என்றும்‌ 
பாடியுள்ளது கணவன்‌, மனைவி என்ற உறவு நிலையையும்‌, 
உரிமைக்‌ குரலையும்‌ காட்டுவனவாம்‌. கடவுள்‌ இறந்துவிட்டார்‌ 
எனக்‌ கொண்டு, அவரைக்‌ கணவனாகவும்‌, பக்தனாயெ 
தம்மைத்‌ தலைவியாகவும்‌ பாவனை செய்து ஒப்பாரி பாடிய 
திறன்‌ புதியதொரு தன்மை எனக்‌ கருத (முடிகின்றது. 
கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய மனோகரம்‌ 
இறைவனிடத்துக்‌ கொண்டுள்ள பல உறவுநிலைகளைக்‌ 
காட்டுவனவாயுள்ளது. 
“அத்தா வுன்னையல்லா வெனக்‌ கார்துணை யாருறவே?06 
“அம்மா வுன்னையல்லா லெனக்‌ கார்துணை யாருறவே?2 
“அப்பா வுன்னையல்லா லெனக்‌ கார்துணை யாருறவே?05 
“அரசே வுன்னையல்லா லெனக்‌ கார்துணை யாருறவே709 
என வந்துள்ள பகுதிகள பல உறவுகளைக்‌ காட்டுவதுடன்‌, 
திருநாவுக்கரசரின்‌ ஆழ்ந்த செல்வாக்கினையும்‌ 
புலப்படுத்துகின்றன. இவற்றால்‌ சைவ - வைணவ இலக்கிய 
மரபில்‌ ஒவ்றாண இறைவனிடத்து உறவும்‌, உரிமையும்‌ 
கொண்டாடும்‌ மரபு தெளிவுபட்டது. 
தமிழ்ப்‌ பற்று 
தமிழ்ப்‌ புலவர்களுக்குத்‌ தமிழ்‌ மொழியிடத்துத்‌ தீராத பற்று 
உண்டு. தமிழ்ப்‌ பற்று அவர்கள்‌ நெஞ்சமெல்லாம்‌ நீக்கமற 
நிறைந்த வொன்று. தமிழின்‌ பெருமையைப்‌ பாடாத தமிழ்க்‌ 
கவிஞன்‌ இல்லை என்ற சொல்லலாம்‌. தமிழைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
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இறைமை நிலைக்கு ஒப்ப எண்ணியுள்ளனர்‌. பேராசிரியர்‌ 
சுந்தரம்‌ பிள்ளையின்‌ தமிழ்த்தாய்‌ வாழ்த்து இதற்குத்‌ தக்கதோர்‌ 
எடுத்துக்காட்டு. அவர்‌ தமிழை இறைமை நிலையோடு 
ஒப்பிட்டுள்ளது அறிந்தவொன்று. தமிழைக்‌ குறித்தும்‌, தமிழ்‌ 
மக்களைக்‌ குறித்தும்‌ அருணாசலம்‌ என்பார்‌, 

“தமிழ்‌ மக்களைப்‌ பொறுத்த அளவில்‌ பிறிதொன்றும்‌ இங்கு 
கருதத்தக்கது. தமிழர்கள்‌ தங்கள்‌ மொழியைத்‌ “தமிழ்‌' என்றனர்‌. 
தங்கள்‌ இலக்கியத்தைத்‌ 'த.மிழ்‌' என்றனர்‌. தங்கள்‌ உயரிய 
கோட்பாட்டையும்‌, இலட்சியத்தையும்‌ 'தமிழ்‌' என்றே வழங்கினர்‌ 
எனக்‌ குறிப்பிட்டு மேலும்‌, பக்திப்‌ பாடல்களைத்‌ தமிழ்‌ என்று 
வழங்குவதோடு இறைவன்பால்‌ கொண்டுள்ள பக்தியினையும்‌ 
தமிழ்‌ என்றே கூறுவதாகத்‌ தோன்றுகின்றது. “நாளும்‌ 
இன்னிசையால்‌ தமிழ்‌ பரப்பும்‌ ஞானசம்பந்தன்‌” என்னும்போது 
இங்குத்‌ தமிழ்‌ பக்தியைக்‌ குறித்து நிற்பதாகவே தோன்றுகின்றது”? 
எனக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளமை தமிழ்‌ மொழிக்குத்‌ தமிழர்‌ தந்த 
சிறப்பினை உணர்த்துகின்றது. 

இந்தத்‌ தமிழ்ப்‌ பற்று சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ 
பெரிதும்‌ காணப்படுகிறது. 

“பன்னிய நூல்‌ தமிழ்மாலை பாடுவித்தென்‌ 

சிந்தை மயக்கறுத்த திருவருளி னானை" 

“தமிழோ டிசைபாடல்‌ மறந்தறியேன்‌”? 
என்று திருநாவுக்கரசரும்‌, 

“தமிழ்‌ வல்லார்‌ அடிபேணுதல்‌ தவமே”13 

“தமிழ்மாலை கூறுவாரையும்‌ கேட்க வல்லாரையும்‌ 

குற்றங்கள்‌ குறுகரவே'4 

“தமிழ்‌ வல்லார்‌ நரைதிரை யின்றி நன்னெறி சேர்வரே” 
என ஞானசம்பந்தரும்‌, 

“தமிழான்‌ என்று பாவிக்க வல்ல 

எங்கள்‌ ஊர்‌எய்தமான்‌ இடையாறு இடை மருகனே”?6 

“பண்ணிடை தமிழொப்பாய்‌”17 

“செஞ்சொல்‌ தமிழ்‌ மாலைகள்‌”?8 
எனச்‌ சுந்தரரும்‌, 


அப்ப ப்ர ட உ வதைப்‌) பததி 


“ஞானச்‌ சுடர்‌ விளக்கேற்றினேன்‌ நாரணற்கு 
ஞானத்‌ தமிழ்‌ புரிந்த நான்‌??? 

எனப்‌ பூதத்தாழ்வாரும்‌, 
“தீதிலா வொண்டமிழ்கள்‌ 'இவையாயிரத்துப்‌ பத்தும்‌ 
ஓதவல்ல பிரான்கள்‌ நம்மையாளுடை யார்கள்‌ பண்டே 720 


னத்‌ இருவாய்ரொழியும்‌, 
“என்னெஞ்சத்‌ துள்ளிருந்‌ திங்கு இருந்த தமிழ்நூல்‌ இவை 
மொழிந்து”? 
“அன்று என்னைத்‌ தன்னாக்கி என்னால்‌ தன்னை 
இன்தமிழ்‌ பாடிய ஈசன்‌" 
என நம்மாழ்வாரும்‌, 
'உறைவானுயர்‌ மதிற்கடலின்‌ ஆய்ந்த வொண்டீந்‌ தமிழின்‌” 
என மாணிக்கவாசகரும்‌, 
is sas es பழமறைகள்‌ முறையிட 
பைந்தமிழ்ப்பின்‌ சென்ற பச்சைப்‌ பசுங்கொண்டலே),** 
எனக்‌ குமரகுருபரரும்‌ பாடியுளளனர்‌. 
தமிழ்ப்‌ பற்றாகிய உணர்வுநிலையில்‌ சிறிதும்‌ பிற்பட்டதன்று 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ சைவ- 
வைணவ இலக்கி நெறி நின்று தமிழைப்‌ பாடியுள்ளது. இதனைச்‌ 
சாத்திரியார்‌, இருஷ்ண பிள்ளை பாடல்களில்‌ காணமுடிகின்றது. 
“சபையனைத்துக்‌ கொருகோனை 
தமிழிசைக்கு வருவோனை,* 
“துடங்கேன்றமிழையுனக்கன்றி யார்க்கும்‌ 
துணிந்துரையேன்‌ 5 
“பாவலர்‌ கொஞ்சுந்‌ தமிழ்ப்‌ பாட்டுக்‌ கேற்றபராபரன்‌”2 
'நீண்ட தமிழ்‌ வாக்களித்து நித்தநித்தங்‌ காத்தருளே"* 
“தண்டமிழ்‌ கொண்டு மகிழ்ந்தெழு சந்தன்‌? 
(மேசியாவாம்‌ அவரே அதிகார்‌ 
வேதநாயகன்‌ தமிழ்க்கு உபகாரி”5 
'பன்னுதமிழ்ப்‌ பாவலர்கள்‌ பக்கிஷமாய்க்‌ கேட்பாரே”3 
கோடித்‌ தமிழுரைத்துங்‌ கொற்றவனே நின்புகழை”“£ 
என்பன போன்ற வரிகள்‌ மூலம்‌ சாத்திரியாரின்‌ தமிழ்ப்‌ பற்று 
வெளிப்பட்டது. 
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றன ணன னன கள அ அ அ 0 தோரன்‌ 


மேலும்‌, 

“செம்பொருள்‌ 

பாவரு செந்தமிழ்ப்‌ பனுவ லாக்குவான்‌"33 

“பொன்னனைய திருவடிக்குச்‌ செந்தமிழ்‌ மாலிகையொன்று 

புனைவான்‌ 74 

“ஊக்கினன்‌ தமிழில்‌ யானுமுசித மாண்பொருளை யுண்ணி732 

'ஒண்டமிழ்‌ வலவர்‌ வாக்கினுரங்‌ கொண்டிவ்‌ வுலக காதை" 
என்பன போன்ற கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ அடிகளாலும்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளையின்‌ தமிழ்ப்‌ பற்று புலப்படுகின்றன. 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ வடிவம்‌ 

மக்கள்‌ தமது அன்றாட வேலைகளின்‌ போதும்‌ 
விளையாட்டின்போதும்‌ பாடும்‌ நாட்டுப்‌ புறப்பாடல்கள்‌, 
இறையுணர்வை வெளிப்படுத்தும்‌ தன்மையனவாகவும்‌ உள்ளன. 
மாணிக்கவாசகர்‌ பாடிய திருவம்மானை, திருவெம்பாவை, 
திருப்பொன்னூசல்‌, ஆண்டாளின்‌ திருப்பாவை முதலியன 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ வடிவில்‌ அமைந்தன என்பர்‌. சிறப்பாக 
மகளிர்‌ ஆடும்‌ பல விளையாட்டுகளுக்கிடையே பாடும்‌ 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்கள்‌ சிற்றிலக்கிய வடிவங்களை உடையன 
எனலாம்‌. திருப்பூவல்லி, திருத்தெள்ளேணம்‌, திருச்சாழல்‌, 
திருவுந்தியார்‌, திருத்தோணோக்கம்‌, திருப்பொன்னூசல்‌ 
முதலியன இவ்‌ வகையைச்‌ சார்ந்தனவாம்‌. , 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியமும்‌ பல நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ 
இலக்கிய வடிவங்களைக்‌ கொண்டுள்ளது. மேல்நாட்டுச்‌ 
சூழ்நிலைகளுக்கேற்ப மாற்றிக்‌ காண விரும்பிய சாத்திரியார்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ வடிவங்களில்‌ இலக்கியச்‌ சுவை 
பொங்கித்‌ ததும்பக்‌ கிறித்தவத்‌ திருமறைச்‌ செய்திகளை 
இணைத்துப்‌ பக்திப்‌ பாடல்கள்‌ பல பாடியுள்ளார்‌. இம்‌ 
முயற்சியின்‌ பயனாக முகிழ்த்த படைப்புகள்‌ சாஸ்திரக்‌ கும்மி, 
ஞானத்‌ தாராட்டு, திருச்சபைத்‌ தாராட்டு, திருச்சபை ஊஞ்சல்‌, 
பிரலாப ஒப்பாரி என்பனவாம்‌. இவ்விடத்துக்‌ கைலாசபதி 
கூறுவது மனங்கொள்ளத்‌ தக்கது. 

“இந்து மதப்‌ பிரிவுகளைச்‌ சார்ந்த சிற்சில புலவர்கள்‌ தத்துவ 
ஞானப்‌ பாடல்‌ வகைகளைப்‌ பயன்படுத்தியது போலவே பிற 
சமயத்தினரும்‌ இலக்கிய முயற்சிகளை மேற்கொண்ட 
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வேளைகளில்‌ மக்கள்‌ மத்தியில்‌ வழங்கிய மெட்டுகளையும்‌ இசை 
வடிவங்களையும்‌ தக்கவாறு கையாண்டனர்‌. உதாரணமாகச்‌ 
சுவிசேடக்‌ கவிராயர்‌ எனப்‌ போற்றப்படும்‌ தஞ்சை வேதநாயக 
சாத்திரியார்‌ (1774-1864) கிறித்தவக்‌ கவிஞருள்‌ விதந்து 
உரைக்கத்தக்கவர்‌.... வேதநாயக சாஸ்திரியார்‌ ஞானபதக்‌ 
கீர்த்தனங்கள்‌ உட்பட குறவஞ்சி, நொண்டி நாடகம்‌, கண்ணி, 
கப்பற்பாட்டு, கும்மி முதலியவற்றையும்‌ இயற்றினார்‌. இவற்றில்‌ 
நாட்டார்‌ பாடல்களின்‌ செல்வாக்கைச்‌ சந்தேகத்திற்கு 
இடமின்றிக்‌ கண்டுகொள்ளலாம்‌. சிநது யாப்‌ புருவைத்‌ தனித்‌ 
திறமையுடன்‌ சாஸ்திரியார்‌ கையாண்டிருக்கிறார்‌”” என்பது அது. 

கிறித்துவத்‌ தமிழ்த்‌ தொண்டர்கள்‌ என்னும்‌ நூலை எழுதிய 
சேதுப்பிள்ளை, தமது நூலில்‌ நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ இலக்கிய 
வடிவில்‌ எழுதப்பட்ட வேதநாயக சாத்திரியாரின்‌ ஞான ஏற்றப்‌ 
பாட்டு என்னும்‌ நூல்‌ குறித்துக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளமை இங்குக்‌ 
கருத்திற்‌ கொள்ளத்தக்கது. 

தோட்டப்‌ பயிர்‌ செய்பவர்‌ கிணற்றிலிருந்து தண்ணீரை 
இறைத்து நிலத்திலே பாய்ச்சும்போது பாடுவார்கள்‌. அப்‌ 
பாட்டுக்கு ஏற்றப்‌ பாட்டு என்பது பெயர்‌. அதன்‌ 
இனிமையறிந்தோர்‌ ஏற்றப்பாட்டுக்‌ கெதிர்ப்‌ பாட்டில்லை' 
என்பர்‌... ஏழை மக்களே பெரும்பாலும்‌ ஏற்றம்‌ இறைத்துப்‌ பணி 
செய்வர்‌ என்பதையறிந்த வேதநாயகம்‌ அவர்களுக்கு ஏற்றப்‌ 
பாட்டின்‌ வாயிலாக ஞானத்தை ஊட்டக்‌ கருதினார்‌”? என்பது 
அவரது பாராட்டு. 

சாத்திரியார்‌ “அரணாதிந்தம்‌' என்னும்‌ நூலில்‌ நாட்டுப்புறப்‌ 
பாடல்‌ நாடசு நடைகளைத்‌ தழுவிக்‌ கிறித்துவிற்கும்‌, சீயோன்‌ 
மகளுக்கும்‌ இடையே எழும்‌ உரையாடலை அமைத்துள்ளார்‌. 
'கோத்திரிகை கானகத்தில்‌ காவல்‌ காத்திருக்கும்‌ பைங்கிளியே” 
என அழைத்துத்‌ தன்னை வம்பிற்கு இழுக்கும்‌ கிறித்துவைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சீயோன்‌ மகள்‌ சில வினவுகின்றாள்‌. கிறித்து அவள்‌ 
விவாக்களுக்றாப்‌ பதில்‌ அளிக்கிறார்‌, இவ்வுரையாடல்‌ 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ நாடக நடைகளைக்‌ கொண்டதாகவுள்ளது 
சீயோன்‌ மகள்‌ வினாவாக, 

“எந்தவூர்‌ தம்பிரானே எங்கணிருந்து எங்குவந்தீர்‌ 

என்றனை நீர்‌ கைப்பிடிக்க ஏதுமக்குச்‌ சொந்தமுண்டோ 
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தனிவழி நான்‌ வரத்தான்‌ சம்மதிக்குமோ வினங்கள்‌ 
அநியாய யூதரும்மை யருங்கொலை செய்திடாரோ740 

என்றும்‌, 
கிறிஸ்துவின்‌ பதிலாக 
“பரமண்டலத்தை விட்டேன்‌ பத்திராசனத்தை விட்டேன்‌ 
தரை மண்டலத்தில்‌ வந்தேன்‌ தலைசாய்க்க இடமற்றேன்‌ 
மாயும்படி வந்தாலும்‌ மறப்பேனோ சீயோனுன்னை 
ஓயும்படி வந்தாலும்‌ உனக்காய்‌ உயிர்கொடுப்பேன்‌”*! 

என்றும்‌ பாடுவது அறியத்தக்கது. 

சாத்திர நூல்‌ வடிவம்‌ 
சிவஞான சித்தியார்‌ சைவ சாத்திர நூல்களுள்‌ 

செய்யுளாலாகிய ஒன்று. இதன்‌ அடிப்படையில்‌ கிறித்தவ சமயச்‌ 

சாத்திர நூலாகக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ உரைநடை யினாலாயெ 

“இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌' என்னும்‌ நூல்‌ காணப்படுகின்றது. 

இராபர்ட்‌-டி-நொபிலி கிறித்தவ சமய இறையியல்‌ நூல்‌ 

ஒன்றினைத்‌ தமிழில்‌ எழுத முயன்று, அம்‌ முயற்சியினைக்‌ 
கைவிட்டார்‌ என்றும்‌, 250 ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு கிருஷ்ண 
பிள்ளை மீண்டும்‌ அம்‌ முயற்சியை மேற்கொண்டார்‌ என்றும்‌ 
க்றுவர்‌. இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌ சைவ சமயச்‌ சாத்திர 
நூலான சிவஞான சித்தியாரின்‌ அமைப்புத்‌ தாக்கத்தினைக்‌ 
கொண்டதாகவுள்ளது. 

இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌ “பரபக்கம்‌, சுபபக்கம்‌', என்ற 
இரு பகுதிகளையுடையதாக அமைந்துள்ளது. “சந்தேக நிவர்த்தி: 
என்னும்‌ ஓர்‌ அதிகாரத்தை அமைத்து அதில்‌ சுப பக்கமாயெ 
கிறித்தவ சமயக்‌ கொள்கையில்‌ தோன்றக்‌ ௯/9 ॥/ எட்டு 
வினாக்களை எழுப்பித்‌ தருக்க முறையில்‌ விடையளித்துள்ளது. 
அருணாசலம்‌ என்பார்‌, சமய உண்மைகளைத்‌ தருக்கவழி 
விளக்கும்‌ முயற்சி சமண, பெளத்த நெறியினர்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
மேற்கொண்டதாக இருக்கலாம்‌. அதனையடுத்து வைதிக 
நெறியினரும்‌ அத்தகைய முயற்சிகளை மேற்கொள்ளவே 
செய்தனர்‌”? என்று கூறியுள்ளார்‌. அவர்‌ கூற்று 
உண்மையென்பதைச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை முதலிய 
நூல்களாலும்‌, சமண, பெளத்த நெறியினரைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சைவ 
சமய நெறியினரது முயற்சிகளாலும்‌ தெரிந்துகொள்ள 
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முடின்றது. சைவ சமயச்‌ சாத்திர நூலாகிய சிவஞான 
சித்தியார்‌ அம்‌ முயற்சியின்‌ விளைவு எனக்‌ கருத முடிகின்றது. 
அதைப்‌ போலக்‌ கிறித்தவ சமயச்‌ சாத்திர நரலாகிய இரட்சணிய 
சமய நிர்ணயம்‌ சிவஞான சித்தியாரைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செய்த 
முயற்சியே என எண்ண முடிகின்றது. சமய சாத்திர 
நூற்படைப்பிலும்‌ சைவ சமயத்‌ தாக்கத்தினைக்‌ காண 
இயலுகின்றது. 

சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபுத்‌ தாக்கம்‌ என்னும்‌ 
இவ்வியலில்‌ மரபு இலக்கிய வகைகள்‌, காப்புச்‌ செய்யுள்‌, 
அவையடக்கம்‌, மங்கலச்‌ சொல்‌, வாழ்த்து, திருவடி. போற்றுதல்‌, 
நூற்பயன்‌ கூறுதல்‌, கேசாதி பாத வருணனை, அங்கமாலை, 
எண்மாலை, தசாங்கம்‌, நிந்தாஸ்துதி, கதையினுள்‌ கதை கூறல்‌, 
இசைவழி இறைவழிபாடு, நாயகன்‌ நாயகி பாவம்‌, 
வாழ்க்கையனுபவப்‌ பாடல்கள்‌, பிழை நினைந்திரங்கும்‌ பெற்றி, 
காட்சியனுபவம்‌ பாடுதல்‌, உறவும்‌ உரிமையும்‌ கொண்டாடுதல்‌, 
தமிழ்ப்‌ பற்று, நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்‌ வடிவம்‌, சாத்திர நூல்‌ 
வடிவம்‌ என்னும கருத்துகள விளக்கியதன்‌ மூலம்‌ சாத்திரியார்‌ 
கிருஷ்ண பிள்ளை நூல்களில்‌ சைவ - வைணவ சமய இலக்கிய 
மரபுத்தாக்கம்‌ சுட்டிக்‌ காட்டப்பட்டது. மேலும்‌, தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியம்‌ தனது கேசாதி பாத வருணனையில்‌ கொண்டுள்ள 
மரபுகளைப்‌ பெரிதும்‌ பின்பற்றிய தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ 
திருப்பள்ளியெழுச்சி பாடுதல்‌ என்னும்‌ இலக்கிய மரபைப்‌ 
பின்பற்றிப்‌ பாடாமை தெரிய வந்துள்ளது. இனிவரும்‌ இயல்‌, 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியச்‌ 
சொல்‌, சொற்றொடர்‌, கருத்துகளின்‌ தாக்கம்‌ பற்றி ஆராய்வதாக 
அமையும்‌. 
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இயல்‌ - நான்கு 
சைவ - வைணவ இலக்கியச்‌ 

சொல்‌, சொற்றொடர்‌, கருத்துகளின்‌ தாக்கம்‌ 

சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ணபிள்ளை நூல்களில்‌ காணப்படும்‌ 
சொற்கள்‌ - இறைவனைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌, 
சொற்றொடர்கள்‌ - சைவ-வைணவப்‌ பாடல்களின்‌ சற்றுத்‌ 
தொடர்கள்‌ - கருத்துகள்‌ - “திரு” என்ற சொல்‌ - இறைவனது 
குணங்கள்‌ - முத்தொழில்‌ - திரியேகம்‌ - பதி பசு பாசம்‌ - 
மும்மலம்‌ - தீட்சை - சரணாகதித்‌ தத்துவம்‌ - அபயவரத ஹஸ்தம்‌ 
- நியாயங்கள்‌ - மார்க்கங்கள்‌ - மாயை - பெண்மாயை - 
இறைவனுக்கு வண்ணம்‌, கொடி முதலியன கூறல்‌. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியச்‌ 
சொல்‌, சொற்றொடர்‌, கருத்துகளின்‌ தாக்கம்‌ குறிப்பிடத்‌ தகும்‌ 
நிலையில்‌ காணப்படுகின்றன. இத்‌ தாக்கம்‌ இயற்கையான, 
தவிர்க்க இயலாதவொன்று, அ௱லகக்‌ கிறித்தவத்‌ தமிழ்த்‌ 
தொண்டர்கள்‌ கிறித்தவத்‌ திருமறையைத்‌ தமிழிஸ்‌ 


மொழிபெயர்த்தபொழுது சைவ - வைணவச்‌ சொற்கள்‌, 
சொற்றொடர்கள்‌ பலவற்றையும்‌ மதிப்புடன்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டுள்ளனர்‌.' கிறித்தவத்‌ திருமறையை மொழி 
பெயர்த்தபொழுது ஏற்பட்ட கோட்பாட்டுத்‌ தடை அல்லது 


தம்‌ சமயக்‌ கோட்பாட்டுக்கு முரணாக மொழிபெயர்ப்பு 
அமைந்துவிடுமோ என்ற அச்சம்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியப்‌ 
படைப்பாளர்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஏற்படவில்லை. எனவே தமிழ்க்‌ 


இறித்தவப்‌ புலவர்கள்‌ சைவ - வைணவச்‌ சொற்கள்‌, 
சொற்றொடர்கள்‌, முதலியவற்றைத்‌ தம்‌ இலக்கியத்தில்‌ 
எடுத்தாளத்‌ தயங்கவில்லை. சைவ - வைணவ சமயக்‌ 


கருத்துகளைத்‌ தும்‌ ஈமய உண்மைக்கு மாறுபடா நிலையில்‌, தம்‌ 
நாட்டு மக்களுக்கு எடுத்துச்‌ சொல்லப்‌ பின்வாங்கவும்‌ இல்லை. 
சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ எல்லாச்‌ சமயங்களுக்கும்‌ 
பொதுவானவை என்றாலும்‌ குறிப்பிட்ட சில தமிழ்ச்சாய 
இலக்கியங்களால்‌ நீண்ட நெடுங்காலமாகப்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டமையால்‌ அவை அச்‌ சமயங்களுக்கு மிக 
நெருக்கமானவையாய்‌ உள்ளன. 
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“எப்படியாகிலும்‌ சிலரை இரட்சிக்கும்படிக்கு நான்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ எல்லா மானேன்‌”, என்ற பவுலின்‌ ஆன்ம 
வாஞ்சை தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ புலவர்களிடம்‌ காணப்பட்டது. 
அதற்கேற்பத்‌ தம்‌ சைவ - வைணவ சமயத்‌ தத்துவங்களை, 
இறையுண்மை விளக்கும்‌ பெயர்களைக்‌ கிறிஸ்துவிற்கும்‌, கிறித்தவ 
சமயத்திற்கும்‌ பொருந்துமென்று தம்‌ இலக்கியத்தில்‌ ஏற்றுப்‌ 
போற்றியுள்ளனர்‌. சாத்திரியாரும்‌, கிருஷ்ண பிள்ளையும்‌ 
தங்களது படைப்புகளில்‌ பெருமளவில்‌ இவற்றைப்‌ 
பின்பற்றியுள்ளனர்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 

இச்‌ செயலைக்‌ குறித்துத்‌ தயானந்தம்‌ பிரான்சிஸ்‌ என்பார்‌, 

“இந்து சமய இலக்கியங்களுக்கு ஈடாகத்‌ தங்கள்‌ 
படைப்புகளை உருவாக்க வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வமும்‌, அச்‌ 
சமய இலக்கியங்களில்‌ காணப்படும்‌. சொல்லறங்களையும்‌, 
கருத்துச்‌ சரங்களையும்‌ கிறிஸ்துவுக்குச்‌ சூட்டி மகிழ வேண்டும்‌ 
என்ற வேட்கையும்‌ இக்‌ கவிஞர்களுக்குப்‌ பெருமளவில்‌ 
இருந்துள்ளன. இவைகளை அவர்கள்‌ பாடல்கள்‌ பலவற்றில்‌ 
காணமுடிகின்றது” எனக்‌ கூறியுள்ளமை உளங்கொளத்தக்கது. 

இவ்வியலில்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ-வைணவ 
இலக்கியச்‌ சொல்‌, சொற்றொடர்‌, கருத்துகளின்‌ தாக்கம்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌ ௫ிந்திக்கப்படவுள்ளது. சிறப்பு நிலையில்‌ சாத்திரியார்‌, 
கிருஷ்ண பிள்ளை ஆகியோரின்‌ நூல்களில்‌ அவை 
காட்டப்படும்‌. ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ கையாண்ட அனைத்துச்‌ 
சொற்களையும்‌, சொற்றொடர்களையும்‌ கருத்துகளையும்‌ இங்குக்‌ 
குறிப்பிடவில்லை. தொடர்புடைய சிலவே குறிப்பிடப்‌ 
படவுள்ளன. இவ்வியல்‌ பொருள்‌ குறித்துக்‌ தனித்து ஆய்வு 
செய்வதற்கு வாய்ப்புண்டு. 
அ. சாத்திரியார்‌ நூல்களில்‌ இறைவனைக்‌ குறிக்கும்‌ 

சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ 

அத்தன்‌, அம்பரன்‌, அமலன்‌, அருவன்‌, ஆதிநாயகன்‌, 
ஆதிமூலம்‌, ஆரணன்‌, இரணசூரன்‌, ஏகமுதல்வன்‌, கணபூத 
பயங்கரன்‌, கன்மமிலான்‌, சடமிலான்‌, சதாசிவபிதா, சதானந்தன்‌, 
சருவேசுரன்‌, சிவசொரூபன்‌, சுடர்க்கண்ணன்‌, சுயம்பு, 
செளசன்னியன்‌, ஞானப்‌ பிரகாசன்‌, தம்பிரான்‌, பரஞ்சோதி, 
பரமேசுரன்‌, பவநாசன்‌, பூதகணவாகனன்‌, மகாதேவன்‌, 
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மணவாளன்‌, வரே பதயன்‌, வினைதீர்த்தான்‌, மேவேதநாயகன்‌,* 
என்பன சாத்திரியாரின்‌ நூல்களில்‌ காணப்படும்‌ இழைவனைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌. இங்குக்‌ கிறிஸ்துவை, 
நேரிடையாகக்‌ குறிப்பிடும்‌ கிறித்தவ சமயப்‌ பெயர்கள்‌ 
குறிப்பிடப்படவில்லை. சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ 
இறைவனைக்‌ குறிக்கப்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட சொற்களே 
சுட்டப்பட்டுள்ளன. 
ஆ.  சாத்திரியாரின்‌ நூல்களில்‌ சமய வழக்குப்‌ பொதுச்‌ 
சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ 
அசரீரி, அபயம்‌, ஆகமங்கள்‌, அர்ச்சித்தல்‌, ஓம்‌, கடைக்கண்‌, 
இறிஸ்தோம்‌, சங்காரம்‌, சாஷ்டாங்கம்‌, சிவம்‌, சிவஞானம்‌, ஞான 
அனுபூதி, ஞானதீட்சை, திருநாமம்‌, இருப்புகழ்‌, திருவாசகம்‌, 
இருவிளையாட்டு, தேவாரம்‌, நிந்தாஸ்துதி, பரமானுபூதி, 
பிரணவம்‌, பெருந்தோஷம்‌, மகாமகத்துவம்‌, மங்களம்‌, 
மாயாபாசம்‌, முத்தொழில்‌, வேதாகமம்‌” என்பன சாத்திரியார்‌ 
பயனபடுத்நிய சய வழக்குப்‌ பொதுச்‌ சொற்கள்‌, 
சொற்றொடர்கள்‌. 
இ. கிருஷ்ணபிள்ளை நூல்களில்‌ இறைவனைக்‌ குறிக்கும்‌ 
சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ 
அலைகாரணர்‌, அகிலநாயகன்‌, அச்சுதன்‌, அபயன்‌, அமலன்‌, 
அனாதரக்ஷ்கன்‌, ஆதிமூலப்பரம்‌ பொருள்‌, ஆதிமூலம்‌, 
குமரநாயகன்‌, குமரேசப்பெருமான்‌, சர்வேசுரன்‌, சரணியன்‌, 
சருவேசர்‌, சின்மய தேசிக்மூர்த்தி, ஞானச ம்பந்தகுரு, தம்பிரான்‌, 
தருமமூர்த்தி, தற்பரன்‌, தனிச்சுடர்‌, தீனரக்ஷகன்‌, பரஞ்சோதி, 
பரமேசுரன்‌, பரம்பொருள்‌ பாவநாசர்‌, பிரான்‌, மகேசன்‌, 
மணவாளன்‌, மூர்த்தி, வரதன்‌, வரோதயன்‌, வேதநாயகன்‌, 
வேதாந்த மூலம்‌ என்பன கிருஷ்ண பிள்ளை நூல்களில்‌ 
காணப்படும்‌ இறைவனைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌, 
சொற்றொடர்கள்‌. 
ஈ. கிருஷ்ண பிள்ளை நூல்களில்‌ 'திரு' என்னும்‌ அடைபெற்ற 
சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ 
திருக்கரம்‌, திருக்குமரன்‌, திருக்கோபுரவாசல்‌, திருக்கோலம்‌, 
திருஞானசம்பந்த குரு, இருநயனம்‌, திருநோக்கு, திருப்பாதம்‌, 
திருப்புகழ்‌, இருமந்திரம்‌, திருமலை, திருமறை முதல்வன்‌, 
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திருமுறை, திருமுன்றில்‌, திருமேனி, திருமொழி, திருவசனம்‌, 
திருவடி, திருவிருந்து, திருவிழி இருவோலக்கம்‌” என்பன 
கிருஷ்ணபிள்ளை நூல்களில்‌ “இரு” என்னும்‌ அடையெற்று 
வந்தவை. 
உ. கிருஷ்ண பிள்ளை நூல்களில்‌ சமய வழக்குப்‌ பொதுச்‌ 
சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ 

அஞ்சலி, அஞ்ஞானம்‌, அத்துவைதம்‌, அபயவரதாஸ்தம்‌, 
அர்ச்சை, ஆகாமியம்‌, ஆசீர்வாதம்‌, ஆரணம்‌, ஆலயம்‌, 
இரட்சணியம்‌, உலகபாசம்‌, எண்குணம்‌, கருமம்‌, கற்பகம்‌, கன்மம்‌, 
கிரியை, கிருபாஸ்தம்‌, சச்சிதானந்தம்‌, சஞ்சீவி, சரணம்‌, 
சன்மார்க்கம்‌, சுயம்பு, தத்துவமசி, தோஷம்‌, பிரணவம்‌, போற்றி, 
மருத்துவம்‌, மாயை, மார்க்கம்‌, முப்பகை, மும்மலம்‌, மூவாசை, 
வழிபாடு, விதி, வினை, ஜோதி” என்பன கிருஷ்ணபிள்ளை 
நூல்களில்‌ காணப்படும்‌ சமய வழக்குப்‌ பொதுச்‌ சொற்கள்‌, 
சொற்றொடர்கள்‌. 

சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை நூல்களில்‌ அக்‌ கவிஞர்கள்‌ 
பயன்படுத்திய சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ சைவ - வைணவ 
நூல்களில்‌ பெரிதும்‌ பயிலப்பெற்றவை. இவை யனைத்தையும்‌ 
கிறிஸ்துவையும்‌, கிறித்தவ சமயக்‌ கருத்துகளையும்‌ கூறப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌ என்பது குறிப்பிடத்‌ தக்கவொன்று. 
இவர்கள்‌ பயன்படுத்திய சொற்கள்‌, சொற்றொடர்களில்‌ 
சிறப்பாக அத்தன்‌, அப்பன்‌, அமலன்‌, அதிநாயகன்‌, கன்மமிலான்‌, 
குமரநாயகன்‌, குமரேச பெருமான்‌, சச்சிதானந்தன்‌, சடமிலான்‌, 
சர்வேசுரன்‌, சரணியன்‌, சுருதிநாயகன்‌, தம்பிரான்‌, தருமமூர்த்தி, 
தற்பரன்‌, திரித்துவன்‌, திரியேகன்‌, தெப்வநாயகன்‌, தேசிகன்‌, 
நாகன்‌, பரஞ்சோதி, பரமேசுரன்‌, பராபரன்‌, பவநாசன்‌, பிரான்‌, 
மகேசன்‌, மகாதேவன்‌, மணவாளன்‌, மாதவன்‌, மூர்த்தி, வரதன்‌, 
வரோதயன்‌, வினைதீர்த்தான்‌, வேதநாயகன்‌ முதலியன சைவ- 
வைணவ இலக்கியம்‌ பொதுநிலையில்‌ இறைப்‌ பெயரை 
உணர்த்தும்‌ சொற்களும்‌, சொற்றொடர்களுமாம்‌. மேலும்‌ சைவ 
வைணவ இறையியல்‌ மேம்பாட்டின்‌ உயிர்நாடியாக விளங்கும்‌ 
“ஓம்‌” என்ற சொல்லைத்‌ தாராளமாகச்‌ . சாத்திரியார்‌ தமது 
பாடல்களில்‌ பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. கிருஷ்ணபிள்ளை 
கிறிஸ்துவை “பிரணவத்‌ தெய்வம்‌!" எனக்‌ குறித்துள்ளார்‌. 
இவற்றிலும்‌ சிறப்பாகச்‌ சாத்திரியாரது பாடல்களில்‌ சைவ- 
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வைணவ சமயிகள்‌ மும்மூர்த்திகளுக்கு மேலானவராய்க்‌ கூறும்‌ 
பரம்பொருளைச்‌ சுட்டும்‌ பெயர்களாய்ச்‌ “சச்சிதானநீதம்‌' 
அதிசருவேசன்‌, ஆதிமூலம்‌, ஓம்‌ பகவா, ஓம்‌ பரமே, சதாசிவம்‌, 
சிவதவசுப நவதெய்வசொரூபி, சிவசமய சொரூபவ, மகாதேவர்‌" 
என்றெல்லாம்‌ கிறிஸ்துவைச்‌ சொல்லியதுடன்‌ 'நமோநமோ”? 
என்று போற்றிப்‌ பரவியுள்ள நிலை ஈருத்திற்கொள்ளத்‌ தக்கது. 


கிறித்தவத்‌ திருமறைக்‌ கருத்துகளுக்கு விளக்கம்‌ தரச்‌ சைவ- 
வைணவ இலக்கியத்தில்‌ பயின்றுள்ள சொற்களை, 
சொற்றொடர்களை, கருத்துகளைத்‌ துணையாகக்‌ கொள்ளத்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ புலவர்கள்‌ தவறவில்லை. சாத்திரியார்‌, 
கிருஷ்ணபிள்ளை வாழ்ந்த காலச்‌ சூழலை வைத்து இதனை 
அணுகும்போது அவர்களுடைய முயற்சி 
துணிவுடையதொன்றாகத்‌ தோன்றுகின்றது. இவ்விருவரும்‌ 
இறித்தவத்தின்‌ அடிப்படைக்‌ கொள்கைகள்‌ சிதையுமாறு சைவ- 
வைணவ இலக்கியச்‌ சொற்களை, தொடர்களை, கருத்துகளை 
அளவில்லை. கிறித்தவததிவ்‌ அடிப்படைக்‌ கருத்துகளுக்கு அணி 
செய்யும்‌ வகையிலேயே அவற்றை ஆண்டுள்ளனர்‌. 
இறித்தவத்திற்கு மிக நெருங்கியவையாகத்‌ தோன்றிய சைவ 
வைணவ இலக்கியச்‌ சொற்களை, தொடர்களை, கருத்துகளை 
அவர்கள்‌ விரும்பி ஏற்றுத்‌ தத்தம்‌ நூல்களின்‌ வழியே தமிழ்க்‌ 
இறித்தவ இலக்கிய உலகிற்கு வழங்கி உள்ளனர்‌. இதற்கு 
இவ்விருவரும்‌ சைவ - வைணவப்‌ பாரம்பரியத்தைச்‌ 
சார்ந்தவராய்‌ விளங்கியது காரணம்‌ என எண்ண வாய்ப்புண்டு. 
இவற்றால்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ காணப்படும்‌ 
சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ சைவ - வைணவ சமய 
இலக்கியத்திற்கு நெருங்கிய தொடர்புடையனவாயுள்ளன என்ற 
கருத்துத்‌ தெளிவுறுகின்றது. 
சைவ - வைணவ இலக்கியப்‌ பாடல்களின்‌ ஈற்றுத்‌ தொடர்கள்‌ 

தமிழ்க்‌ இறித்தவ இலக்கியத்தைச்‌ சைவ வைணவ 
இலக்கியப்‌ பாடல்களின்‌ ஈற்றுத்‌ தொடர்கள்‌ ஈர்த்துள்ளன. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ சைவ - வைணவ இலககியப்‌ 
பாடல்களின்‌ ஈற்றுத்‌ தொடர்களைச்‌ சில இடங்களில்‌ சிறிது 
மாற்றம்‌ செய்தும்‌ சில இடங்களில்‌ எவ்வித மாற்றம்‌ 
செய்யாமலும்‌ எடுத்தாண்டுள்ள செயல்‌ தெரியவருகின்றது. 
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அ. சிறு மாற்றங்கள்‌ பெற்ற சில ஈற்றுத்‌ தொடர்கள்‌ 
இப்‌ பகுதியில்‌ சிறு மாற்றங்கள்‌ பெற்ற சில ஈற்றுத்‌ 
தொடர்களைக்‌ காட்ட முதலில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கிய 
ஈற்றுத்‌ தொடர்கள்‌ சுட்டப்பட்டுப்‌ பின்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கிய ஈற்றுத்‌ தொடர்கள்‌ சுட்டப்பட்டுள்ளன. 
1. “சச்சிதானந்த சிவமே?3 
“சச்சிதானந்த நமோ நமோ? 
2. “பாசம்‌ வையேன்‌ நின்கருணைப்‌ பாங்கால்‌ பராபரனே” 
“பாங்காய்‌ யெனக்கரு ளோங்காய்‌ கிருபைப்‌ 
பராபரனே 6 
8. “நல்லார்க்கும்‌ பொல்லார்க்கும்‌ நடுநின்ற நடுவே”? 
“நல்லார்க்கும்‌ தீயவர்க்கும்‌ நடுவர்‌ வந்தார்‌” 
4. “அம்பர விம்பர சிதம்பர நாதா”? 
ல்‌. 
6. 


“அமுத சாகரபரம்பர சிதம்பர தேவா” 
“வேதாந்த சித்தாந்தம்‌ வேறெண்ணார்‌”3 
“வேதாந்த சித்தாந்த வினோதன்‌ வந்தார்‌”? 
“படைப்பாய்‌ காப்பாய்‌ துடைப்பாய்‌ போற்றி”23 
“சத்திய வேதத்‌ தொளியே போற்றி 
சயமே நயமே மயமே போற்றி 
7. “குலைந்த கண்ணியைத்‌ திருத்திக்‌ குத்தடா 
குற்றால மலைமேற்குருவா குற்றால மலைமேல்‌'25 
'இடர்ந்த கண்ணியைத்‌ திருத்திக்‌ குத்தடா 
ஏகாந்த பெத்தலே மலைக்குறவா?2 
ஆ. கந்தரனுபூதி ஈற்றுத்‌ தொடர்கள்‌ 
வாகனனே, வானவனே, பரனே, மமருணாகரனே, 
கிருபாகரனே, ஈரபூபதியே, சிகாமணியே, பயங்கரனே, தேசிகனே, 
தயாபரனே, அரந்தரனே,” என வந்துள்ள அருணகிரிநாதரின்‌ 
கந்தரனுபூதி ஈற்றுத்‌ தொடர்கள்‌ எவ்வித மாற்றமும்‌ பெறாது 
சாத்திரியாரின்‌ பரமானுபூதியில்‌” ஈற்றுத்‌ தொடர்களாக இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. 
இ. மாற்றம்‌ பெறாத ஈற்றுத்‌ தொடர்கள்‌ 
1. *இன்றுளே னாளையில்லே னென்செய்வான்‌ றோன்றி 
னேனே”? 
“என்னடையிகந்துமில்லே ளென்செய்வான்‌ 
றோன்றினேளோ” 


2... நான்கு மறைபயில்‌ தில்லை அம்பலத்தே கண்டேனே”! 
“செந்நெறிகாட்‌ டியகுருவைச்‌ சிலுவை மிசைக்‌ 
கண்டேனே” 

3... தெய்வ சபையைக்‌ காண்பதற்குச்‌ சேரவாரும்‌ சுகத்திரே 
“தேவ வசனம்‌ இதையுணர்ந்து சேரவாரும்‌ செகத்தீரே'* 

4. “எங்கள்‌ தனிமுதல்வனை யெம்‌ பெருமான்றன்னை” 
“என்று கொலோ கண்குளிரக்‌ காணு நாளே” 
“எம்பிரானை யென்றுகொலோ கண்குளிரக்‌ காணுநாளே 


5, சங்கு சக்கரத்தான்‌ என்கோ? - சாதிமாணிக்கத்தையே !” 
“தன்னிகரில்லா யூதசாதிமா ணிக்கத்தையே 
6. கண்டன எலாம்‌ மோன உருவெளியது ஆகவும்‌ 


கருதி அஞ்சலி செய்குவோம்‌? 

கருணாகரன்‌ தனிரு சரணார விந்தைமலர்‌ 

கருதி அஞ்சலி செய்குவோம்‌”? 
if “காற்றாகி யெங்குங்‌ கலந்தாய்‌ போற்றிக்‌ 

கயிலை மலையானே போற்றி போற்றி”! 

“தாதைபாற்‌ பிரிந்து நின்ற தற்பரா போற்றி போற்றி”? 
8. “தண்ணாரும்‌ சாந்த அருள்‌ தனைநினைந்து 

கரமலர்கள்‌ தலைமேற்‌ கொள்வாம்‌”*3 

*திருதிரியே கத்தொருநல்‌ லாவிதிரு வடிக்கமலந்‌ 

தலைமேற்‌ கொள்வாம்‌”** 
9. “ஓதிய உடம்புதோறும்‌ உயிரென உலாயதன்றே”** 

“கறைதுடைத்‌ திதயமென்றும்‌ கழனிபுக்‌ களைந்த தன்றே“ 
10. “வஞ்சிபாகர்‌ திரிகூடநாதர்‌ வசந்த ஆரிய நாடெங்கள்‌ 

நாடே” 

“பாவமே பற்ந்தோடிய நாடு, பராபரன்‌ நெல்லை 

நாடெங்கள்‌ நாடே “8 

இவற்றால்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியத்தின்‌ ஈற்றுத்‌ 
தொடர்கள்‌ பலவும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ தாக்கம்‌ 
பெற்றுள்ளமை உணர முடிகின்றது. 
சைவ வைணவ இலக்கியக்‌ கருத்துத்‌ தாக்கம்‌ 
சைவ - வைணவ இலக்கியக்‌ கருத்துத்‌ தாக்கம்‌ தமிழ்க்‌ 

கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளமை கருதுதற்குரியது. 
சைவ வைணவச்‌ சமயங்களின்‌ கருத்துத்‌ தாக்கமே 
இலக்கியத்தின்‌ வழியாகத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
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பதிவுபெற்றுள்ளது. காலங்‌ காலமாகத்‌ தாம்‌ வாழ்ந்த 
சமுதாயத்தினரின்‌ லெ மெய்ப்பொருளியல்‌ கருத்துகள்‌ சமுதாய 
வழியாகவும்‌ அச்‌ சமுதாயச்‌ சமய இலக்யெங்கள்‌ வாயிலாகவும்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ கவிஞர்களது உள்ளத்தில்‌ இடம்பெற்று 
அவர்களது இலக்கியப்‌ படைப்புகளில்‌ காணப்படுகின்றன. சில 
வேளைகளில்‌ அவை பிரித்தறிந்துகொள்ள இயலா நிலையில்‌ 
அமைந்துள்ளன என்பது குறிப்பிடற்குரியது. இப்‌ பகுதியில்‌ 
சொல்லப்பட்டுள்ள சைவ - வைணவக்‌ கருத்துகள்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமயிகளுக்குத்‌ தெரிந்தனவென்பதால்‌, கருத்துகள்‌ குறித்த 
விளக்கம்‌ பெரிதும்‌ இடம்பெறவில்லை. 
“திரு” என்ற சொல்‌ 

தமிழில்‌ “திரு' என்ற சொல்‌ செல்வம்‌, இறை, அழகு, ஒளி, 
பொலிவு, தெய்வத்தன்மை என்னும்‌ பலபொருள்‌ தருவதாம்‌. 
சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ “திரு என்னும்‌ அடைமொழிச்‌ 
சொல்லினைப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுத்தி உள்ளமை அறிந்த செய்தி. 
திருத்தொண்டர்‌ புராணம்‌, திருத்தொண்டத்‌ தொகை, 
திருத்தொண்டத்‌ திருவந்தாதி, திருக்கோவையார்‌, 
திருவாய்மொழி, திருப்பாவை, திருவெம்பாவை, திருக்குற்றாலக்‌ 
குறவஞ்சி, திருவேங்கடத்‌ தந்தாதி என வழங்குவன திரு: என்னும்‌ 
மங்கலச்‌ சொல்லைத்‌ தமது நூல்களுக்கும்‌, அடியார்களுக்கும்‌ 
சைவ - வைணவ சமயமும்‌, இலக்கியமும்‌ ஏற்றிப்‌ 
போற்றியுள்ளமை நன்கறிந்ததே. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ 
தனது நூல்கள்‌ பலவற்றிலும்‌ பலவேறு இடங்களில்‌ “இரு 
என்னும்‌ அடைமொழிச்‌ சொல்லைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளது. 
திருக்கண்‌, திருச்செயல்‌, திருநாமம்‌, திருப்புகழ்‌, இருவாசகம்‌, 
திருவிழி, திருவிளையாட்டு, திருக்கரம்‌, திருக்கோலம்‌, திருச்சபை, 
திருநகர்‌, திருநயனம்‌, திருநோக்கு, திருவாக்கு” என்பன அவறறுள்‌ 
சில. 
இறைவனது கு௭௱ங்கள்‌ 

சைவ - வைணவ சமய இலக்கியத்தில்‌ இறைவனது 
குணங்களைச்‌ சுட்டிப்‌ பாடுவது ஒரு மரபு. இறைவனுக்குச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ குணங்களை வைணவத்தில்‌ திருக்கல்யாண 
குணங்கள்‌ என்பர்‌. கிறித்தவ சமயத்தில்‌ திருக்கல்யாண 
குணங்கள்‌ என்று சுட்டும்‌ மரபு இல்லை. அனால்‌, தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியம்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கத்தால்‌ 
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இறிஸ்துவிற்கு குணங்களைக்‌ கூறியுள்ளது. சாத்திரியாரின்‌ 
து கு யுள்ளது 

பாடல்கள்‌, 'ஆறிலக்கண சொரூபன்‌'*, “எண்குணமுடைய 
பேறான்‌”””, “பத்து லட்சணத்தான்‌'* என்னும்‌ 
சொற்றொடர்களைக்‌ கொண்டு இறைவனது குணங்களைக்‌ 
குறிபபிட்டுள்ளன. 
ஆறிலக்கண சொரூபன்‌ 

அறிலக்கணங்களாவன: ஐசுவரியம்‌, வீரியம்‌, புகழ்‌, இரு, 
ஞானம்‌, வைராக்யைம்‌”* என்பன. 


எண்‌ குணங்களாவன 

அளவில்லாத ஞானம்‌, அளவில்லாக்‌ காட்சி, அளவில்லா 
வீரியம்‌, அளவில்லா இன்பம்‌, நாமமின்மை, கோத்திரமின்மை, 
ஆயுளின்மை, தீவினை இன்மை” என்பன. 
பத்து இலட்சணங்களாவன 

அஇயந்தமில்லாதவர்‌, மாறாதவர்‌, சருவத்துக்கும்‌ வல்லவர்‌, 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்திருக்கிறவர்‌, அளவற்ற ஞானமுள்ளவர்‌, 
எங்கும்‌ நிறைந்திருக்கிறவர்‌, சத்தியமுள்ளவா, பரிசுத்தமுள்ளவர்‌, 
நீதியுள்ளவர்‌, நன்மையும்‌ கருபையுமுள்ளவர்‌“ என்பன. இவை 
சாத்திரியார்‌ தரும்‌ விளக்கம்‌. 

இருஷ்ண பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இக்‌ 
கருத்தினை ஏற்று, 'கலியாண குணத்து இறை' என்ற 
சொற்றொடர்‌ ஆட்சியினைக்‌ கொண்டு, 

'நித்தியமாய்ப்‌ பூரணமாய்‌ நின்மலமா யானந்த நிலையமாகிச்‌ 

௪த்தியஞா னந்தருமம்‌ தயைசாந்தம்‌ பரிசுத்தஞ்‌ சர்வசக்தி 

இத்தகைய வனந்தகலி யாணகுணத்‌ திறைமகிமை யிலங்குந்‌ 

தானம்‌” 

எனப்‌ பாபு யுள்ளது. இப்‌ பாடல்‌ என்றும்‌ அழியாமை, முழுமை, 
களங்கமின்மை, பேரானநதம்‌, சத்திபாம்‌, ஞானம்‌, தர்மம்‌, தயவு, 
சாந்தம்‌, தரயமை, சர்வாக்கி முதலான அளவற்ற ககியானா 
குணங்களை யுடையவன்‌ இறைவன்‌ எனக்‌ கூறியுள்ளது. 

இறைவனது பண்புகளைத்‌ திருவடையாளங்கள்‌ கொண்டும்‌ 
சாத்திரியாரது நூல்‌ குறித்துள்ளது. ஜெபமாலை என்னும்‌ நூல்‌ 
£கண்ணறிவொன்று”, 'கழலது இரண்டு”, “கதிப்பதம்‌ நான்கு” 
என்னும்‌ தொடர்களால்‌ இறைவனது திருவடையாளங்களைச்‌ 
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சுட்டியுள்ளது. அவற்றுள்‌ கண்ணறிவு ஞானக்‌ கண்ணையும்‌, 
கழலது இரண்டு திருவடிகள்‌ இரண்டினையும்‌, கதிப்பதம்‌ நான்கு 
சாலோகம்‌, சாமீபம்‌, சாரூபம்‌, சாயுச்சியம்‌ அகியவற்றையும்‌ 
சுட்டுகின்றன. இந்தத்‌ திருவடையாளங்களோடு “காயமதைந்தும்‌” 
என்று ஒன்றினையும்‌ இணைத்துக்‌ கூறிக்‌ கிறிஸ்துவை 
அடையாளங்‌ காட்டிவிடுகின்ற திறம்‌ கருத்தில்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. 


முத்தொழில்‌ 
இறைவன்‌ முத்தொழில்‌ வல்லோனாக விளங்குகின்றான்‌. 
எனச்‌ சொல்லும்‌ மரபு சைவ - வைணவத்தில்‌ உண்டு. 


பிரமனைப்‌ படைத்தற்‌ கடவுளாகவும்‌, திருமாலைக்‌ காத்தற்‌ 
கடவுளாகவும்‌, சிவபெருமானை அழித்தற்‌ கடவுளாகவும்‌ 
குறிப்பிட்டு முத்தொழில்‌ அற்றலை இறைவன்‌ மீது ஏற்றிக்‌ 
கூறுவர்‌. கம்பராமாயணம்‌ இறைவனின்‌ முத்தொழில்‌ திறத்தை 
அவரது அலகிலா விளையாட்டாகக்‌ குறித்துள்ளது. உலகத்தைத்‌ 
தோற்றுவித்த செயல்‌ இறைவனின்‌ திருவிளையாடல்‌ என்பது 
தமிழ்ச்‌ சமய மரபும்‌, சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபுமாகும்‌. 


இறைவன்‌ முத்தொழில்‌ ஆற்றலுடையவன்‌, உலகத்தைத்‌ 
தோற்றுவித்த செயல்‌ திருவிளையாடல்‌ என்ற கருத்தின்‌ பதிவு 
பெற்ற தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ அவற்றைத்‌ தன்னிடத்தும்‌ 
புலப்படுத்தியுள்ளது. சாத்திரியாரின்‌ ஞானவுலா இறைவனது 
செயல்களைத்‌ “திருவிளையாட்டு'* எனத்‌ தலைப்பிட்டுக்‌ 
கூறியுள்ளது. அந்‌ நூலில்‌ காணப்படும்‌. 

“ஆதிமனுட ரகந்தை செய்து வீழ்ந்த பின்பு 

பூதலத்தில்‌ வர்த்தித்த புத்திரரை மோதுஞ்‌ 

சலப்பிர வாகத்தாற்‌ சருவ சங்காரஞ்‌ செய்‌ 

துலைப்பித்து நோவாயுட னெண்‌ குலத்தவரை”9 
'என வரும்‌ வரிகள்‌ இறைவனின்‌ முத்தொழிலில்‌ ஒன்றான 
அழித்தல்‌ என்பதனைக்‌ குறித்துள்ளமை அறியப்படுகின்றது. 
கிறித்தவத்‌ திருமறையில்‌ இறைவன்‌ ஆபிரகாம்‌ போன்ற 
அடியார்களை அழைத்து ஆட்கொள்ளுவதையும்‌, இஸ்ரவேல்‌ 
மக்களோடு செய்துகொண்ட உடன்படிக்கைச்‌ செயல்களையும்‌, 
கிறிஸ்துவின்‌ திருவருட்‌ செயல்களையும்‌ “திருவிளையாட்டு' 
என்னும்‌ தலைப்பின்‌ ஒழ்‌ நூறு வரிகளில்‌ கூறியுள்ளது. இக்‌ 
கருத்தினைக்‌ குறித்துத்‌ தயாளந்தம்‌ பிரான்சிஸ்‌ என்பார்‌, 


“ர 
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“விவிலியத்தில்‌ பழைய ஏற்பாட்டு நூலில்‌ காணப்படும்‌ 
மன்னுருவேற்பையும்‌ புதிய ஏற்பாட்டில்‌ பேசப்படும்‌ 
ஊனுடலெடுப்பையும்‌ அவர்‌ இருவிளையாட்டின்‌ வகைகளாகக்‌ 
கொள்கிறார்‌. ஊனுடலெடுப்பை மட்டும்‌ தனித்துச்‌ 
சுட்டும்போது “திருவேடம்‌' என்ற தொடரால்‌ அதனைக்‌ 
குறிக்கின்றார்‌,” எனக்‌ கூறியுள்ள கருத்து மனங்கொள்ளத்தக்கது. 
ஜெபமாலை என்னும்‌ நூலின்‌ ஒரு பகுதி 
“திருவிளையாட்டூஞ்சல்‌”” என்ற தலைப்பினைக்‌ கொண்டதாக 
உள்ளதும்‌ குறிக்கத்தக்கது. அப்‌ பகுதி ஞானவுலாக்‌ கூறிய 
செய்திகளையே கூறி அத்துடன்‌ திருச்சபை என்னும்‌ சீயோனின்‌ 
திருமகளோடு ஊஞ்சலாடுமாறு கிறித்துவை 
வேண்டுவதாகவுள்ளது. இங்கு ஊஞ்சல்‌ பாட்டு பாடியுள்ள 
செய்தி சைவ - வைணவ இலக்கியப்பதிவு பெற்றதால்‌ என 
அறிய முடிகின்றது. 

ஞானவுலா “சஷ்டி - திதி - சங்காரம்‌" எனத்‌ தலைப்பிட்டு 
நாற்பத்தைந்து கண்ணிகளில்‌ பாடியுள்ளது. முத்‌ தொழிலைச்‌ 
சிஷ்டி, இதி, சங்காரம்‌ என்பது சைவ - வைணவ மரபு. இறைவன்‌ 
அறு நாள்களில்‌ உயிரினங்களைப்‌ படைத்தமை கூறி ராணிதப்‌ 
படைப்பை விரித்துரைத்து, மனித வீழ்ச்சியையும்‌ அதனால்‌ 
உண்டாகிய சாபத்தையும்‌ எடுத்துக்காட்டி, இறைவன்‌ தமது 
வாக்கின்படி. தமது திருக்குமாரனைத்‌ தந்து அவர்‌ கன்னியிடம்‌ 
அற்புதமாகப்‌ பிறந்து, அன்னாள்‌ சிமியோன்‌ என்றும்‌ 
பெரியோர்‌ வாழ்த்த, பன்னிரண்டு வயதில்‌ பிதாவின்‌ வீட்டைத்‌ 
தமக்குத்‌ தெரிந்துகொண்டு, முப்பது வயதில்‌ திருமுழுக்குப்‌ 
பெற்று, சோதனைகளை வென்று, சீடர்களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து, 
உலகிற்கு உபதேசம்‌ செய்து, பாவிகளுக்காய்ப்‌ பாடுபட்டு, 
சிலுவையில்‌ அறையுண்டு, மரித்து, உயிர்த்து, வானுலகிற்கேறி, 
அரூபியாய்‌ அருள்செய்து, ஊழி முடிவில்‌ வந்து நல்லோர்க்கு 
மோட்சமும்‌, மனந்திரும்பாத பாவிகளுக்கு நரகமும்‌ தருவார்‌ 
என்று முறைப்படி. கிறித்தவத்‌ திருமறைச்‌ செய்திகளை, கிறித்தவ 
சமய அடிப்படை நம்பிக்கைகளைக்‌ கூறியுள்ளது. இறைவன்‌ 
மனித குலத்தை உய்யக்‌ கொண்ட வரலாற்றுச்‌ செய்திகளைத்‌ 
தந்துள்ளது. கிறித்தவ சமய அடிப்படைக்‌ கோட்பாடான 
“விசுவாசப்‌ பிரமாணம்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. இச்‌ செய்தி 
ஞானவுலாவில்‌ சஷ்டி - திதி - சங்காரம்‌ என்ற தலைப்பின்‌ கழ்‌ 
வந்துள்ளது. 
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கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
'முத்தொழில்‌' என்னும்‌ கருத்தினை ஏற்று முத்தொழில்களை 
விளையாட்டு என்று குறிப்பிடாது, 'வல்லவன்நீ'” என்றும்‌, 'உன்‌ 
வல்லமையை,” என்றும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளது. இறைவனின்‌ 
முத்தொழில்‌ ஆற்றலை இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, 


(மீட்பு) என்பதே கிறித்தவ சமய நம்பிக்கை. கிறித்தவ சமயத்தை 
இரட்சணிய சமயமாகக்‌ கிருஷ்ணபிள்ளை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டமையால்‌ இரட்சணியம்‌” என்ற சொல்‌ அவரிடம்‌ 
தாக்கம்‌ மிகப்‌ பெற்றது. இரட்சணிய மனோகரம்‌, 


செயலிலே தந்தையாய்‌ மைந்தனாய்‌ ஆவியாய்த்‌ 
திகழ்ந்த திரியேக பரமன்‌ 
சிருட்டி திதி ரட்சணிய செய்கையில்‌ மூவராய்ச்‌ 
சிந்தனையி லொருவ ராகி 
இயலுலகம்‌ யாவையும்‌ படைத்தளித்‌ தாள்கின்ற 
வீசனே யடியேற்‌ ஈ௫ள??? 
என்ற பாடலின்‌ வாயிலாகச்‌ சிருட்டி, திதி, இரட்சணியம்‌ என 
முத்தொழிலைக்‌ கூறியுள்ளது குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 
திரியேகம்‌ 
இறைவனின்‌ தன்மையைத்‌ திரியேகத்‌ தன்மையாகக்‌ 
கருதுவது சமய உலகப்‌ பொதுச்‌ இந்தனை. பல்வேறு 
சமயங்களிலும்‌ திரியேகம்‌ பற்றிய கருத்து உண்டு. சைவ - 
வைணவ சமயங்களிலும்‌, பெளத்த சமயத்திலும்‌ திரியேகம்‌ 
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பேசப்படுகின்றது. கிறித்தவ சமயத்தில்‌ திரியேகம்‌, திரித்துவம்‌ 
எனக்‌ கூறப்படுகினறது. திரியேகம என்ற கருத்தினைச 
சச்சிதானந்தம்‌, திருமூர்த்திகள்‌ முதலிய சொற்கள்‌ வாயிலாகச்‌ 
சைவ - வைணவச்‌ சமயங்கள்‌ வழங்குகின்றன. பெளத்த 
சமயத்தில்‌ தர்மகாயா, சம்போககாயா, நிர்மாணகாயா எனக்‌ 
கூறுவர்‌. தர்மகாயா இறைவனது வியாபகத்‌ தன்மையினையும்‌, 
சம்போக காயா இறைவனது பேரின்ப நிலையினையும்‌, நிர்மாண 
காயா இறைவன்‌ இவ்வுலகில்‌ பெற்றுள்ள நிலையையும்‌ குறிக்கும்‌ 
என்று மகாயான பெளத்தம்‌ சுட்டும்‌ என்பர்‌.” திரிமூர்த்திகள்‌ 
என்னும்‌ சொல்‌ முத்தொழில்‌ வல்லோராகிய பிரமனையும்‌, 
திருமாலையும்‌, சிவனையும்‌ குறிக்கும்‌. இம்‌ மூன்று இயல்புகளை 
உள்ளடக்கிய மூலமாக, முழுமுதற்‌ கடவுளாக, திரியேகனாக 
இறைவன்‌ விளங்குகின்றான்‌. சிவபெருமானைத்‌ இரியேகன்‌ எனச்‌ 
சைவ சமயத்தினரும்‌ , திருமாலை வைணவ சமயத்தினரும்‌ 
குறிப்பிடுவர்‌. சைவத்தில்‌ இறைவனைச்‌ சச்சிதானந்தமாகக்‌ 
கண்டு சத்து, சித்து, ஆனந்தம்‌ என்ற மூன்று நிலைகள்‌ 
குறிக்கப்பட்டு, சத்து என்பது உண்மை, சித்து என்பது அறிவு, 
அனந்தம்‌ என்பது இன்பம்‌ என விளக்கம்‌ தந்து, இம்‌ மூன்றும்‌ 
ஒன்றாய பெருநிலை சச்சிதானந்தம்‌ எனச்‌ சுட்டப்படுகின்றது. 


கிறித்தவ சமயம்‌ இறைவன்‌ பிதாவாகவும்‌, குமாரனாகவும்‌, 
பரிசுத்த அவியாகவும்‌, உள்ளான்‌ எனத்‌ திரித்துவம்‌ பற்றிக்‌ 
கூறும்‌,” இறைவன்‌ பிதாவாகவும்‌, குமாரனாகவும்‌, பரிசுத்த 
அவியாகவும்‌ உள்ளான்‌ என்ற கணிப்பு பிற சமயங்களில்‌ 
காணப்படாத தனி நிலை எனக்‌ கூறலாம்‌. சைவ - வைணவ 
சமயங்களும்‌, இலக்கியங்களும்‌ கூறும்‌ திரியேகத்தைக்‌ 
இறித்தவமோ, தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியங்களோ கூறவில்லை. 
ஆயினும்‌ கிறித்தவத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ திரியேக நிலையைச்‌ 
சுட்டச்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியங்கள்‌ பயன்படுத்தியுள்ள 
பல்வேறு சொற்களை எடுத்தாண்டுள்ளது. 


சாத்திரியார்‌ தமது நூல்களில்‌ இறைவனின்‌ துரியேகத்‌ 
தன்மையைச்‌ சுட்டுவதற்காகச்‌ சச்சிதானந்தர்‌” என்ற சொல்லைக்‌ 
கையாண்டுள்ளார்‌. சச்சிதானந்தம்‌ என்ற சொல்‌ அவரது 
மனத்தைப்‌ பெரிதும்‌ கவர்ந்துள்ளது. தேவ தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌ 
என்னும்‌ நூலில்‌, 
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“சச்சிதானந்தா நமோ நமோ” 

“ஏகதேவனே”* 

திரிதத்துவனே ஒரு தேவனே ஜெய, சத்துவனே வரு 

ஜீவனே? 

“தற்பரதிரித்துவமே கிறிஸ்து வாந்தவமே?* 

“நித்திய திரித்துவ ஏகதத்துவ மகத்துவமான”? 

“தேவ திரித்துவ வல்லாளன்‌? 
எனப்‌ பல நிலைகளில்‌ திரியேகத்‌ தன்மை குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 
மேலும்‌, பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி “அதிதிரியேக நாதன்‌” என்று 
திரியேகத்தினைச்‌ சுட்டியுள்ளது. 

கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
“சச்சிதானந்தம்‌' என்னும்‌ இறைத்தன்மையை, கிறித்தவ சமய 
திரித்துவத்தோடு இணைத்து எண்ணியுள்ளது. சைவ - வைணவம்‌ 
திரியேகத்தைக்‌ கூறப்‌ பயன்படுத்திய பல சொற்களையும்‌ 
எடுத்தாண்டுள்ளது. ஆதிமந்தி யாந்தன்‌, சச்சிதானந்தன்‌, 
திரியேகதேவன்‌, இரியேகன்‌, திரியேக பரமன்‌, மூவரிலொருவராம்‌ 
முதல்வன்‌” என்பன இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ பயன்படுத்திய 
சில சொற்கள்‌. 

போற்றித்‌ திருஅகவல்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ வரும்‌ 

“சர்வோத்‌ திருஷ்ணட சர்வ பரிபூரண 

சர்வாதிக்க சச்சிதா னந்தமாய்‌'58 
என்ற பகுதியும்‌, இரட்சணிய மனோகரத்தில்‌ காணப்படும்‌ 

“சத்தாய்‌ நிஷ்‌ களமாயொரு சாமியமு மிவதாய்ச்‌ 

சித்தாயா னந்தமாய்த்‌ திகழ்கின்ற திரித்துவமே'* 
என்ற பகுதியும்‌ சுட்டுதற்குரியன. இவற்றால்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியம்‌ சைவ - வைணவததிறகு மிக நெருங்கிய 
தொடர்புடையதாய்க்‌ காணப்படும்‌ தன்மை அறியப்படுகின்றது. 

மேலும்‌, இரட்சணிய யாத்திரிகச்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரத்தின்‌ 
முதல்‌ ஏழு பாடல்களும்‌ திரியேக சித்தாந்தம்‌ பற்றிப்‌ பேசுவன. 
இறைவனது முழு முதல்‌ தன்மையை முதற்பாடல்‌ மிகத்‌ 
தெளிவாகக்‌ கூறியுள்ளது.” 
இன்னும்‌ தஇிரியேகத்‌ தன்மையை எவ்வளவு எளிய முறையில்‌ 
வெளிப்படுத்த முடியுமோ அவ்வளவு எளிய முறையில்‌ ஒரு 


139 ம்க்‌ கற்‌ 

பாடல்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளது. இறைவன்‌ ஒன்றாகவும்‌ 
மூன்றாகவும்‌, மூன்றும்‌ ஒன்றாகவும்‌ உள்ளான்‌. உலகங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ பிதாவாகிய கடவுள்‌ தம்‌ சொல்லொன்றால்‌ 
தோற்றுவித்தார்‌. குமாரனாகிய கடவுள்‌ மனிதனாகப்‌ -பிறந்து 
மனுக்குலத்தை இரட்சித்தார்‌. பரிசுத்த ஆவியாகிய கடவுள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ உறையும்‌ பரிசுத்த அவியாகவும்‌ உள்ளார்‌ என்ற 
கருத்தமைந்த பாடலாய்‌ அது காணப்படுகின்றது.” நூல்‌ 
முழுமையும்‌ இக்‌ கருத்துப்‌ பரவிக்‌ காணப்படுகின்ற தன்மை 
சந்தனையிற்‌ கொள்ளத்தக்கது. 

பதி பசு பாசம்‌ 


சைவ சமய சித்தாந்தக்‌ கொள்கையாகிய பதி பசு பாசம்‌ 
என்பதனைச்‌ சைவ இலக்கியங்கள்‌ பலவும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளன. 
சைவ இத்தாந்த நூல்களுள்‌ சிறந்ததாகக்‌ கருதப்படும்‌ 
சிவஞானபோத பிரமாண இயல்‌, இலக்கண இயல்‌ என்னும்‌ 
இரு பகுதிகளில்‌ பிரமாண இயல்‌ பதி பசு பாச 
உண்மைகளையும்‌, இலக்கணவியல்‌ பதிபசுபாச 
இலக்கணங்களையும்‌ கூறுவன.” 


திருமூல நாயனார்‌ தமது திருமந்திரத்தில்‌ 

“ஆயபதிதான்‌ அருட்சிவ லிங்கமாம்‌ 

ஆயபசுவும்‌ அடலே றென நிற்கும்‌ 

ஆய பலிபீடம்‌ ஆகுநற்‌ பாசம்‌ 

ஆய அறன்நிலை ஆய்ந்து கொள்வார்க்கே”* 
எனப்‌ பாடியுள்ள பாடல்‌ சைவ ஆலயத்தில்‌ உள்ள 
இலிங்கத்தைப்‌ பதியாக, நந்தியை அன்மாவாக, பலிபீடத்தைப்‌ 
பாசம்‌ போக்குமிடமாகக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளது. பதி இறைவனையும்‌, 
பசு உயிரினையும்‌, பாசம்‌ உலகினையும்‌ சுட்டும்‌. பதியினைப்‌ 
பசு சென்றடையப்‌ பாசம்‌ தடையாகவுள்ளது. இறையடியார்கள்‌ 
பாச வினையறுத்து இறைவன்‌ அருள்‌ பாவித்தல்‌ வேண்டும்‌ 
எண்று வேண்டுதல்‌ செய்வர்‌. 


சைவ சித்தாந்க பபெசு பாசக்‌ கருத்தினைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியம்‌ குறித்துள்ளது. இறித்தவ இறையியலில்‌ சைவ சமயக்‌ 
குறியீட்டுச்‌ சொற்களைக்‌ கொண்டு இக்‌ கருத்தினைக்‌ கூறியுள்ள 
செய்தி அறிதற்குரியவொன்று. 
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சாத்திரியாரது நூல்களில்‌, 


“தேவ சேயனுன்‌ மாயா பாசத்தைத்‌ 
திண்ணமாகவே மாற்றி விடார்‌'9 
என்றும்‌, 
“பரதவிக்கு தெனின்‌ நெஞ்சமே 
பாவ மாயப்‌ பிரபஞ்சமே 
தருண மீதருள்‌ செய்கொஞ்சமே 
தாசன்‌ நானுனது தஞ்சமே? 
என்றும்‌, 
“பாடும்படியே கிருபை செய்வாய்‌ 
பாவியெனக்குன்‌ உதவியின்றிப்‌ 
பார்மீதோரா தரவுமில்லை 
பைசாசுலகு மாங்கிஷமும்‌ 
பகையென்‌ றுனக்குத்‌ தெரியாதோ” 
என்றும்‌ வந்துள்ள பாடல்கலில்‌ பதிபசுபாசம்‌ என்ற கருத்து 
உட்பொதிந்துள்ளமை அறிதற்குரிய வொன்றாக உள்ளது. 


கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ 
பாடலொன்று பதிபசுபாசக்‌ கருத்தினைத்‌ தெளிவாகக்‌ 
குறித்துள்ளது. 

*உசுவாச மினியில்லை யென்றுயிரொடுங்கி யுடற்றுருத்தி 

நிசுவாச மகல்மாறு நின்னன்பை நெகிழவிடா 

விசுவாச மெனக்கருளி வியனுலக மயல்‌ அளைந்த 

பசுவாச னையை யகற்றிப்‌ பதியுலகம்‌ பரிந்தருளே”?2 
என்பது பாடல்‌. உ சுவாசம்‌ - உசுவாசம்‌ உள்ளே இழுக்கின்ற 
மூச்சுக்‌ காற்று. நி சுவாசம்‌ - நிசுவாசம்‌ வெளியே விடுகின்ற 
காற்று. விசுவாசம்‌ கடவுள்‌ பேரில்‌ வைக்கின்ற உயிர்க்‌ காற்று. 


இதன்‌ பொருள்‌, “வெளிவிடும்‌ மூச்சு ஒடுங்கி, உடற்பையின்‌ 
உள்மூச்சு அகன்று போகுமட்டும்‌ உன்‌ அன்பை நான்‌ 
நெழைவிடாத விசுவாசத்தை எனக்கருளி இவ்வகன்ற உலக 
மயக்கமாகிய பசுவாசனையை என்னிலிருந்து நீக்கி உனது பதி 
உலகத்தில்‌, என்னைச்‌ சேர்த்து அருள்க என்பதாம்‌” என்பர்‌. 
சுட்டப்பட்ட பாடலாலும்‌, விளக்கத்தாலும்‌ சைவ சமயப்‌ 


141 ழ்க்‌ 
பதிபசுபாசக்‌ கொள்கையைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ பதிவு 
செய்துள்ள தன்மை அறியப்படுகிறது. 
மும்மலம்‌ 

அணவம்‌, கன்மம்‌, மாயை என்பவற்றை 'மும்மலம்‌' என்ற 
குறியீட்டுச்‌ சொல்லால்‌ சைவ சமயம்‌ கூறும்‌. இவ்வாறு சுட்டும்‌ 
கருத்து கிறித்தவ சமய சித்தாந்தத்தில்‌ இல்லை. ஆனால்‌, தமிழ்க்‌ 
இறித்தவ இலக்கியம்‌ இதனைக்‌ குறித்துள்ளது. தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ 
புலவர்கள்‌ சைவ சமயக்‌ கருத்துத்‌ தாக்கத்தின்‌ காரணமாக 
இதனைக்‌ கூறியுள்ளனர்‌ எனக்‌ கருதமுடி கின்றது. 

இருஷ்ண பிள்ளை 'மும்மலம்‌' என்பதைச்‌ சில இடங்களில்‌ 
குறித்துள்ளார்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ 
இலெளக்கன்‌ என்னும்‌ பாத்திரத்தின்‌ பொய்த்‌ தோற்றத்தை 
அவன்‌ உலக ஆசைகளில்‌ சிக்கிச்‌ சுழலும்‌ தன்மையை 
விவரிக்கும்பொழுது இத்‌ தொடரும்‌ கருத்தும்‌ எடுத்து 
ஆளப்பட்டுள்ளது. இதனை, 

“மீயுற வேதியர்‌ வேடந்‌ தோன்றிடும்‌ 

வாயுற மறைத்திரு வசனம்‌ வந்திடும்‌ 

வீயுறா வறுவகை விகார மும்மலத்‌ 

தீயுறு மனத்திடைச்‌ செறிந்து நிற்குமால்‌”* 
எனவரும்‌ பாடல்‌ அறிவித்துள்ளது. இப்‌ பாடலில்‌ வரும்‌ 
அறுவகை விகாரங்கள்‌ என்பன காமம்‌, குரோதம்‌, உலோபம்‌, 
மோகம்‌, மதம்‌, மாற்சரியம்‌ அகியவற்றையும்‌ மும்மலம்‌ அணவம்‌, 
கன்மம்‌ மாயை என்பனவற்றையும்‌ சுட்டுவன. மற்றுமோர்‌ 
இடத்தில்‌ “மும்மலத்‌ தளை, என்னும்‌ தொடரை இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌ ஆண்டுள்ளது. யாத்திரையை மேற்கொண்ட 
யாத்திரிகன்‌ தனது யாத்திரையின்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ ஒரு 
மலைச்சாரலை அடைந்தான்‌. அம்‌ மலைச்‌ சாரலின்‌ ஒரு 
பக்கத்தில்‌ மும்மலத்‌ தளையால்‌ சிக்குண்டு முடங்கிக்‌ கிடக்கும்‌ 
பாம்பு போலத்‌ தமக்கு நேரவிருக்கும்‌ பெருங்‌ கேட்டினை 
யுணராத மூடர்‌ மூவர்‌ ஆழ்ந்து உறங்கிக்‌ கொண்டிருந்ததைக்‌ 
கணடான. இச்‌ செய்தியைக்‌ கவதயில்‌ கூறும்பொழுது 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, 

“மும்மலத்‌ தளையொடு முடங்கிப்‌ பாந்தள்‌ போல்‌” 


1 42 முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
எனக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளது. மும்மலம்‌ மனிதன்‌ இறைவனை 
அடையமுடியாமல்‌ கட்டி வைத்திருக்கும்‌ தளை எனக்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளமை கருதுதற்குரியது. 

அடுத்து, 

“சீசி மும்மலச்‌ சேட்டையும்‌ சிக்கிய 

நீசனேற்குய்‌ வியாதெனத்‌ தேடிடுமே” 
என்ற இரட்சணிய மனோகரப்‌ பகுதியும்‌ மனங்கொள்ளத்தக்கது. 

மேலும்‌, முப்பகை என்ற ஒரு கருத்தும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 
முப்பகை காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ என்பன. இவை கெடப்‌ 
பிறவி நீங்கும்‌ என்பது குறட்கருத்து, 

“காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ இவைமூன்றன்‌ 

நாமம்‌ கெடக்கெடும்‌ நோய்‌”? 
என்பது குறள்‌. 

“மொழிந்தன ராசிகள்‌ முப்பகை வென்றார்‌"? 
என்பது கம்பராமாயணம்‌. இம்‌ முப்பதை குறித்துப்‌ போற்றித்திரு 
அகவல்‌ என்னும்‌ நூல்‌. 

“காம வெகுளி மயக்கங்‌ கடிந்து 

தீமையை முருக்கிச்‌ செம்மையைப்‌ பெருக்கி? 
என்றும்‌, 

“கற்றறிந்‌ தடங்கிக்‌ கருதி முப்பகையை 

முற்ற முனிந்த முதுதவ முனிவரும்‌" 
என்றும்‌ கூறியுள்ளமை தெரிய முடிகின்றது. முப்பகை எனக்‌ 
கூறும்‌ தமிழ்ச்‌ சமயச்‌ சிந்தனை தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளதை உணர முடி கின்றது. 
தீக்கை 

சமய அடியார்களது பக்தி நெறியில்‌ தீக்கை ஒரு குறிப்பிடத்‌ 
தகுந்த நிலை. அடியார்களது மலமகலப்‌ பலவகைச்‌ சுத்திகள்‌ 
செய்து, ஞான வளர்ச்சி பெறத்‌ தூண்டிச்‌ சமய வளர்ச்சி பெறச்‌ 
செய்தல்‌ தீக்கையின்‌ நோக்கம்‌. செய்யப்படும்‌ தீக்கை 
செய்யப்படுவோரின்‌ அகவளர்ச்சி அடிப்படையில்‌ 
பாகுபடுத்தப்படும்‌. சைவ சமயத்தில்‌ இதனை நான்கு 
நிலைகளாகக்‌ குறிப்பிடுவர்‌. அவை சமய தீக்கை. விசேட இக்கை, 
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நிருவாண தீக்கை, ஆசாரிய அபிசேகம்‌ என்பன. ஒருவனைச்‌ 
சைவ சமயத்துக்கு உரியவனாக்குவது சமய தீக்கை, அதைவிடச்‌ 
இறப்பானது விசேட தீக்கை. முக்திப்‌ பேற்றுக்குக்‌ காரணமாவது 
நிருவாண தீக்கை. ஆசாரிய அபிசேகம்‌ பெறும்‌ நிலை குருவாகும்‌ 
தகுதி. மேலும்‌ சைவ சமயத்தில்‌ தீக்கையினைச்‌ செய்யும்‌ 
முறையை ஏழாகப்‌ பகுப்பதுண்டு. நயன இக்கை, பரிச தீக்கை, 
வாசக தீக்கை, மானச தீக்கை, சாத்திர தீக்கை, யோக தீக்கை 
என்பனவாக அவை சொல்லப்படும.”' சமய குருக்கள்‌ 
ீடர்களுக்குத்‌ தீக்கை செய்து அவர்களைப்‌ 
பக்குவப்படுத்துவார்கள்‌. 

வைணவ சமயத்தில்‌, திருமாலின்‌ திருச்சின்னங்களைத்‌ 
தோளிற்‌ பதித்துக்‌ கொள்வது முத்திரிதாரணம்‌. பிறவியில்‌ 
வைணவராயிருந்த கிருஷ்ண பிள்ளைக்கு அவரது பிள்ளைப்‌ 
பருவத்தில்‌ இத்‌ தீக்கை செய்யப்பட்டது என்னும்‌ செய்தி 
முன்னர்க்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளது.”” 

சைவ - வைணவ சமயிகள்‌ பின்பற்றிய தீக்கை என்னும்‌ 
சமய ஓழுங்கினைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ அச்‌ 
சொல்லைக்‌ கையாண்டும்‌, அக்‌ கருத்தினைப்‌ புலப்படுத்தியும்‌ 
தனது சமய நெறிக்‌ கியையச்‌ சுட்டியுள்ளமை குறித்தற்குரியது. 
சாத்திரியாரது நூல்களில்‌ 'தீட்சை' என்னும்‌ சொல்‌ பல 
இடங்களில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. ஜெபமாலை தீட்சை), 
£பரமதட்சை', “ஞானதீட்சை' என்று குறிப்பிட்டுள்ளது. 
ஞானவுலா 'தீட்சை' என்று கூறியுள்ளது. இச்‌ சொற்கள்‌ கிறித்தவ 
சமய நெறிகளுள்‌ ஒன்றான “திருமுழுக்கு' என்னும்‌ கருத்தினைச்‌ 
சுட்டும்‌ பொருளில்‌ வந்துள்ளன. 

இச்‌ செய்தி, 

“தீட்சை தந்து சேர்த்தவனைக்‌ கும்பிடுகிறேன்‌” 
என்றும்‌, 

'பாசமுடன்ஞா னஸ்நானம்‌ 

பகருங்கோ விசுவாசமுளனாய்ப்‌ 

பரமதீட்‌்சை பெற்றவன்‌ 

டேற்றப்படுவான்‌ "0 
என்றும்‌ வரும்‌ பகுதிகளால்‌ அறியப்படுகின்றது. 
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அடுத்துக்‌ கிறித்து திருமுழுக்குப்‌ பெற்ற செய்தி 
குறிப்பிடப்பட்டு, அதனை “ஞானதட்சை என்ற சொல்லால்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டி ருப்பது தெரியவருகின்றது. ்‌ 

“நேசநீ எனைப்போற்‌ பிறந்துனை விருத்த 

சேதனப்‌ பட்டனை நிலத்தில்‌ 

நெடும்‌ பவம்புரிந்த பாவிபோல்‌ ஞானத்‌ 

தீட்சையும்‌ பெற்றனை05 
என்பது பாடல்‌. 

பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சியில்‌, 

“மட்டுடனாண்டு முப்பதும்‌ விட்டுடன்‌ மீண்டு தீட்சை 

மார்க்கமும்‌ பெற்றான்‌ சீடர்க்குத்‌ தீர்க்கமு முற்றான்‌',26 
என்று கிறிஸ்து திருமுழுக்குப்‌ பெற்றது கூறப்பட்டுள்ளது. 

தீக்கை என்னும்‌ சைவ - வைணவச்‌ சமயங்களின்‌ முறையை 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, கிறிஸ்துவின்‌ அருட்செயல்களோடு 
இணைத்துப்‌ பார்க்கும்‌ எண்ணத்தைத்‌ தோற்றுவித்துள்ளது. 
கிறிஸ்து தம்முடைய அருளால்‌ மனிதரிடம்‌ நெருங்கி வந்து 
நன்மைகளை வழங்கினார்‌ என்று கூறும்பொழுது தீக்கையின்‌ 
சாயலைக்‌ காணமுடிகன்றது. 

“திருநோக்கால்‌ திருவாக்கால்‌ திருக்கரத்தால்‌ 

திருவருளால்‌ தீண்டிக்‌ கிட்டி”? 
என வரும்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாடல்‌, நயன தீக்கை, 
வாசக தீக்கை, பரிச தீக்கை, மானச தீக்கை என்பனவற்றைப்‌ 
புலப்படுத்தியுள்ளன எனக்‌ கருத இடமுண்டு. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியம்‌ 'தீக்கை' என்னும்‌ சைவ - வைணவ சமய ஒழுங்கினை 
அச்‌ சொல்லாலும்‌, கருத்தாலும்‌ புலப்படுத்தியுள்ள செய்தி 
தெரிய வந்தது. கிறித்தவ சமய ஒழுங்குகளைச சைவ சமயக்‌ 
தீக்கைகளோடு ஒப்பிட்டுத்‌ குயானந்தம்‌ பிரான்சிஸ்‌ என்பார்‌ 
கூறியுள்ள செய்தி அறிதற்குரியதாகும்‌. 

சைவத்தில்‌ தீட்சை முறைமை உள்ளது. வயது வந்த ஆண்கள்‌ 
முறைப்படி பெறும்‌ தீட்சை சமய தீட்சை எனப்படும்‌. 
அத்தகையோர்‌ பெறும்‌ மற்றொரு தீட்சை விசேஷ தீட்சை. 
இத்தகைய தீட்சை பெற்றோர்‌ ஓதுதல்‌, வழிபடுதல்‌ அயெவற்றில்‌ 
சில சிறப்பொழுக்கங்களைக்‌ கடைப்பிடித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இவ்விரு தீட்சைகளும்‌ திருமுழுக்கு, திருவுறுதிப்படுத்தல்‌ 
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போன்றவையாகும்‌. நிருவாண தீட்சை பெறுவோர்‌ சமயத்‌ 
திருப்பணி செய்வர்‌. இத்‌ தீடசை திருவருட்‌ பொழிவு 
போன்றதாகும்‌. ஆச்சாரயாயபிஷேகம்‌ என்பது சமயத்‌ 
தலைவர்கள்‌ நியமனம்‌ டெறும்போழ்து அருளப்படுவதாகும்‌. இது 
பேராயர்கள்‌ பெறும்‌ அபிஷேகம்‌ போன்றதாகும்‌." 
எனக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
சரணாகதித்‌ தத்துவம்‌ 4 

உலக ஆசாபாசங்களில்‌ உழலும்‌ மனித உயிர்கள்‌ தம்‌ 
முயற்சியால்‌ இறைவனைச்‌ சென்றடைய முடியாது. தன்‌ 
முயற்சிகள்‌ அனைத்தும்‌ வீண்‌ என்று அறிந்துகொள்ளும்‌ ஆன்மா 
இறைவனது திருவடிகளே தனக்குச்‌ சரண்‌ எனச்‌ 
சென்றடைகிறது. சரணடையும்‌ உயிர்களை இறைவன்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளுகின்றான்‌. இவ்வுண்மையினை உணர்த்தவே 
சைவ - வைணவ சமயங்களில்‌ திருவடி தொழுதல்‌ என்ற 
நிலையும்‌, இறைவனது திருவடிக்‌ கமலங்கள்‌ பற்றிய கருத்துகளும்‌ 
வெகுவாகச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன. திருவாசகத்தில்‌ அடைக்கலப்‌ 
பத்து இதனைச்‌ இிறப்பித்துக்‌ கூறும்‌. வைணவ சமயம்‌ 
சரணாகதித்‌ தத்துவத்தை உயிர்நிலையாகக்‌ கொண்டு 
விளங்குவது. பக்தி என்பது வெறும்‌ உணர்ச்சிவசப்பட்ட 
நிலையன்று. உள்ளத்தையும்‌ அறிவையும்‌ பண்படுத்தி நிற்கும்‌ 
அனுபவமே பக்தி. சரணாகதித்‌ தத்துவத்தை மூன்று நிலைகளாக 
வைணவம்‌ கூறும்‌. சுவரூப சமர்ப்பணம்‌, பல சமர்ப்பணம்‌ 
என்பன அவை. 
௮. சுவரூப சமர்ப்பணம்‌ 

தான்‌ இருப்பதே இறைவனால்தான்‌ என ஒழுகுதல்‌. 
இறைவனுக்கே தான்‌ உரியன்‌ எனத்‌ தெளிந்து தன்னை 
அவனிடம்‌ ஒப்படைத்தல்‌. 
ஆ. பல சமர்ப்பணம்‌ 

தன்‌ முயற்சியின்‌ பலனையும்‌, கரும பலனையும்‌ 
இறைவனிடம்‌ ஒப்படைத்தல்‌; இறைவனது உகப்பையே கருதுதல்‌. 
இ. பர சமர்ப்பணம்‌ 

தெய்வானுபவத்தை அடையச்‌ செய்யும்‌ பொறுப்பையும்‌ 
இறைவனிடமே ஒப்படைத்தல்‌. அவனே அருளுவான்‌ என்று 
தெளிவு பெறுதல்‌. 
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பக்தி, பிரபத்தி என்றவற்றுள்‌ பக்தி நெறியில்‌ நிற்பாரைக்‌ 
காட்டிலும்‌, பிரபத்தி நெறியில்‌ நிற்பவர்களை இறைவனது சிறந்த 
அடி யவர்களாகக்‌ கூறுவதுண்டு”? 

சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ அடியார்கள்‌ தம்மை 
இறைவனிடத்து ஒப்படைத்துச்‌ சரண்‌ அடையும்‌ கருத்துக்‌ குறித்த 
பாடல்கள்‌ பலவுண்டு. சைவ சமயக்‌ குரவர்களும்‌, வைணவ 
சமய அழ்வார்களும்‌ தம்மைத்‌ தாமே ஒப்படை செய்து பாடிய 
பாடல்கள்‌ பலவும்‌ கற்பார்‌ நெஞ்சைக்‌ கனிவுறச்‌ செய்யும்‌ 
பான்மையின்‌ என்பது அறிந்த செய்தி. சைவத்‌ திருமுறைகளும்‌, 
வைணவ சமய நாலாயிரத்திவ்யப்‌ பிரபந்தப்‌ பாடல்களும்‌ இது 
குறித்துப்‌ பலபடப்‌ பாடியுள்ளன. 


திருநாவுக்கரசரது, பாடலொன்று தமது இழிநிலையினை 
உணர்த்தி, தம்மால்‌ ஒன்றும்‌ கூடாது; இறைவனே தம்மை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டருளள்‌ வேண்டும்‌ என வேண்டுவதாக 
அமைந்துள்ளது!" 

சுந்தரரின்‌ ஒரு பாடல்‌, தம்மால்‌ வேறு யாரையும்‌ 
நினைக்கவும்‌ இயலாது என்று கூறித்‌ தம்மை ஒப்படைக்கும்‌ 
நிலை உணர்த்தும்‌ போக்கு, 

“பொன்னார்‌ மேனியனே!!! என்ற பாடல்‌ வழி 
குறிப்பிடப்படுகின்றது. 

திருமங்கையாழ்வாரின்‌ பெரிய திருமொழிப்‌ பாடல்‌, அவர்‌ 
தம்மைச்‌ சரணாக இறைவனிடத்து ஒப்படைக்கும்‌ நிலை 
குறித்துத்‌ தெளிவுபடக்‌ கூறுவதாய்க்‌ காணப்படுகின்றது. அது, 

“தெரியேன்‌ பாலகனாய்ப்‌ பல தீமைகள்‌ செய்துவிட்டேன்‌”? 
என்ற பாடல்‌ வழி வெளியிடப்பட்டுள்ளது. 


குலசேகர அழ்வாரது பெருமாள்‌ திருமொழிப்‌ பாடலும்‌ 
கருத்தில்‌ கொள்ளத்தக்கது. அப்‌ பாடல்‌ அவரது சரணடையும்‌ 
நிலையினையும்‌, ஆன்மத்‌ துடிப்பினையும்‌ 
உணர்த்துவதாயுள்ளது.'” 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியமும்‌ சரணாகதித்‌ தத்துவத்தைப்‌ 
பாடியுள்ளது. சுய முயற்சி. சுய புண்ணியம்‌ எவ்விதப்‌ பயனையும்‌ 
தாராது. கிறிஸ்துவிடம்‌ தம்மை முழுதுமாய்‌ ஒப்படைத்தால்தான்‌ 
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உய்யும்‌ வழி கிட்டும்‌ என்பதனை யுணர்த்தும்‌ பாடல்கள்‌ பல 
உள்ளன. கிருஷ்ண பிள்ளை தமது இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ 
சுய புண்ணியம்‌ சிறிதும்‌ பயன்‌ அளிக்காது என்பதனைத்‌ 
தெளிவுபடச்‌ சுட்டியுள்ளமை அறிதற்குரியது. 
“மண்ணை விழுங்கக்‌ கொதித்தெழும்பி வரும்‌ தீயாற்றைக்‌ 
கடப்பதற்கு 
வெண்ணைப்‌ பாலஞ்‌ சமைப்பார்‌ போல்வேதநாதன்‌ 
வெருளி சுய 
புண்ணியத்‌ தாற்றீருமெனப்‌ புலம்பவேண்டா புரைதீர்ந்த 
அண்ணலேசு குருதிமுகத்து அவிக்கவாரும்‌ செகத்தீரே?* 
என்பது அவர்‌ பாடல்‌. மேலும்‌, சரண்‌ அடைந்தேன்‌ 
அஞ்சலென்று அடைக்கலம்‌ அருள்‌ என வேண்டுவதாகப்‌ 
பாடல்கள்‌ பல காணப்படுகின்றன. 


ஜெபமாலை, தேவ தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌," 
அரணாதிந்தம்‌'” அதிய நூல்களில்‌ சரணடைதல்‌ பற்றிய கருத்துக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. 

குறிப்பாகப்‌ பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சியில்‌ வந்துள்ள, 

“சரணு திரிமுதல்‌ சரணு மொருபொருள்‌ 

சரணு சுதனவர்‌ சரணு அருபியர்‌ 

சரணு குருபரர்‌ சரணு அதிசயர்‌ 

சரணு மனுவேலர்‌ சரணுவே"* 
என்ற பாடல்‌ காணத்‌ தக்கது. 

கிருஷ்ண பிள்ளை நூல்கள்‌ இறைவனே மனிதனின்‌ 
தீவினைகளைத்‌ தாங்கிப்‌ பொறுக்கும்‌ ஆற்றல்‌ உடையவன்‌. 
அவனை யன்றி மனிதகுலங்‌ கடைத்தேற வழியில்லை என்னும்‌ 
கருத்தினைப்‌ பல பாடல்களில்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளன. வைணவ 
இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌ இச்‌ சரணாகதித்‌ தத்துவத்தை அவர்‌ 
பாடும்பொழுது பெரிதும்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளது. சரண்‌ 
அடையும்‌ முறையை வெளிப்படுத்தும்‌ வகையில்‌, 

“பித்தனேற்‌ குனது பேரருள்‌ அல்லால்‌ 

பிழைக்கு மாறில்லையா தலினால்‌ 
அத்தனே அடியேன்‌ நின்‌ சரண்‌ அடைந்தேன்‌ 
அஞ்சலென்‌ றடைக்கலம்‌ அருளே”? 

என்றும்‌, 
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“மானாதிதத்‌ துவங்கட்கு அதிதமாய்‌ அன்பர்‌ 

மனத்தவிசு உகந்து வீற்றிருக்கும்‌ 
ஆனாத ரட்சகனே நின்சரண்‌ அடைந்தேன்‌ 
அஞ்சலென்ற டைக்கலம்‌ அருளே” 

என்றும்‌, பாடல்கள்‌ வந்துள்ளன. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்யெத்தில்‌, சரணடைதல்‌, திருவடி 
தொழுதல்‌, அடைக்கலம்‌ வேண்டுதல்‌ முதலிய சொற்கள்‌, 
கருத்துகள்‌ இடம்‌ பெற்றவை சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ 
தாக்கத்தின்‌ விளைவே எனலாம்‌. இந்‌ நாள்களில்‌ இச்‌ 
சொற்களும்‌, கருத்தும்‌ கிறித்தவத்தில்‌ சாதாரணமாக வழங்கும்‌ 
நிலை தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ கவிஞர்கள்‌ கையாண்ட நெறியால்தான்‌ 
எனக்‌ கருத முடிகின்றது. அதிலும்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்க சிறப்பு 
நிலையில்‌ சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை விளங்குகின்றனர்‌. 
அபயவரத ஹஸ்தம்‌ 

அஞ்சாதே என அபயமும்‌, அருள்‌ பாலித்தேன்‌ என 
வரமுமளிக்கும்‌ கை என்பது இதன்‌ பொருள்‌. இறைவன்‌ பல 
வரங்களை மனித குலத்திற்குத்‌ தன்‌ அருள்திறத்தால்‌ 
அளிக்கின்றான்‌. தமிழ்ச்‌ சமயக்‌ கடவுளின்‌ திருவுருவங்களைச்‌ 
சித்திரிக்கும்‌ சிற்பங்களின்‌ அமைப்பில்‌ இத்‌ தோற்றம்‌ 
காணப்படுகின்றது. பொதுவாகக்‌ கடவுளரின்‌ திருவுருவங்களைச்‌ 
சித்திரிக்கும்‌ சிற்பங்களில்‌ வலக்கை உயர்ந்தும்‌, இடக்கை 
தாழ்ந்தும்‌ காணப்படும்‌. நடராசப்‌ பெருமானது 
திருத்தோற்றத்தில்‌ இடக்கை அபய கரமாக உயர்ந்தும்‌, வலக்கை 
தாழ்ந்தும்‌ காணப்படுவது குறித்தற்குரியது. இந்‌ நடராசப்‌ 
பெருமான்‌ தோற்றத்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சைவம்‌ என்னும்‌ நூல்‌, 

“இறைவன்‌ அருள்‌ கொழிக்க ஐந்து தொழில்களைச்‌ 
செய்கின்றான்‌ என்பதனைச்‌ சுட்டுவதே சிவபெருமானின்‌ 
நடராசத்‌ தோற்றம்‌. அம்பலவாணனாய்‌ - கூத்த பிரானாய்‌ - 
தாண்டவராயனாய்‌ அவன்‌ அனந்த நடமிடும்‌ காட்சி 
அண்டங்கள்‌ யாவினையும்‌ அவன்‌ படைத்துக்‌ காத்து அழித்து 
மறைத்து அருளும்‌ பெற்றியை எடுத்தோதுகிறது. மூன்று கரங்கள்‌ 
ஒன்று துடியினை ஏந்திக்‌ கொண்டுள்ளது. உறுதி கூறும்‌ 
நெற்றியில்‌ தோன்றுகிறது இன்னொரு கரம்‌. எரியேந்திக்‌ 
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கொண்டிருக்றைது ன்ற கரம்‌. இைத்றோடு ஊன்றிய 
நிலையில்‌ ஒருகால்‌. தூக்கியெடுத்த நிலையில்‌ மற்றொரு கால்‌, 
“தோற்றம்‌ துடியதனில்‌ தோயும்‌ திதிஅமைப்பில்‌ 
சாற்றியிடு அங்கியிலே சங்காரம்‌ - ஊற்றமா 
ஊன்று மலர்ப்பதத்தில்‌ உற்றதி ரோதமுத்தி 
நான்ற மலர்ப்பதத்தே நாடு.” 


என்றார்‌ உண்மை விளக்க ஆசிரியர்‌”! என்று கூறியுளளது. 


இப்‌ பாடலால்‌ அறியவரும்‌ செய்தி, கூத்தபிரானது 
துடிசேர்கரம்‌ படைத்தலையும்‌, அபயகரம்‌ காத்தலையும்‌, 
யேந்திய கரம்‌ அழித்தலையும்‌, ஊன்றிய திருவடி 
மறைத்தலையும்‌, தூக்கிய திருவடி அருளலையுஞ்‌ சுட்டுவன 
என்பதாகும்‌. அபயமும்‌ வரமும்‌ அளிக்கும்‌ கரத்தை அபயவரத 
ஹஸ்தம்‌ எனச்‌ சைவ - வைணவச்‌ சமயங்கள்‌ குறிப்பிடுகின்றன. 


இருத்தமுறைக்‌ கஇறித்தவத்தில்‌ உருவ வழிபாடு கிடையாது. 
உருவ வழிபாடுடைய உரோமன்‌ கத்தோலிக்கரிடையேயும்‌ 
இத்தகு தோற்றமுடைய உருவங்கள்‌ இல்லை எனலாம்‌. 
கிறிஸ்துவின்‌ உருவப்‌ படங்களிலும்‌ இத்‌ தோற்றம்‌ 
காணப்படவில்லை. ஆயினும்‌, தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
அபயவரத ஹஸ்தம்‌ பற்றிய செய்தி இடம்‌ பெற்றுள்ளது. கிறிஸ்து 
மனிதனாக இவ்வுலகில்‌ பிறந்து, நன்மை செய்கின்றவராக 
வாழ்ந்து, பாவிகளை மீட்பதற்காகத்‌ தன்னுயிரைத்‌ தந்தவர்‌. 


“கடவுளை யாரும்‌ கண்டதில்லை. திருத்தந்தையாரின்‌ 
அரவணைப்பில்‌ உள்ள அவருடைய செல்வ மைந்தரே அவரை 
நமக்கு வெளிப்படுத்தினார்‌. கடவுளுடைய உண்மையும்‌ இயேசு 
கிறிஸ்து வழியாக வந்தவ” 


என்று கிறித்தவத்‌ திருமறை கூறுகின்றது. கிறித்தவத்‌ 
திருமறையினை நன்கு கற்றுக்‌ கேட்டுச்‌ சிந்தித்து உணர்ந்து 
தெளிந்து அனுபவித்த கிருஷ்ண பிள்ளை கிறித்தவர்‌ ஆதற்கு 
முன்‌ வைணவ ஈய நெறியினராய்‌ வாழ்ந்திருந்தமையால்‌ 
அபயவரத ஹஸ்தம்‌ என்ற சொல்லும்‌ அது உணர்த்திய கருததும்‌ 
அவரது மனத்தைப்‌ பெரிதும்‌ கவர்ந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அதன்‌ 
விளைவாகவே தமது நூலாகிய இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌, 
அன்பும்‌, அருளும்‌, எழிலும்‌ வாய்ந்த கிறிஸ்துவின்‌ 
இருமேனியைபும்‌, திருநயனத்தையும்‌, திருவாக்கையும்‌ வியந்து 
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புகழ்ந்து, அவருடைய துணைத்தாள்‌ தொழ உலகோரை அன்பு 
ததும்ப அழைத்துன்ள செய்தி அறியப்படுகின்றது. அந்‌ நூலில்‌ 
கிறிஸ்துவின்‌ திருவுருவத்தைச்‌ சொல்லும்பொழுது உலகிற்கு 
அஞ்சல்‌ என வழங்கும்‌ அபயவரத ஹஸ்தம்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 

“அன்பு மயமாந்‌ திருமேனி அருளுக்‌ குறையும்‌ திருநயனம்‌ 

இன்பு தருமெய்ச்‌ சஞ்சீவி எழில்வாய்‌ கனியும்‌ திருவாக்கு 

மன்பூவுலக்குக்‌ கஞ்சலென வழங்கும்‌ அபய வரதாஸ்தம்‌ 

துன்பேன்‌ உமக்கிவ்‌ வெம்‌ பெருமான்‌ 

துணைத்தாள்‌ தொழுமின்‌ ஜகத்தீரே”? 
என்பது பாடல்‌. 

இதன்‌ வாயிலாகத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
அபயவரத ஹஸ்தம்‌ என்ற சொல்லும்‌, அது உணர்த்தும்‌ கருத்தும்‌ 
போற்றப்பட்டுள்ளமை தெரியவருகின்றன. 
மார்ச்சால நியாயம்‌ 

தமிழ்ச்‌ சமயமாகிய வைணவம்‌ கடவுளின்‌ நிலையினைக்‌ 
குறித்துக்‌ கூறும்போது இருவகை நியாயங்களைக்‌ குறிப்பிடும்‌. 
அவை மர்க்கட நியாயம்‌, மார்ச்சால நியாயம்‌ என்பன. வைணவ 
சமய வடகலை, தென்கலை என்ற இருபிரிவினர்‌ முறையே இந்‌ 
நியாயங்களை ஏற்றிப்‌ போற்றுவர்‌. வடகலையினர்‌ பின்பற்றும்‌ 
மர்க்கட நியாயம்‌ என்பது, தாய்க்‌ குரங்கு ஓர்‌ இடத்திலிருந்து 
மற்றோர்‌ இடத்திற்குத்‌ தன்‌ குட்டியை எடுத்துச்‌ செல்ல, 
குட்டியைப்‌ பற்றிக்‌ கொள்ளாது; குட்டிதான்‌ தாயினைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொள்ளும்‌. அதுபோல மனித உயிர்கள்‌ இறைவனைச்‌ 
சென்றடைய அவை தாம்‌ முயற்சி செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று 
கூறுவது. இறைவனை அடைய அன்ம முயற்சியும்‌ வேண்டும்‌ 
சான்று கூறும்‌ வடகலையினர்‌ ஞானநெறி, பக்திநெறி போன்று 
பிரபத்தி நெறியும்‌ ஒன்று எனக்‌ கொண்டு மர்க்கட நியாயம்‌ 
காட்டுவர்‌. தென்கலையினர்‌ இறைவனது பேரருள்‌ திறத்தில்‌ 
பெரு நம்பிக்கையுடையவர்கள்‌. அவர்களது விசுவாசம்‌ 
மகாவிசுவாசம்‌, இறைவனது கருணைக்குக்‌ காரணமோ, 
அளவோ இல்லை. அவனையடையும்‌ நெறி பிரபத்தியே என்பர்‌. 
மார்ச்சால நியாயத்தை எடுத்துக்காட்டிப்‌ போற்றுபவர்கள்‌. 
தாய்ப்‌ பூனை தன்‌ குட்டியை ஓரிடத்தில்‌ இருந்து 
மற்றோரிடத்திற்கு எடுத்துச்‌ செல்லத்‌ தானே தன்‌ குட்டியைக்‌ 


| 
கவ்விக்‌ கொளும்‌. அதுபோல இறைவன்‌ தன்‌ அன்புப்‌ 
பெருக்கினால்‌ தனது அடியார்களை வநது பற்றிக்கொண்டு வழி 
நடத்துவான்‌ என்ற கொள்கையினர்‌?* சைவ - வைணவ 
அடியார்களது வாழ்க்கை வரலாறுகள்‌ இவ்விரு நியாயங்களை 
உணர்த்தும்‌ பான்மை, . அறிந்தவொன்று. 

கிறித்தவ சமா! இறையியலுக்கு மிக நெருங்கிய 
தொடர்புடைய மார்ச்சால நியாயம்‌ என்னும்‌ வைணவ சமயத்‌ 
தென்கலையினர்‌ கருத்து தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
சிறப்பானதோர்‌ இடத்தைப்‌ பிடித்துவிட்டது. கிறிஸ்துவின்‌ அன்பு 
தாய்ப்பூனை தன்‌ குட்டியைச்‌ சென்று பற்றிக்கொள்ளும்‌ 
தாயன்பினை ஒத்தது என்பதனை உணர்ந்திருந்தனர்‌. அதலின்‌, 
வைணவ சமய நியாயங்களில்‌ மார்ச்சால நியாயத்தைப்‌ பெரிதும்‌ 
போற்றியும்‌, மர்க்கட நியாயத்தை மறுக்காது ஏற்றும்‌ தம்‌ 
படைப்புகளில்‌ குறித்துள்ளனர்‌. வைணவ சமய அடியார்களுள்‌ 
திருமங்கையாழ்வார்‌ வரலாறு, சைவ சமய அடியார்களுள்‌ 
சுந்தரரது வாழ்வும்‌ இறைவனது அன்பின்‌ ஆழத்தை 
உணர்த்தவல்ல சான்றுகள்‌ . 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ கவிஞராம்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை தம்மைக்‌ 
கிறிஸ்து தடுத்தாண்டு கொண்டதாகவே தமது நூலில்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. அவரது இரட்சணிய யாத்திரிகச்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரப்‌ 
பாடல்களிலொன்று இதனை அறிவிக்கின்றது 

“என்னனைய பாவியரிந்‌ நிலவுலகில்‌ யாண்டுமில ரெனினு 

நாயேன்‌ 
தன்னையொரு பொருளாகத்‌ தடுத்தாண்ட கிறிஸ்தேசு 
சாமி” 

என்பது இரட்சணிய யாத்திரிகச்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரப்‌ பாடல்‌. 
மேலும்‌, ஓர்‌ இடத்தில்‌ இறைவனைப்‌ பற்றிக்கொள்ளும்‌ வலிமை 
தமக்கு இல்லையென்றும்‌, அவரே தம்மை இறுகப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு அப்‌ பிடியை என்றும்‌ விடாமல்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
எனற கருத்தும்‌ காலாப்ப௫ு௫ின்றது. 

“பரசேன்‌ பற்றுகிலேன்‌ என்னைப்‌ பற்றிய பற்றுவிடாய்‌ 

அரசே யுன்னை யல்லால்‌ எனக்கார்துணை யாருறவே”26 
என்பது பாடல்‌. இவை தவிர, வெளிப்படையாக மார்ச்சால 
நியாயம்‌ கூறிய இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாடல்‌ காணுதற்குரியது. 


பட து தல்‌ பவ பப பல்ல பல பவன ய கனி மட . சிறாரைக்‌ 

கெளவியலை பூசைமுறை காண்டியது போலும்‌ 

தைவிகம காகிருபை தாங்குவது நம்மை? 
என்பது அக்‌ கருத்துணர்த்தும்‌ பாடல்‌. இவ்விடத்துக்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளை கிறித்தவராகுமுன்‌ தென்கலை வைணவப்‌ பிரிவைச்‌ 
சார்ந்தவராய்‌ இருந்தார்‌ என்னும்‌ கருத்து நினைத்தற்குரியது. 
ஆயினும்‌, வடகலையினரின்‌ மர்க்கட நியாயத்தை 
மறுக்கவில்லை. அதுவும்‌ தமக்கு உடன்பாடே என்பதனை வேறு 
சில பாடல்கள்‌ வழியாகக்‌ குறிப்பாக உணர்த்தியுள்ளார்‌. 

கிருஷ்ண பிள்ளை கிறிஸ்துவைத்‌ தம்‌ இதயத்தால்‌ சிக்கெனப்‌ 
பிடித்து, தம்‌ இதயம்‌ விட்டகலாமல்‌ காத்த பெற்றி குறித்த 
பாடலொன்று காணப்படுகின்றது. இரட்சணிய மனோகரம்‌ 
என்னும்‌ நூலில்‌, 'மூசுமுண்முடி. முடிந்திட முனிவுறா"”* என 
வந்துள்ள பாடல்‌ பக்தி வழியில்‌ இறைவனை அடையத்‌ 
துடிக்கும்‌ துடி ப்பினையும்‌, ஆன்மாவின்‌ முயற்சியினையும்‌ 
உணர்த்துகின்றது. இவற்றால்‌ மார்ச்சால மர்க்கட நியாய 
வாதங்கள்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
பின்பற்றப்பட்டிருப்பது தெளிவு பெறுகின்றது. 
மார்க்கம்‌ 

சைவ சமயத்தில்‌ இறைவனை அடையும்‌ சாதனங்களாக 
நான்கு நெறிகளைக்‌ குறிப்பிடுவர்‌. அவை சரியை, திரியை, 
யோகம்‌, ஞானம்‌ என்பன. சரியை இறைவனுடன்‌ ஆண்டான்‌ 
அடிமைத்‌ தொடர்பில்‌ தாசநெறி நிற்றல்‌ எனப்படும்‌. இந்‌ நெறி 
ஒமுகுவோர்க்குச்‌ சிவலோகப்‌ பேறு (சாலோகம்‌ கட்டும்‌. கரியை 
ஆன்மா இறையுடன்‌ தந்தை மகன்‌ உறவு கொள்ளுதல்‌. சற்புத்திர 
நெறி எனப்படும்‌. இந்‌ நெறி மூலம்‌ கிட்டும்‌ பேறு சிவனுடன்‌ 
நெருங்கி நிற்கும்‌ பேறு (சாரூபம்‌) கிட்டும்‌. 'ஞானநெறி' முன்னர்ச்‌ 
சுட்டிய மூன்று நெறிகளுக்கும்‌ மேம்பட்டு மூன்றுங்‌ கலந்து 
நிற்பது. அது அருள்நிலை எனப்படும்‌. இந்‌ நெறி ஒழுகுவார்க்குப்‌ 
பேரின்ப வாழ்வு (சாயுச்சியம்‌) ட்டும்‌.” திருநாவுக்கரசர்‌ 
சரியையும்‌ (தூாசநெறி), ஞானசம்பந்தர்‌ கிரியையும்‌ (சற்புத்திரநெறி), 
சுந்தரர்‌ யோகமும்‌ (சகநெறி, மாணிக்கவாசகர்‌ சன்மார்க்கமும்‌ 
(ஞானநெறி பின்பற்றினர்‌ எனக்‌ கூறும்‌ மரபு அறிந்த செய்தி. 
வைணவ சமய அமழ்வார்கள்‌ பெரிதும்‌ தாச நெறியினைப்‌ 


153 

பின்பற்றியவர்கள்‌ எனக்‌ கருத இடமூண்டு. சைவ - வைணவ 
சமயமும்‌ இலக்கியமும சுட்டும்‌ இம்‌ மார்க்கங்களின்‌ 
கருத்துகளைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ கவிஞர்கள்‌ ஏற்றுத்‌ தமது 
இலக்கியப்‌ படைப்புகளிலும்‌ பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. 


சாத்திரியாரின்‌ ஜெபமாலை கடவுள்‌ வணக்கப்பாடல்‌ பகுதி 
இக்‌ கருத்தினைச்‌ சுட்டுவதாக உள்ளது. 

£கண்ணறி வொன்றுங்‌ கழல திரண்டுங்‌ 

காயமதைந்துங்‌ கருதாய்‌ போற்றி 

கவலை மூன்றுங்‌ கெடவிடு போற்றி 

கதிப்பத நான்கும்‌ பெறவருள்‌ போற்றி? 
என்ற பாடலில்‌, 


“கதிப்பத நான்கும்‌' எனக்‌ குறிப்பிடும்போது சரியை, கிரியை, 
யோகம்‌, ஞானம்‌ என்ற மார்க்கங்களின்‌ வழியாகக்‌ கிட்டும்‌ 
சாலோக, சாமீப, சாரூப, சாயுச்சியம்‌ என்ற நான்கு பேறுகளும்‌ 
சுட்டப்பட்டுள்ளமை அறிதற்குரியது. பராபரன்‌ மாலை என்னும்‌ 
நூலில்‌ வடம்‌, 

'அன்னையுநீ தந்தையுநீ யாவதுவுநீ யெனக்குப்‌ 

பின்னை யெவரையேனும்‌ பேசறியேன்‌ பாடறியேன்‌ 

உன்னை யடைந்தே னுனக்கே யடிமை முறி 

யென்னையினித்‌ தள்ளாதே யெந்தாய்‌. பராபரனே”? 
என்ற பாடலில்‌ நான்கு நெறிகளும்‌ சுட்டப்பட்டுள்ள தன்மை 
தெரிய முடிகின்றது. பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சியில்‌ வரும்‌, 
சாலோக சாரூப சாமீப சாயுச்சிய 

மேலான நன்மை தரும்‌ விண்ணவர்‌ பெத்லேகர்‌ வெற்பில்‌ 

நாலா விதமான ராச்சியத்தின்‌' பட்சியெல்லாங்‌ 

கோலா கலமாகக்‌ கூடி வருகுதையே"* 
என்ற பறவை வருஞ்‌ சிந்துப்‌ பாடற்‌ பகுதி, சைவ சமயக்‌ 
குறியீட்டுச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளமை கருத்திற்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. 

கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய மனோகரம்‌ பல 
பாடல்கள்‌ வாயிலாக இக்‌ கருத்தினைப்‌ புலப்படுத்தியுள்ளது. 
தாச நெறியில்‌ அடியவன்‌ அண்டானுடைய பெருமையையும்‌, 


154 முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
அன்பையும்‌, பேரருளையும்‌ வியந்து போற்றுவான்‌. இதனைக்‌ 
குறிப்பிடும்‌ பாடல்‌ வழியாக அறிய முடிகன்றது. 
உன்னத பரம ராச னொரு திருவோலக்‌ கத்துச்‌ 
சன்னிதி நினைத்துக்‌ கிட்டித்‌ தாளிணை முடக்கிநின்று 
பன்னருங்‌ கருணை யுன்னிப்‌ பக்தியோடிருகை கூப்பிச்‌ 
சென்னிதாழ்த்‌ திறைஞ்சி யன்பிற்‌ சிந்தனை கசிந்து 
போற்றி?33 
எனவரும்‌ பகுதி அடியானின்‌ தாசநிலையினைக்‌ காட்டும்‌. 


சற்புத்திர நெறியினை, 
“அன்னையா யப்பனா யன்று தொட்டின்று மட்‌ 
டென்னையன்‌ பொடு புரந்‌ தென்றும்‌" 
என்ற பாடல்‌ உணர்த்தும்‌. 
சக மார்க்கத்தினைக்‌ கிறிஸ்து தம்‌ சீடர்களை “நண்பர்கள்‌, 
என்று குறித்தமையும்‌, 
'அருமைத்துணை பெற்றமை யத்துவ வென்‌ 
தருமத்‌ துரையாய சதோ தயனே55 
என்ற பாடலும்‌ குறிப்பிடும்‌. 
சன்மார்க்க நெறி முன்னர்ச்‌ சுட்டிய மூன்று நெறிகளுக்கும்‌ 
மேம்பட்டுக்‌ கலந்து நிற்பது எனச்‌ சுட்டப்பட்டது. இரட்சணிய 
மனோகரப்‌ பாடல்‌ இதனை அறியத்‌ துணை செய்யும்‌. 
மூடரியல்‌ பிற்சிறந்‌ தாகாம்ய நொதியிலே மூழ்கி யின்னுங்‌ 
கெடாமல்‌ 
முந்துசிலுவைக்குவந்‌ துன்றிரு வடிச்சுவடு முன்கண்டு பின்‌ 
றொடரவும்‌ 
பாடரியவுன்திருப்‌ புகழ்பாடி யானந்த பரவசக்‌ கூத்தனாகிப்‌ 
பக்திவிசு வாசத்தி னாலுனைவிடாதுநனி பற்றிப்‌ 
பிடித்த னுதினம்‌ 
கூடரிய மனநிட்டை கூடிச்சு கிக்கவுங்‌ குன்றியுயிர்‌ 
போன்றுநானுன்‌ 
குரைகழற்றுணை நீழல்‌ விரவியென்‌ னாத்துமங்‌ 
குலவியுய்யவு மருளுவாய்‌ 6 
என வரும்‌ பாடல்‌ சன்மார்க்க நெறியுணர்த்திய பாடலெனக்‌ 
கருத இடமுண்டு. 
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கிறித்தவ இறையியற்‌ கொள்கையை இம்‌ மா ர்க்கங்களைக்‌ 
கொண்டு சொல்லுதல்‌ இல்லை. ஆயினும்‌, தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியம்‌ கிறித்தவ இறையியல்‌ கருத்து விளக்கம்‌ பெறச்‌ சைவ 
சமய மார்க்கங்களின்‌ வழிநின்று உணர்த்தியுள்ளமை சைவ 
சமயச்‌ சாத்திர நூற்‌ கருத்துத்‌ தாக்கத்தால்‌ என அறிய 
முடிகின்றது. 
மாயை 

சமய வாழ்வில்‌ பொதுவாக மாயை பற்றிப்‌ பெரிதும்‌ 
பேசுவதுண்டு. உயிர்கள்‌ இறைவனை அடையத்‌ தடையாக 
மாயை விளங்குகின்றது என்பது பொதுச்‌ சிந்தனை. மேலும்‌ 
மும்மலங்களுள்‌ மாயை என்பதும்‌ ஒன்று என்பது அறிந்த செய்தி. 
மண்‌, பெண்‌, பொன்‌ என்ற மூவாசைகளையும்‌ விட்டுவிடுதல்‌ 
வேண்டும்‌ எனச்‌ சமயவாதிகள்‌ வலியுறுத்துவர்‌. மண்ணையும்‌ 
பொன்னையும்‌ காட்டிலும்‌ பெண்ணாசை பெரியதொரு மாயை 
என்ற எண்ணம்‌ தமிழ்ச்‌ சமயவாதிகளிடம்‌ பெரிதும்‌ 
இடம்பெற்றுவிட்ட ஒன்று. இம்‌ மூன்று ஆசைகளையும்‌ 
நீக்கிவிடுதல்வேண்டும்‌ என்று பாடாத சமய அடியார்கள்‌ 
இல்லையென்று கருத இடமுண்டு. சைவ - வைணவ 
அடியார்கள்‌ சமண - பெளத்த கருத்துத்‌ தாக்கத்தால்‌ பெண்ணை 
மாயை என்றனர்‌. பெண்ணைச்‌ சக்தியாக, திருமகளாக, 
நாமகளாக வணங்கும்‌ இச்‌ சமயத்தாரிடையே இவ்வெண்ணம்‌ 
தமிழ்ச்‌ சமயமல்லாத பிற சமயங்கள்‌ வாயிலாகப்‌ புகுந்தது. 
பெண்ணை இடப்‌ பாகத்திலும்‌, மார்பிலும்‌, நாவிலும்‌ தமது 
சமயக்‌ கடவுளர்கள்‌ கொண்டுள்ளனர்‌ எனக்‌ கூறி வழிபடும்‌ 
தமிழ்ச்‌ சம்யங்களான சைவ - வைணவத்தில்‌ பெண்ணை மாயை 
எனக்‌ கருதிப்‌ பலரும்‌ பாடியுள்ளமை சிற்தித்தற்குரியது. சைவ 
சமய அடியார்களுள்‌ காலத்தால்‌ பிற்பட்ட பட்டினத்தார்‌. 
அருண௫ிரியார்‌ ஆகியோர்‌ பெண்ணைப்‌ பெரும்‌ மாயையாகப்‌ 
பாடியுள்ளமை அறிந்த செய்தி. அவர்களது 
வாழ்க்கையனுபவமும்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌ எனக்‌ கருத 
இடமுண்டு. அனால்‌, பொது நிலையில்‌ சைவ வைணவ சமய 
அடியார்கள்‌ எல்லோருமே இத்தகைய மனப்போககிவைக்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌ விளங்கியுள்ளனர்‌ என்பதனை அவர்தம்‌ 
படைப்புகள்‌ வெளிப்படுத்துகின்றன. 
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பெண்‌ மாயை குறித்துப்‌ பட்டினத்தார்‌, 

'காதென்று மூக்கென்று கண்ணென்று காட்டியென்‌ 

கண்ணெதிரே 

மாதென்று சொல்லி வருமாயை”7 
என்ற பாடலாலும்‌, 

“பெண்ணாகி வந்ததொரு மாயப்‌ பிசாசம்‌ 

பிடித்திட்‌ டென்னை 38 

என்ற பாடலாலும்‌ பெண்ணைப்‌ பெரு மாயை என இழித்துப்‌ 
பாடியமை காட்டத்தக்கன. அருணகிரிநாதரின்‌ பாடல்கள்‌ 
பலவற்றிலும்‌ பெண்‌ மாயை என்னும்‌ உணர்வு இழையோடிக்‌ 
கிடப்பது உணர்ந்தவொன்று. 

திருப்புகழில்‌ காணப்படும்‌, 

“வரைத்‌ தடங்‌ கொங்கை யாலும்‌ 

வளைப்படுஞ்‌ செங்கையாலும்‌ 


“மருட்டிடுஞ்‌ சிந்தை மாதர்‌ வசமாகி” 
என்ற பாடலாலும்‌, 
“கொங்கைகள்கு லுங்கவளை செங்கையில்விளங்க இருள்‌ 
கொண்டலைய டைந்தகுழல்‌ வண்டுபாட 


வெம்பிணியு ழன்றபவ சிந்தனைநி னைந்துனது 
மின்சரண பைங்கழலொ டண்ட ஆளாய்‌ 74௦ 
என்ற பாடலும்‌ குறிக்கத்தக்கன. 
வைணவ இலக்கியத்தில்‌ தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வார்‌, 
அருளிச்‌ செய்த திருமாலை என்ற பகுதியில்‌ காணப்படும்‌, 
“பெண்டிரால்‌ சுகங்கள்‌ உய்ப்பான்‌ பெரிதும்‌ ஓர்‌ இடும்பை 
பூண்டு 
உண்டு இராக்‌ கிடக்கும்‌ அப்போது உடலுக்கே கரைந்து 
நைந்‌, து? 
என்ற பாடலும்‌, 
“சூதனாய்க்‌ கள்வனாகித்‌ தூர்த்த ரோடு இசைந்த காலம்‌ 
மாதரார்‌ கயற்கண்‌ என்னும்‌ வலையுள்‌ பட்டு 
அழுந்துவேனை 2 
என்ற பாடலும்‌, 
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காணப்படும்‌, 
“துய்க்க அனுமதியில்‌ நல்ஞானத்துள்‌ அமரரைத்‌ துய்க்கும்‌ 
மயக்குடை மாயைகள்‌ வானிலும்‌ பெரியன ”*3 1 
என்ற பாடலும்‌, 
இிருமங்கையாழ்வாரின்‌, திருமொழியிற்‌ காணக்டக்கும்‌, 
“சிலம்படி யுருவிற்‌ கருநெடுங்‌ கண்ணார்‌ திறத்தனாய்‌ 
அறத்தையே மறந்து 
புலம்படிந்‌ துண்ணும்‌ போகமே பெருக்கிப்‌ போக்கினேன்‌ 
பொழுதினைவாளா 
என்ற பாடலும்‌, 
“பூணுலா மென்முலைப்‌ பாவைமார்‌ பொய்யினை 
மெய்யிதென்று 
பேணுவார்‌ பேசுமப்‌ பேச்சை/*5 
என்ற பாடலும்‌, 


பெண்ணை மாயை எவக்‌ கருதிப்‌ பாடி பமைக்குச்‌ 
சான்றுகள்‌. 

கிறித்தவ சமயத்தில்‌ மாயை பற்றிய சிந்தனை 
உண்டெனினும்‌, பெண்ணை மாயை எனச்‌ சொல்லுவதில்லை. 
உலகினுள்‌ பாவம்‌ பெண்‌ வழியாக (ஏவாள்‌) வந்ததெனக்‌ 
கூறினாலும்‌, பெண்ணை மாயை எனக்‌ கருதும்‌ கருத்து இல்லை. 
வேசித்தனம்‌, விபச்சாரம்‌ குறித்துக்‌ கிறித்தவத்‌ திருமறை 
கடிந்துரைக்கின்றது. ஆயினும்‌, விபச்சாரத்தை ஆணுக்கும்‌ 
பெண்ணுக்குமாகப்‌ பொது நிலையில்‌ வைத்துக்‌ 
கடிந்துரைத்துள்ளது. பெண்ணைக்‌ குறைவாக பதித்து, மாயை 
எனப்‌ பேசும்‌ நிலை இல்லை. எனினும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ பெண்ணை மாயை எனக்‌ கருதும்‌ கருத்து இடம்‌ 
பெற்றுவிட்டமை சுட்டுதற்குரியவொன்று. சாத்திரியாரது 
பாடல்களில்‌ இக்‌ கருத்து கடுமையாகப்‌ பட்டினத்தாரது 
தாக்கத்தை உடையதாகவும்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையினது நூல்களில்‌ 
சிறிது கடுமை குறைந்தும்‌ காணப்படும்‌ நிலை கருத்தில்‌ 
கொள்ளத்தக்கவொன்று. மாயை குறித்தும்‌, மண்ணாசை, 
பெண்ணாசை, பொன்னாசை, குறித்தும்‌, யெண்ணாசை 
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பெருமாயை என்பது குறித்தும்‌ பாடல்கள்‌ காணப்படுகின்றன. 
சாத்திரியார்‌ தமது நூல்களில்‌ மாயை குறித்துப்‌ பாடிய 
பாடல்கள்‌ சிலவும்‌, மூவாசை குறித்துப்‌ பாடிய . பாடலும்‌, 
பெண்ணாசை பெருமாயை என வலியுறுத்திப்‌ பாடிய 
பாடல்கள்‌, 

“கருமாயை களைந்து லகத்திலுறும்‌ 

பெருமாயை யடாது பிசாசுகளால்‌ 

வருமாயை அறுத்து மயற்கினியார்‌ 

தருமாயையு நீக்கு தயாபரனே”*6 

“பொல்லாத மாயையினாற்‌ புத்தி கெட்டுப்‌ போகாமற்‌ 

செல்லாத வீடதனிற்‌ சென்றுறவு செய்யாமற்‌"47 

“மண்ணாசையற்று மனையாசையற்று மயக்கமற்றும்‌ 

பெண்ணாசை மாங்கிஷவாசை பொன்னாசையின்‌ 

பேச்சுமற்று 44 

“மாதரார்‌ தரும்‌ இச்சையின்‌ பெரு 

மாயையான்‌ மனமெத்த நொந்ததி 

வாதையால்‌ மதமுற்றழிந்திட”? 


“முடிமலர்க்‌ கமிழ்து குழல்‌ விரித்திளைஞர்‌ 
டொடர்பை நச்சி மதிகெடுவானோ50 


'வண்டொளியை நச்சிமடிவதுபோல்‌ மாதர்முகங்‌ 
கண்டெழிலை நச்சித்‌ கருத்தழிந்து போகாமல்‌” 


'மைவிழியார்‌ தங்கள்‌ மயக்கத்திற்‌ சிக்காம 
லெய்யுமிரு கண்ணம்‌ பிருதயத்திற்‌ றையாமல்‌ 2 


“கால்கண்‌ டிடைகண்டு கையினைக்‌ கண்டு கழுத்தைக்‌ கண்டு 
மேல்கண்டு மென்முலைகண்டு முகமும்‌ விழியுங்‌ கண்டு”58 
“கொலைக்கே தீரண்டுருண்டார்ந்த மின்னாரிரு 


கொங்கையிற்‌ கண்‌ 
வலைக்கே பிடிபட்டொழிந்து விடாமுனம்‌ வந்தெனைக்கா” 
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என வந்துள்ள பாடல்கள்‌ கருத்திற்‌ கொள்ளத்தக்கன. இப்‌ 
பாடல்களால்‌ சாத்திரியார்‌ பெண்ணை மாயை எனப்‌ பெரிதும 
எண்ணியது வெளிப்படையாகத்‌ தெரியவருகின்றது. 


இருஷ்ண பிள்ளை தமது இரட்சணிய மனோகரத்தில்‌ 
மாயை குறித்தும்‌, பெண்‌ மாயை குறித்தும்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ 
சில காணப்படுகின்றன. இரட்சணிய மனோகரம்‌ இவ்வுலகத்தை 
மாயாபிரபஞ்சவனம்‌ எனக்‌ குறித்துள்ளது. அதில்‌ இறைவனை 
நினையாது உலக பாசங்களில்‌ சிக்குண்டு தாம்‌ மகிழ்ந்து 
வாழ்ந்ததாகக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை சுட்டியுள்ளார்‌.” மேலும்‌ 
உலகம்‌ பொய்‌, உடல்‌ பொய்‌, நிலையற்றது, அழிந்துவிடும்‌ 
தன்மையது, அதைத்‌ தாம்‌ நினையாது, தமது மனம்போன 
போக்கில்‌. வாழ்ந்ததாக மனம்‌ வருந்திக்‌ கூறியுள்ளார்‌.” 

அடுத்துப்‌ பெண்ணை மாயை எனக்‌ கருதிப்‌ பாடிய 
நிலையில்‌, 

'பண்ணாடு மொழிச்சியர்‌ பால்மயலே 

உண்ணாடி யொழிந்தன நாள்களெல்லாம்‌”* 
என வந்துள்ள பாடல்‌ கருதத்தக்கது. மேலும்‌, ஒரு பாடல்‌, பெண்‌ 
இன்பமாகிய மோகத்திலே அகப்பட்டுச்‌ சிந்தை மாசுற்று, 
நிலையாத வாழ்க்கையை நிலையெனக்‌ கருதி மருண்டு, புகழ்‌ 
மங்கி, கவலையால்‌ மெலிவுற்று, நண்பர்களாலும்‌ வெறுக்கப்பட்டு 
ஏசுற்றதாகக்‌ கூறி, தாம்‌ பிறந்ததன்‌ பாயன்தான்‌ என்ன எனப்‌ 
புலம்பித்‌ தவிக்கும்‌ நிலையினை உணர்த்துகின்றது.” 

இப்‌ பாடல்கள்‌ மாயை பற்றிப்‌ பொது நிலையிலும்‌, பெண்‌ 
மாயை குறித்துச்‌ சிறப்பு நிலையிலும்‌ தம்‌ உணர்வுகளை 
வெளிப்படுத்தியுள்ளன. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ மாயை 
பற்றிய பொதுச்‌ சிந்தனையும்‌, பெண்‌ மாயை, பெரு மாயை 
என்ற சிறப்புச்‌ சிந்தனையும்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ 
தாக்கத்தால்‌ ஏற்பட்டன என எண்ணுதற்குரியதாக உன்ளது. 
இறைவனுக்கு வண்ணம்‌, கொடி முதலியன கூறல்‌ 

சைவ - வைணவ சமயத்தினர்‌ தயது சமயக்‌ சுடவுளர்க்கு 
வண்ணம்‌, கொடி, வாகனம்‌ முதலியன கூறியுள்ளனர்‌ என்பது 
அறிந்தவொன்று. சைவ சமயக்‌ கடவுளான சிவபெருமானைப்‌ 
பொன்னார்‌ மேனியனென்றும்‌,”” ரிஷபக்‌ கொடியுடையவன்‌ 
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என்றும்‌,” விடையேறியவனென்றும்‌,* கூறுவர்‌. வைணவ சமயக்‌ 
கடவுளான திருமால்‌ கடல்‌ வண்ணன்‌ என்றும்‌, கருடப்புள்‌ 
கொடியினனென்றும்‌, கருட வாகனத்தினனென்றும்‌,!* 
சொல்லுவர்‌. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ இச்‌ சைவ - வைணவ 
சமய இலக்கியக்‌ கருத்துத்‌ தாக்கத்தால்‌ கிறிஸ்துவிற்கு 
வண்ணமும்‌, கொடியும்‌, வாகனமும்‌ கூறிப்‌ பாடியுள்ளமை 
அறிதற்குரியது. இறித்தவத்‌ திருமறையில்‌ கிறிஸ்துவின்‌ நிறமும்‌, 
கொடியும்‌ பற்றிய குறிப்பு ஏதும்‌ இல்லை. நீசவாகனம்‌ எண படும்‌ 
கழுதையும்‌ வாகவமாகச்‌ சொல்லப்படவில்லை. ஆயினும்‌, 
கழுதைக்‌ குட்டியின்‌ மேல்‌ ஏறி ஒரு முறை எருசலேம்‌ நகரில்‌ 
பவனி வந்தார்‌ என்ற செய்து கூறப்பட்டுள்ளது. 
“உங்களுக்கு எதிரே இருக்கிற கிராமத்துக்குப்‌ போங்கள்‌; 
அதில்‌ பிரவேசித்தவுடனே, மனுஷர்‌ ஒருவரும்‌ ஒருகாலும்‌ 
ஏறி இராத ஒரு கழுதைக்‌ குட்டி கட்டி இருக்கக்‌ 
காண்பீர்கள்‌. அதை அவிழ்த்துக்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌... 
அவர்கள்‌ அந்தக்‌ குட்டியை ஏசுவினிடத்தில்‌ கொண்டு 
வந்து அதின்‌ மேல்‌ தங்கள்‌ வஸ்திரங்களைப்‌ 
போட்டார்கள்‌. அவர்‌ அதின்‌ மேல்‌ ஏறிப்‌ போனார்‌. 
என்பது கிறித்தவத்‌ திருமறை. 
வீரமாமுனிவர்‌ கிறிஸ்துவிற்கு மேகத்தை வாகனமாகவும்‌, 
கடல்‌ வண்ணத்தை நிறமாகவும்‌ கூறியுள்ளார்‌ என இன்னாசி 
என்பார்‌ கருத்துத்‌ தெரிவித்துள்ளமை அறியமுடிகின்றது. 
அதற்குச்‌ சான்றாக “மின்னைக்‌ காட்டிய விரிமணி மேக 
வாகனத்தான்‌' என்ற தேம்பாவணிப்‌ பகுதியினை வாகனத்தைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டியுள்ளதோடு, இயேசுவின்‌ நிறத்தைக்‌ காட்டக்‌ 
குறிப்புகளையும்‌ தந்துள்ளமை அறி (த்தக்கறு. 
தமிழ்க்‌ கடவுளரை எவ்வாறு அவர்கள்‌ சுட்டுவார்களோ, 
அவ்வாறே சிவந்த மேனியராம்‌ யூதர்குலத்துத்‌ தோன்றிய 
இறைவனைச்‌ சுட்டுங்கால்‌, 
“கடல்‌ வண்ணத்து எக்குணமும்‌ உள்ளாய்‌” 
என்றும்‌, 
'கடல்‌ வண்ணத்து எவ்வுயிரும்‌ தேற்றல்‌ தரும்‌ காவலனே” 


என்றும்‌, 
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கூறுவது இந்நாட்டு மரபினையொட்டிக்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ நோக்காகும்‌'”” என்று எழுதியுள்ளார்‌. 

இக்‌ கருத்தினை வளனரசு என்பார்‌ தமது 
கட்டுரையொன்றில்‌ மறுத்துக்‌ கூறியுள்ள செய்தியும்‌ 
அறியத்தக்கது. அக்‌ கட்டுரையில்‌, “கடல்‌ வண்ணத்து எக்குணமும்‌ 
உள்ளாய்‌!” “கடல்‌ வண்ணத்து எவ்வுயிரும்‌ தேற்றல்‌ தரும்‌ 
காவலனே” என வரும்‌ தேம்பாவணிப்‌ பகுதிகள்‌ இறைவனது 
நிறத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ பகுதிகள்‌ அல்ல. அவரது கடல்‌ போன்ற 
இயல்பினைக்‌ குறிக்க வந்தன என்று கூறி, அத்துடன்‌ 
இறிஸ்துவிற்குக்‌ கொடியும்‌ வீரமாமுனிவரால்‌ கூறப்பட்டுள்ளது 
என்ற செய்தியினையும்‌ குறித்துள்ளார்‌. தமது கருத்துக்குச்‌ 
சான்றாகத்‌ “தருமகற்கே உரிகொடியாம்‌ - கதிர்‌ பொங்கும்‌ 
நவமீன்‌'” என்ற தேம்பாவணிப்‌ பகுதியினைக்‌ காட்டியுள்ளார்‌.” 


சுட்டப்பட்ட இரு கட்டுரையாளர்‌ கருத்து வாயிலாக 
இயேசுவிற்கு வண்ணம்‌, கொடி. குறிக்கப்பட்டமை அறிய வந்தன. 
அதிலும்‌ குறிப்பாக வீரமாமுனிவர்‌ “கடல்‌ வண்ணத்து' என்ற 
சொற்றொடரைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ள தன்மை வைணவ 
இலக்கியக்‌ கருத்தின்‌ தாக்கம்‌ என்று கூறுவதே பொருந்துவதாகும்‌. 
சாத்திரியாரது பாடல்களில்‌ கிறிஸ்துவின்‌ வண்ணமும்‌, 
கொடியும்‌ வாகனமும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன, 
“வெண்மை சிவப்பான திருமேனியர்‌ தானன்றோ? 
“வெண்மை சிவப்புங்‌ கலந்த மேனியான்‌”? 
“நாயகனின்‌ சுதனின்‌ னடையாள நவின்றிடக்கே 
குயும்‌ வெண்மை சிவப்புரு வானவன்‌"? 
என்பன கிறிஸ்துவின்‌ வண்ணத்தைக்‌ கூறுகின்றன. 
“வேசரி வாரணத்தான்‌ 
விண்மேக வெண்பரியான்‌ 
றேசு சிலுவைக்‌ கொடியான்‌? 
என்ற பகுதியும்‌, 
'அதிருமலகை யனைத்து மடங்கிப்‌ 
பதறுஞ்‌ சிலுவைப்‌ பசுமைப்‌ பதாகையினான்‌ "4 
என்ற பகுதியும்‌, 
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கிறிஸ்துவின்‌ வாகனத்தை கொடியைக்‌ குறித்தன. கிருஷ்ண 
பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய மனோகரம்‌, “தேசுலாந்‌ தரியேசனார்‌'*. 
எனக்‌ கிறிஸ்துவின்‌ ஒளிமிகுந்த திருமேனி வண்ணத்தைக்‌ 
குறித்துள்ளது. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவ சமய 
இலக்கியச்‌ சொல்‌, சொற்றொடர்‌, கருத்துத்‌ தாக்கம்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌ குறித்து இவ்வியலில்‌ இிந்திக்கப்பட்டது. இத்‌ தாக்கம்‌ 
சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கமா அல்லது சைவ - வைணவ 
சமயத்‌ தாக்கமா எனப்‌ பிரித்தறிய முடியா நிலையில்‌ 
நிகழ்ந்துள்ளது என்ற உண்மை அறிய நேர்ந்தது. சைவ - வைணவ 
சமய நூல்களில்‌ காணப்படும்‌ அச்‌ சமயங்களுக்கே யுரிமை 
பூண்டன எனக்‌ கருதுதற்குரிய சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ பயின்றுள்ளன என்ற செய்தியும்‌, 
வைணவ சமயக்‌ கருத்துணர்த்தும்‌ திருக்கல்யாண குணங்களும்‌, 
முத்தொழில்‌, திரியேகம்‌, பதிபசுபாசம்‌, மும்மலம்‌, தக்கை, 
சரணாகதித்‌ தத்துவம்‌, அபயவரத ஹஸ்தம்‌, மார்ச்சால நியாயம்‌, 
மார்க்கம்‌, மாயை, பெண்மாயை, இறைவனுக்கு வண்ணம்‌, 
கொடி முதலியன கூறுதல்‌ முதலானவை தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ காணப்படுகின்றன என்ற கருத்துகளும்‌ 
விவாதிக்கப்பட்டன. இக்‌ கருத்துகளை ஏற்றுப்‌ போற்றி உள்ள 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ சைவ - வைணவக்‌ குறியீட்டுச்‌ 
சொற்களைப்‌ பயன்படுத்தியபோதும்‌ தமது சமய உண்மைகள்‌ 
மாறுபடா நிலையில்‌ பாடியுள்ளமை அறியப்பட்டது. 
முத்தொழில்‌ பற்றிக்‌ கூறும்பொழுது “அழித்தல்‌' என்ற 
தொழிலுக்குப்‌ பதிலாக “மீட்டல்‌' கூறப்பட்டுள்ளது என்ற 
வேறுபாடு தெரியவந்துள்ளது. இரியேகம்‌ என்ற கருத்தினைக்‌ 
றும்‌ நிலையில்‌ பிதா, குமாரன்‌, பரிசுத்த அவி என்ற மூன்றும்‌ 
ஒன்றாய நிலையும்‌, கிறித்தவத்தின்‌ தனித்‌ தன்மையாகப்‌ பிதா, 
குமாரன்‌, பரிசுத்த ஆவி திரித்துவமாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது என்ற 
கருத்தும்‌ வெளிப்பட்டது. தீக்கை திருமுழுக்கிற்கு இணையாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது தெரியவந்துள்ளது. வைணவ சமயத்‌ 
தென்கலையினரின்‌ மார்ச்சால நியாயம்‌ கிறித்தவ சமய 
இறையியலுக்கு மிக நெருங்கிய ஒன்று என்ற உண்மை உணர 
வந்துள்ளது. பெண்ணை மாயை எனக்‌ கருதும்‌ கருத்து சைவ - 
வைணவச்‌ சமய இலக்கியத்‌ தாக்கத்தால்‌ விளைந்த ஒன்று 


பயல்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இ 

என்பதும்‌ அறியப்பட்டது. கிறிஸ்துவின்‌ வண்ணமாகக்‌ கடல்‌ 
வண்ணமும்‌, வெண்மையும்‌ இவப்பும்‌ கூறப்பட்டுள்ளமையும்‌, 
வாகனமும்‌, கொடியுமாகக்‌ கமுதையும்‌, சிலுவையும்‌ 
குறிக்கப்பட்டுள்ளமையும்‌ தெரியவந்துள்ளன. அறியப்பட்ட பல 
கருத்துகள்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கத்தின்‌ 
வல்லமையைச்‌ சுட்டவல்லன. இனி வரும்‌ இயலில்‌, தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கிய உவமை, 
உருவகம்‌, கற்பனை, காட்சிகளின்‌ தாக்கம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ 


பற்றி ஆராயப்படும்‌. 


முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
ப தோன 
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இயல்‌ - நான்கு 
குறிப்பெண்‌ விளக்கம்‌ 

ஆலயம்‌, ஆராதனை, காணிக்கை, பலி, கிரியை, குத்து 
விளக்கு, சாஷ்டாங்கம்‌, மாயை போன்ற சொற்கள்‌, கர்மம்‌ 
என்ற சொல்லைத்‌ தவிர்த்துக்‌ கரியை என்ற சொல்லைக்‌ 
கையாண்டுள்ளனர்‌. சரியை சைவ சமயம்‌ கணும்‌ மார்க்கம்‌ 
நான்கனுள்‌ ஒன்று. அனால்‌, அப்‌ பொருளில்‌ கிறித்தவத்‌ 
திருமறையில்‌ பயன்படுத்தப்படவில்லை. கர்மம்‌ - கிரியை 
எனச்‌ சொல்லளவில்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. 

கிறித்தவத்‌ திருமறை, புதிய ஏற்பாடு, 1 கொரிந்தியர்‌ 9 :22 
தி. தயானந்தம்‌ பிரான்சிஸ்‌, கிறித்தவக்‌ கவிஞர்களும்‌ 
தமிழ்ப்‌ பண்பாடும்‌, ப. 2. 


த.வே. சா, தேதோ.பா, பா. 3. 

எச்‌.ஏ.கி, இ.யா., போற்றித்‌ திருவிருத்தங்கள்‌, ங்கம்‌ 
த.வே.சா., ஆரணாதிந்தம்‌, பா. 12. 

த.வே.சா., தே.தோ.பா., பாக 

தாயுமானவர்‌, தாயுமான சுவாமி பாடல்கள்‌, 
சச்சிதானந்தம்‌ 11/1 

த.வே.சா., தே.தோ.பா., பா.5. 

தாயுமானவர்‌, தாயுமானசுவாமி பாடல்கள்‌, பராபரக்‌ 
கண்ணி 239, 

த.வே.சா., பரா., 2 பங்கு, பா. 40. 

இராமலிங்க அடி.களார்‌, திருவருட்பா திரட்டு, ப. 168. 
த.வே.சா., ஜெப, கிறிஸ்து வருகைப்‌ பதிகம்‌, பா. 9. 
இராமலிங்க அடிகளார்‌, திருவருட்பா திரட்டு, ப. 317. 
த.வே.சா., தே.தோ.பா., பா. 261 

தாயுமானவர்‌, தாயுமான சுவாமி பாடல்கள்‌. பராபரக்‌ 
கண்ணி 206. 

த.வே.சா., ஜெப. கிறிஸ்து வருகைப்‌ பதிகம்‌, பா. 8. 
மாணிக்கவாசகர்‌, போற்றித்‌ திருஅகவல்‌., வரி. 100. 


த.வே.சா., ஜெப, முதற்‌ பங்கு, 
திரிகூடராசப்பக்‌ கவிராயர்‌, குற்றாலக்‌ குறவஞ்சி, பா. 97. 
தவே.சா., பெ.கு.வ., நூவன்‌ கண்ணி கொண்டுவந்த தரு, 
யா. 5. 

அருணகிரிநாதர்‌, கந்தரனுபுதி, பாட. 31, 27, 45, 99, 34, 2, 
11, 18, 39, 45, 16. 

த.வே.சா., ஜெப. பரமானுபூதி, பாட. 5, 4, 8, 914141 தவ 
26, 6, 19, 

திருநாவுக்கரசர்‌, தேவாரம்‌, பொது, பதிகம்‌ - 78, பா. 1. 
எச்‌.ஏ.கி, இ.ம., பா. 319. 

மாணிக்கவாசகர்‌, திருவாசகம்‌, கண்ட பத்து, பா. 9. 
எச்‌.ஏ.கி, இ.ம., பா. 362. 

தாயுமானவர்‌, தாயுமான சுவாமி பாடல்கள்‌, காடுங்‌ 
கரையும்‌, பா.2. 

எச்‌.ஏ.கி, இ.ம., பா. 727. 

குலசேகர ஆழ்வார்‌, பெருமாள்‌ திருமொழி, 10, பா. 1. 
எச்‌.ச.0, இரா, நிதான பருவம்‌, சிறைப்‌ படலம்‌, தேவாரம்‌ 
2. 

நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மொழி, மூன்றாம்‌ பத்து, பா. 3. 
எச்‌.ஏ.கி., இ.ம., பா. 284. 

தாயுமானவர்‌, தாயுமானசுவாமி பாடல்கள்‌, பா. 1/1 
எச்‌.ஏ.கி, இ.ம., பா. 100. 

திருநாவுக்கரசர்‌, தேவாரம்‌, கைலாயம்‌, பதிகம்‌ - 269, பா. 
1 

எச்‌.ஏ.கி, இ.ம., பா. 425. 

தாயுமானவர்‌, தாயுமானசுவாமி பாடல்கள்‌, 3 பொருள்‌ 
வணக்கம்‌, பா. 9. 

எச்‌.ஏ.கி, இ.ம., பா. 745. 

கம்பர்‌, கம்ப., பாலகாண்டம்‌, ஆற்றுப்‌ படலம்‌, பா. 20. 
எச்‌.ஏ.கி., இ.யா., பரமராச்சியப்படலம்‌, பா. 10. 
திரிகூடராச(பக்‌ கவிராயர்‌, குற்றாலக்‌ குறவஞ்சி, குறத்தி 
நாட்டுவளம்‌ கூறல்‌, பா. 6. 

த.வே.சா., பெ.கு.வ. நாட்டுவளம்‌, பா. 4. , 


த.வே.சா, ஜெப, ப. 6. 
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ம்‌ 
௮2. 
4. 
ம்ம்‌. 
26. 
57. 
28. 
59. 
60. 
61. 
62. 


63. 
64. 
65. 


66. 


67. 
68. 
69. 
70. 
71. 


72. 
73. 
74. 


75, 
76. 
77. 
78. 


முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
த.வே.சா., ஞானவுலா, பா. 68. 
த.வே.சா., பெ.கு.வ., மங்களம்‌, பா. 4. 
த.வே.சா., ஜெப. ப. 7. 
மு.கு, ப. 195. 


மு.கு, ப. 196. 

எச்‌.ஏ.க., இ.யா., பரம ராஜ்யப்படலம்‌, பா. 30. 
த.வே.சா., ஜெப., கடவுள்‌ வணக்கம்‌, பா. 10. 

கம்பர்‌, கம்ப., கடவுள்‌ வாழ்த்து, பா. 1 

த.வே.சா., ஞாளவுலா, ப. 252. 

மு.கு, கண்ணிகள்‌ 425, 4.26, 

தி. தயானந்தம்‌ பிரான்சிஸ்‌, கிறித்தவக்‌ கவிஞர்களும்‌, 
தமிழ்ப்‌ பண்பாடும்‌, ப. 26. 

த.வே.சா., ஜெப. பா. 27. 

த.வே.சா., ஞானவுலா, கண்ணிகள்‌, 380-424. 

அன்னாள்‌, சிமியோன்‌ அகிய இருவரும்‌ தீர்க்கதரிசிகள்‌, 
இயேசு கிறிஸ்துவைக்‌ குழந்தையாக எருசலேம்‌ 
தேவாலயத்திற்குக்‌ கொண்டு வந்தபோது இயேசுவை 
ஆசீர்வதித்தவர்கள்‌. கிறித்தவத்‌ திருமறை, புதிய ஏற்பாடு, 
லூக்கா 2:2638. 

விசுவாசப்‌ பிரமாணம்‌, கிறித்தவத்‌ திருச்சபை வழிபாட்டு 
முறையில்‌ திருச்சபையினர்‌ தமது விசுவாசத்தை 
வெளியிடும்‌ திருச்சபை ஒழுங்கு. 

எச்‌.ஏ.கி, இ.ம., பா. 262. 

மு.கு, பா. 260. 

மு.கு, பா. 202. 

இவ்வாய்வின்‌ இயல்‌ ஒன்று. ப. 19 

கிருஷ்ண பிள்ளைபின்‌ நூல்கள்‌ பெரும்பான்மையும்‌ 


. இரட்சணியம்‌ என்ற தொடக்கத்தைக்‌ கொண்டவை, 


எச்‌.ஏ.கி., இ.ம.,, !£. 131 

சோ. ந. கந்தசாமி வாயிலாக நேரில்‌ அறிந்தவை. 

ப.ச. ஏசுதாசன்‌, இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ கிறித்தவக்‌ 
கோட்பாடுகள்‌, ப. 75. 

த.வே.சா., தே.தோ.பா., பா.ச்‌. 

மு.கு, பா. 17. 

மு.கு., பா. 92. 

மு.கு, பா. 1. 
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79. 
80. 
51. 
82. 


83. 
84. 
85. 


86. 


மு.கு, பா. 19. 

மு.கு, பா. AD 

த.வே.சா., பெ.கு.வ., மங்களம்‌, ப. 8. 

எச்‌.ஏ.௫., இ.யா., 21:54, 6:15, 14:153, 47:2, 15:2. இ.ம., பா. 
(முதல்‌ எண்‌ படலத்தையும்‌, இரண்டாம்‌ எண்‌ 
பாடலையும்‌ குறிக்கும்‌) 

எச்‌.ஏ.௫., போற்றித்‌ திருஅகவல்‌, கண்ணி, 21. 

எச்‌.ஏ.கி., இ.ம., பா. 332, 

“பூதபெளதிகங்களாய புவனகோ சரங்கட்‌ கெல்லாம்‌ 
ஆதியாய்‌ முதுமூலத்துக்‌ கநாதியாய்‌ அகண்டா 
காரஜோதியாய்‌ விளங்கி நிற்கும்‌ தூயசை தந்ய வாழ்வைக்‌ 
காதலாய்ப்‌ பரவி நாளும்‌ கருத்தினு ளிருத்தி வைப்பாம்‌'. 
எச்‌.ஏ.இ., இ.யா., சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌, பா. 1. 

“ஒன்றிலே மூன்றாய்‌ மூன்றுமொன்றதா யுலப்பிலாதாய்‌ 
நின்றுல கனைத்தும்‌ தூயநினைவுமாத்‌ திரையிற்றந்து 
நன்றென வுவந்தி ரக்ஷநல்குமெய்ஞ்‌ ஞானானந்தக்‌ 
குன்றினை யகத்துத்‌ தாங்கிச்‌ சிந்தனை கூடி வாழ்வாம்‌” 
எச்‌.ஏ.கி, இ.யா., சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌, பா. 2. 
மெய்கண்டார்‌, சிவஞானபோதம்‌. 

திருமூலர்‌, திருமந்திரம்‌, எட்டாவது தந்திரம்‌, பா. 2372. 
த.வே.சா., தே.தோ.பா., பா. 18. 

மு.கு, பா. 168. 

த.வே.சா., ஜெப, பா. 218. 

எச்‌.ஏ.கி, இ.யா., அதிபருவம்‌, சுமை நீங்கு படலம்‌, பா. 18. 
எஸ்‌.டபிள்யூ சவரிமுத்து, இருஷ்ணபிள்ளையும்‌ கம்பரும்‌, 
யூ. 24. 

எச்‌.ஏ.கி, இ.யா., அதிபருவம்‌ இலெளக்கப்‌ படலம்‌, பா 
53. 

மு.கு, துயிலுணர்த்துப்‌ படலம்‌, பா. 3. 

எர்‌.ஏ.இ., இ.ம., பா. 196. 

திருவள்ளுவர்‌, திருக்குறள்‌, பா. 360. 

கம்பர்‌, கம்ப., பாலகாண்டம்‌, கார்முகப்‌ 1 படலம்‌, பா. 28. 
எச்‌.ஏ.கி., போற்றித்‌ திருஅகவல்‌, கண்ணி. 19, 

மு.கு, கண்ணி. 28. 

ப. அருணாசலம்‌, சைவ சமயம (ஓர்‌ அறிமுகம்‌, நூல்‌ வழி 
அறிந்தவை. 
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192. 
123. 


124. 


முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
இவ்வாய்வின்‌ இயல்‌ இரண்டு, ப. 68. 
த.வே.சா., ஜெப, பா. 2 7. 
மு.கு, பா. 19/4 
மு.கு, பா. 25/10. 
த.வே.சா., பெ.கு.வ., பிரசங்க தரு, பா. 11 
எச்‌.ஏ.கி., இ.யா., அகிபறுவம்‌, சுவிசேஷ மார்க்கப்‌ படலம்‌, 
யா. 160. 
இ. தயானந்தம்‌ பிரான்சிஸ்‌, தமிழச்‌ சைவம்‌., ப. 100. 
ப. அருண சலம்‌, வைணவ சமயம்‌ (ஓர்‌ அறிமுகம்‌) 
நூல்வழி அறிந்தவை. 
“பக்தனாய்ப்‌ பாட மாட்டேன்‌ பரமனே பரமயோகி 
எத்தினாற்‌ பக்தி செய்கே னென்னைநீ யிகழவேண்டா 
முத்தனே முதல்வா தில்லை யம்பலத்‌ தாடுகின்ற 
அத்தாவுன்‌ ஆடல்‌ காண்பா னடியனேன்‌ வந்தவாறே.” 
- திருநாவுக்கரசர்‌, தேவாரம்‌, கோயில்‌, 
பதிகம்‌ - 23, பா. 229. 
சுந்தரர்‌, தேவாரம்‌, திருமழபாடி, பதிகம்‌ - 24 பா 1. 
திருமங்கையாழ்வார்‌, பெரிய திருமொழி., ஒன்பதாந்‌ 
திருமொழி, பா. 7. 
குலசேகர ஆழ்வார்‌, பெருமாள்‌ திருமொழி., முதல்‌ 
இருமொழி, பா. 1. 
எச்‌.ஏ.கி, இ.யா., நிதான பருவம்‌, இரட்சணிய நவநீதப்‌ 
டா -லம்‌, பா. 7. 
த.வே.சா., ஜெப, கடவுள்‌ வணக்கம்‌, பா. 1, 
த.வே.சா., தே.தோ.பா., பாட. 423, 54:3, 126, 264-8, 
த.வே.சா., ஆரணாதிந்தம்‌, தேவஸ்‌ துதி - வெண்பா 
த.வே.சா., பெ.கு.வ., சரணத்‌ தரு, பா. 1. 
எச்‌.ஏ.௫, இ. 1ஈ, குமார பருவம்‌, விசிராந்திப்‌ படலம்‌, 
தேவாரம்‌ 2. 
முஞு, பா. 6. 
தயானந்தம்‌ பிராவ்சிஸ்‌, தமிழ்ச்‌ சைவம்‌, ப. 29, 
கிறித்தவத்‌ திருமறை, புதிய ஏற்பாடு, யோவான்‌ 1:18. 
எச்‌.ஏ.கி, இ.யா., நிதான பருவம்‌, இரட்சணிய நவநீதப்‌ 
படலம்‌, பா. 81 
ப. அருணாசலம்‌, வைணவ சமயம்‌ (ஓர்‌ அறிமுகம்‌) 
நூல்வழி அறிந்தவை. 
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125. எச்‌.ஏ.க, இ.யா., சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌, ப. 5. 

126. எச்‌.ஏ.கி, இ.மா., பா. 338. 

127. எச்‌.ஏ.கி, இ.யா., அதிபருவம்‌, கடைத்திறப்புப்‌ படலம்‌. பா. 
48. 

728. எச்ஏ.கி, இ.ம. பா. 598. 

129. தி. தயானந்தம்‌ பிரான்சிஸ்‌, தமிழ்ச்‌ சைவம்‌ நல்வழி 
அறியவந்தவை. 

180. த.வே. ஜெப சா, கடவுள்‌ வணக்கம்‌, பா. 10. 

191. த,வே.சா., பரா. பா. 1:30. 

192. த.வே.சா., பெ.கு.வ., பறவை வருஞ்‌ சந்து, பா. 1. 

138. எச்‌.ஏ.கி, இ.ம., பா. 271. 

134. மு.கு, பா, 230. 

135. மு.கு, பா. 90. 

136. மு.கு, பா. 116. 

187. பட்டினத்தார்‌, பட்டினத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ திருப்பாடல்கள்‌, 
திருவேகம்ப மாலை, பா. 12. 

138. மு.கு, பா. 23. 

189. அருணகிரிநாதர்‌, திருப்புகழ்‌, திருப்பரங்குன்றம்‌, பா. 20. 

740. மு.கு, திருச்செந்தூர்‌, பா. 50. 

741. தொண்டரடி ப்பொடியாழ்வார்‌, திருமாலை, பா. 5. 

742. மு.ஞூ. பா. 16. 

743. நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மொழி, அடியவர்க்கு எளியன்‌, பாட. 
1:3, 10. 

144. திருமங்கையாழ்வார்‌, பெரிய திருமொழி. முதற்‌ பத்து, 6/2. 

145. மு.கு, ஒன்பதாம்‌ பத்து. 7/2 

146. த.வே.சா., ஜெப, பரமானுபுதி, பா. 6. 

147. தவே.சா., பரா, பா. 1/40. (முதல்‌ எண்‌ பங்கினையும்‌, 
இரண்டாம்‌ எண்‌ பாவினையும்‌ குறிக்கும்‌) 

148. த.வே.சா., பராடி பா. 2/45. 

149. த.வேசா, ஜெப., பா. 18:11. 

150. மு.கு, 2 காண்டம்‌, பா. 3:4. 

15. த.வே.சா, பரா, பா. 2/45. 

152. மு.கு, பா. 1/39 

153. மு.கு, பா. 2/82. 

154. மு.ரு, (பா. 2/82. 

155. எச்‌.ஏ.கி, இ.ம., பா. 80. 


RE 


170 முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 

156. மு.கு, பா. 102. 

157. மு.கு, பா. 52. 

158. மு.கு, பா. 324. 

159. சுந்தரர்‌, தேவாரம்‌, திருமழபாடி, பதிகம்‌ - 24. பா. 1. 

760. மு.கு, திருக்கற்குடி, பதிகம்‌ - 27. பா. 1 

161 திருநாவுக்கரசர்‌, தேவாரம்‌, திருப்பந்தனை ஈல்லூர்‌, பதிகம்‌ 
2022222௮90 ds 

162. நம்மாழ்வார்‌, திருவாய்மொழி, பகுதி 3/6, பா. 10. 

163. மு.கு, பகுதி 5/7, பா. 3. 

164. கிறித்தவத்‌ திருமறை, புதிய ஏற்பாடு, மாற்கு 1:2-7, 

165. கு. இன்னாசி, தேம்பாவணித்‌ திறன்‌, ப. 91. 

166. வீமு, தேம்‌, பைதிரம்‌ நீங்கு படலம்‌, பா. 92, 

167. மு.கு, கருணையன்‌ மாட்சிப்‌ படலம்‌, பா. 139. 

168. மு.கு, காட்சிப்‌ படலம்‌, பா. 104. 

169. ப. வளன்‌அரசு, “வீரமாமுனிவரின்‌ தேம்பாவணி”, இந்தியப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்‌ தமிழாசிரியர்‌ மன்றப்‌ பதினைந்தாவது 
கருத்தரங்கு ஆய்வுக்கோவை, தொகுதி 1, பக்கம்‌ 676, 677. 

170. த.வே.சா., அரணாதிந்தம்‌, மனைவி மணாளனைத்‌ தேடல்‌, 
யா. 12. 

72. தவே.சா., ஞானவுலா, கேசாதிபாதம்‌, கண்ணி 83. 

172. த.வே.சா., ஞானஅந்தாது, பா. 28. 

178.  த.வே.சா., பேரி, ஞாலத்‌ தாராட்டு, தசாங்கம்‌, பா. 9. 

14. மூகு, பேரி, பா. 21 

775. எச்‌.ஏ.கி, இ.ம, பா. 2. 
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இயல்‌ - ஐந்து 
சைவ - வைணவ இலக்கிய உவமை, உருவகம்‌, 
கற்பனை, காட்சிகளின்‌ தாக்கம்‌ 

இலக்கியச்‌ சிறப்பு - உவமை விளக்கம்‌ - இறைவனின்‌ 
அருள்‌ நிலை கூறும்‌ உவமை - மனிதனின்‌ இழிநிலை உணர்த்தும்‌ 
உவமை - இறைநிலையும்‌ மனிதநிலையும்‌ ஒப்பிடும்‌ உவமை - 
இறையடியார்‌ மனநிலை குறித்துக்‌ கூறும்‌ உவமைகள்‌ : உலக 
நிலையாமை பற்றிய உவமை - கம்பராமாயண உவுமகள்‌ - 
உருவகத்தின்‌ விளக்கம்‌ - முற்றுருவகப்‌ பாடல்கள்‌ - உழவுத்‌ 
தொழில்‌, மரம்‌, தவ வாழ்க்கை முதலியன 
உருவகிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ செய்திகள்‌ - கற்பனை பற்றிய குறிப்பு 
- நாடக அரங்கு - கொடிகள்‌ - பூமாரி பெய்தல்‌ - நாடு, கற்பக 
தர, இயற்கைக்‌ காட்சிகளைக்‌ கற்பனைபடக்‌ கூறல்‌ - கதை 
நிகழ்ச்சிகளே காட்சி - காப்பியக்‌ கதை நிகழ்வுக்‌ காட்சிகளில்‌ 
ஒத்த தன்மை முதலியன. 

இலக்கியம்‌ உவமை, உருவகம்‌, கற்பனை காட்சி 
முதலானவற்றால்‌ பொலிவு பெறுகின்றது. இலக்கியத்‌ 
தன்மையை, உணர்வைப்‌ புரிந்தகொள்ள இவை துணை 
செய்கின்றன. மேலும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தைக்‌ காண்பார்‌ சில 
உவமைகள்‌, உருவகங்கள்‌, கற்பனைகள்‌, காட்சிகள்‌ தமிழ்ப்‌ 
. புலவர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ நிலையான இடம்‌ 
பெற்றுவிட்டமையை அறியக்கூடும்‌. புலவர்கள்‌ தம்‌ காலத்திற்கு 
முன்‌ தோன்றிய இலக்யைப்‌ படைப்புகளில்‌ கையாளப்பட்டு 
மக்களின்‌ உள்ளங்களைப்‌ பெரிதும்‌ கவர்ந்துகொண்டனவற்றைத்‌ 
தம்முடைய படைப்புகளில்‌ எடுத்தாண்டனர்‌. இம்‌ மரபினை 
உலக இலக்கியப்‌ பொதுநிலை எனக்‌ கருதவும்‌ செய்யலாம்‌. இப்‌ 
பொது நிலையைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியங்களிலும்‌ 
காணமுடிகன்றது. சிறப்பாகச்‌ சைவ - வைணவ 
இலக்கியங்களின்‌ உவமை, உருவகம்‌, கற்பனை, காட்சிகளின்‌ 
பதிவு தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ காணுதற்குரியதாக 
வுள்ளன. இவ்வுவமைகள்‌, உருவகங்கள்‌ முதலானவை அவ்வச்‌ 
சமயப்‌ புலவர்களது மன உணர்வுகளைப்‌ புரிந்துகொள்ளத்‌ 
துணை செய்கின்றன. அவ்வாறே தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ 
கவிஞர்களின்‌ (ன உணர்வுகளைப்‌ புரிந்துகொள்ளத்‌ தமிழ்க்‌ 
ஒறித்தவ இலக்கியம்‌ உதவுகின்‌ றது. 
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உவமை 
உவமை, கவிஞர்‌ மனத்து எழும்‌ இன்ப-துன்ப உணர்வுகளை, 

சிந்தனைகளைச்‌ சிதைவின்றி அவர்தம்‌ உள்ளத்து எழுந்தவாறே 
உலகிற்கு உணர்த்த உதவுவது. இது புலவர்‌ கூறும்‌ கருத்தை 
விளக்கப்‌ பயன்படுவதோடு அவர்‌ அறிந்த பொருளைப்‌ பிறருக்கு 
அறிவுறுத்தத்‌ துணை செய்கின்றது. ஒரு பொருளொடு மற்றொரு 
பொருளை இயைபுபடுத்திப்‌ பார்ப்பது ஓர்‌ இயற்கைத்‌ 
தூண்டுதலும்‌, அறிவு உணர்ச்சியின்‌ அறிகுறியுமாகும்‌. உவமை 
ஒரு பொருளின்‌ உண்மைத்‌ தன்மையினை அறிந்து தெளிவு 
பெற உதவுவதுடன்‌, ஒரு பொருள்‌ அல்லது கருத்து மிக 
அருமைப்பாடுடையதெனினும்‌ அதனைத்‌ தெளிவுபடுத்தி 
விளக்கும்‌ திறத்தது எனலாம்‌. மேலும்‌, அது கவிதையை 
யனுபவிப்போர்‌ மகிழ்விற்கும்‌ துணைபுரிகின்றது. உவமை 
அணிகளுக்கெல்லாம்‌ அடிப்படையானதும்‌ 
சிறப்பிற்குரியதுமாகும்‌. தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகாரம்‌ 
உவமைக்குச்‌ சிறப்புக்‌ கொடுத்து அதற்கென்றே 'உவமவியல்‌' 
என்னும்‌ இயலைக்‌ கொண்டுள்ளது. உவமையே பிற்கால 
அணிகள்‌ பலவற்றிற்கும்‌ வழிகோலியது. புலவர்களது 
படைய்புகளில்‌ மிகுந்து காணப்படும்‌ அணியும்‌ 
உவமையாகவேவுள்ளது. கவிஞர்களின்‌ கவிதைகளை உயிரும்‌ 
உணர்வுமுடையனவாக்குவுதும்‌ அதுவே. வேமனா என்பார்‌, 

“நடையே கவிதையின்‌ உயிராகும்‌ பண்புகள்‌ அதற்கு ' ச 

அழகூட்டுகின்றன. அணிகள்‌ அவ்வழகிற்கு அழகூட்டுகின்றன” 
என்று கூறியுள்ளார்‌. உவமை எல்லாவணிகளுக்கும்‌ தாய்‌ 
போன்றது என்னும்‌ கருத்தை, 

“உவமை என்னும்‌ தவலருங்‌ கூத்தி 

பல்வகைக கோலம்‌ பாங்குறப்‌ புனைந்து 

காப்பிய அரங்கில்‌ கவினுறத்‌ தோன்றி 

யாப்பறி புலவர்‌ இதயம்‌ 

நீப்பறு மகிழ்ச்சிபூப்ப நடிக்கும்மே”? 
என்ற ஆசிரியப்பா தெளிவுபடுத்துகின்றது. ஒப்புமையின்‌ 
அடிப்படையில்‌ பிறக்கும்‌ உவமையைத்‌ தொல்காப்பியர்‌, 


“வினை, பயன்‌, மெய்‌, உரு என்னும்‌ நான்கின்‌ 
அடிப்படையில்‌ தோன்றும்‌ என்பர்‌. மேலும்‌ உவமையாக வரும்‌ 
பொருள்‌ சிறந்ததாகவும்‌, உயர்ந்த கருத்தைத்‌ தருவதாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌” 


ப்‌ தமிழக்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்த்‌ 


எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


இளம்பூரணர்‌ உவமையின்‌ பயன்‌ குறித்து, 
“இதனாற்‌ பயன்‌ என்னை மதிப்பதோவெனின்‌ புலன்‌ அல்லாதன 
புலனாதலும்‌ அலங்காரமாகிக்‌ கேட்டார்க்கு இன்பம்‌ பயத்தலும்‌'* 
எனக்‌ குறித்துள்ளார்‌. 

உவமைத்‌ திறனே நுண்ணறிவிற்கு ஒரு சிறந்த சான்று” 
என்பார்‌ கூற்றும்‌ கருதத்‌ தக்கது. 

உவமையின்‌ சிறப்பினை நன்குணர்ந்த தமிழப்‌ புலவர்கள்‌ 
அதனைப்‌ பெரிதம்‌ போற்றியுள்ளனர்‌. சமய இலக்கியங்களும்‌ 
தம்‌ சமய உண்மைகளைத்‌ தெளிவுறுத்த உவமைகளைக்‌ 
கையாண்டுள்ளன. சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ காணப்படும்‌ 
உவமைகள்‌, தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
பயன்படுத்திய அதே உவமைகளாகவும்‌, சிறிது மாற்றம்‌ 
பெற்றவைகளாகவும்‌ பதிவு பெற்றுள்ளன எனத்‌ தெரிய 
முடிகின்றது. 
இறைவன்‌ அருள்நிலை கூறல்‌ 

இறைவனின்‌ பேரருட்‌ பெருந்திறத்தை உணர்த்தப்‌ பல்வேறு 
சமயங்களும்‌, சமய இலக்கியங்களும்‌ தாயை உவமையாகக்‌ 
கூறுகின்றன. தாய்‌, அன்பினை உலகிற்கு உணர்த்தும்‌ திறத்தள்‌, 
கண்ணால்‌ காணுதற்கியலா இறைவனின்‌ அன்பினை அறிய 
கண்ணாற்‌ காணுதற்குரியதாய்‌ உவமையாகின்றாள்‌. 
மாணிக்கவாசகர்‌, 

'பால்தினைந்‌ தூட்டுந்‌ தாயினும்‌ சாலப்‌ பரிந்து” 
என்றார்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இவ்வுவமையினைச்‌ சிறிது 
சொல்லளவில்‌ மாற்றம்‌ செய்து அதே பொருள்படக்‌ கூறியுள்ளது 
அது தாயன்்‌ பினை, 

“தம்மகவு கண்டுருகு தாயரென? 
என்று கூறியுள்ளது. 

இரட்சணிய யாத்திரிகத்‌ தேவாரப்‌ பாடலொன்று, 
இறைவனது அன்பு தாயன்பினைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது என்னும்‌ 
பொருளில்‌, 

“நற்றாயினு மினியாவுனை நாடக்‌ கடைக்கணியே” 
என உரைத்துள்ளது. மேலும்‌, 


EE. 
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“சேய்முக வாட்டங்கண்டு சிந்தனை கசிந்து போற்றுந்‌ 

காயரின்‌" 

என்றும்‌ பரவியுள்ளது. இவை யனைத்தும்‌ இறைவனின்‌ 
அன்பிளைச்‌ சொல்லவந்த பாடற்‌ பகுதிகள்‌ என்பது 
குறித்தற்குரியது. கிறித்தவத்‌ திருமறையில்‌ கடவுளின்‌ அன்பைத்‌ 
தாயன்பினைக்‌ காட்டிலும்‌ தந்தையின்‌ அன்போடு” ஒப்பிட்‌ டே 
பல இடங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளமை அறிதற்குரியது. 
மனிதனின்‌ இழிநிலை கூறல்‌ 

மனிதவின்‌ இழிநிலையைக்‌ கூறப்‌ பொதுவாகச்‌ சமய 
இலக்கியங்கள்‌ நாயினையே உவமையாகக்‌ கூறியுள்ளன. 
திரநாவுக்கரசர்‌, 

“விடகிலே னடிநாயேன்‌ வேண்டி௰ காலியாதொன்றும்‌” 
என்றும்‌ 

“நாயினும்‌ கடைப்பட்டேனை”? 
என்றும்‌ மனிதனாகிய தம்‌ இழிநிலை சுட்டினார்‌. 

மாணிக்கவாசகர்‌, 

“நாயிற்‌ கடையாய்க்‌ கிடந்த அடியேற்கு” 
என்றும்‌, 

“நாயிற்‌ கப்பட்ட நம்மையுமோர்‌”* 
சான்றும்‌ தம்நிலை குறித்தனர்‌. 

இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ புலவர்‌, 

“உலர்ந்த வென்பை நச்சியிங்‌ குழலும்‌ நாய்போல, 
என்றும்‌, 

“ஞமலிதான்‌ கான்றதை மறுத்துந்‌ தின்று தேக்கேறிந்துழல்வது 

போலும்‌” 

என்றும்‌, 

“எச்சிலே விழையும்‌ குக்கலென”” 
என்றும்‌ மனிதரது இழிநிலை சுட்ட நாயினை உவலமயாகக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. 
மனித நிலையும்‌ இறைநிலையும்‌ இணைத்துக்‌ கூறல்‌ 

மனித நிலையினையும்‌ இறை நிலையினையும்‌ இணைத்து 
நாயினையும்‌ தாயினையும்‌ உவமை காட்டிக்‌ க்றுதல்‌ சமய 
இலக்கியங்களில்‌ காண்கின்ற வொன்று. குறிப்பாகத்‌ இருவாசகம, 


ர ர LC 


175 £ப்க கிறிந்தவ இலக்கியத்திர்‌ 
“நாயிற்‌ கடையாய்க கிடந்த அடியேற்குத்‌ 
தாயிற்‌ சிறந்த தயாவான தத்துவனே,” 
என்றும்‌, 
“நாயிற்‌ கடைப்பட்ட நம்மையுமோர்‌ பொருட்படுத்துந்‌ 
தாயிற்‌ சிறந்த தயாவான தத்துவனே”? 
என்றும்‌ பாடியுள்ளது தாயினையும்‌, நாயினையும்‌ இணைத்து 
உவமையாக இர சணிய மனோகரம்‌, 
“நாயினும்‌ கடையேனெனைத்‌ தாயினுஞ்சத கோடிபங்‌ 
காயவன்பு கொண்டாண்டனை”? 
என மனிதனின்‌ இழிநிலையினையும்‌, இறைவனின்‌ அன்புப்‌ 
பெருக்கினையும்‌ தமிழ்ச்‌ சமய இலக்கிய உவமை கூறி 
விளக்கியுள்ளது. 
கன்றினுக்கு உருகும்‌ பசு 
தாயன்பினுக்கு எடுத்துக்காட்டாய்ப்‌ பசுவன்பினைப்‌ 
பல்‌ இலக்கியங்களும்‌ சுறுகின்றன. கன்றினை நினைந்து 
உருகும்‌ இயல்பு பசுவிற்கு உண்டென்பதால்‌ அதன்‌ மனத்தினை 
மாணிக்கவாசகர்‌ உவமை கூறியுள்ளார்‌. 
குற்றாலத்து அமர்ந்து உறையும்‌ கூத்தனின்‌ திருப்பாதங்களை 
கன்றினை ஈன்றபசு அதனை நினைந்து கசிந்து 
உருகுவதுபோல, 
தம்மனம்‌ நினைந்துருக வேண்டும்‌” 
என்று பாடியுள்ளார்‌. 
கிருஷ்ண பிள்ளை, இவ்வுவமையைத்‌ தமது நூலில்‌ பதிவு 
செய்துள்ளதை அறியமுடிகின்றது. அவரது நூலில்‌, 
“கன்றினுக்குளங்‌ கசிந்திடு கறவையான்‌ கடுப்ப”? 
என்றும்‌, 
“கன்றுகாண்‌ கறவை போலக்‌ கசிந்து பாராட்டு மன்பை””* 
என்றும்‌ இவ்வுவமை இடம்‌ பெற்றுள்ளது 
இறையடியார்‌ மனநிலை கூறல்‌ 
மனித வாழ்வில்‌ இறைநாட்டம்‌ ஏற்பட்டதும்‌, அவனது 
மனத்தில்‌ ஒரு பெரும்‌ போராட்டம்‌ நடக்கத்‌ தொடங்கும்‌. 
இவ்வுலகப்‌ பற்று அவனைக்‌ கழ்‌ இழுக்க, இறைப்‌ பற்று 
பேலிழுக்கும்‌. இடையே அகப்பட்டு அல்லலறும்‌ மனம்‌ கலங்கித்‌ 
தவிக்கும்‌. மணிதன்‌ இறைவனது கருணையால்‌ மனப்‌ 
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போராட்டத்திலிருந்து விடுபட்டு முக்தி வாழ்வை அடைய 
முயலுவான்‌. இக்‌ கருத்தினை, இவ்வுலக வாழ்க்கையினைக்‌ 
கடிந்து கூறுதலைக்‌ கூறும்‌ பாடல்கள்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ 
உண்டு. அவை மனித மனப்போராட்டத்தைப்‌ பல உவமைகளின்‌ 
வாயிலாகச்‌ சித்திரித்துள்ளன. இந்‌ நிலையை, 

மலங்கெடுத்து மனங்கரைக்கும்‌ திருவாசகம்‌, தீப்பற்றி எரியும்‌ 
இருதலைக்‌ கொள்ளியினுள்‌ அகப்பட்டுத்‌ தவிக்கும்‌ 
எறும்பினை,”* உலக வாழ்வில்‌ மனங்கலங்கித்‌ தவிக்கும்‌ 
மனிதனுக்கு உவமையாகக்‌ கூறியுள்ளது. பக்தி இலக்கியத்தில்‌, 
மனிதனது மனக்‌ கலக்கத்தினை மத்தினால்‌ உடைந்து சிதைவுறும்‌ 
தயிருக்கும்‌,”” மனித மன நினைவுகளுக்குப்‌ பாம்பின்‌ வாய்த்‌ 
தேரைக்கும்‌,”” மக்கள்‌ இறை நாட்டம்‌ உடையார்போல்‌ , 
விளங்குவதை நாடக நடிப்புக்கும்‌,” 

உவமைகளாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இறையடியார்களின்‌ 
மனித நிலைகளைக்‌ கூறச்‌ சைவ - வைணவ சமய இலக்கியம்‌ 
பயன்படுத்திய அதே உவமைகளைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ காண முடி இன்றது. 

இரட்சணிய யாத்திரிகத்‌ தலைவன்‌, தன்‌ பாவத்தையுணர்ந்து 
அதன்‌ காரணமாக மனமுடைந்து பரிதவிக்கின்றான்‌. அவனது 
மன நிலையை, 

“இருதலைக்‌ கொள்ளியுற்ற எறும்பென ஏகும்‌ மார்க்கம்‌ 

ஒருதலை யானும்‌ காணாது உணங்கியோன்‌”” 
என்ற உவமையால்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ கூறியுள்ளது. 
இரட்சணியப்‌ பயணத்தை மேற்கொண்ட கிழிஸ்தியானும்‌, 
அவனுடைய நண்பன்‌ நிதானியும்‌ அடைகின்ற மனக்‌ 
கலக்கத்தினை, 

“மத்திடு தயிரே போல மறுகியுள்‌ ஞூடைகின்‌ றாரை”5? 
என்ற உவமையாலும்‌, 

கிறிஸ்தியான்‌ மனத்தில்‌ எழுந்த எண்ணங்களைப்‌ 

“பாம்பின்‌ வாய்த்‌ தேரையிற்‌ பரியும்‌ பான்மையான்‌' 
என்ற உவமையாலும்‌, 

இறை யடியார்கள்‌ போலப்‌ போலித்‌ தோற்றம்‌ காட்டும்‌ 
சிலரது நிலையினை, 


தமிழ்க்‌ 4 

“காமநீத்த நன்றிகொள்‌ மாந்தர்‌ ே 
யுள்ளே" 

என்ற உவமையாலும்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ள பாங்கு 

தெரியவருகின்றது. 

உலக வாழ்வின்‌ நிலையாமை கூறல்‌ 

உலக நிலையாமையைத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ பலவாறு 
உவமை கூறிப்‌ பாடியுள்ளன. உலக வாழ்வில்‌ 
நிலையாமையினைச்‌ சட்டக்‌ கம்பர்‌, விபீஷணனுக்குக்‌ 
கும்பகர்ணன்‌ கூறுவதாக ஓர்‌ அழகிய உவமையினைக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. விபீஷன்‌ கும்பகர்ணனை இராமன்‌ பக்கம்‌ வந்து 
சேரும்படி. வேண்டுகின்றான்‌. அந்‌ நிலையில்‌ கும்பகர்ணன்‌ உலக 
வாழ்வு நிலையற்றது. நீரில்‌ எழுதிய கோலம்‌ போல்‌ 
நிலையில்லாது அழிந்து போகும்‌ எனக்‌ குறிப்பிடுகின்றான்‌. 
அதற்கு, 

“நீர்க்கோல வாழ்வு” 
என்ற உவமை கூறப்பட்டுள்ளது. பட்டினத்தார்‌ பாடல்களிலும்‌, 

“நீர்க்குமிழி வாழ்வை நம்பி நிச்சயமென்றே யெண்ணி” 
என்றும்‌, 

“நீர்க்குமிழி போனிலையற்ற வாழ்வை” 
என்றும்‌ வந்துள்ளன. 

இரட்சணிய யாத்திரிகத்‌ தலைவன்‌ கிறிஸ்தியான்‌ உலக 
நிலையாமையை நன்குணர்ந்தவன்‌. அவன்‌ உலக இன்பங்கள்‌, 
உடல்‌ சுகங்கள்‌ இவை யாவும்‌ நிலையற்றவை என்பதனை 
யறிந்தவன்‌. இவ்வுலக சுகங்களைக்‌ காட்டித்‌ தன்னை மீண்டும்‌ 
உலக வாழ்விற்கு இழுக்க முயலும்‌ வன்னெஞ்சன்‌ என்பானை 
நோக்க, 

“நீர்மேல்‌ எழும்‌ குமிழ்‌ போலும்‌ உடல்‌ சுகபோகத்தினை 
விரும்பி யழிதல்‌ பேதையர்‌ பண்பு, சான்றோர்‌ அழியாத பேரின்ப 
வாழ்வை விரும்பி அதனை அடைய முயல்வர்‌”” 

எனக்‌ க்றுகின்றாண்‌ 

சாத்திரியாரின்‌ ஞானவுலாவில்‌, 

“நீர்க்குமிழி போன்ற நிலையிலா வாழ்வை நற்றி”* 
என்று நிலையிலா வாழ்வைக்‌ குறிக்க இவ்வுவமை வந்தள்ளது. 
அவரது தேவ தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌ என்னும்‌ நூலில்‌, 
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“மண்ணின்‌ வாழ்வொன்றும்‌ நிற்கமாட்டாது 
கோலப்‌ பதுமைக்கும்‌ நீர்க்குமிழிக்கும்‌ புகைக்குமே”37 
என்று கூறப்பட்டுள்ளது. 
உலக இன்பம்‌ நிலையற்றது. எனினும்‌, அதனை விட்டு 
நீங்காது. அதனை விரும்பி வாழும்‌ மனிதரின்‌ அறியாமை மிக்க 
அவல நிலையை அறிவுறுத்த, அறிவற்ற அமையின்‌ நிலையை 
உவமையாகத்‌ திருநாவுக்கரசர்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
“நெருப்பின்மேல்‌ வைக்கப்பட்டுள்ள உலையின்‌ நீர்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தனக்குகந்த வெதுவெதுப்பான நீராகவே 
யிருக்கும்‌ என எண்ணி அந்‌ நீரில்‌ இளைத்து நின்று 
ஆடுகின்ற அமைபோல, உலக இன்பங்களில்‌ மயக்குண்டு 
அடுகின்றேன்‌'4 
எனத்‌ தம்‌ உணர்வில்லா நிலையினைக்‌ கூறிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இவ்வுவமையினைப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளது. இறிஸ்தியான்‌ உலக வாழ்வில்‌ திளைத்து 
மகிழும்‌ மக்களை நோக்கி அவர்கள்து இக்‌ கட்டான 
நிலையினைப்‌ பல உவமைகள்‌ வாயிலாகக்‌ கூறி இறுதியில்‌ 
அவர்களை நோக்க, 
“உயிர்போக்கு காறும்‌, உலைவாய்க்க மடத்தின்‌ மகிழ்ந்து 
மிரோம்பு மின்னே, 
என்று இடித்துரை கின்றான்‌. அவனது வாயுரையாக, உலைநீரில்‌ 
மனம்‌ மகிழ்ந்து திளைக்கும்‌ ஆமை, உவமையாக 
எடுத்தாளப்பட்டுளளது. 
காந்தமும்‌ இரும்பும்‌ 
காந்தம்‌ இரும்பினை இழுக்கும்‌ செயல்‌ அனைவரும்‌ அறிந்த 
வொன்று. சமயப்‌ புலவர்கள்‌ இதனை, இறைவன்‌ தனது 
கருணையால்‌ உயிர்களைத்‌ தன்னிடத்து ஈர்க்ன்றாண்‌ எண்ற 
கருத்தினைச்‌ சொல்லப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. 
தாயுமானவர்‌, 
“இரும்பினைக்‌ காந்தம்‌ இழுக்கின்ற வாறுஎனை”“ என்றும்‌, 
'ஊசிகாந்தத்தினைக்‌ கண்டணுகல்‌ போலவே!!! 
என்றும்‌ பாடியுள்ளமை அவர்‌ பாடல்களால்‌ அறியக்கூடும்‌. 
இறைவனுக்குக்‌ காந்தமும்‌ உயிர்களுக்கு இரும்பும்‌ 
உவமையாயின. அதனுடன்‌ உலக இன்பங்களைக்‌ காந்தமாகவும்‌ 
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அவற்றால்‌ ஈர்க்கப்படும்‌ உயிர்களை இரும்பாகவும்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
சிவஞான சித்தியாரிலும்‌ இவ்வுவமை, 

“இரும்பைக்‌ காந்தம்‌ வலித்தாற்போல்‌ இயைந்து”* 
என வந்துள்ளது, 

மேலும்‌ பட்டினத்தார்‌, 

“காந்தம்‌ வலித்திரும்பைக்‌ கரந்திழுத்துக்‌ கொண்டதுபோல்‌” 
என்றார்‌. 

இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இவ்வுவமை காண்பதற்‌ 
குரியதாகவுள்ளது. கிறிஸ்தியான்‌ தன்‌ பயணத்தில்‌ சிலுவைக்‌ 
குன்றினைக்‌ கண்ணாறுகின்றான்‌. அதன்‌ அருகில்‌ சென்று, தனது 
கற்பனைக்‌ கண்களால்‌ இயேசு பெருமானின்‌, சிலுவையில்‌ 
அறையப்பட்ட திருமேனி முழுவதும்‌ குருதியோடிய 
கோலத்தைக்‌ கண்ட அளவில்‌, அவனது முதுகினை இதுகாறும்‌ 
அழுத்தி வந்த பாவச்‌ சுமை அற்று விழுந்தது. உலகம்‌ வாழத்‌ 
தன்னுயிர்‌ கொடுத்த இறைவனைத்‌ தன்‌ என்பு நெக்குருக, 
இருவிழி புனல்‌ கொள்ள, அவரது பாதங்களில்‌ சரண்‌ 
அடைந்தான்‌. இந்‌ நிலையில்‌ இறைவன்‌ திருவருள்‌ இரும்பினைக்‌ 
கவரும்‌ காந்தமென அவனை ஈர்த்தது என்ற இவ்‌ வுவமையை 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, 

“காண்டகு மிரும்பினைக்‌ கவருங்‌ காந்தமொத்‌ 

தாண்டகை திருவருள்‌ அகத்தை யீர்த்திட”* 
எனப்‌ பாடியுள்ளது. 
கம்பராமாயண உவமைகள்‌ 

கம்பராமாயண உவமைகள்‌ பலவும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ பதிவு பெற்றுள்ளன. சிறப்பாகக்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ தனது கவிதைப்‌ 
பாங்கினையும்‌, காவிய அமைப்பினையும்‌ 
கம்பராமாயணத்திலிருந்து பெற்றுக்கொண்டது. கம்பராமாயண 
நடை இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. 

கம்பராமாயணம்‌, விசுவாமித்திரன்‌: தான்‌ செய்யும்‌ 
யாகத்திற்குத்‌ துணை செய்ய இராமனை அனுப்பக்‌ 
கேட்டபொழுது தயரதனின்‌ மனநிலை 

'கண்ணிலான்‌ பெற்று இழந்தான்‌” 
என்பது போலவும்‌, 
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“மருமத்தின்‌ எறிவேல்‌ பாய்ந்த புண்ணில்‌ கனல்‌ துழைந்தது”*5 
போலவும்‌ இருந்தது எனப்‌ பாடியுள்ளது. 

நீண்டநாள்‌ மக்கட்‌ பேறில்லாதிருந்த தயரதன்‌ இராமனைப்‌ 
பெற்றது கண்ணில்லான்‌ கண்ணைப்‌ பெற்றது போலவும்‌ 
விசுவாமித்திரன்‌ இராமனை அழைத்துச்‌ செல்ல வந்தது தயரதன்‌ 
தான்‌ பெற்ற கண்ணை மீண்டும்‌ இழப்பது போலவும்‌ இருந்தது 
என்றும்‌ இராமனைத்‌ தன்னுடன்‌ அனுப்பு என்று சொன்ன 
சொல்‌, எறிவேல்‌ பாய்ந்த புண்ணில்‌ கனல்‌ நுழைந்தது போல 
அவனுக்குத்‌ துன்பம்‌ தந்தது என்றும்‌ கூறியுள்ளது. 

- இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இவ்வுவமைகள்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. கிறிஸ்தியான்‌ நல்வாழ்வு பெற, நற்‌ செய்தியாளன்‌ 
நல்லுரைகள்‌ பலவும்‌ கூறுகின்றான்‌. அவனது சொற்களைக்‌ 
கேட்டு மனம்‌ மகிழ்ந்த கிறிஸ்தியான்‌ இவ்வுலக வாழ்வை 
வெறுத்துத்‌ தனது இரட்சணியப்‌ பயணத்தை 
மேற்கொள்ளுகிறான்‌. அப்பொழுது அவனுக்கு ஏற்பட்டிருந்த 
மன மகிழ்ச்சியினை, 

'கண்ணிலான்‌ இருவிழி காணப்‌ பெற்றபோல்‌”*ச 
எனக்‌ கண்ணிலான்‌ இருகண்களும்‌ காணும்‌ திறன்‌ 
பெறும்பொழுது உண்டாகும்‌ மகிழ்ச்சிக்கு ஈடாகக்‌ 
கம்பராமாயண உவமையைச்‌ சிறிது மாற்றிச்‌ சொல்லியுள்ளது. 
இரட்சணியப்‌ பயணத்தில்‌ கிறிஸ்தியான்‌ இடையிடையே 
தடுமாறி விழும்பொழுது அவனுடன்‌ பயணம்‌ செய்யும்‌ ஒரு 
நண்பனான நம்பிக்கை அவனைத்‌ தேற்றிப்‌ பயணத்தைத்‌ 
தொடரவுதவுகின்றான்‌. ஓரிடத்துக்‌ கிறிஸ்தியான்‌ தனது 
தவறுகளுக்காக மனம்‌ சோர்ந்து வருந்தித்‌ துன்புற்று 
மூாச்சையடைகின்றான்‌. அவனது இரங்கத்தக்க நிலை 
நம்பிக்கையின்‌ உள்ளத்தில்‌ பெருந்‌ துன்பத்தினைத்‌ தருகின்றது. 
அத்‌ துன்பம்‌ கூர்மையான வேல்‌ ஏற்கெனவே புண்பட்டுப்போன 
நெஞ்சில்‌ பாய்ந்தால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பத்திற்கு ஒப்பாயிருந்ததாக 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ பாடியுள்ளது. 

“கூரிய வைவேல்‌ புண்படு நெஞ்சுகுளித்‌ தென்னப்‌ பேரிடர்‌” 
என்று அவ்வுவமை வந்துள்ளது. 

கம்பராமாயணம்‌, சீதை இராமனைப்‌ பிரிந்து அசோக 
வனத்தில்‌ துன்புற்றிருந்த நிலையினைப்‌ பல உவமைகள்‌ 
வாயிலாகக்‌ கூறியுள்ளது. இராமனைப்‌ பிரிந்த சீதை 


கற்களுக்கிடையே தோன்றி, மழைத்‌ அளிய என்றும்‌ காணாத 
நண்மருந்துச்‌ செடியினைப்‌ போலத்‌” துன்புற்றான்‌ என்பது 
அவற்றுள்‌ ஒன்று. இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இரட்சணியப்‌ 
பயணிகள்‌ தருமசேத்திரம்‌ என்னும்‌ இடத்தை அடை இனறார்கள்‌. 
அங்கு ஒரு நந்தன வனத்தில்‌ தங்கி இளைப்பாறுகின்றனர்‌. அப்‌ 
பொழுது கிறிஸ்தியானின்‌ மனமாகிய ஆன்மத்‌ தலைவி, 
தலைவனாம்‌ இயேசு பெருமானைச்‌ சென்றடையத்‌ தவிக்கின்றது. 
அன்மத்‌ தலைவனை அடைய இயலாது துடித்த ஆன்மத்‌ 
தலைவியின்‌ துன்பத்தினை, 

'கருமூகிற்றுளி காண்கிலாப்‌ பயிரெனக்‌ கரிவாள்‌””? 
என்ற உவமையும்‌, 

“மீது மீதெரி தவழ்ந்தெ வெந்து புண்படுவாள்‌"? 


என்ற உவமையும்‌ புலப்படுத்தியுள்ளன. 


துவ ( 


செந்தாமரை மலரினை இராமனின்‌ முகத்திற்கு 
உவமையாகக்‌ கம்பராமாயணம்‌ பலவிடங்களில்‌ கூறியுள்ளது. 
கைகேயி இராமனை, “அழிசூழ்‌ உலகமெல்லால்‌ பரதனே ஆள 
நீ போய்த்‌ தாழிருஞ்‌ சடைகள்‌ தாங்கித்‌ தாங்கரும்‌ தவம்‌ 
மேற்கொண்டு ஏழிரண்‌ டாண்டில்‌ வா்‌ எனச்‌ சொன்ன 
பொழுது, இராமனது முகம்‌, 

“அன்று அலர்ந்த செந்தாமரையினை வென்றது” 
என வருணித்துள்ளது. மேலும்‌ சதை அசோக வனத்தில்‌ 
இராமனை எண்ணி வருந்திய பொழுது இந்‌ நிகழ்ச்சியை 
நினைவிற்‌ கொண்டு அவனது, 

“சித்திரத்‌ தலர்ந்த செந்தாமரை யொத்திருக்கும்‌ முகத்தினை 

யுன்னுவாள்‌'” 

எனப்‌ பாடியுள்ளதும்‌ அறிந்தவொன்று. 

செந்தாமரையை முகத்திற்கு உவமையாக இரட்சணிய 
மனோகரம்‌ உவமித்துள்ளது. இயேசுவின்‌ முகம்‌, 

(மலர்ந்த செந்தாமரை யனைய. வாண்முகம்‌”** 
என்றும்‌, 

“செந்தாமரைபோல்‌ திகழும்‌ திருவதனம்‌””* 
என்றும்‌ 

அவ்வுவமை காணப்படுகின்றது. 
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உலக வாழ்வில்‌ மனிதருக்கு வரும்‌ துன்பத்தினைத்‌ தீச்சுடும்‌ 
அன்பத்திற்குப்‌ பொதுவாக ஒப்பிடுதல்‌ உண்டு. இதனை, 

“அழலனைய துயர்நலிய” 

“அழலிடு பூங்கொடியேபோல்‌'5 

“கொந்தழல்‌ அனைய துன்பம்‌? 
என்பனவாக, இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ குறித்துள்ளது. 

கம்பராமாயணம்‌, அனுமன்‌ மொழிந்த சொற்களைக்‌ கேட்டு, 

“எரியின்‌ இட்ட மெழுகு என்ன? 
சீதை உருயெதாகக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளது. 

திருவாசகமும்‌, 

“தழலது கண்ட மெழுகது போலத்‌ தொழுதுளம்‌ உருகி'4 
என உள்ளம்‌ உருகும்‌ தன்மைக்கு உவமை காட்டியுள்ளது. 
இவ்வுவமையினைச்‌ சாத்திரியாரின்‌ பராபரன்‌ மாலையில்‌ காண 
முடிகன்றது. அந்‌ நூலில்‌ “உலைக்குட்பட்ட மெழுகென 
நெஞ்சமுடைந்துருகி”” என வந்துள்ளது. 
மார்ச்சாலம்‌ 

தென்கலை வைணவர்கள்‌ இறையியல்பினை மார்ச்சால 
நியாயம்‌ கூறி விளக்குவர்‌ என்ற கருத்து முன்னரே கூறப்பட்டது. 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இறைவனின்‌ கிருபை தம்மைத்‌ 
தாங்குகின்ற செயலினைப்‌ பூனை தன்‌ குட்டியினைத்‌ தன்‌ 
வாயால்‌ பற்றிச்‌ சென்று பாதுகாக்கும்‌ செயலோடு 
ஒப்புமைப்படுத்திக்‌ கூறியுள்ளது. 

சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ காணப்படும்‌ உவமைகள்‌ 
பலவும்‌ தமிழ்க்‌ இறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ காணுதற் 
குரியனவாகியுள்ளன. இது கொண்டு சைவ - வைணவ இலக்கிய 
உவமைகள்‌ மூச்சும்‌ பெற்றவை அறியமுடி கின்றது. 
உருவகம்‌ 

உவமை முதல்‌ நிலை, அதன்‌ முறுகிய நிலை உருவகம்‌ 
என்பர்‌ தொல்காப்பியம்‌ உருவகத்தைப்‌ பற்றிய செய்தியினை 
விரிவாகக்‌ கூறவில்லை. எனினும்‌, 

“பொருளே உவமம்‌ செய்தனர்‌ மொழியினும்‌ 

மருளறு சிறப்பின்‌ அது உவமம்‌ ஆகும்‌ 
எனக்‌ குறிப்புக்‌ காட்டியுள்ளது. இச்‌ சூத்திரம்‌, பொருளே மாறி 
உவமையாக நின்றாலும்‌ அது உவமை ஆகும்‌.” என்ற 


பொருளினையும்‌, பொருளே உவமம। ன்ற நிலையாகிய 
உருவகமும்‌ உவமை ஆஆகும்‌?* என்ற பொருளினையும்‌ 
தருவதாகவுள்ளது. “உருவகம்‌ என்பது பொருள்‌ உவமையோடு 
ஒன்றிவிடுவது என்று கூறலாம்‌” என்பர்‌. உவமைகளைவிட 
உருவகங்கள்‌ கருத்தினை ஆற்றல்படச்‌ சொல்லும்‌ 
வலிமையுடையன எனக்‌ கருத முடிகின்றது. தண்டியலங்காரம்‌, 
உவமைக்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ வேற்றுமை இல்லாமல்‌, ஒன்றிலே 
மற்றொன்றைக்‌ காண்பது உருவக அணி என விளக்கம்‌ 
தருகின்றது.” 

ரீட்லீ என்பார்‌. “அடக்கிச்‌ செறித்த உவமையே உருவகம்‌”? 
என்று கூறியுள்ளார்‌. 

ஒரு கவிதையில்‌ உருவகமோ அல்லது உவமையோ 
வரும்பொழுது அது, அக்‌ கவிதை கூற விழையும்‌ கருத்தினை 
மேன்மைப்படுத்துவதுடன்‌, அதற்கு உயிரூட்டி அதனைக்‌ 
கற்போர்‌ மனத்தில்‌ தக்கதோர்‌ இடம்‌ பிடித்துவிடச்‌ 
செய்கின்றது.” என்று தே. மாணிக்கம்‌ என்பார்‌ கூறியுள்ளதும்‌ 
கருதத்தக்கது. கற்பனையோடு ஒன்றினை மற்றொன்றில்‌ அறியச்‌ 
செய்வது உருவகம்‌” என்பர்‌ ஹேரிஷா. அரிஸ்டாட்டில்‌ 
கவிதைக்குத்‌ தெளிவு, அழகு, சிறப்பு ஆகியவற்றைப்‌ யிற 
அணிகள்‌ தருவதைவிட உருவக அணி தருகிறது” என்று 
கூறியுள்ளார்‌. உருவக அணியின்‌ சிறப்பினை நன்குணர்ந்திருந்த 
தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ நுண்ணிய கருத்துகளையும்‌, தத்துவங்களையும்‌, 
சமய . உண்மைகளையும்‌ விளக்குதற்கு உருவக அணியைப்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ கொண்டனர்‌. சங்க இலக்கியத்தைப்‌ 
பொறுத்தவரை உருவகங்கள்‌ அருகியே வழங்கின” எனலாம்‌. 
இவண்‌ முற்றுருவமாகக்‌ காணப்படும்‌ பாடல்களே 
கருதப்படுகின்றன. 
உழவுத்‌ தொழில்‌ 

சைவ - வைணவ இலக்கியத்தில்‌ முற்றுருவகப்‌ பாடல்கள்‌ 
பல உள்ளன. தண்டியலங்காரம்‌ ஒரு பாடல்‌ முழுவதிலும்‌ 
உருவகம்‌ அமைழ்தஇருந்தபல்‌ அதனை ழுற்றுறாவகம்‌” எனக்‌ 
கூறியுள்ளது. திருநாவுக்கரசர்‌ உழவுத்‌ தொழிலை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு முற்றுருவகப்‌ பாடலொன்றினை 
அமைத்துள்ளார்‌. இறையருளாளர்கள்‌ மக்களது மனமாகிய 
வயலை உழுது, பக்தியை விதைத்து, நீர்பாய்ச்சிக்‌ களையகற்றி 
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வேலியிட்டுக்‌ காத்து வீடு பேற்றினை விளையச்‌ செய்வர்‌. 
இதனைத்‌ திருநாவுக்கரசர்‌, மக்கள்‌ மனத்தில்‌ மெய்ம்மை என்னும்‌ 
உழவைச்‌ செய்து, இறைவனை அடைதல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ 
விருப்பமாகிய விதை விதைத்து, பொய்மை என்னும்‌ களை 
நீக்கிப்‌ பொறுமையாகிய நீரினைப்‌ பாய்ச்சி, தத்தம்‌ தகுதி 
என்னும்‌ வேலியிட்டுச்‌ செம்மையுடன்‌ வாழ்ந்தால்‌ “சிவகதி 
என்னும்‌ விளையுள்‌ ட்டும்‌” எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இப்‌ பாடல்‌ 
மனத்தை நிலமாகவும்‌, மெய்ம்மையை உழவாகவும்‌, விருப்பத்தை 
வித்தாகவும்‌, பொய்யைக்‌ களையாகவும்‌, பொறுமையை 
நீராகவும்‌, தகுதியை வேலியாகவும்‌, சிவகதியை விளையுளாகவும்‌ 
உருவகம்‌ செய்துள்ளது. 

தாயுமானவர்‌ பாடலொன்றில்‌ இத்தகைய உருவகம்‌ 
காணப்படுகின்றது. ஆணவம்‌ என்னும்‌ காட்டை அழித்து, 
அகங்காரம்‌ என்னும்‌ கல்லைப்‌ பிளந்து, மனமாகிய பூமியைத்‌ 
திருத்தி, மோனம்‌ என்னும்‌ விதை விதைத்து, அன்பு என்னும்‌ 
நீர்‌ பாய்ச்சி, மாயை என்னும்‌ பறவையணுகாது காத்து, போகம்‌ 
என்னும்‌ விளையுளை அடைந்து” என உழவுத்‌ தொழில்‌ பற்றிய 
உருவகம்‌ வந்துள்ளது. 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, சைவ சமய இலக்கியப்‌ 
பாடல்களைப்‌ பெரிதும்‌ ஏற்றுத்‌ தன்னிடத்துப்‌ பதிவு 
செய்துள்ளமையை அறியமுடிகின்றது. திருநாவுக்கரசரும்‌, 
தாயுமானவரும்‌, கிருஷ்ணபிள்ளையும்‌ வேளாண்‌ குலத்தினைச்‌ 
சார்ந்தவர்களாதலால்‌ உழவுத்‌ தொழில்‌ உருவகம்‌ அவர்களது 
மனத்தினைப்‌ பெரிதும்‌ கவர்ந்தது எனக்‌ கருத முடிகின்றது. 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ சைவ சமயப்‌ பாடல்களின்‌ 
அடியொற்றிப்‌ பரிசுத்த அவியின்‌ செயல்களை இவ்வுழவுத்‌ 
தொழில்‌ உருவக வாயிலாகக்‌ கூறியுளளது குறித்தற்குரியது. 

அப்‌ பாடல்‌ பரிசுத்த அவி, உள்ளமாகிய வயலை உழுது, 
மெய்‌ பக்தி என்னும்‌ விதை விதைத்து, நாட்டம்‌ வைத்து, அருள்‌ 
நீர்‌ பாய்ச்சி, நலிவு என்னும்‌ களையகற்றி முளைத்த பயிரெதுவும்‌ 
வாடாமற்‌ காத்து, நற்கதி விளைவித்து அடியார்களை வாழச்‌ 
செய்யும்‌ என்று கூறியுள்ளது. உழுதல்‌, விதைத்தல்‌, நீர்‌ பாய்ச்சுதல்‌, 
களையகற்றல்‌, காத்தல்‌, விளைவித்தல்‌ என்னும்‌ உழவுத்‌ தொழில்‌ 
முறையைச்‌ சிறிதும்‌ மாறாது குறிப்பிடப்பட்டுள்ள செயல்‌ 
கருதுதற்குரியது. இக்‌ கருத்தினை, 


“கோட்டமற்று உளம்‌ திருத்திக்‌ 
குலவுமெய்ப்‌ பக்தி வித்தி 
நாட்டம்‌ வைத்து அருள்‌ நீர்பாய்ச்சி 
நலிவெலாம்‌ அகற்றியாதும்‌ 
வாட்டம்‌ இன்றாக ஓம்பி வரகதி 
விளைவித்து அன்பர்‌ 
ஈட்டம்‌ ஆர்த்து உய்த்துய்ப்பிக்கும்‌ 
இதயநாயகனே போற்றி” 
என்ற பாடல்‌ வெளிப்படுத்துகின்றது. மேலும்‌ மற்றொரு பாடல்‌ 
இறையடியார்கள்‌, விசுவாசத்தினை ஏராகவும்‌, ஊக்கத்தினை 
எருவாகவும்‌, கடமையை முகமாகவும்‌, சிந்தையை வடமாகவும்‌, 
இயேசுவின்‌ திருமொழியைக்‌ கொழுவாகவும்‌ கொண்டு குற்றமற 
உழுது மக்கள்‌ மனத்தை நன்செய்‌ யாக்குதலாயெ மெய்ப்பணி 
செய்வர்‌” என்று கூறியுள்ளமையும்‌ சுட்டுதற்குரியது. 
போகக்கனி தருமரம்‌ 
கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தி மாநகரின்‌ சிறப்பினைப்‌ 
பலவாறு பேசியுள்ளது. அப்பெரு நகரில்‌ செல்வமும்‌, கல்வியும்‌ 
பெருகிக்‌ காணப்படுவதால்‌ இன்பம்‌ நிறைந்து காணப்படுகின்றது. 
ஆகவே, அந்நகர்‌ போகக்கனி ஒன்று பழுத்தது யபோல்‌ 
விளங்குகின்றது. அக்கனி தரும்‌ மரம்‌ உருவகமாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. அப்‌ பாடல்‌ கல்வியை முளையாகவும்‌ 
கேள்வியைத்‌ இண்பணையாகவும்‌, தவத்தைத்‌ தழையாகவும்‌ 
அன்பை அரும்பாகவும்‌ தருமத்தை மலராகவும்‌, இன்பத்தைக்‌ 
கனியாகவும்‌ உருவகத்துள்ளது.” 
கம்பராமாயணத்தில்‌ காணப்படும்‌ இவ்வுருவகப்‌ பாடலின்‌ 
பதிவு இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாடலொன்றில்‌ காண்பதற்‌ 
குரியதாகவுள்ளது. இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பாடல்‌ இறைவன்‌ 
அருளை முளையாகவும்‌ தயவைத்‌ தண்பணையாகவும்‌ 
தருமத்தை மலராகவும்‌, நித்யானந்த போகத்தைக்‌ 
கனியாகவுமுடைய ஜீவகற்பக மரமொன்றை உருவகித்துக்‌ 
காட்டியுள்ளது. அம்‌ மரம்‌ விண்ணுலகிலுள்ள குன்றில்‌ 
உள்ளதாகக்‌ கூறி அக்‌ குன்றினையும்‌ உருவகமாகச்‌ 
சொல்லியுள்ளது. அக்‌ குன்று உத்தம கிருபை, ஞானம்‌, புனிதம்‌ 
என்னும்‌ மூன்று சிகரங்களையுடையது என்றும்‌, இம்‌ 
மண்ணுள்ளோரை ஈடேற்ற இயேசு பெருமான்‌ ஈட்டிய 
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புண்ணியத்‌ திரளாக அது விளங்குகின்றது.” என்றும்‌ 
காட்டப்பெற்றுள்ளது. நித்தியானந்த போகக்கனி தரும்‌ ஜீவகற்பக 
மரத்தினை, 

“தற்பர னருளிற்‌ றோன்றித்‌ தயைமல்கி தருமம்பூட்பித்‌ 

தற்புத சுகிர்த முற்றியளவில்‌ புண்ணியம்‌ பழுத்துப்‌ 

பொற்புறு நித்யா னந்த போகத்தைக்‌ கனியும்‌ ஜீவ 

கற்பக விருக்ஷ மோங்கித்‌ திகழ்வதக்‌ கனகக்‌ குன்றம்‌”? 
என்ற பாடல்‌ வழியாக அறிய முடிகின்றது. 

நித்தியானந்த போகக்‌ கனி தரும்‌ ஜீவகற்பக மரத்தைக்‌ கூறிய 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, மரணக்‌ கனி தரும்‌ பாவ மரம்‌ 
ஒன்றினையும்‌ உருவகமாகக்‌ கூறியுள்ளது. அதற்குரியவொன்று. 
இப்‌ பாவ மரத்திற்குக்‌ கெடுமதி விதை, இச்சை முளை, 
பொல்லாத மனத்தெழும்‌ மூவாசைகள்‌ கிளை, துன்பம்‌ மலர்கள்‌, 
கொடுவினை காய்‌, மரணம்‌ கனி என உருவகிக்கப்பட்டுள்ளமை, 

கெடுமதி வித்திற்‌ றோன்றி யிச்சையிற்‌ கிளம்பிப்‌ பொல்லாக்‌ 

கடுமனத்‌ தெழுமூ வாசைக்‌ கவடுவிட்‌ டஞராய்ப்‌ பூத்துக்‌ 

கொடுவினைத்‌ திரளைக்‌ காய்த்துக்‌ குலவிய பாவதாரு'80 
என வந்துள்ள பாடலால்‌ தெரியவருகின்றது. இப்‌ பாடல்‌ சீவக 
சிந்தாமணியில்‌ காணப்படும்‌. பேதமையை வித்தாகவும்‌, 
வினைகளை மரங்களாகவும்‌, வேட்கையை நீராகவும்‌, காதலைக்‌ 
கவடாகவும்‌, அவலத்தைப்‌ பூவாகவும்‌, துயரினைக்‌ காயாகவும்‌, 
மரணத்தைக்‌ கனியாகும்‌ உருவகித்துள்ள”! பாடலுடன்‌ 
இணைத்துப்‌ பார்த்தற்குரிய எண்ணத்தினைத்‌ 
தோற்றுவிக்கின்றது. 
தவ வாழ்க்கை 

இறைவனை அடையத்‌ தவ வாழ்க்கையினை 
இறையடியார்கள்‌ மேற்கொள்ளுதவுண்டு. உலகத்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
பாவமில்லாத மக்களின்‌ வாழ்க்கையே தவ வாழ்க்கையாய்‌ 
இருந்தது என இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ பாடியுள்ளது. உலகத்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ வாழ்ந்த மக்களிடத்தில்‌ எந்தவொரு குறையும்‌ 
இல்லை. பாவமோ, பாவ பயங்கரமோ, சாபமோ, சஞ்சலமோ, 
கோபமோ, பகையோ, குணக்கேடோ, பேராசையோ இல்லை? 
அவர்கள்‌ ஒழுக்கத்தை அணிகலமாகவும்‌ பரிசுத்தத்தை 
ஆடையாசவும்‌, குற்றம்‌ இல்லாத செயல்களை மேனிக்கிடும்‌ 
நறுமணப்‌ பொருள்களாகவும்‌ கொண்டு வாழ்ந்தார்கள்‌. அன்பு, 
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பக்தி என்பன அவர்களது அன்ன பானமாக விளங்கிற்று. இக்‌ 
கருத்தினை, இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌, 

“ஒழுக்கமே கலன்களாக வுடைபரி சுத்தமாக 

'இழுக்கறு கரும மேனிக்‌ கிடுநறுஞ்‌ சாந்தமாகப்‌ 

பழுக்குமன்‌ பக்தி யன்‌ பானமாப்‌ பகல்களெல்லாம்‌ 

வழுக்கறு மரபிற்‌ போக்கி மாதவம்‌ புரிவர்‌ நாளும்‌?“ 
என்ற பாடலாகக்‌ காண முடிகின்றது. இவ்வுருவகப்‌ 
பாடலமைப்பு பூதத்தாழ்வார்‌, பொய்கையாழ்வார்‌ பாடல்களின்‌* 
அமைப்பினை ஒத்ததாகவுள்ளது எனக்‌ கருத முடிகின்றது. 
விளக்கு 

இறையடியார்கள்‌ இறைவனை வணங்க 
விளக்கேற்றுகின்றனர்‌. உருவக நிலையில்‌ இறைவனுக்கு 
விளக்கேற்றவும்‌ செய்கின்றனர்‌. சைவ - வைணவ அடியார்கள்‌ 
தமது பாடல்களில்‌ இவ்வுருவக விளக்கேற்றுதலைப்‌ 
பாடியுள்ளனர்‌. வைணவ சமயியாகிய பூதத்தாழ்வாரின்‌ முதற்‌ 
பாடலே இவ்வுருவக விளக்கினைக்‌ காட்டுவதாக உள்ளது. 
பூதத்தாழ்வார்‌ கண்ட அகக்‌ காட்சி நிலையினை அப்‌ பாடல்‌ 
உணர்த்துகின்றது. அவர்தம்‌ அகத்தில்‌ ஞானச்சுடர்‌ விளக்கினை 
நாரணற்கு ஏற்றுகின்றார்‌. அந்த ஞான விளக்கு அன்பினைத்‌ 
தகளியாகவும்‌, ஆர்வத்தை நெய்யாகவும்‌, சிந்தையைத்‌ 
திரியாகவும்‌, உள்ளொளியைச்‌ சுடராகவும்‌ கொண்டு 
விளங்குகின்றது.” பொய்கையாரின்‌ முதற்‌ பாடலும்‌ இப்‌ 
போக்கினையுடையதாகவேயுள்ளது. ஆனால்‌, பொய்கையார்‌ 
புறக்‌ காட்சியாய்‌ அமைத்துள்ளார்‌.” சைவ சமய அடியவராம்‌ 
திருநாவுக்கரசர்‌, பூதத்தாழ்வார்‌ கண்ட அகக்‌ காட்சியினைத்‌ 
தாமும்‌ உணர்ந்து ஒரு பாடலாகத்‌ தந்துள்ளார்‌. இவரது பாடலில்‌ 
உடம்பினை மனையாக, உள்ளத்தைத்‌ தகளியாக, மெய்யுணர்வை 
நெய்யாக, உயிரைத்‌ திரியாக, ஞானத்தைத்‌ தீயாகக்‌ கொண்டு 
ஞான விளக்கேற்றிய தன்மை” அறியப்படுகின்றது. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்யெத்தில்‌ ஒன்றான இரட்சணிய 
மனோகரப்‌ பாடலொன்றில்‌ இவ்வுருவகவுணர்வுகள்‌ 
முழுவதுமாக வெளிப்பட்டுள்ளன. இப்‌ பாடல்‌ சைவ - வைணவ 
இலக்கிய உணர்வுகளை ஏற்று, அகல்‌, திரி, நெய்‌, சுடர்‌ 
முதலியவற்றை உருவக நிலையில்‌ பாடியுள்ளது. இங்கு இதயம்‌ 
அகலாகவும்‌, விசுவாசம்‌ திரியாகவும்‌, தெய்விக அருள்‌ 
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நெய்யாகவும்‌, நற்பேறு சுடராகவும்‌ உருவகஇிக்கப்பட்டுள்ளன. 
திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்தையும்‌ தேவாரத்தையும்‌ போலவே 
இரட்சணிய மனோகரம்‌ அக்‌ காட்சியினை உருவகமாகக்‌ 
கூறியுள்ள திறன்‌ சுட்டுதற்கு உரியது. 
இரட்சணிய மனோகரத்தில்‌ இவ்வுருவகம்‌, 
“மைவிளை யிதய மாய வகலுளே மலினம்‌ போக்கி 
மெய்விக வாசமென்னும்‌ வியன்றிரி கொளுவி மாறாத்‌ 
தெய்விக வருளையூற்றித்‌ திவ்விய சுடரையேற்றி 
நெய்விளக்‌ கலர்த்தியென்னுள்‌ நிலவி வீற்றிருத்தி 


நீண்டோய்‌8 
என்ற பாடலாக உருவெடுத்துள்ளது. இவ்வாறு தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியப்‌ பாடல்கள்‌ 


பதிவுபெற்றுள்ளன. இப்‌ பதிவு தாக்கத்தை உணர்த்துவதாகக்‌ 
கொள்ளமுடி இன்றது. 
கற்பனை 

கற்பனை கவிதையின்‌ பேரழகுகளுள்‌ ஒன்று. 
புனைந்துரைத்தலையே இலக்கிய உலகில்‌ கற்பனை என்று 
கூறுவர்‌.” கவிதைக்‌ கலைக்கு உணர்ச்சி, கற்பனை, வடிவம்‌ என்ற. 
மூன்றும்‌ அடிப்படைத்‌ தேவைகளாகும்‌. “கற்பனையின்‌ 
வெளிப்பாடே கவிதை? என்பது ஷெல்லியின்‌ கருத்து. 
உள்பொருளும்‌, இல்பொருளும்‌, பருப்பொருளும்‌, 
நுண்பொருளும்‌ கற்பனைக்கு நிலைக்களங்கள்‌ எனலாம்‌. 
கற்பனை கவிதைக்கு எழிலையும்‌, ஏற்றத்தையும்‌ தருகின்றது. இது 
குறித்தே ரஸ்கின்‌ என்பார்‌, 

“உயர்ந்த உணர்ச்சிகள்‌ ஊறுவதற்குரிய நிலைக்களங்களைக்‌ 

கற்பனை மூலம்‌ அமைத்துத்‌ தருவதே கவிதை”?! 
எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இலக்கியத்தின்‌ தரம்‌ கற்பனைச்‌ சிறப்பால்‌ 
மதுப்பிடப்படுகின்றது. தமிழிலக்கிய உலகில்‌ கம்பருக்கு அவரது 
கற்பனைச்‌ சிறப்பு. சிறந்ததொரு இடத்தைப்‌ பெற்றுத்‌ தந்துள்ளது. 
கவிஞர்கள்‌ தங்களுடைய கருத்துகளையும்‌, உணர்வுகளையும்‌ 
விளக்குவதற்கு உறுதுணையாகக்‌ கற்பனையெனும்‌ கருவியைக்‌ 
கையாண்டனர்‌. பிற அணிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்வு 
நவிற்சியணியிலும்‌, தற்குறிப்பேற்றவணியிலும்‌ கவிஞரது கற்பனை 
பெரிதும்‌ வெளிப்பட வாய்ப்புண்டு எனக்‌ கருதுவதில்‌ 
தவறில்லை. 
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கவிஞர்கள்‌ தம்‌ பாடல்களில்‌ கூறும்‌ உவமைகளிலும்‌, 
உருவகங்களிலும்‌ காட்சிகளிலும்‌ கற்பனைக்கு இடமுண்டு. 
கற்பனை யில்லாத கவிதை புனையா ஓவியமெனச்‌ சொல்லுந்‌ 
தரத்தது. “கற்பனை ஆற்றலே வரலாற்று உண்மையில்‌ இருந்து 
கவிதை உண்மையை வேறுபடுத்துவது. அதுவே அதனை 
நிலையுடையதாகவும்‌ உலகப்‌ பொதுத்‌ தன்மைக்குரியதாகவும்‌ 
ஆக்குகின்றது”” என்பர்‌. கற்பனையைப்‌ படைப்புக கறபனை, 
இயைபுக்‌ கற்பனை, கருத்து விளக்கக்‌ கற்பனை என 
மூவகையாகப்‌ பாகுபடுத்துவர்‌.” இத்தகு சிறப்புடைய கருவியைத்‌ 
தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ தமது படைப்புகளில்‌ தக்கவாறு 
பயன்‌ படுத்தியுள்ளனர்‌. தமிழ்ச்‌ சமய இலக்கியங்களில்‌ 
காணப்படும்‌ கற்பனைகளைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்யெம்‌ தனது 
படைப்புகளில்‌ ஏற்றுப்‌ போற்றியுள்ளது. 
இயற்கை 

இயற்கை பல விந்தைகள்‌ மிக்கது. இயற்கையோடு இயைந்து 
பாடும்‌ கவிஞர்கள்‌ அதில்‌ பல காட்சிகளைக்‌ கற்பனையில்‌ 
காணுகின்றனர்‌. சோலையைக்‌ காணும்‌ புலவன்‌ அவ்னிரற்கை 
அரங்கில்‌ இயல்பாக நடைபெறும்‌ நிகழ்வைத்‌ தன்‌ கற்பனைக்‌ 
கண்கொண்டு ஒரு நடன அரங்காகக்‌ காண்கின்றான்‌. அங்குத்‌ 
தும்பிகள்‌ குழலிசைக்கின்றன. மழலை வண்டினம்‌ 
யாழிசைக்கின்றன. மயில்கள்‌ ஆடுகின்றன. குரங்குகள்‌ 
காண்கின்றன. இது மணிமேகலை காட்டும்‌” இயற்கைக்‌ காட்சி. 
சொல்லப்பட்ட செயல்கள்‌ அனைத்துமே நடைபெற்ற 
நிகழ்வுகள்தாம்‌. ஆயின்‌, அவ்வியற்கைக்‌ காட்சியை நடன 
அரங்காகக்‌ கண்டது கற்பனை ஆயிற்று. இக்‌ கற்பனை 
புலவர்களது மனத்தைப்‌ பிணித்தணாயால்‌ தத்தம்‌ படைப்புகளில்‌ 
வழிவழியாகச்‌ சிறுசிறு மாற்றங்களுடன்‌ இடம்பெறச்‌ 
செய்துள்ளனர்‌. ஞானசம்பந்தர்‌ திருவீழிமிழலையில்‌ 
இதேபோன்றதோர்‌ இயற்கைக்‌ காட்சியைக்‌ காணுகின்றார்‌. அக்‌ 
காட்சியில்‌, முகில்கள்‌ முழுவதுமாக முழங்குகின்றன. மயில்கள்‌ 
ஆழுகின்றன. வண்டுகள்‌ பாடுகின்றன. 

“வரைசேரும்‌ முகில்முழவ மயில்கள்‌ பல நடமாட 
வண்டுபாட” என்றார்‌. 

இக்‌ கற்பனையில்‌ முகில்களின்‌ முழக்கம்‌ முழவாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. ஒரு சிறு மாற்றமாகும்‌. கம்பரின்‌ மருதநில 


190 முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
சோலைகளில்‌ மயில்கள்‌ ஆடுகின்றன. தாமரை மலர்கள்‌ 
விளக்குகளாகின்றன. மேகங்கள்‌ முழவாக முழங்குகின்றன. 
குவளை மலர்கள்‌ கண்விழித்து நோக்குகின்றன. தெண்டிரைகள்‌ 
திரைச்‌ சீலைகள்‌ அகின்றன. மகர யாழிசையை வண்டுகள்‌ 
இசைக்கின்றன. மருதம்‌ வீற்றிருந்து அரசு செலுத்துகின்றது.” 
இங்குக்‌ காணப்படும்‌ கற்பனை வளர்ச்சி சுட்டத்‌ தக்கது. இந்‌ 
நடன அரங்கு விளக்கினையும்‌, முழவினையும்‌ யாழினையும்‌, 
திரைச்‌ சீலையினையும்‌ உடையதாகக்‌ கூறியுள்ளமை 
வளர்ச்சியாகும்‌. சேக்கிழார்‌ மருத நில இயற்கைக்‌ காட்சியைக்‌ 
கற்பனையில்‌, நால்வகைச்‌ சேனைகளாகக்‌ கண்டு கூறியுள்ளார்‌.” 

சைவ - வைணவ இலக்கியக்‌ கற்பனைக்‌ காட்சி தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ இடம்பெற்றுவிட்டமை அறிதற்குரியது. 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இப்‌ பதிவு இடம்‌ பெற்றுள்ளமையை 
அறிய முடிகின்றது. இரட்சணியப்‌ பயணத்தில்‌ பல இடர்களைத்‌ 
தாண்டிக்‌ கிறிஸ்தியானும்‌ அவனுடைய நண்பனும்‌ காணும்‌ 
காட்சிகள்‌ மனத்திற்கு மகிழ்வூட்டுவனவாக உள்ளன. இந்தக்‌ 
காட்சியும்‌ இயற்கை நடன அரங்காகவே காட்‌ தருகின்றது. 
இவ்வரங்கிலும்‌ மேகம்‌ தண்ணுமையாக ஒலிக்கின்றது. வண்டு 
பண்‌ இசைக்கின்றது. மயில்கள்‌ ஆடுகின்றன. காடு நடனம்‌ 
காணும்‌ அவையாகக்‌ கமலக்‌ கண்‌ விழித்து நோக்குகின்றது. 
கொன்றை மலர்களின்‌ பொன்னிறத்‌ தாது பொன்னணி பரிசாக 
வழங்கப்படுகின்றது. இவ்வியற்கை நடன அரங்கில்‌ அனந்த 
சைலவேந்தன்‌ கொலுவீற்றிருக்கின்றான்‌.” இக்‌ கற்பனையில்‌ பரிசு 
வழங்குதல்‌ ஒரு புதுச்‌ சேர்க்கையாதகவுள்ளது. இவ்வியற்கைக்‌ 
காட்சிக்‌ கற்பனைகளனைத்திலும்‌ நடன மாதர்‌ மயில்களாகக்‌ 
காணப்படுவது ஓர்‌ ஒற்றுமையாகும்‌. காணும்‌ . மக்கள்‌ 
குரங்குகளாக, குவளை மலர்களாக, காடாக வேறுபட்டுள்ளனர்‌. 
ஞாயிறு 

பெருங்காப்பிய இலக்கணம்‌ குறித்துத்‌ தண்டியலங்காரம்‌ 
விரிவுபடக்‌ கூறியுள்ளது. அது கூறும்‌ பெருங்காப்பிய 
இலக்கணத்துள்‌ ஒன்று. “இருசுடர்த்‌ தோற்றமென்றினையன 
புனைந்து' என்பது. காப்பியத்துள்‌ இரு சுடர்களாகிய ஞாயிறு, 
திங்கள்‌ ஆயெவற்றின்‌ தோற்றங்கள்‌ வருணிக்கப்படுதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது அறிந்தவொன்று. அவ்வாறு பொதுவாக 


இடம்பெறும்‌ வருணனைகளோடு, காப்பியத்தை 
நிகழ்வுகளுக்கேற்றாற்‌ போலக்‌ கவிஞன்‌ கற்பனையாய்த்‌ 
தற்குறிப்பேற்றம்‌ செய்து பாடுவதும்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ 
காணப்படுகின்ற ஒன்றே. ஞாயிறு தோன்றுவதற்கும்‌ 
மறைவதற்கும்‌ கவிஞர்கள்‌ கற்பனைக்‌ காரணங்களைத்‌ 
தற்குறிப்பேற்றவணியின்‌ துணையால்‌ குறிப்பிடுவர்‌. 
கம்பராமாயணத்துள்‌ இத்தகைய கற்பனைகள இடம்‌ 
பெற்றுள்ளமை தெரிந்தனவாகும்‌. அவற்றுள்‌, ஞாயிறு 
மறைதலான இயற்கைச்‌ செயலுக்குக்‌ கம்பர்‌ தமது காப்பியக்‌ 
கதை நிகழ்ச்சிக்கிணங்கக்‌ கற்பனைக்‌ காரணம்‌ காட்டியுள்ளது 
அறிதற்குரியது. 

மிதிலையில்‌ இராமனும்‌ சீதையும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ கண்டு 
மாறிப்புக்கு இதயம்‌ எய்தினர்‌. சீதை இராமன்‌ நினைவால்‌ காமத்‌ 
த வெதுப்ப வெதும்பித்‌ துன்புறுகிறாள்‌. அந்‌ நிலையில்‌ ஞாயிறு 
மறைதலுக்குக்‌ கற்பனைக்‌ காரணம்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. ஞாயிறு, 
சீதையைச்‌ சுடும்‌ காமத்‌ தீ தன்னையும்‌ சுடும்‌ எனத்‌ 
தரிக்லெனாகத்‌ தன்‌ நெடுங்கரங்களைச்‌ சுருக்கி, ஓடி ப்போய்க்‌ 
கடலில்‌ மூழ்கினான்‌”” என்று கம்பர்‌ கற்பனையாகக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. வெங்கதிர்ச்‌ செல்வனையும்‌ காம நெருப்புச்‌ சுடும்‌ 
என்ற கற்பனை இங்குக்‌ காணுதற்குரியது. இத்தகைய 
கற்பனைகளும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ உள்ளன. 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ ஞாயிறு மறைவதைக்‌ 
கம்பராமாயணத்தைப்‌ போலக்‌ காப்பிய நிகழ்விற்கொப்பக்‌ 
கற்பனைபடக்‌ கூறியுள்ளது காணுதற்குரியது. இயேசு கிறிஸ்து 
சிலுவையில்‌ அறையுண்டு மரித்து அடக்கம்‌ 
பண்ணப்படுகின்றார்‌. உலகிற்கு மீட்பு நல்கியநாதன்‌ அங்கம்‌ 
வருந்தி ஆருயிரைச்‌ சிலுவையில்‌ தியாகம்‌ செய்து. பின்‌ பூமியில்‌ 
அடக்கம்‌ செய்யப்படுகின்றார்‌. இதனைக்‌ கண்டு மனம்‌ 
சகிக்கமாட்டாதவனைப்போல்‌ ஞாயிறு மனமுடைந்து குட 
கடலிற்‌ சென்று குப்புற வீழ்ந்தான்‌, என ஞாயிறு மறைவதை 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ தற்குறிப்பேறறவணியில 
கற்பனையாகக்‌ கூறியுள்ளது. அடுத்து, கிறிஸ்து உயிர்த்தெழுந்த 
காட்சியைக்‌ காட்டும்பொழுது, கிறிஸ்து மூன்றாம்‌ நாள்‌ 
காலையில்‌ உயிர்த்தெழுந்தார்‌. உலகெங்கும மகிழ்ச்சி பரவிற்று. 
அந்‌ நிலையில்‌ ஞாயிறு அப்‌ பரஞ்சுடராம்‌ உயிர்த்தெழுந்த 
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கிறிஸ்துவைக்‌ காண்பதற்காகக்‌ கிழக்குத்‌ இசையில்‌ 
உதயஞ்செய்தான்‌ என ஞாயிற்றின்‌ உதயத்திற்கு" கற்பனையாகக்‌ 
காரணம்‌ கூறப்பட்டுள்ளமை தெரியவருகின்றது. 
நிலவு தேய்தல்‌ 

நிலவு உண்மையில்‌ தேய்வதோ வளர்வதோ கிடையாது. 
பூமியின்‌ நிழல்‌ நிலவில்‌ படுதலால்‌ அத்‌ தோற்றத்தினை இயற்கை 
அளிக்கின்றது. புலவர்கள்‌ நிலவு வளர்வதாகவும்‌, தேய்வதாகவும்‌ 
கற்பனை செய்து அதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ தமது 
நூல்களில்‌ கூறியுள்ளனர்‌. தக்கன்‌ என்பவனது மகளிர்‌ 
இருபத்தேழு பேரைச்‌ சந்திரன்‌ மணந்துகொண்டானென்றும்‌, 
அவர்கள்‌ அனைவரிடத்தும்‌ ஒரு தன்மையாக அன்பு காட்டாது, 
கார்த்திகை, உரோகிணி என்பாரிடம்‌ மிகுதியான அன்பு 
காட்டியதால்‌, மற்றப்‌ பெண்கள்‌ தமது தந்தை தக்கனிடம்‌ 
முறையிட அவன்‌, சந்திரனது கலைகள்‌ நாடோறும்‌ 
ஓரொன்றாய்த்‌ தேயச்‌ சாபமிட்டான்‌ எனவும்‌, பின்‌ சிவ 
பெருமானிடத்துத்‌ தஞ்சம்‌ அடைந்து தேய்ந்த கலைகள்‌ 
நாடொறும்‌ வளரச்‌ சந்திரன்‌ சாப விமோசனம்‌ அடைந்தான்‌ 
எனவும்‌ அபிதான சிந்தாமணி கூறும்‌? மேலும்‌ சந்திரன்‌ வீர 
பத்திரரால்‌ தேய்க்கப்பட்டுச்‌ சிவனருளால்‌ வளர்ச்சி பெற்றான்‌ 
எனவும்‌ கூறும்‌. தனது கலைகளால்‌ செருக்குக்‌ கொண்டிருந்த 
சந்திரனது  செருக்குமிக்கவே இச்‌ சாபங்கள்‌ இடப்பட்டன 
எனலாம்‌. இவ்வாறு சந்திரன்‌ தேய்வதற்குப்‌ புராணக்‌ கதைகளின்‌ 
அடிப்படையில்‌ கற்பனையாகக்‌ காரணங்கள்‌ கூறப்படுகன்றன. 
கற்பனைக்கோர்‌ கம்பன்‌ எனப்‌ பாராட்டப்படும்‌ கம்பர்‌ தமது 
இராமாயணத்தில்‌ நிலவு தேய்வதற்கு ஒரு காரணம்‌ 
காட்டியுள்ளான்‌. அயோத்தி மாநகரில்‌ முகிலொடு வேற்றுமை 
தெரியாத நிலையில்‌ கொடிகள்‌ பறக்கின்றன. அவை 
நாள்தோறும்‌ சந்திரனைத்‌ தொட்டுத்‌ தொட்டுத்‌ தேய்ப்பதால்‌ 
சந்திரன்‌ தேய்ந்து போகின்றது” என்பது கம்பர்‌ கூறும்‌ கற்பனை. 

சாத்திரியாரின்‌ பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சியில்‌ புராணங்களில்‌ 
சொல்லப்பட்ட கற்பனை ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்பட்டுள்ளமை 
அறியமுடிகின்றது. பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சியின்‌ தலைவி தேவ 
மோகினி, சந்திரனை நோக்கிப்‌ பேசுவதாக ஒரு கற்பனைக்‌ 
காட்டி படைக்கப்பட்டுள்ளது. அக்‌ காட்சியில்‌ தேவ மோகினி 
தன்னைச்‌ சுடும்‌ சந்திரனை நோக்கி, கன்னியர்க்குள்‌ தானொரு 
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பெண்ணென்றும்‌, தன்னைக்‌ காய்ந்து கொல்ல வேண்டா என்று 
கூறும்‌ நிலையில்‌, ்‌ 

“சிந்தை, கருவங்‌ கொண்டதால்‌ வெண்ணிலாவே! நீ 

தேய்ந்து குறைந்து போனாய்‌ வெண்ணிலாவே/4 
எனச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. இப்‌ பகுதி சந்திரன்‌ தேய்வதற்கு அதன்‌ 
கர்வமே காரணம்‌ என்ற கற்பனையை ஏற்றுக்கொண்டதனைச்‌ 
சுட்டுவதாகவுள்ளது. 
சோலை அழுதல்‌ 

இயற்கைக்‌ காட்சிகளைக்‌ காப்பியக்‌ கதை நிகழ்வுகளோடு 
இணைத்துப்‌ பாடுதல்‌ முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டது. காப்பியச்‌ சுவை 
கூட்டக்‌ கவிஞர்கள்‌ பின்பற்றும்‌ ஓர்‌ உத்தி என்று இதனைக்‌ 
கொள்ளலாம்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ வையை என்னும்‌ பொய்யாக்‌ 
குலக்கொடி. கண்ணகிக்கு வரும்‌ துன்பத்தினை அறிந்தவள்‌ 
போலத்‌ தன்னை நறுமலராடையால்‌ போர்த்துக்கொண்டு 
கண்நீரை மறைத்துச்‌ சென்றது?” எனப்‌ பாடியுள்ளது. 
கம்பராமாயணம்‌, இராமன்‌ குழைகின்ற கவரி இல்லாமலும்‌, 
கொற்ற வெண்குடை இல்லாமலும்‌, விதிமுன்‌ செல்லத்‌ தருமம்‌ 
பின்‌ இரங்கி ஏகக்‌ கோசலையிடம்‌ விடைபெற்று அயோத்தி 
மாநகரை விட்டு நீங்க முற்படுகின்றான்‌. “வள்ளல்‌ வனம்‌ 
புகுவான்‌' எனக்‌ கேட்ட உரையால்‌, “அவும்‌ அதன்‌ கன்றும்‌, 
அன்றலர்ந்த பூவும்‌, புனலும்‌, புள்ளும்‌, கள்‌ ஒழுகும்‌ காவும்‌, 
மாவும்‌ அழுதன?! என விரிவுபட அது பாடியுள்ளது. 
இதனையொத்த கற்பனையை இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ 
காணமுடின்றது. இயேசு கெத்சமனே என்னும்‌ சோலையில்‌ 
தாம்‌ காட்டிக்கொடுக்கப்படுமுன்‌ சிலுவை மரணம்‌ குறித்து 
அன்ம வேதனை அடைகின்றார்‌. அவரது வேதனையைக்‌ கண்டு 
அச்‌ செழுமலர்ச்‌ சோலையும்‌ வருந்தியமுதது. இக்‌ கற்பனை, 
“செழித்த அந்த மலர்ச்‌ சோலையின்‌ மரக்‌ கிளைகளில்‌ 
பூத்திருக்கும்‌ பெரிய மலர்களிலிருந்து தேன்‌ சொட்டும்‌ தோற்றம்‌ 
அழகிய மணவாளனாகிய கடவுள்‌ தன்னிடத்திற்கு வந்து 
மிகுதியாக அன்ம வேதனைப்படுவதனைக்‌ கண்டு மனமிரங்கித்‌ 
தாரை தாரையாக வடிக்குங்‌ கண்ணீரை யொத்துக்‌ 
காணப்பட்டது என்ற பொருளில்‌ வந்துள்ள பாடல்‌ 
தெரிவிக்கின்றது. நல்லோரது துன்பங்‌ கண்டு இயற்கையும்‌ அழும்‌ 
என்ற கற்பனையில்‌ சோலை அழுத செய்தி இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 
இக்‌ காட்சி கூறும்‌ பா ஸ்‌, 
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“அழகிய மணவாளன்ற னகத்துவத்‌ தடையுமான்மக்‌ 

£ கழிதுயர்க்‌ கிரங்கிச்‌ சிந்து கண்ணீர்த்‌ தாரைபோலும்‌”0 

என வந்துள்ளது. இங்குக்‌ கிறிஸ்துவை, “அழகிய மணவாளன்‌” 
என்ற பெயரால்‌ குறித்துள்ள நிலை தனித்துச்‌ சுட்டுதற்குரிய 
வொன்றாகவுள்ளது. 
கற்பகத்‌ தரு 

கற்பகத்‌ தருவினைக்‌ குறித்து அபிதான சிந்தாமணி, 
'ஐந்தருக்களில்‌ ஒன்று. தேவர்கள்‌ பாற்கடல்‌ கடைந்த காலத்தில்‌ 
தோன்றியது. இது விருட்சவுருப்‌ போன்றது. எட்டுக்‌ 
கிளைகளையுடையது. இதில்‌ படருங்‌ கொடி காமவல்லி. இது 
விரும்பினதைத்‌ தரும்‌ வலியுள்ளது'!? என விளக்கம்‌ தந்துள்ளது. 
வானுலகில்‌ உள்ளதாக இது கற்பனை செய்யப்பட்டுள்ளது. இக்‌ 
கற்பகத்‌ தருவினைப்‌ புராணங்களும்‌, இலக்கியங்களும்‌ பல்வேறு 
சமயங்களும்‌ சுட்டியுள்ளன என்பது அறிந்தவொன்று. 

திருவாசகத்தில்‌, 

இந்திரன்‌ கற்பகம்‌ நாட்டி”? 
எனவும்‌, திருநாவுக்கரசர்‌, 

“நிற்பனவு நடப்பனவு நீயேயாகிக்‌ கலந்துரைக்கக்‌ கற்பகமாய்‌ 
நின்றநாளோ” எனவும்‌, 

சுந்தரர்‌ வாக்கில்‌, 

“காளத்திக்‌ கற்பகமாய்‌ நின்றான்‌ கண்டாய்‌” எனவும்‌, 

'கற்பகத்தினைக்‌ கனகமால்‌ வரையைக்‌ காம கோபனை 
கண்ணுதலனை”? எனவும்‌, 

பெரிய புராணத்தில்‌, 

“கற்பகத்தின்‌ பூங்கொம்போ? காமன்தன்‌ பெருவாழ்வே 225 
எனவும்‌, 

தாயுமானவர்‌ பாடலில்‌, 

“பாட்டாளி துதைந்து வளர்கற்பக நீழலைப்‌ பாரினிடை 

வர அழைப்பீர்‌”* எனவும்‌ 

கற்பகம்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ வந்துள்ளன. இறைவனைக்‌ 
கற்பகத்‌ தருவாகக்‌ காண்கின்ற தன்மையும்‌ இதனால்‌ உணர 
முடிகின்றது. கற்பகத்‌ தரு என்னும்‌ கற்பனையைத்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியமும்‌, ஏற்றுக்‌ கொண்டுள்ளது. இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தில்‌, 


து கிர 
“ஜீவ கற்பகமெனுந்‌ தெய்வ மாத்தரு”* என்றும்‌ 

“காணாம்‌ புனித ஜீவ கற்பகமவரை யேந்தி” என்றும்‌ 

“கற்பக நிழலிற்‌ றங்கிக்‌ களிப்பவர்‌ வான்கணங்களாவர்‌?₹ 
என்றும்‌ பாடல்கள்‌ வந்துள்ளன. கற்பக மரம்‌, கற்பக மலர்‌, 
கற்பக நிழல்‌ எனப்‌ பலவாறு கற்பனையாகக்‌ கூறியமை இதனால்‌ 
அறிய வருகின்றன. இன்னும்‌ கற்பக மரத்தை உருவகமாகக்‌ 
கூறியுள்ளது முன்னர்‌” சொல்லப்‌! ॥ டுள்ளது. அக்‌ கற்பனையில்‌ 
ஜீவகற்பக மரத்தின்‌ வித்து அருள்‌, தழை தயவு, பூ தருமம்‌, 
அற்புத சுகம்‌ காய்‌, அழிவில்லாப்‌ பேரின்பம்‌ கனி என முறையே 
கற்பக மரத்தின்‌ பல பகுதிகளும்‌ கற்பனையாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. மேலும்‌ குறித்த அனைத்திலும்‌ சிறப்பாய்க்‌ 
கிறிஸ்துவை, 

“ஜீவ கற்பகம்‌' எனக்‌ கற்பனை செய்துள்ள நிலை 
சுட்டுதற்குரியது. கிறிஸ்துவென்ற இக்‌ கற்பகத்‌ தரு, தண்ணளி 
என்னும்‌ விதையில்‌ தோன்றி, அன்பு என்னும்‌ வேர்‌ வழியாக 
உலகில்‌ உறவு கொண்டு, மனிதத்‌ தன்மை, தெய்விகத்‌ தன்மை 
ஆகியவிரண்டும்‌ இரு இளைகளாய்‌ விளங்கி, அவரது 
நன்மொழிகள்‌ என்னும்‌ தழை மல்கு, மீட்பு என்னும்‌ காய்‌ 
காய்த்து, அருள்‌ என்னும்‌ கனி தந்து விண்ணுலக வாழ்வைத்‌ 
தருவதாக நிற்கின்றது” எனக்‌ கூறியுள்ளதனை அறிய 
முடிகன்றது. ஜீவ கற்பகமாய்த்‌ திகழும்‌ கிறிஸ்துவை என்று 
கண்குளிரக்‌ காண்பேன்‌ என்று இரட்சணிய யாத்திரிகத்‌ 
தலைவன்‌ கிறிஸ்தியான்‌ பரவுவதாக இப்‌ பாடல்‌ வந்துள்ளது. 
கற்பகத்‌ தரு பற்றிய கற்பனை சைவ - வைணவ 
இலக்கியங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டது போலக்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தையும்‌ பற்றிக்கொண்டதால்‌ அது பல்வேறு 
சூழல்களில்‌ பயன்படுததப்பட்டுள்ள பாங்கினை அறிய 
இயலுகின்றது. 
நாடு 

திருக்குறள்‌, முயற்சி செய்து தேடாமலே வளம்‌ தரும்‌ 
நாட்டைச்‌ சிறந்த நாடு என்று கூறும்‌.” தேடி முயன்று வளம்‌ 
தரும்‌ நாடு இறந்த நாட ஈகாது என்பது அதன்‌ விளக்கமாகும்‌. 
அரசனது ஆட்‌௫ச்‌ சிறப்பால்‌ நாடு வளம்‌ மிக்க நாடாக, பகையும்‌ 
பிணியும்‌ நீங்கியதாக விளங்கக்கூடும்‌. நாட்டினை 
வாழ்த்தும்பொழுது, “பசியும்‌ பிணியும்‌ நீங்கி, வசியும்‌ வளனும்‌ 
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சுரக்க”? என வாழ்த்துவர்‌. இளங்கோவடிகள்‌ பாண்டிய நாட்டுச்‌ 
சிறப்பினை, “செங்கோன்மை பிறழாத பாண்டியனால்‌ 
காக்கப்படும்‌ பாண்டி நாட்டில்‌ கரடி புற்றகழாது, வேங்கை 
மான்‌ கணத்தொடு மாறுபடாது, பாம்பும்‌, முதலையும்‌, தீண்டி. 
வருத்தும்‌ தெய்வமும்‌, இடியும்‌ கூடத்‌ தம்மை அணுயைவர்க்குத்‌ 
தீங்கு செய்யமாட்டா”₹? எனக்‌ கற்பனைச்‌ சிறப்புடன்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. கம்பர்‌ ஏற்றத்தாழ்வு இல்லாச்‌ சமதர்மச்‌ 
சமுதாயமுடைய நாட்டைக்‌ கற்பனையால்‌ கண்டு கோசல 
நாடாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌. அந்‌ நாட்டின்‌ தலைநகராகிய அயோத்தி 
மாநகரில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ எல்லோரும்‌ எல்லாப்‌ பெருஞ்‌ 
செல்வமும்‌ உடையவர்கள்‌. ஆதலால்‌, அங்கு இல்லாரும்‌ 
இல்லை. உடையார்களும்‌ இல்லை. கள்வரும்‌ இல்லை. பொருட்‌ 
காவலுமில்லை. கொள்வாரும்‌ இல்லை. கொடுப்பாரும்‌ இல்லை 
என்பது அவரது கற்பனை வெளிப்பாடு. இவ்வாறு நாடு பற்றிய 
கற்பனை சிறக்க அமைந்துவிட்டமையால்‌, இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌, அத்தகைய சிறப்புடைய நாடாக, உலகத்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ இருந்த உலகினைக்‌ காட்டியுள்ளது. உலகம்‌ 
இறைவனால்‌ படைக்கப்பட்டபொழுது, எந்த விதக்‌ 
குறையுமில்லாது, நிறைவுடையதாக விளங்கிற்று எனக்‌ கூற வந்த 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, கம்பராமாயணத்தை அடியொற்றி, 
'பூதலப்‌ பொருள்க ளெல்லாம்‌ பொதுவன்றிச்‌ சொந்தமில்லை 
ஆதலிற்‌ கொள்வாரில்லர்‌ கொடுப்பவ ராருமில்லர்‌ 
போதர நிறைவே யன்றிப்‌ புகலவோர்‌ குறையுமில்லை 
ஊதிய நயநஷ்டங்கள்‌ ஒருவர்க்கு மொன்றுமில்லை”2 
எனப்‌ பாடியுள்ளது தெரியமுடிகின்றது. நாடு பற்றிய 
கற்பனையில்‌ இவவிரு நூல்களும்‌ ஒரே வகையான 
சிந்தனையைக்‌ கொங்டுவ்ளல்‌. இரட்சணிய யாத்திரிகத்திற்கு 
முன்‌ தோன்றிய கம்பராமாயணத்தின்‌ பதிவே இக்‌ கற்பனை 
என உறுதியாகச்‌ சொல்லலாம்‌. மேலும்‌, கோசல நாட்டினை 
வருணிக்கும்‌ பகுதியில்‌ கம்பர்‌, அங்குள்ள வயல்‌ 
வரப்புகளிலெல்லாம்‌ முத்துகள்‌, மடை எல்லாம்‌ பணிலம்‌, 
மாநீர்க்‌ குரம்பெல்லாம்‌ செம்பொன்‌, பரப்பெல்லாம்‌ பவளம்‌, 
சாலிப்‌ பரப்பெல்லாம்‌ அன்னம்‌!” என வருணித்துள்ளது. அதே 
நிலையில்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, ஆனந்த சைலம்‌ என்னும்‌ 
இடத்தைக்‌ குறிக்கும்பொழுது மலையெல்லாம்‌ புனிதம்‌, 
செல்லுமிடமெல்லாம்‌ மகழ்ச்சி, நீர்நிலையெல்லாம்‌ கருணை, 


நெறியெல்லாம்‌ நீதி, கலையெல்லாஈம்‌ சுருதி, பேச்செல்லாம்‌ 
தேவபாஷை, தலையெல்லாம்‌ ஆசீர்வாதம்‌, சார்பெல்லாம்‌ 
பசும்பொற்கேணி!”* என விவரித்துள்ளது. இன்னும்‌ நாடு 
பகையின்றி விளங்குகின்றது என்ற கற்பனையை, ஜீவ கங்கை 
நீரைப்‌ பருகும்‌ ஓநாய்கள்‌ செம்மறியாடாய்‌ மாறிக்‌ குற்றமில்லாது 
சாந்தகுண முடையனவாய்க்‌ காணப்படுகின்றன!” என்று 
குறிப்பாகப்‌ புலப்படுத்தி உள்ளார்‌. பரமவீட்டில்‌ பகையில்லை. 
தம்முள்‌ பகையுடன்‌ விளங்கும்‌ விலங்குகள்‌ பகையின்றி ஒருமித்து 
வாழும்‌ என்ற கருத்தினைக்‌ கிறித்தவத்‌ திருமறையும்‌ 
குறித்துள்ளது.” அறிதற்குரியது. இவ்வாறு நாடு பற்றிய 
கற்பனையில்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ கம்பராமாயணத்‌ 
தாக்கத்தினைத்‌ தன்னுட்கொண்டுள்ளது. சேக்கிழார்‌ 
திருமுனைப்பாடி நாடு பற்றிய கற்பனையும்‌ இத்துடன்‌ 
இணைத்துப்‌ பார்த்தற்குரியது.”? 
கொடிகள்‌ 

தமிழ்க்‌ காப்பியமாம்‌ சிலப்பதிகாரத்தில்‌ கொடிகள்‌ பற்றிய 
கற்பனை முதலாவதாக இடம்பெற்றுள்ளது எனலாம்‌. அங்க 
இலக்யெத்தில்‌ கொடிகள்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ உண்டெனினும்‌ 
சிலப்பதிகாரத்திலுள்ளது போன்ற கற்பனை இல்லை எனக்‌ 
கருதலாம்‌. கோவலனும்‌ கண்ணகியும்‌ மதுரை மாநகருக்குள்‌ 
நுழைவதற்கு முன்‌, அம்‌ மாநகரில்‌ பறக்கும்‌ கொடிகள்‌ 
இவர்களுக்கு வரவிருக்கும்‌ இன்னலை அறிந்து, இவர்களை 
நோக்கி, இங்கு வாராதீர்கள்‌ என மறித்துக்‌ கைகாட்டுவது 
போல்‌!” காணப்பட்டது என்ற செய்தி நன்கறிந்தவொன்று. 
சிலப்பதிகாரத்தில்‌ “வாரல்‌” என்று கற்பனையில்‌ கூறிய கொடிகள்‌, 
ஞானசம்பந்தரின்‌ தேவாரத்தில்‌ வின்ணவரை அழைத்து ஒரு 
செய்தி சொல்லுவதாகக்‌ கற்பனை செய்யப்பட்டுள்ளது. 
திருவீழிமிழலையில்‌ கொடிகள்‌ காற்றில்‌ ஆடிப்‌ பறக்கின்றன. 
இக்‌ கொடிகள்‌ விண்ணோரை நோக்கி, “எல்லா உலகங்களும்‌ 
நிலைடேறு கொள்ளுமாறு செய்தவனும்‌, மேலாக உண்மை 
வடிவினனும்‌, நல்லவனுமாய்‌ நிற்கின்ற, எம்‌ திருத்தலத்தில்‌ 
எழுந்தருளியுள்ள இறைவனை வணங்க வருவீராக”? என 
அழைத்துக்‌ கூறுவனபோல்‌ பறக்கின்றன எனக்‌ கற்பனை 
செய்யப்பட்டுள்ளது. கம்பராமாயணம்‌, மிதிலையை நோக்கிச்‌ 
செல்லும்‌ இராமனை, அம்‌ மிதிலை மாநகரில்‌ பறக்கும்‌ 
கொடி கள்‌. 
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“மையறு மலரின்‌ நீங்யொன்செய்‌ மாதவத்தால்‌ திருமகள்‌ 
இங்கு வந்து பிறந்துள்ளாள்‌. ஐயனே ! விரைவில்‌ வந்து அவளைத்‌ 
இருமணம்‌ செய்துகொள்‌ என அழைப்பன போலப்‌ பறந்தன! 
என்று கற்பனை நயத்துடன்‌ பாடியுள்ளது தமிழ்‌ இலக்கிய உலகு 
அறிந்தது. இக்‌ கொடிகள்‌ பற்றிய கற்பனை இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தில்‌ இருவேறு இடங்களில்‌ இருவேறுபட்ட 
நிலைகளில்‌ இடம்பெற்றுள்ளது. அவ்விருவிடங்களிலும்‌ அவை 
“வம்மின்‌' என்றழைப்பன போல உள்ளன. 

இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இவ்வுலக வாழ்வை வெறுத்து, 
மெய்யான மீட்பின்‌ வழியை அறிந்துகொள்ள விரும்பி 
நற்செய்தியாளனிடத்துக்‌ கேட்க, நற்செய்தியாளன்‌ திருநாட்டுச்‌ 
சிறப்பினைக்‌ கூறுகின்றான்‌. அப்‌ பொன்னகரின்‌, 'திருக்கோபு 
வாயிலில்‌ இரத்தத்தின்‌ கறை படிந்துள்ள ஒரு சிலுவைக்‌ கொடி 
பறக்கின்றது. அக்‌ கொடி அழகுடன்‌ எழும்பி மலர்போலும்‌ 
தனது இருக்‌ கைகளை நீட்டி, மனுக்‌ குலத்தீரே! அனைவரும்‌ 
என்னிடத்தில்‌ வாருங்கள்‌ என்று அழைப்பது போல நாலு 
திக்கும்‌ அசைகின்றது” என்ற பொருள்படப்‌ பாடல்‌ வந்துள்ளது. 

“நரக்குலத்தீர்‌ வம்மினென விளிப்பது போன்‌ நல்குவன 

நாலுதிக்கும்‌”2 

என்று அப்‌ பாடற்பகுதி காணப்படுகின்றது. இக்‌ கொடிக்‌ 
கற்பனை மீட்பின்‌ அழைப்பினை உணர்த்துவதாகவுள்ளது. 

மேலும்‌ இந்‌ நூலில்‌ கொடி பற்றிய கற்பனையை மற்றுமொரு 
சூழலில்‌ காணமுடிகின்றது. இச்‌ சூழல்‌ இருநகரத்தினின்று 
முற்றும்‌ மாறுபட்டது. கிறிஸ்தியானும்‌ அவனுடைய இரு 
நண்பர்களுள்‌ ஒருவனான நிதானியும்‌ தமது இரட்சணியப்‌ 
பயணததில்‌ மாயாபுரி என்னும்‌ இடத்தினை அடைகின்றனர்‌. 
மாயாபுரிக்‌ கோட்டையில்‌ நீள்கொடிக்‌ குலங்கள்‌ பறக்கின்றன. 
அக்‌ கொடிகள்‌ மேலோக வாழ்வை விரும்பியுழலும்‌ மதியில்லா 
மனிதர்களே! அளவில்லாத சிற்றின்ப போகம்‌ இவண்‌ உண்டு, 
அவற்றைத்‌ துய்க்க வாருங்கள்‌ என அழைப்பது போல்‌ 
பறக்கின்றனவாகக்‌ கற்பனை செய்யப்பட்டுள்ளது. 

“வரம்பில்‌ சிற்றின்ப போகம்‌ உண்டிவண்‌ 

வம்மினென்‌ றழைப்பது போலும்‌"33 
என்பது அப்‌ பாடலின்‌ இறுதியடியாகும்‌. இங்கு இக்‌ கொடிக்‌ 
கற்பனை அழிவின்‌ பாதைக்கு அழைப்பதாகவுள்ளது 
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சுட்டுதற்குரியவொன்று, மாயாபுரியின்‌ கேடு-பாடுகளைச்‌ 
சுட்டவே இக்‌ கற்பனைக்‌ கொடி காட்டப்பட்டுள்ளது எனலாம. 
இவற்றால்‌ கொடி பற்றிய கற்பனை தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளமையை அறிய முடிகின்றது. 
பூமாரி பெய்தல்‌ 

மழை பெய்வது இயற்கைபான செயல்‌, இவ்வியற்கை 
நிகழ்ச்சியில்‌ கற்பனையைக்‌ கலந்து கவிஞர்கள்‌ கூறுவர்‌. உலகில்‌ 
நல்ல நிகழ்ச்சிகள்‌ நடைபெறுகின்றபொழுதும்‌, தீமை 
அழிக்கப்படும்பொழுதும்‌ வானவர்‌ மகிழ்ந்து மலர்மாரி 
பொழிந்தனர்‌ என்ற கற்பனையுடன்‌ நயம்படக்‌ கூறுவது தமிழ்‌ 
இலக்கிய மரபென்று கருதமுடி கின்றது. நல்லனவற்றைப்‌ 
பாராட்டும்‌ பண்பு இதனால்‌ வெளிப்பட்டது. 
கம்பராமாயணத்தில்‌ பலவிடத்தும்‌ விண்ணவர்‌ பூமாரி 
பொழியும்‌ கற்பனைக்‌ காட்சி கூறப்பட்டுள்ளது. இராமன்‌ 
தாடகையை வென்றபொழுது, நன்மை பாதுகாக்கப்பட்டு, தமை 
அழிக்கப்பட்டது கண்டு, விண்ணவர்‌ பூமாரி பொழிந்து 
வாழ்த்தினர்‌ எனத்‌ தெரியமுடிவ்யது. அப்‌ பருதி, 

“வில்‌ கொண்ட மழைஅனான்‌ மேல்‌ 

பூமழை பொழிந்து வாழ்த்தி, விண்ணவர்‌ போயினாரே?** 
என வந்துள்ளது. அடுத்து இராமன்‌ சீதையை மணப்பதற்காகச்‌ 
சிவ தனுசினை முறித்தபொழுது இந்‌ நிகழ்ச்சி நடைபெற்றதாகக்‌ 
கம்பர்‌ கூறியுள்ளார்‌. வில்‌ ஒடிந்த ஓசையைக்‌ கேட்ட 
விண்ணவரும்‌ மண்ணவரும்‌ மனம்‌ மகிழ்ந்தனர்‌. விண்ணோர்‌ 
பூமாரி பெய்தனர்‌. மேகம்‌ பொன்மழை பெய்தது.” எனப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. இப்‌ பூமாரி பெய்தல்‌ என்னும்‌ கற்பனை 
தமிழ்க்கிறித்தவ இலக்கியததையும்‌ பற்றிக்கொண்டது. இதண்‌ 
விளைவாக இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இக்‌ கற்பனையைத்‌ தகுதி 
மிக்கதோர்‌ இடத்தில்‌ வைத்துப்‌ போற்றியது அறிதற்குரியது. 

கிறிஸ்தியானுக்குப்‌ பக்திச்‌ செல்வி,” மனிதகுல மீட்பின்‌ 
வரலாற்றைக்‌ கூறுகின்றாள்‌. இரட்சணிய சரிதப்‌ படலம்‌ என்ற 
பகுதியில்‌ அது வந்துள்ளது. 

இயேசு கிறிஸ்து மனிதனாகப்‌ பிறந்து சிலுவையில்‌ 
அறையுண்டு மரித்து அடக்கம்‌ பண்ணப்பட்டு மூன்றாம்‌ நாள்‌ 
உயிர்த்தெழுந்தார்‌ என்பது கிறித்தவத்‌ திருமறைச்‌ செய்தியும்‌ 
இறித்தவ சமய நம்பிக்கையாகும்‌. மனுக்‌ குலத்திற்கு மீட்பு நல்கவே 
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பாவமற்ற அவர்‌, மனுக்‌ குலத்தின்‌ பாவமனைத்தையும்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டு உயிர்ப்பலியாகத்‌ தம்மைத்‌ தாமே சிலுவையில்‌ 
ஈந்தார்‌. தாம்‌ கூறியபடியே மூன்றாம்‌ நாள்‌ உயிர்த்தெழுந்தார்‌. 
இத்‌ திருமறைச்‌ செய்தியை இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
குறிப்பிடும்பொழுது, விண்ணோர்‌ இயேசு உயிர்த்தெழுதலைக்‌ 
கண்டு மகிழ்ந்து நறும்‌ பூமாரி பெய்தனர்‌ எனக்‌ கூறியுள்ளது. 
அது நறும்‌ பூமாரி கீர்த்தனமாகப்‌ பொழிந்தது எனப்‌ 
பாடியுள்ளதனைக்‌ காணமுடிகன்றது. அப்‌ பூமாரி பெய்தல்‌ 
என்னும்‌ கற்பனையை, 

“வார்த்தையாய்‌ நடுவராகி மன்னுயிர்க்‌ கிரகைஷ நல்கு 

மூர்த்தியாய்ச்‌ சமாதிகூடி முறைவழா துயிர்த்தெழுந்த 

தீர்த்தனைத்‌ தரிசித்தேத்தி ஜெயஜெய வென்று போற்றிக்‌ 

கீர்த்தன நறும்பூமாரி பெய்தனர்‌ கெழுமி விண்ணோர்‌” 
என்ற பாடல்‌ புலப்படுத்தியுள்ளது. மனுக்குலம்‌ பாவத்திலிருந்து 
மீட்கப்பட்ட நற்செயல்‌ நிறைவேறும்பொழுது, விண்ணவர்‌ 
பூமாரி பொழிவர்‌ என்ற கற்பனையைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியம்‌ போற்றியது என்னும்‌ கருத்தினை இவற்றால்‌ அறிய 
நேர்கின்றது. இவ்வாறு கற்பனைகள்‌ பலவற்றிலும்‌ சைவ- 
வைணவ இலக்கியப்‌ பதிவு இடம்பெற்றுள்ள இயல்பு தெரிய 
வருகின்றது. 
காட்சிகள்‌ 

கதை நிகழ்ச்சிகளில்‌ இடம்பெற்ற காட்சிகளே இங்குக்‌ 
காட்சிகள்‌ எனக்‌ குறிக்கப்படவுள்ளன. அவற்றுள்ளும்‌ 
நிகழ்ச்சிகளில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள ஒப்புடைக்‌ காட்சிகள்‌ வெண்‌ 
காணுதற்குரியன. 

சில -காப்பியங்கனில்‌ கதை நிகழ்ச்சிகளாய்க்‌ காட்டப்பட்ட 
சில காட்சிகள்‌, மக்களால்‌ போற்றப்பட்டதன்‌ காரணமாகப்‌ 
பிற்காலப்‌ புலவர்கள்‌ தத்தம்‌ நூல்களில்‌ இடம்பெறச்‌ செய்தனர்‌. 
சிறப்பாகக்‌ கம்பராமாயணக்‌ காட்டிகள்‌ பலவும்‌ பிற்கால 
இலக்கியங்களில்‌ பதிவு பெற்றன எனலாம்‌. மேலும்‌ அக்‌ 
கம்பராமாயணத்தின்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட காட்‌ பல்வேறு 
இலக்கியத்திலும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள பரங்கினைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள முடிகின்றது. 

கம்பர்‌, தமக்கு முன்‌ தோன்றிய காப்பியங்களின்‌ 
வனப்புகளை வடித்துக்கொண்டும்‌, தம்‌ மதி நுட்பத்தால்‌ 
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நுண்மையான பல புதிய வனப்புகளைப்‌ படைத்துக்‌ கொண்டும்‌ 
உவமை கூறுதற்யெலாத ஒரு பெருங்காப்பியத்தை ஆக்கினார்‌. 
பின்னொரு. புதிய காப்பியத்‌ தோற்றத்திற்கு இடமில்லாதபடி. 
இராமாயணத்தைக்‌ காப்பிய எல்லைக்‌ கல்லாக நிறுத்தினார்‌“ 
என்பர்‌. “காப்பிய எல்லைக்‌ கல்‌' எனச்‌ சிறப்பிக்கப்பட்ட 
கம்பராமாயணத்தின்‌ தாக்கம்‌ அதற்குப்‌ பிற்பட்ட பல்வேறு 
நூல்களிலும்‌ இடம்‌ பெற்றுவிட்டது என்று கருதுவதில்‌ தவறு 
இல்லை. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ அதனைப்‌ பின்பற்றிச்‌ 
சிறப்படைந்ததாதலின்‌ அக்‌ காப்பியக்‌ காட்சிகள்‌ பலவற்றின்‌ 
தாக்கத்தினை அது கொண்டுள்ளதெனலாம்‌. ஏனெனில்‌, 
எந்தவொரு கவிஞனும்‌ பெரும்பாலும்‌ தனக்கே சொந்தமான 
இலக்யெப்‌ போக்கினை உடையவனாகத்‌ திகழ்வதில்லை. 
இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ புலவர்‌ இளமைப்‌ பருவத்திலேயே தமது 
பெற்றோரின்‌ உதவியால்‌ கம்பராமாயணம்‌ முழுமையும்‌ அறிந்து 
பெரிதும்‌ பயிற்சி பெற்றிருந்தார்‌ என்ற செய்தி முன்னர்க்‌ 
குறிக்கப்பட்டது. அவருடைய கம்பராமாயண அறிவும்‌ 
பயிற்சியுமே அவருக்குக்‌ “கிறிஸ்தவக்‌ கம்பன்‌” என்ற சிறப்புப்‌ 
பெயரினைப்‌ பெற்றுத்‌ தந்தது. அவரது வைணவ இலக்கிய 
ஈடுபாடும்‌ பயிற்சியும்‌ இராமாயணக்‌ காட்சிகள்‌ பலவும்‌ 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றதற்கோர்‌ அடிப்படைக்‌ 
காரணம்‌ எனக்‌ கருதலாம்‌. 
தரும சேத்திரம்‌ 

இறிஸ்தியானும்‌ அவனுடைய நண்பன்‌ நம்பிக்கையும்‌ தமது 
இரட்சணியப்‌ பயணத்தில்‌ தரும சேத்திரம்‌ என்னும்‌ இடத்தினை 
அடைகின்றனர்‌. கிறிஸ்தியான்‌ தன்‌ நண்பனுக்கு 
அவ்விடத்திலுள்ள அழகிய காட்சிகளின்‌ மாண்பினை 
எடுத்துரைக்கின்றான்‌. இக்‌ காட்சி கம்பராமாயணத்தில்‌, 
இராமன்‌ தன்‌ துணைவி சீதைக்குப்‌ பல இயற்கைக்‌ காட்சிகளை 
வனம்புகு படலத்திலும்‌, சித்திரகூடப்‌ படலத்திலும்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறுகின்ற காட்சிக்கு நிகராய்‌ உள்ளது. அப்‌ படலத்தில்‌ வரும்‌ 
பாடல்கள “காணாய்‌', பாழாய்‌" என்ற ஈற்றுச்‌ சொற்களைக்‌ 
கொண்டு அமைந்துள்ளன. இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இவ்வீற்றுச்‌ 
சொற்களைப்‌ பயன்படுத்தியதோடு இப்‌ படலங்களின்‌ 
அமைப்பினையும்‌ அவ்வாறே பின்பற்றி உள்ளது. இராமன்‌ 
சதைக்கு அவ்‌ வனத்தின்‌ காட்சிகளைக்‌ காட்டும்பொழுது, 
அவற்றை அவள்‌ நலத்தோடு ஒப்பிட்டும்‌ காட்டித்‌ தான்‌ 
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மகிழ்ந்தும்‌, அவளை மகிழ்வுறுத்தியும்‌ சென்றான்‌. சீதையிடம்‌, 
'வில்போலும்‌ நுதலையுடைய மாதே! மலர்மொட்டுகளைக்‌ 
கிண்டி முரலும்‌ சில வண்டுகள்‌ அம்‌ மலர்களின்‌ மகரந்தப்‌ 
பொடியின்‌ மீது படுத்து உறங்குவது, பொன்‌ தகட்டின்‌ மீது 
கருநீலக்‌ கல்‌ பதித்தது போலத்‌ தோன்றுவது காணாய்‌! எனக்‌ 
கூறுகின்றான்‌. கிறிஸ்தியான்‌ தன்‌ துணைவனிடம்‌, “என்னுயிர்த்‌ 
துணைவ/! இத்‌ தரும சேத்திரத்தில்‌ வாழும்‌ மக்களெல்லாம்‌ 
இயேசு பெருமானின்‌ செந்நிறக்‌ குருதி நீர்‌ ஆடிய காரணத்தால்‌ 
சிவந்த பொன்னுரு ஒளிமேனியராய்ச்‌ சொல்லுதற்கரிய எழில்‌ 
படைத்துள்ள புதுமை பாராய்‌'"! எனக்‌ காட்டுகின்றான்‌. இக்‌ 
காட்சியில்‌ கம்பராமாயணக்‌ காட்சி பதிவு பெற்றுள்ளதெனலாம்‌. 
மேலும்‌, எழிற்‌ சத்திரத்தில்‌ கிறிஸ்தியான்‌ தங்கி இளைப்பாறும்‌ 
பொழுது பக்திச்‌ செல்வி அவனுக்குப்‌ பல காட்சிகளைக்‌ 
காட்டுகின்றான்‌. அப்‌ பகுதி காட்சிப்‌ படலம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
பெற்றுள்ளது. அவ்விடத்தும்‌, “காணாய்‌, “பாராய்‌” என்ற ஈற்றுச்‌ 
சீர்கள்‌ அமைந்துள்ளன. கம்பராமாயணத்தில்‌ வனம்புகு படலம்‌, 
சித்திரகூடப்‌ படலம்‌ அகிய இரு படலங்களில்‌ இடம்பெற்ற 
உணர்வுகள்‌, இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ தரும சேத்திரப்‌ 
படலம்‌, காட்சிப்‌ படலம்‌ ஆகிய இரு படலங்களிலும்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. இதனுடன்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ என்ற பெயர்ப்‌ 
பதிவும்‌ நினைத்தற்குரியது. 
அழிம்பன்‌ தோற்றம்‌ 

இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ வரும்‌ அழிம்பனை எதிர்நிலைத்‌ 
தலைவனுக்‌ கொத்தவனாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. அவன்‌ 
கிறிஸ்தியானைச்‌ சந்திக்கும்‌ காட்சி இடம்‌ பெற்றுள்ளது. அங்கு 
அழிம்பனது தோற்றம்‌ வருணிக்கப்பட்டுள்ளது. அது 
கொதித்தெழும்‌ குகனது தோற்றக்‌ காட்சிக்கு ஒப்பாகக்‌ 
காணப்படுகின்றது. இராமாயணத்தில்‌ வேடர்‌ தலைவன்‌ குகன்‌ 
நல்லதொரு பாத்திரமாகப்‌ படைக்கப்பட்டுள்ளான்‌. 
அழநீர்கங்கை அம்பி கடாவிய ஏழை வேடனை இராமன்‌ தன்‌ 
தம்பியாக ஏற்றுக்கொள்ளுகின்றான்‌. இராமன்‌ நாடிழந்து காடு 
வந்த செய்தி குகனுக்குப்‌ பெருந்‌ துன்பம்‌ தருகின்றது. இந்‌ 
நிலையில்‌ இராமனை மீண்டும்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுவதற்காக 
வரும்‌ பரதனைத்‌ தவறாக எண்ணிக்‌ குகன்‌ 
கொதித்தெழுகின்றான்‌. அவனது கொதித்தெழுந்த தோற்றக்‌ 
காட்சியினை, “கட்டிய சுரிகையன்‌, ஒலிக்கும்‌ துடியினன்‌, 


203 த 
குறிக்கும்‌ கொம்பிவல்‌, கிளர்ந்தெழும்‌ தோளினன்‌,"* 
என்றெல்லாம்‌ கம்பராமாயணம்‌ குறித்துள்ளது. நல்லவனாகச்‌ 
சித்திரிக்கப்பட்டுள்ள குகனுடன்‌ தயோனா௫ய அழிம்பனை 
ஒப்பிடுதல்‌ ஒவ்வாதெனினும்‌, இருவருக்குமிடையே காணப்படும்‌ 
தோற்றக்‌ காட்சியொற்றுமை கருதி இங்கு ஒப்புக்‌ காட்சியாய்க்‌ 
காட்டப்படுகின்றது. இரட்சணிய ாபாத்திரிகம்‌ அழிம்பனது 
தோற்றத்தினை, 

“பேயும்‌ அஞ்சுறு பெருமபேய்‌ முகத்தினன்‌ 

காயெரி பங்கியன்‌ கருத்துறுங்கொடு 

வாயினன்‌ வக்கிர தந்தன்‌ வன்கணன்‌ 

தீயெழு புகையென உயிர்க்கும்‌ தீயவன்‌ 
என அவனது தோற்றத்தினைக்‌ காட்டியுள்ளது. அடுத்து 
இராவணனது தோற்றமும்‌ அழிம்பினது தோற்றமும்‌ ஒத்த 
பான்மையனவாக வுள்ளமையும்‌ குறித்தற்குரியது. சீதை தன்‌ 
அசை வார்த்தைகளுக்‌ கிணங்காது தன்னை அவமதித்துப்‌ 
பேசியதைக்‌ கேட்ட இராவணன்‌ பெரிதும்‌ சினங்‌ 
கொள்ளுகின்றான்‌. பெருங்‌ கோபத்துடன்‌ நின்ற அவனை, 
“வளர்ந்த தாளினன்‌, உலகனைத்தையும்‌ மறையும்படி. செய்த 
தோளினன்‌, அனல்‌ சொரி கண்ணினன்‌!“ எனக்‌ 
கம்பராமாயணம்‌ உரைத்துள்ளது. இதனை அழிம்பன்‌ 
தோற்றத்தினைக்‌ காட்டும்‌ காட்சியாக வந்துள்ள, “இரும்பை 
யொத்த வலிமை மிக்க தருளினன்‌ செருக்கு மிக்க மார்பினன்‌, 
அனைவரையும்‌ அச்சுறுத்தும்‌ உடலினன்‌'" எனக்‌ கூறியுள்ள 
பகுதியுடன்‌ இணைத்துப்‌ பார்க்க முடிகன்றது. 


உரையாடல்‌ 
கம்பர்‌ அமைத்துள்ள உரையாடுந்‌ திறனுக்குச்‌ இழப்பாய்த்‌ 
தூதுப்‌ படலங்கள்‌ சான்றாய்‌ அமைகின்றன. 


கம்பராமாயணத்தில்‌ அங்கதன்‌ தூதுப்‌ படலம்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளது. இராமன்‌ தூதுவனாக இராவணனிடம்‌ செல்லும்‌ 
வாய்ப்பு வாலியின்‌ மகண்‌ அங்கதனுக்குக்‌ கஇட்டுகின்றது. 
அங்கதன்‌ வாலியின்‌ மைந்தன்‌ என்பதையறிந்த இராவணன்‌ 
நயமொழிகள்‌ பல கூறி அவனைத்‌ தன்‌ பக்கம்‌ இழுக்க 
முயலுகின்றான்‌. அங்கதனிடத்து அவன்‌ தகப்பனாகிய 
வாலியைக்‌ கொன்றவனொடு நட்புக்‌ கொள்ளலாமா என 
வினவித்‌ தான்‌ வாவியின்‌ நண்பனென்றும்‌, ஆதலின்‌ அங்கதனின்‌ 
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தந்தைக்கு ஒப்பானவன்‌ என்றும்‌ உறவு கொண்டாடுகின்றான்‌. 
அவனுக்குத்‌ தான்‌ நாடு நல்கி முடிசூட்டிப்‌ பெருவாழ்வு 
அளிப்பதாக அசைமொழிகள்‌ பல பேசுகின்றான்‌. அங்கதன்‌ 
அவற்றைக்‌ கேட்டு நகைத்து, இராவணன்‌ சினங்‌ கொள்ளுமாறு, 

“நாய்தரச்‌ சீயம்‌ கொள்ளும்‌ நல்லரசென 46 

இகழ்ந்து பேசுகின்றான்‌. இந்த உரையாடற்‌ காட்சி 
போன்றதொரு காட்சியை இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ புலவர்‌ 
அமைத்ததோடல்லாமல்‌, அங்கதன்‌ இராவணனுக்குக்‌ கூறிய 
மறுமொழியில்‌ பயன்படுத்திய அதே உவமையினைச்‌ சிறிது 
மாற்றத்துடன்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

கிறிஸ்தியான்‌ மரணச்‌ சூழல்‌ என்ற பள்ளத்தாக்கினைத்‌ 
தனிமையாகக்‌ கடந்துகொண்டிருக்கின்றான்‌. வழியில்‌ அழிம்பன்‌, 
பேயும்‌ அஞ்சுறு முகத்தினனாக, பாபத்தை மணந்தவனாக, 
பழியைப்‌ பெற்றவனாக, தெய்வ சாபத்தை அடைந்தவனாக, 
கருநிறத்த யாக்கையனாகக்‌ கிறிஸ்தியானைத்‌ தடுத்து 
நிறுத்துகன்றான்‌. அவனது தோற்றம்‌ கண்டவர்‌ மனதில்‌ அச்சம்‌ 
தருதற்குரியதாகவுள்ளது. அத்தகைய கொடியோன்‌ 
கிறிஸ்தியானைத்‌ தனக்கு அடி பணிந்துவிடுமாறும்‌, அவன்‌ குன்‌ 
அணைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டால்‌ உலக நன்மைகள்‌ பலவற்றையும்‌ 
அவனுக்குத்‌ தருவதாக நயமொழிகள்‌ பல பேத 
வாக்களிக்கின்றான்‌. இவற்றால்‌ மனங்‌ கலங்காத, நெறி மாறாத 
கிறிஸ்தியான்‌, அங்கதன்‌ இராவணனை நோக்கிக்‌ கூறியது போல, 
“அழிந்து போகும்‌ இயல்பினதான இன்ப நலம்‌, உலகம்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ தருவேன்‌ எனக்‌ கூறுதல்‌, வீடுதோறும்‌ 
எறியப்படும்‌ எச்சிலை, விரும்பிச்‌ செல்லும்‌ நாயொன்று, 
சிங்கத்திற்கு அரசு பெற்றுத்‌ தடுவேன்‌ எனபது போலவுள்ளகு” 
எனப்‌ பதிலுரைக்கின்றான்‌. இதனை, 

*மேயமனை தோறுமெறி மிச்சில விழைநாய்கொல்‌ 

சீயமுடி பெற்றரசு செய்யும்‌ வகை செய்யும்‌!” 
என்ற இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பகுதி சுட்டும்‌, இக்‌ காட்‌ 
இராமாயணத்திற்‌ கண்ட காட்சியுடன்‌, உரையாடலாலும்‌, 
உவமையாலும்‌ ஒத்து விளங்குவதனைத்‌ தெரிந்து கொள்ள 
முடிகின்றது; 
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அழிம்பன்‌ - கிறிஸ்தியான்‌ போர்‌ 

இறிஸ்தியானின்‌ இரட்சணியப்‌ பயணத்தினைத்‌ தடுத்து 
அழிக்க முற்படும்‌ தீய சக்திகளின்‌ முழுத்‌ தோற்றமாய்‌ அழிம்பன்‌ 
காட்டு தருகின்றான்‌. கிறிஸ்தியானும்‌ அழிம்பனும்‌ செய்யும்‌ 
போர்‌ நன்மை, ஞானம்‌, ஒளி, நல்லறம்‌ அதியவற்றுடன்‌ தீமை, 
அறியாமை, இறாள்‌, பாவம்‌ என்பன போரிடுதல்‌ போலுள்ளது.” 
இதனால்‌ கிறிஸ்தியான்‌, அழிம்பன்‌ ஆதிய இருவரது மாறுபட்ட 
பண்புகளை அறிந்துகொள்ளமுடி கின்றது. இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தில்‌ நன்மைக்குத்‌ தலைமைப்‌ பாத்திரம்‌ கிறிஸ்தியான்‌, 
தீமைக்குத்‌ தலைமைப்‌ பாத்திரம்‌ அழிம்பன்‌. 
கம்பராமாயணத்தில்‌ இராமனும்‌ இராவணனும்‌ போர்‌ 
செய்கின்றனர்‌. இப்‌ போரினைக்‌ கம்பர்‌ இருவரின்‌ பண்புகளை 
உவமையாக்கிப்‌ பாடியிருக்கின்றார்‌. முதிர்ந்த நிலையில்‌ 
தோன்றிய ஞானமும்‌, கருமமும்‌ போல இராமனும்‌, 
இராவணனும்‌ எதிரெதிராக நின்று தாக்கினர்‌ என்கிறார்‌. 
இறுதியில்‌ நன்மைப்‌ பாத்திரமாகிய இராமன்‌ வெல்லுகின்றான்‌. 
இமைப்‌ பாத்திரமாகிய இராவணன்‌ அழிகின்றான்‌. இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்திலும்‌ கறிஸ்தியான்‌ வெல்லுகின்றான்‌. அழிமபன்‌ 
தோற்கின்றான்‌. இரு நூல்களிலும்‌ அறம்வெல்லுகின்றது. மறம்‌ 
தோற்கின்றது. இப்‌ போர்க்‌ காட்சியில்‌ கம்பராமாயணப்‌ பதிவு 
காணப்படுகின்றது. கிறிஸ்தியானும்‌ அழிம்பனும்‌ செய்யும்‌ போர்‌ 
உடல்‌ வலிமை காட்டி வெற்றி பெறும்‌ போரல்ல. ஆன்மிக 
வல்லமையைக்‌ காட்டி வெற்றிபெறும்‌ போராய்‌ அமைந்துள்ளது. 
இருவருக்கும்‌ இடையே நடைபெறும்‌ போரில்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ எதிர்த்துப்‌ பல அம்புகளை விடுகின்றனர்‌. 
இறிஸ்தியானை நோக்‌ அழிம்பன்‌ சாபக்‌ கணையை விட, 
அதனை அசியெனும்‌ கணையால்‌ மேற்கொள்ளுகின்றால்‌. பாசக்‌ 
கணையை ஈசுர நேசக்‌ கணை வீழ்த்தி விடுகின்றது. இவ்வாறு 
பல கணைகள்‌ விடப்படுதலும்‌ அவை அழிந்து செயலற்றுப்‌ 
போதலும்‌, இராவணன்‌ இராமன ஆயெ இருவர்‌ நிகழ்த்திய 
போரை நினைவுறுத்துகின்றன மேலும்‌ தாடகைக்கும்‌ 
இராமனுக்கும்‌ நடந்த பேோரினையும்‌ இணைத்துக்‌ காணுமாறும்‌ 


உள்ளது.” 
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ஆன்மத்‌ தலைவி 

கம்பராமாயணம்‌ சிறையிருந்த சீதையின்‌ ஏற்றம்‌ கூறுவது. 
சிறையகப்பட்ட அவளைத்‌ தேடிச்‌ செல்லும்‌ அனுமன்‌ 
அவளைப்‌ பலவிடங்களிலும்‌ காணவியலாது இறுதியில்‌ அசோக 
வனத்தை யடைகின்றான்‌. சீதையைக்‌ கண்டாலொழியத்‌ தன்‌ 
சிறுமை தீராது. என மனத்துள்‌ கருதிக்கொண்டு 
பலவிடங்களிலும்‌ தேடிப்‌ பார்க்கின்றான்‌. அவ்‌ வனத்தில்‌ சதை 
பிரிவு உருவெடுத்ததைப்‌ போலவும்‌.” வான்மழை காணாத 
பயிரெனவும்‌ வாடிக்‌ காட்சி தருகின்றாள்‌. அவளது நிலையைச்‌ 
சுந்தர காண்டத்துக்‌ காட்சிப்‌ படலம்‌ விரித்துரைக்கின்றது. 
இராமனை எண்ணி விழுதல்‌, விம்முதல்‌, துயருழந்து உயிர்த்தல்‌, 
அழுதல்‌, சோருதல்‌, தொழுதல்‌ முதலிய செயல்களே அன்றி 
அயலொன்றும்‌ செய்யவியலாதவளாகக்‌ காணப்படுகின்றாள்‌..!** 
இராமன்‌ தன்னை மீட்க விரைவில்‌ வரமாட்டானா 
எனவெண்ணி மாதிரம்‌ அனைத்தையும்‌ அளக்கின்ற 
கண்களையுடையவளாக விளங்குகின்றாள்‌. பிரிவுத்‌ துயரைக்‌ 
காட்டும்‌ சீதையின்‌ தோற்றம்‌ போன்றதொரு காட்‌௪, இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தில்‌ சிறப்புமிக்கதோர்‌ இடத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ளது. 

இரட்சணிய யாத்திறிகத்திற்குக்‌ காப்பியத்‌ தலைவி 
கிடையாது. காப்பியத்‌ தலைவனே தலைவியின்‌ தன்மையையும்‌ 
ஏற்கும்‌ புதுமை இக்‌ காப்பியத்திற்குரிய தனிநிலை எனக்‌ கருத 
இடமுள்ளது. பேரின்ப வீடு நோக்கித்‌ திருப்பயணம்‌ 
மேற்கொள்ளும்‌ கிறிஸ்தியான்‌ தரும சேத்திரத்தில்‌ சில நாள்‌ 
தங்கி இளைப்பாறுகின்றான்‌ என்பது முன்னர்ச்‌ சுட்டப்பட்டது. 
அப்பொழுது கிறிஸ்தியானுக்குள்‌ இருக்கும்‌ ஆன்மா என்னும்‌ 
தலைவி தன்‌ தலைவனாம்‌ கிறிஸ்துவைச்‌ சென்றடையத்‌ 
தடிக்கின்றாள்‌..£ தலைவனைப்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ பிரிவுத்‌ துன்பம்‌ 
அவளைப்‌ பெரிதும்‌ வாட்டுகின்றது. கரய்மை மிக்க காதல்‌ 
நோயால்‌ பிணிக்கப்பட்ட ஆன்மத்‌ தலைவி பாலையும்‌, 
உணவையும்‌ வெறுக்கின்றாள்‌. கான வேடுவர்‌ வலைப்பட்ட 
மானென மருண்டு மனங்‌ கலங்குகின்றாள்‌.”” தனது அசை 
நாயகன்‌ அருள்‌ உருவையெண்ணி ஏங்கி ஆற்றுதற்கியலாது 
நெட்டுயிர்க்கின்றாள்‌. தலைவன்‌ திருமுகம்‌ காணும்‌ நாள்‌ 
நீட்டிக்கின்றதே என வருந்தி, கருமுகில்‌ துளி காணாத பயிரெனக்‌ 
கருகி வாடுகின்றாள்‌. இக்‌ காட்சி சிறையிருந்த சீதையின்‌ பிரிவுத்‌ 
துயர்க்‌ காட்சியாகவே வுள்ளது. 


இ 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ காணப்படும்‌, 
“அழுதனெட்டுயிர்த்‌ தழுங்குதல்‌ சோருதல்‌ தாவி 
எழுதல்‌ விடுத விரங்குத லிருகரங்‌ கூப்பித்‌ 
தொழுத லாகிய தொழிலலாற்‌ றொழிலின்றித்‌ துயர்வாள்‌ 
உழுவ லன்பினிற்‌ கொடிதியா துவரி சூழுலகில்‌'8 
என்ற பாடல்‌ இக்‌ கருத்தினை வலிவு பெறச்‌ செய்கின்றது. இவ்‌ 
ஆன்மத்‌ தலைவி குறித்து இவ்வாய்வில்‌ நாயகன்‌ நாயகி பாவம்‌ 
என்ற பகுதியிலும்‌ உவமை குறித்த பகுதியிலும்‌ பிறவற்றிலும்‌ 
அவ்வக்‌ கருத்திற்குத்‌ துணை செய்த பகுதிகள்‌ 
சுட்டப்பட்டுள்ளன. இங்கு ஆன்மத்‌ தலைவியின்‌ தோற்றம்‌ 
(காட்ச) சிறையிருந்த சீதையின்‌ காட்சியாகவுள்ளது குறித்துக்‌ 
காட்டுதற்குரியது. 
எருசலேம்‌ நகர்‌ நீங்குதல்‌ 

இராம காதையின்‌ தலைவன்‌ இராமன்‌ தனக்குப்‌ 
பட்டமில்லை என்பதனைத்‌ தன்‌ சிற்றன்னையின்‌ வழி அறிந்து, 
தன்‌ தந்தையின்‌ கட்டளையை நிறைவேற்ற நாடு நீங்கிக்‌ 
காட்டுக்குச்‌ செல்லுகின்றான. அவன்‌ பட்டஞ்‌ சூடும்‌ ஸிழாவைக்‌ 
கண்டு மகிழ எண்ணிய மக்கள்‌ அவன்‌ காடு செல்லும்‌ 
செய்தியறிந்து மனங்‌ கலங்கி வாய்விட்டு அரற்றுகின்றனர்‌. 
அயோத்தி மாநகரை விட்டு இராமன்‌ செல்வது உயிர்‌ 
உடலைவிட்டுச்‌ செல்வது போலுள்ளது. இராமன்‌ அயோத்தி 
நகர்‌ நீங்கு காட்‌ திறம்படச்‌ சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளது. இராமன்‌, 
தம்‌ நகரைவிட்டு நீங்கி வனஞ்‌ செல்லுகின்றான்‌ என்று அறிந்த 
மாதர்‌ சிலர்‌ துன்பம்‌ மீக்கூர மயங்கி வீழ்ந்தனர்‌. சிலர்‌ விம்மி 
விம்மி யழுதனர்‌. சிலர்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளத்தில்‌ ஆழ்ந்தனர்‌. 
பதைத்தனர்‌. சிலர்‌ கூந்தலில்‌ இப்பற்றிக்கொண்டது போல்‌ 
துடித்துத்‌ துயரங்‌ கொண்டனர்‌. இராமன்‌ நகரினை விட்டு 
நீங்கும்‌ காட்சியைக்‌ கண்ட சில பெண்கள்‌, தங்களது தளிர்க்‌ 
கரங்களால்‌, முகமாகிய தாமரை மலரில்‌ மொய்க்கும்‌ வண்டென 
விளங்கும்‌ கண்களில்‌ அடித்துக்கொண்டு அரற்றினர்‌” என 
விரிவாகக்‌ கம்பராமாயணம்‌ பாடியிருக்கின்றது. இர சணிய 
யாத்திரிகம்‌ இக்‌ காட்சியினைக்‌ கிறிஸ்து எருசலேம்‌ நகர்‌ 
நீங்குகின்ற காட்சியாகக்‌ காட்டியுள்ளது. தமக்கு அரசராய்‌ 
வருவார்‌ என எதிர்பார்த்த இயேசு வள்ளல்‌ சிலுவை 
சுமந்தவராய்‌, முள்முடி அணிந்தவராய்‌, போர்ச்‌ சேவகரால்‌ 
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வதைக்கப்பட்டுக்‌ கல்வாரி மலை நோக்கிச்‌ செல்லுகின்ற 
காட்சியினை அந்நகர மக்கள்‌ கண்ணாறுகின்றனர்‌. தங்களுக்கு 
நன்மையே செய்து வந்த நாயகன்‌ சொல்லரும்‌ பாடுகளை 
அனுபவித்தவராய்ச்‌ செல்லும்‌ காட்சி எருசலேம்‌ மாதரது 
உள்ளங்களை உலுக்கெது. ஆதலின்‌ மனமுடைந்தவர்களாக, 
அலறித்‌ துடி த்துக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கதறுகின்றனர்‌.. சிலர்‌ கோபக்‌ 
கனல்‌ தெறிக்கும்‌ சொற்களை அள்ளி வீசுகின்றார்கள்‌. அம்‌ 
மக்களது நிலையினை இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ விரிவாகப்‌ 
பாடியுள்ளது. 

எருசலேம்‌ மாதர்‌ தும்‌ காந்தன்‌ மலர்‌ போலும்‌ கரங்களால்‌ 
செங்கமல மலர்‌ போல விளங்கும்‌ தங்களது முகங்களைப்‌ 
புடைத்துக்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌. கருங்குவளை மலர்‌ போலும்‌ 
கண்களால்‌ கண்ணீராம்‌ முத்துகளைச்‌ சிந்துகின்றனர்‌. ஆம்பல்‌ 
மலரை யொத்த வாயால்‌ மாஞ்சோலையில்‌ வாழும்‌ குயில்‌ 
போல வாய்‌ திறந்து அவலக்‌ குரலெடுத்து அரற்றி 
வருந்துகின்றனர்‌. சில பெண்கள்‌ கிறிஸ்துவை இந்‌ நிலையில்‌ 
கண்டவுடன்‌ மனம்‌ பதைத்துத்‌ துன்புற்று வாய்விட்‌ டலறி 
அழுகின்றனர்‌. சிலர்‌ மனம்‌ நடுங்கிக்‌ கொதித்து எழுகின்றனர்‌. 
வேறு சிலர்‌ கொடிய விடத்தை உண்டவர்‌ போல ஏங்குகின்றனர்‌. 
நெடிதுயிர்க்கின்றனர்‌. பல சொல்லிப்‌ புலம்புகின்றனர்‌.?2 
இவ்வாறு கிறிஸ்து எருசலேம்‌ நகர்‌ நீங்கு காட்சி, இராமன்‌ 
அயோத்தி மாநகர்‌ நீங்கு காட்சியின்‌ முழுத்‌ தன்மையினையும்‌ 
பெற்றுள்ளதாகக்‌ காணப்படுகின்றது. இவ்வாறு கம்பராமாயணக்‌ 
காட்சிகள்‌ பலவும்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ டம்‌ 
பெற்றுள்ள செய்தி கருத்தில்‌ கொள்ளததக்கதாக வுள்ளது. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ (இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவ இலக்கிய 
உவமை உருவகம்‌, கற்பனை, காட்சிகளின்‌ தாக்கம்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌ குறித்து இவ்வியலில்‌ இதுகாறும்‌ ஆராயப்பட்டது. 
அதுபோது பல உண்மைகள்‌ தெரியவந்தன. பொதுவாகத்‌ தமிழ்த்‌ 
தோத்திர நூல்களில்‌ உவமைகள்‌, உருவகங்கள்‌, கற்பனைகள்‌ 
அதிக அளவில்‌ பக்தி இலக்கியத்தில்‌ இடம்பெறவில்லை. 
அதனைப்‌ போலத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவத்‌ தோத்திரப்‌ பாடல்களிலும்‌ 
இவை மிகுந்த அளவில்‌ இடம்பெறவிவ்லை. எனவே இதனைச்‌ 
சமய இலக்கியத்‌ தோத்திரப்‌ பாடல்களுக்கு உரிய 
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பொதுத்தன்மை எனக கருதமூ.டு கின்றது. தமிழ்க்‌ காப்பியங்களில்‌ 
இவை அதிகமாகக்‌ காணப்படுகின்றன. அதுபோலத்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவக்‌ காப்பியங்களில்‌ (தேம்பாவணி, இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌ இவையனைத்தும்‌ பெரிதும்‌ காணுதற்குரியனவாக 
வுள்ளன. அதிலும்‌ சிறப்பாகக்‌ கம்பராமாயணம்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ பெரிதும்‌ தாக்கம்‌ பெற்றுள்ளது என்ற 
உண்மையை உணர முடிகின்றது. காப்பியங்களே உவமைகள்‌ 
முதலானவை பெரிதும்‌. இடம்‌ பெற வாய்ப்புத்‌ 
தருவனவாகவுள்ளன என்ற கருத்தும்‌ தெளிவுபட்டது. மேலும்‌ 
கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ நூல்களைவிடச்‌ சாத்திரியாரது 
நூல்களில்‌ உவமைகள்‌ முதலானவை மிகக்‌ குறைந்த 
அளவிலேயே உள்ளன என்பதும்‌ தெரிய வந்துள்ளது. 
சாத்திரியார்‌ எளிய நடையில்‌ நூல்களைப்‌ பாடியுள்ளதும்‌ 
இதற்கு ஒரு காரணம்‌ என எண்ண முடிகின்றது. 

இனி வரும்‌ இயல்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்‌ தன்‌ னாக்கத்‌ 
தேவியலையும்‌ தனித்தன்மைகளையும்‌ அராய்வதாக அமையும்‌. 
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189 திருநெல்வேலித்‌ திருமண்டலச்‌ சார்பில்‌ நற்போதகம்‌ 
என்னும்‌ மாத இதழ்‌ நடைபெற்று வருகின்றது. இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌ முதற்‌ பதிப்பாய்‌ 1894இல்‌ வெளிவந்தபொ ழுது 
இவ்விதழ்‌ அதனைத்‌ திறனாய்வு செய்து மதிப்புரை 
எழுதியது. சுவிசேடமுத்து என்பார்‌ அத்‌ திறனாய்வினைச்‌ 
செய்து கிருஷ்ண பிள்ளைக்குக்‌ “கிறிஸ்துவக்‌ கம்பன்‌” என்ற 
பெயரினை வழங்கினார்‌ என்றறிய முடிகின்றது. 
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இயல்‌ - ஆறு 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்‌ தன்னாக்கத்‌ 
தேவியலும்‌ தனித்‌ தன்மைகளும்‌ 

தமிழகத்தில்‌ கிறித்தவம்‌ - தன்னாக்கத்‌ தேவியலின்‌ விளக்கம்‌ 
- அது தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ள பாங்கு 
- தன்னாக்கத்‌ தேவியல்‌ நெறி வெளிப்பட உதவிய நிலைகள்‌ - 
தமிழ்ச்‌ சமயச்‌ சொற்கள்‌ - சைவ-வைணவச்‌ சிந்தனைகள்‌ - 
தமிழ்ச்‌ சமய மரபுகள்‌ - இறைவனைப்‌ பல நிலைகளில்‌ பரவுதல்‌ 
- தன்னாக்கத்‌ தேவியலின்‌ இன்றைய நிலை - தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தின்‌ தனித்தன்மைகள்‌ - முற்றுருவக நூல்கள்‌ - 
சிற்றின்பம்‌ பாடாத தன்மை - வருணனைகள்‌ - உரைநடை 
செய்யுளாதல்‌. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ காலத்தால்‌ தனக்கு முன்‌ 
தோன்றிய சைவ - வைணவ இலக்கியத்தின்‌ மொழியையும்‌, 
பொருளையும்‌ பொன்னேபோல்‌ போற்றியுள்ளது என்ற உண்மை 
முன்னியல்களால்‌ தெளிவுபடத்‌ தெரிய வந்தது எனலாம்‌. அது 
சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபுகளை நன்கறிந்து தன்‌ வடிவம்‌, 
உட்கூறுகள்‌ முதலியவற்றைச்‌ சிறப்பிக்க முயன்றுள்ளது. 
அதனுடன்‌ சைவ - வைணவ சமய மரபுகளையும்‌ ஒதுக்காமல்‌ 
அவற்றையேற்றுத்‌ தனது சமய உண்மைகளுக்கு மாறுபடாது 
அவற்றின்‌ துணையொடு வெளிப்படுத்தியுள்ளது. தமிழ்க்‌ 
இறித்தவ இலக்கியமும்‌ தமிழகச்‌ சைவ - வைணவ பக்திக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ வழிவந்துள்ளது என்பதனையும்‌ அறிய முடிகின்றது. 
அதன்‌ விளைவாகத்‌ தமிழ்மொழியின்‌ பக்தி இலக்கியச்‌ 
சாயலையும்‌ அவற்றில்‌ காண இயலுகின்றது. இன்னும்‌ அது 
தமிழ்நாட்டுப்‌ பக்தி இலக்கியத்தை வளப்படுத்தும்‌ முயற்சியிலும்‌ 
வெற்றி பெற்றுள்ளது என்று கருதமுடி கின்றது. 

சைவ - வைணவ பக்தி இலக்கியத்தின்‌ மரபுகள்‌, சொற்கள்‌, 
சொற்றொடர்கள்‌, கருத்துகள்‌, உவமைகள்‌ உருவகங்கள்‌, 
கற்பனைகள்‌, காட்சிகள்‌ என்பனவற்றின்‌ தாக்கத்தினைப்‌ 
பெற்றுள்ளன என்பது உண்மையெனினும்‌ அவை தமிழ்க்‌ 
இறித்தவ சமயத்தில்‌ தன்னாக்கத்‌ தேவியலைத்‌ தோற்றுவிக்கப்‌ 
பெரிதும்‌ பயன்பட்டுள்ளன என்ற கருத்து அராய்தற்குரியது. 
மேலும்‌, சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌ காணப்படினும்‌ 
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தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ தனித்‌ தன்மைகளும்‌ 
காணப்படுகின்றன என்ற கருத்தும்‌ கருதுதற்குரியதாகவுள்ளது. 
அதலின்‌, இவ்வியலின்‌ முதற்பகுதி தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்‌ 
தன்னாக்கத்தேவியலையும்‌ பிற்பகுதி கிறித்தவ இலக்கியத்தின்‌ 
தனித்தன்மைகளையும்‌ அராய்ந்து கூறுவனவாக அமையும்‌. 
தமிழகத்தில்‌ கிறித்தவம்‌ 

கிறித்தவ சமயம்‌ தமிழ்நாட்டிற்கு அயல்‌ நாட்டிலிருந்து 
வந்தவொன்று. கி.பி. முதலாம்‌ நரற்றாண்டிலேயே தமிழ்நாட்டின்‌ 
தென்கோடிப்‌ பகுதிகளில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ கிறித்துவின்‌ 
சீடர்களுள்‌ ஒருவரான துயதோமாவின்‌ வரவால்‌ 
கிறித்தவத்தைத்‌ தழுவினர்‌ என்ற கருத்து உண்டு. எனினும்‌, 
அவர்கள்‌ பிறரொடு பழகாது தனித்து வாழ்ந்தமையால்‌ 
கிறித்தவம்‌ தமிழகத்தில்‌ பரவவில்லை. இவர்கள்‌ தமிழகத்தின்‌ 
அதிக்‌ இறித்தவர்கள்‌ என வழங்கப்பட்டனர்‌. கி.பி. பதினெட்டு, 
பத்தொன்பது, இருபதாம்‌ நூற்றாண்டுகளில்தான்‌ கிறித்தவம்‌ 
தமிழகத்தில்‌ வளர்ந்து பெருகத்‌ தொடங்கிற்று. அயல்‌ நாட்டுக்‌ 
கிறித்தவத்‌ தொண்டர்களின்‌ பணியால்‌ தமிழர்கள்‌ பலரும்‌ 
கிறிஸ்துவை, கிறித்தவத்தை ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. ஆங்கிலேயர்‌, 
போர்த்துகீசியர்‌, ஜெர்மனியர்‌ முதலிய பல அயல்‌ நாட்டுச்‌ 
சமயத்‌ தொண்டர்கள்‌ தமது சமயப்‌ பரப்புப்‌ பணியில்‌ 
ஈடுபட்டனர்‌. அவர்கள்‌ அப்‌ பணியில்‌ ஆர்வங்கொண்டு 
ஊக்கத்துடன்‌ உழைத்துப்‌ பல தியாகங்களைச்‌ செய்து 
தமிழகத்தில்‌ கிறித்தவ நற்செய்தியை எடுத்துரைத்தனர்‌. அதன்‌ 
காரணமாகத்‌ தமிழ்நாட்டுக்‌ கிறித்தவத்தினை அந்நிய மொழியும்‌, 
மரபும்‌ வழிபாடடுமுறையும்‌, இசையும்‌ பெரிதும்‌ 
பற்றிக்கொண்டி ருந்தது. மேனாட்டார்‌ தமிழ்மொழியைக்‌ கற்றுத்‌ 
தேர்ந்து அதன்‌ அருமை பெருமைகளால்‌ கவரப்பட்டுத்‌ தம்‌ 
சமயம்‌ பரப்ப, பரவ அது பெரிதும்‌ துணை செய்யும்‌ என்று 
அறிந்து தமிழ்மொழியில்‌ ஈடுபாடுகொண்டு அதற்குப்‌ பல 
தொண்டுகள்‌ செய்தனர்‌. மேலைநாட்டார்‌ தமிழ்ப்‌ பணியுடன்‌, 
தமிழ்நாட்டுக்‌ கிறித்தவர்களுள்‌ சிலர்‌, தம்‌ தமிழ்ப்‌ புலமையால்‌ 
தம்‌ மொழிக்கும்‌, மரபிற்கும்‌, நாட்டிற்கும்‌ ஏற்ற வகையில்‌ 
அயல்நாட்டுக்‌ கிறித்தவத்தைத்‌ தமிழ்நாட்டுக்‌ இறித்தவமாக்கப்‌ 
பணிபுரிந்தனர்‌. அம்‌ முயற்சியின்‌ முன்னணியில்‌ நின்ற 
பெருமக்கள்‌ சாத்திரியாரும்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையுமாவர்‌. 
இவ்விருவரும்‌ தமிழ்வழிக்‌ கிறித்தவம்‌ காத்‌ 
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தலைப்பட்டவர்கள்‌. அம்‌ முயற்சியின்‌ காரணமாகத்‌ தமிழ்க்‌ 
இறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவப்‌ பக்தி இலக்கியத்தின்‌ 
சாயல்கள்‌ பல தோன்றின. இவர்களது முயற்சியினைத்‌ 
தன்னாக்கத்‌ தேவியல்‌ எனலாம்‌. “இன்டிஜினஸ்‌ இயாலஜி' 
என்னும்‌ ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்கு ஈடான பொருளைத்‌ தரும்‌ 
தன்னாக்கத்‌ தேவியல்‌ என்னும்‌ சொல்லைத்‌ தமிழ்க்‌ இறித்தவ 
அறிஞரொருவர்‌* பயன்படுத்தியுள்ளார்‌. அச்‌ சொல்லாட்சியே 
இவ்வியலில்‌ பின்பற்றப்படுகின்றது. 


தன்னாக்கத்‌ தேவியல்‌ 

தன்னாக்கத்‌ தேவியல்‌ என்பதற்குத்‌ தாம்‌ வாழும்‌ 
நாட்டிற்கும்‌, பேசும்‌ மொழிக்கும்‌, பழகும்‌ சமுதாயத்திற்கும்‌ 
ஏற்றவிதமாய்‌, அவர்கள்‌ வேற்றுமை உணர்வு இல்லாது எளிதில்‌ 
புரிந்துகொள்ளும்‌ வகையில்‌ தாம்‌ புதிதாக அறிந்து 
ஏற்றுக்கொண்ட அந்நியச்‌ சமய உண்மைகளைப்‌ பல 
வழிகளிலும்‌ வெளிப்படுத்துதல்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இறித்தவ சமயத்திவர்‌ தாம்‌ வாழும்‌ அந்தந்த நாட்டு 
மரபிற்கேற்பத்‌ தம்‌ சமய வாழ்வின்‌ முறைகளைப்‌ பின்பற்றுதல்‌ 
திறந்தது என்ற உணர்வினால்‌ ஏற்பட்ட முயற்சியே தன்னாக்கத்‌ 
தேவியலாகும்‌. பொதுவாகத்‌ தமிழ்நாட்டுக்‌ கிறித்தவர்கள்‌ தம்‌ 
கல்வி வளர்ச்சியின்‌ காரணமாக அந்நியர்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌, 
தங்கள்‌ நடை, உடை, பாவனைகளால்‌ அயல்நாட்டாரைப்‌ 
பின்பற்றித்‌ தாங்கள்‌ தமிழ்நாட்டுக்குரியவர்கள்‌ அல்லர்‌, 
தமிழர்கள்‌ அல்லர்‌ என்பன போன்ற தவறான எண்ணங்களைத்‌ 
தங்களிடமும்‌, பிறரிடமும்‌ உருவாக்கிவிட்டனர்‌. இச்‌ செயல்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்களை அந்நியப்படுத்தியதுடன்‌ பல தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ கிறிஸ்துவிடம்‌ வரத்‌ தடையாக இருந்தது என எண்ண 
முடிகன்றது. ஆகவேதான்‌, தன்னாக்கத்தேவியல்‌ என்னும்‌ நெறி 
தேவைப்படுவதாயிற்று. ஆயினும்‌, இம்‌ முயற்சியில்‌ தனது எல்லை 
கடவாது மிகுந்த எச்சரிக்கையுடன்‌ கிறித்தவ நற்செய்தியை 
எடுத்துச்‌ செலலவேண்டிய பெரியதொரு பொறுப்பு தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ அறிஞர்களதாயிற்று. இறித்தவம்‌ தமிழகத்தில்‌ பரவத்‌ 
தலைப்பட்ட காலத்தில்‌ சைவ - வைணவத்தைத்‌ தம்‌ 
சமயங்களாகக்‌ கொண்டிருந்த தமிழ்‌ மக்கள்‌ பலரும்‌ 
இறித்தவத்தைத்‌ தழுவத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. சிலர்‌ கிறித்தவ 
நற்செய்தியை முற்றிலுமாக உணர்ந்து ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. வேறு 
சிலர்‌ இந்து சமுதாய ஏற்றத்தாழ்விலிருந்து தம்மை 
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விடுவித்துக்கொள்ளவும்‌, இன்னும்‌ சிலர்‌ உலக அதாயங்கள்‌ 
சிலவற்றைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளவும்‌ கிறித்தவ சமயத்தைத்‌ 
தழுவினர்‌ எனக்‌ கூறுவது தவறாகாது. சாத்திரியாரும்‌, கிருஷ்ண 
பின்னையும்‌ எவ்வித உலக அதாயத்திற்காகவும்‌ கிறித்தவர்கள்‌ 
ஆகவில்லை என்ற உண்மை முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டது.” புதிதாகக்‌ 
கிறித்தவர்களாக மாறிய தமிழ்‌ மக்களை அணைத்துச்‌ செல்லத்‌ 
தன்னாக்கத்தேவியல்‌ நெறி உதவிற்று. இம்‌ முயற்சியில்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவக்‌ கவிஞர்களாகிய சாத்திரியாரும்‌, கிவுஷ்ண பிள்ளையும்‌ 
ஈடுபாடு கொண்டு பெரிதும்‌ வெற்றி பெற்றனர்‌ எனக்‌ 
கருதமுடிகின்றது. இக்‌ கவிஞர்களின்‌ படைப்புகள்‌ இதற்குத்‌ தக்க 
சான்றுகளாய்‌ விளங்குகின்றன. 


புலப்படுத்துவதாகும்‌. என்ற கருத்தினைக்‌ கூறியுள்ளார்‌. மேலும்‌ 
அவர்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ தன்னாக்கத்‌ தேவியலின்‌ வெற்றி 
குறித்து, 

“கிருஷ்ண பிள்ளை இந்த உண்மையை உணர்ந்திருந்தார்‌. 
திருவருட்‌ செயலால்‌ ஆங்கிலமும்‌ அவருக்குத்‌ தெரியாமற்‌ 
போயிற்று. தமிழ்த்‌ திருச்சபைகளில்‌ தன்னாக்கத்தேவியல்‌ வளம்‌ 
பெறாமைக்குக்‌ காரணம்‌ அங்லை மொழியாகும்‌, இன்னும்‌ இநத 
நோய்‌ தீர்ந்தபாடில்லை இரட்சணிய யாததிரிகத்தை ஒரு 
தன்னாக்கத்‌ தேவியற்‌ கருவூலம்‌ எனலாம்‌. கிருஷ்ண பிள்ளை 
பன்யனின்‌ தொப்பியைத்‌ தலையில்‌ கவிழ்த்துக்‌ கொள்ளாது, 
தம்‌ தலைப்பாகையைப்‌ பனியனுக்குச்‌ சூட்டி அழகு 
பார்த்திருக்கின்றார்‌.”” எனக்‌ கூறியுள்ளது அறியத்‌ தக்கதாகும்‌. 
தமிழ்ச்‌ சமயச்‌ சொற்கள்‌ 

கிறித்தவ சமயத்தைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ தம்‌ நாட்டுச்‌ சமயம்‌ 
போல்‌ மனவேறுபாடின்றி ஏற்றுக்கொள்ளவும்‌ அவர்கள்‌ 
மனத்தில்‌ ஒன்றித்த உணர்வு ஏற்படவும்‌, சைவ - வைணவப்‌ 
பக்தி இலக்கியங்கள்‌ பயன்படுத்திய சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ 
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பலவற்றையும்‌ தன்னாக்கத்‌ தேவியல்‌ உணர்வு காரணமாகத்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ பயன்படுத்தியுள்ளது. சைவ- 
வைணவ சமயங்களில்‌ இருந்து நூலாசிரியர்கள்‌ கிறித்தவ சமய 
நெறிக்கு மாறியதும்‌ இதற்கொரு காரணம்‌ எனலாம்‌. எனினும்‌, 
இறித்தவ சமயத்தைத்‌ தமிழ்நாட்டுச்‌ சமயமாக்கிவிடுதல்வேண்டும்‌ 
என்பதே முக்கியக்‌ காரணம்‌ என எண்ண முடிகின்றது. 
கவிஞர்கள்‌ தம்‌ நூல்களுக்கு எழுதியுள்ள முகவுரைகள்‌* இக்‌ 
கருத்தினை அரண்‌ செய்கின்றன. ஏனெனில்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ 
புலவர்கள்‌ தமிழ்ச்‌ சமயங்களைப்‌ பின்பற்றிக்‌ கொண்டிருந்த 
மக்களுக்கிடையே வாழ்ந்தமையால்‌ கிறித்தவர்‌, கிறித்தவர்‌ 
அல்லாதோர்‌ ஆதிய இருதிறத்தாருக்கும்‌ தங்கள்‌ நூல்கள்‌ 
பயன்படுதல்‌ வேண்டும்‌ என்ற நோக்கில்‌ எழுதினார்கள்‌. இதன்‌ 
காரணமாகத்‌ தமக்குப்‌ பழக்கமான சைவ - வைணவ சமயச்‌ 
சொற்களைப்‌ பயன்படுத்தவேண்டிய இன்றியமையாமை இப்‌ 
புலவர்களுக்கு ஏற்பட்டது. மேலும்‌, இதனை 
இயற்கைய। னதொரு செயல்‌ என்று கருதவும்‌ முடிகின்றது. 
சாத்திரியார்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை ஆகியோர்‌, தமது நூல்களில்‌ 
இறைவனைக்‌ குறிக்கப்‌ பயன்படுத்திய சொற்களும்‌, சமய 
வழக்குச்‌ சொற்களும்‌, பிறவும்‌ இவ்வாய்வின்‌ முன்னியவில்‌” 
குறிக்கப்பட்டுள்ளன. அவற்றுள்‌ கிறிஸ்துவைக்‌ குறிக்கப்‌ 
பயன்படுத்திய, ஆதிமூலம்‌, குமரேசன்‌, குமரநாயகன்‌, பரஞ்சோதி, 
மகேசன்‌, மகாதேவன்‌ போன்ற சொற்கள்‌ நினைத்தற்குரியன. 
இவை தமிழ்ச்‌ சமயக்‌ கடவுளரைக்‌ குறிப்பன போலவே உள்ளன. 
சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை அதகியோர்‌ பயன்படுத்திய சைவ- 
வைணவ இலக்கியச்‌ சொற்கள்‌, சொற்றொடர்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
கிறிஸ்துவையும்‌ கிறித்தவ சமய உண்மைகளையும்‌ 
கூறுவதற்காகவே பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. அதலின்‌, இதனைத்‌ 
தண்னாகச்சுத்‌ தேவியலின்‌ முதற்படி எனலாம்‌. 


சைவ - வைணவச்‌ சிந்தனைகள்‌ 

சைவ - வைணவ! பக்தி இலக்கியங்களில்‌ இறைவனது 
திருக்குணங்களைக்‌ கூறிப்‌. பாடிப்‌ பரவுவது ஒரு மர என்பதும்‌, 
இதனை வைணவர்கள்‌, திருக்கல்யாண குணங்கள்‌ என்று 
கூறுவர்‌ என்பதும்‌ முன்னர்ச்‌ சுட்டப்பட்டன.” இம்‌ மரபினைத்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ ஏற்றுப்‌ போற்றியமை 
தன்னாககத்தேவியலாகும்‌. மேலும்‌ இறைவனை முத்‌ தொழில்‌ 
வல்லோனாகக்‌ கா! டியதும்‌ கருத்தில்‌ கொள்ளத்தக்கது. 


ர ணை 
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இன்னும்‌ மும்மலம்‌, தீட்சை, திரியேகம்‌, சச்சிதானந்தம்‌, 
பதிபசுபாசம்‌, சரணாகதித்‌ தத்துவம்‌, அபயவரத ஹஸ்தம்‌, 
மர்க்கட மார்ச்சால நியாயம்‌, மார்க்கம்‌, மாயை, இறைவனுக்கு 
வண்ணம்‌ கொடி கூறல்‌ முதலான சைவ - வைணவச்‌ 
சிந்தனைகளைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌, கிறித்தவ சமய 
உண்மைகளைக்‌ கூறப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளமை 
தன்னாக்கத்தேவியலின்‌ வளர்நிலை எனலாம்‌. 
கிறிஸ்துவைப்‌ பிரணவத்‌ தெய்வம்‌ என்றது 

கிறித்தவத்‌ திருமறையில்‌ தூய யோவான்‌ தமது நற்செய்தியில்‌ 
கிரேக்க அறிஞர்களுக்கு இயேசுவை அறிமுகப்படுத்துகின்ற 
வகையில்‌ “ஆதியிலே வார்த்தை (லோகாஸ்‌) இருந்தது' என்ற 
மிகத்‌ துணிவான கருத்தை, மெய்ம்மையை? எழுதினார்‌. தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியம்‌ கிறிஸ்துவைத்‌ துணிவாகத்‌ தமிழ்ச்‌ சமய 
நெறியில்‌, “அதியோம்‌”, “ஓம்‌ பரப்பிரம'” “பிரணவம்‌ என்ற 
சொற்களால்‌ குறித்துள்ளது. போற்றித்‌ திருவிருத்தங்கள்‌ என்னும்‌ 
இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ பகுதியில்‌, 

“பேதியா நிலைநின்று உலகெலாந்‌ தந்த 

பிரணவத்‌ தெய்வமே போற்றி? 
எனக்‌ கிறித்துவைப்‌ பிரணவத்‌ தெய்வம்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ 
போற்றியுள்ள பகுதி தன்னாக்கத்‌ தேவியலின்‌ உச்சநிலை 
எனலாம்‌. 
தமிழ்ச்‌ சமய மரபுகள்‌ 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ காணப்படும்‌ வருணனைகள்‌ 
சிலவும்‌ தன்னாக்கத்‌ தேவியல்‌ உணர்வின்‌ காரணமாக இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன எனக்‌ கருத முடிகன்றது. சாத்திரியார்‌ கிறிஸ்து 
மனிதனாகப்‌ பிறந்தது குறித்து ஒரு பாடலில்‌ விளக்கும்பொழுது, 

“வானம்‌ பூமியோ பராபரன்‌ மானிடர்‌ ஆனாரோ?” 
என ஆரம்பித்துக்‌ கிறிஸ்துவின்‌ பிறப்பினை வியந்து போற்றி, 
அவர்‌ விண்ணகதிலிருந்து இம்‌ மண்ணுலகதற்கு எவ்வாறு 
வந்திருப்பார்‌ என்பதனைத்‌ தமிழ்ச்‌ சமயப்‌ பின்னணியில்‌ 
காணப்படும்‌ வருணனை போல அமைத்துள்ளார்‌ என்று 
அறியமுடிகின்றது. அடுத்து இரட்சணிய யாத்திரிக அதிபருவப்‌ 
பரமராஜ்யப்படலம்‌ பரலோகத்தை வருணித்துள்ளது. 
நற்செய்தியாளன்‌ கிறிஸ்தியானுக்கு முக்தி நகர்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
இடத்தில்‌ இவ்‌ வருணனை வந்துள்ளது. தமிழ்ப்‌ புராணங்களில்‌ 


காணப்படும்‌ தேவலோகக்‌ காட்சிகள்‌ பலவும்‌ அங்கு இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. விண்ணகத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்பொழுது, 'கற்பக 
தரு, “கற்பக நிழல்‌', “கற்பக மலர்‌' முதலியன சுட்டப்பட்டுள்ளன. 
மேலும்‌ தேவலோகத்துத்‌ திருக்கோவில்‌ அமைப்புப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறவரும்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ அதனைத்‌ தமிழகத்துத்‌ 
திருக்கோவில்களின்‌ தோற்றமுடையதாகக்‌ காட்டுகின்றது. 
பரிசுத்தராம்‌ இறைவன்‌ கொலுவீற்றிருக்கும்‌ திருவோலக்கம்‌ 
அங்கு உள்ளது. அதனைத்‌ தொடர்ந்து குமாரனாம்‌ கிறிஸ்துவின்‌ 
அலயமும்‌, பரிசுத்த அவி மன்றமும்‌ உள்ளன என்கினற்து. இத்‌ 
திருநகருக்கு (தேவலோகத்துக்கு) உச்சிதப்‌ பட்டணம்‌ 
பொன்னகரம்‌, உம்பர்‌ நாடு, தருமபுரி, அடைக்கலப்‌ பட்டணம்‌, 
முச்சிகரி திகழ்‌ சீயோன்‌, முதுகுன்றம்‌, சச்சிதானந்தபுரி என்ற 
பல்வேறு பெயர்கள்‌ வழங்கப்பட்டுள்ளன. மேலும்‌, குன்றின்‌ 
மேல்‌ இருக்கும்‌ கோவிலில்‌ மன்றம்‌, மூலத்தானம்‌, முரசொலி 
முதலிய பலவும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன.” இம்‌ மரபுகளும்‌, 
வருவனைகளும்‌ தன்னாக்கத்தேவியல்‌ உணர்வு காரணமாக 
வந்தன எனக்‌ கொள்ளின்‌ தவறா ஆது. 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, முதல்‌ மனிதனாம்‌ அதாமையும்‌, 
அவனுடைய மனைவி ஏவாளையும்‌ ஏதேன்‌ தோட்டத்தில்‌ 
வாழுகின்றவர்களாக அறிமுகப்படுத்துகின்றது. ஆதாமை ஒரு 
முனிவனைப்போலவும்‌ ஏவாளை ஒரு ரிஷிபத்தினி போலவும்‌ 
காட்டுகின்றது. இருவரும்‌ ஏதேன்‌ தோட்டத்தில்‌ தவம்‌ செய்யும்‌ 
நன்மக்களாய்த்‌ திகழ்ந்தனரென்றும்‌, அற்றில்‌ நீராடிக்‌ கந்த 
மூலங்களை யுண்டு வாழ்ந்தனரென்றும்‌ கூறுகின்றது. மேலும்‌, 
அவர்கள்‌ வானவர்‌ நாட்டினின்று வரும்‌ விருந்தினர்களை 
எதிர்கொண்டழைத்து உபசரித்தவர்‌ என்றும்‌ சொல்லுகின்றது. 
இறித்தவத்‌ திருமறையில்‌ ஆதாம்‌ முதல்‌ மனிதனாகவும்‌, 
அவனுக்குத்‌ துணையாக இறைவன்‌ படைத்தளித்த பெண்ணாக 
ஏவாளும்‌ கூறப்பட்டுவ்ளனர்‌.” இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமய மரபு தழுவித்‌ தன்னாக்கத்தேவியல்‌ நெறிக்கிமைங்க, 
Hs சுனைகான்‌ யாறு சிந்துநீர்‌ வாவியாடி 

அருந்துவர்‌ கந்த மூல பலங்களை யமரர்‌ நாட்டின்‌ 

விருந்தெதிர்கொண்டு போற்றிப்‌ பூசனை விருப்பிற்‌ 

செய்வார்‌.!* 

என்று பாடியுள்ளது அறிதற்குரியது. 


EE 
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சாத்திரியார்‌ தமது பாடலொன்றில்‌, இயேசுவைக்‌ கும்பிடும்‌ 
மூறை குறித்துக்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. அப்‌ பாடலில்‌ இயேசுவைக்‌ 
குருவாகக்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ பின்‌, 

“சாஷ்டாங்கத்‌ தெண்டன்‌ பண்ணிக்‌ கும்பிடுகிறேன்‌ 
எனப்‌ பாடியிருக்கின்றார்‌. இப்‌ பாடலில்‌ ஆளப்பட்ட 
'கும்பிடுதல்‌' என்ற மரபும்‌ தமிழ்ச்‌ சமயங்களுக்குரியனவாகும்‌. 
கிறித்தவத்‌ திருமறை மொழி பெயர்ப்பிலும்‌ சாஷ்டாங்கம்‌ என்ற 
சொல்‌ எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது அறியநேர்கின்றது. கிறித்தவ 
சமயத்தார்‌ முழங்காலிட்டு வணங்கும்‌ மரபினைக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ என்பது அறிந்தவொன்று. ஆயின்‌ தரையில்‌ 
உடம்பு முழுவதும்‌ படத்‌ தொழுதல்‌ தமிழ்‌ மரபெனலாம்‌. இம்‌ 
மரபிற்ணெங்கச்‌ சாத்திரியார்‌ தாம்‌ வணங்குவதாகக்‌ கூறியதோடு 
அப்‌ பாடலைப்‌ பாடும்‌ கிறித்தவர்களும்‌ அம்‌ முறையில்‌ 
வணங்குதல்வேண்டும்‌ என விரும்பினார்‌ என அறிய 
முடிகின்றது. இறைவனை வணங்கும்‌ முறையிலும்‌ தன்னாக்கத்‌ 
தேவியல்‌ நெறி பின்பற்றப்பட்டிருக்கின்றது. 

இயேசுவைக்‌ “கலிலேயன்‌”, 'நாசரேத்தூரார்‌' என அவர்‌ கால 
மக்கள்‌ குறிப்பிட்டுள்ளனர்‌. அவருடைய மரணம்‌, 
உயிர்த்தெழுதல்‌ அகியவற்றிற்குப்‌ பின்‌ அவரைக்‌ “கல்வாரிநாதர்‌” 
என அவருடைய அடியார்கள்‌ குறிக்கும்‌ வழக்கம்‌ ஏற்பட்டது. 
அனால்‌, அவரை அவர்‌ பிறந்த ஊரின்‌ பெயரோடு இணைத்துப்‌ 
பேசும்‌ பான்மை தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
காணப்படுகின்றது. சாத்திரியார்‌ இயேசுவை “பெத்தலைப்‌ 
பதியான்‌', “பெத்தலைக்‌ . கதிகாரன்‌' என அவர்‌ பிறந்த 
பெத்தலகேம்‌ என்ற ஊரின்‌ பெயரால்‌ அழைக்கின்றார்‌. இயேசு 
பெத்தலேகமிற்‌ பிறந்த போதிலும்‌ அவ்வூருடன்‌ அவருக்குத்‌ 
தொடர்பு இருந்ததாகவோ, அவரது வாழ்நாள்களில்‌ அங்கு 
வாழ்ந்ததாகவோ குறிப்புகள்‌ ஏதும்‌ அவரது வரலாறு கூறும்‌ 
புதிய ஏற்பாட்டின்‌ நற்செய்தி நூல்களில்‌ இல்லை. ஆயினும்‌, 
பிறந்த உரைக்‌ கொண்டு அழைக்கும்‌ தமிழ்‌ மரபை, தமிழ்ச்‌ 
சமய மரபைத்‌ தழுவிச்‌ சாத்திரியார்‌ £பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி 
என்ற நூலும்‌ பாடியுள்ளார்‌. வாதவூரர்‌, ஆரூரர்‌ போன்ற 
தொடர்கள்‌ இங்கு நோக்கத்தக்கன.!்‌ இம்‌ மரபு 
தன்னாக்கத்தேவியலின்‌ முயற்சியாகும்‌. இன்னும்‌ தாலாட்டு, 
ஒப்பாரி, ஊஞ்சல்‌, உலா, அந்தாதி போன்ற நூல்களும்‌, 
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பாடல்களும்‌ பாடியமை தன்னாக்கத்தேவியல்‌ நெறிக்முத்‌ துணை 
செய்கின்றன. 
இறைவனைப்‌ பல நிலைகளில்‌ பரவுதல்‌ 

தமிழ்ச்‌ சமயங்களில்‌ இறைவனை அம்மையாய்‌, அப்பனாய்‌, 
நண்பனாய்‌, தலைவனாய்ப்‌ பாவித்துப்‌ பல நிலைகளில்‌ 
வழிபடுதல்‌ அறிந்தவொன்று. மேலும்‌, தமிழ்ப்‌ பக்திக்‌ கவிஞர்கள்‌ 
இறைவனை இனிய உருவகச்‌ சொற்களான பொன்‌, மணி, மூத்து, 
தூண்டா விளக்கு, அமுது, தேன்‌, தீங்கனி போன்ற சொற்களைக்‌ 
கொண்டு குறிப்பதுண்டு. இம்‌ மரபுகளை உதறித்‌ தள்ளிவிடத்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ புலவர்களது மனம்‌ இடந்‌ தரவில்லை. 
அவர்கள்‌ படைப்புகள்‌ அனைத்தும்‌ தமிழ்ச்‌ சமய நூல்களின்‌ 
படைப்புகள்‌ போலவே இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற நோக்கம்‌ 
இப்‌ புலவர்களை ஏவிக்‌ கொண்டேயிருந்தது. இதன்‌ 
காரணமாகக்‌ கிறிஸ்துவைத்‌ தமிழ்ச்‌ சமய அடியார்கள்‌ நெறியில்‌ 
அன்னையாய்‌, அப்பனாய்‌, அரசனாய்‌, அத்தனாய்‌, 
அனைத்துமாய்‌ நினைத்துப்‌ பரவியுள்ளனர்‌. கிறிஸ்துவைப்‌ 
பொன்‌, மணி, முத்து, தூண்டா விளக்கு, தீங்கனி போன்ற இரிய 
சொற்களால்‌ குறித்துள்ளனர்‌.” சைவ - வைணவ அடியார்கள்‌ 
பாடல்களில்‌ காணப்படும்‌ பிழை நினைந்திரங்கும்‌ பெற்றியைத்‌ 
தம்‌ பாடல்களில்‌ காணப்படும்‌ பிழை நினைந்திரங்கும்‌ 
பெற்றியைத்‌ தம்‌ பாடல்களிலும்‌ இட ம்பெறச்‌ 
செய்திருக்கின்றனர்‌.”' இறைவனை வணங்க, வாழ்த்த, வழிபட, 
வெளிப்படுத்தத்‌ தமிழ்ச்‌ சமயிகள்‌ பின்பற்றிய அனைத்து 
வழிவகைகளையும்‌ தமது இலக்யெப்‌ படைப்புகளில்‌ இடம்‌ 
பெறச்‌ செய்துள்ளனர்‌. இவர்களது இம்‌ முயற்சிகள்‌ அனைத்தும்‌, 
தன்னாக்கத்‌ தேவியல்‌ உணர்வால்‌ கிறிஸ்துவைத்‌ 
தமிழ்நாட்டுக்குரியவராக ஆக்கிவிடுதல்வேண்டும்‌ என்ற 
பேரெண்ணத்தால்‌ தோன்றிய விளைவுகள்‌ என்று 
கருதமுடி கின்றது. 
தன்னாக்கத்‌ தேவியலின்‌ இன்றைய நிலை 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவத்தில்‌ தன்னாக்கத்தேவியல்‌ நெறித்தோற்றம்‌ 
வீரமாமுனிவரால்‌ வித்திடப்பட்டு, சாத்திரியாரால்‌, நீரூறறப்‌ 
பெற்று கிருஷ்ண பிள்ளையால்‌ வளர்க்கப்‌ பெற்றதெனலாம்‌. 
இருஷ்ண பிள்ளையின்‌ காலத்தையடுத்துப்‌ பலராலும்‌ இக்‌ 
கொள்கை ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டுப்‌ பாதுகாக்கப்பட்டது. 
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அவர்களுள்‌ கோயம்புத்தூர்‌ முன்னாள்‌ பேராயர்‌ ஏ.ஜே. 
அப்பாசாமி, வட ஆர்க்காடு திருப்பத்தூர்‌ கிறிஸ்து குல ஆசிரம 
டாக்டர்‌. சவரிராயன்‌ ஏசுதாசன்‌, பால்‌ கடம்பவனம்‌, பேராயர்‌ 
சாலமன்‌ துரைசாமி, சத்தியசாட்சி, வீ.ப.கா. சுந்தரம்‌, தயானந்தம்‌ 
பிரான்சிஸ்‌ முதவியோரைக்‌ குறிக்கலாம்‌. சிறித்தவத திருச்சபைக்‌ 
குருமார்களைப்‌ பயிற்றுவிக்கும்‌ மதுரை தமிழ்நாடு இறையியற்‌ 
கல்லூரி இக்‌ கொள்கையைப்‌ பெரிதும்‌ போற்றுகின்றது. தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ உலகிலும்‌, வழிபாடுகளிலும்‌, பிறவற்றிலும்‌, தமிழ்ச்‌ சமய 
மரபுகள்‌ பின்பற்றப்படுதல்வேண்டும்‌ என்பதே 
தன்னாக்கத்தேவியலின்‌ குறிக்கோளாகும்‌. ஆயினும்‌, இக்‌ 
கொள்கை குறித்துக்‌ கிறித்தவ சமுதாயம்‌ இருவகைப்பட்ட 
(உடன்பட்ட, மாறுபட்ட) கருத்துகளைக்‌ கொண்டுள்ளது என்பது 
குறித்தற்குரியது. 

கோயம்புத்தூர்‌ முன்னாள்‌ பேராயர்‌ ஏ.ஜே. அப்பாசமி,?! 
பால்‌ கடம்பவனம்‌ முதலியோர்‌, தமிழக முறைப்படி சமய 
உண்மைகளைக்‌ கதைகளைக்‌ கதாகாலட்சேப முறையில்‌ 
கிறித்தவ சமய உண்மைகளை எடுத்துச்‌ சொல்லுவதைப்‌ பெரிதும்‌ 
போற்றி வளர்த்தவர்கள்‌. தன்னாக்கத்தேவியல்‌ முறையில்‌ சமயம்‌ 
பரப்ப இது ஒரு வழியாகும்‌. சவரிராயன்‌ ஏசுதாசன்‌? அவர்கள்‌ 
தோற்றுவித்த கிறிஸ்து குல அிரமத்தில்‌ கட்டியுள்ள கிறித்தவக்‌ 
கோவில்‌ துரிழ்ச்‌ சமயக்‌ கோவில்களின்‌ அமைப்புடையது. 
அதனுடன்‌ கிறித்தவ வழிபாட்டில்‌ குத்துவிளக்கு, தரையில்‌ 
விழுந்து வணங்குதல்‌, காலை - மாலை வேளைகளில்‌ 
இறைவனைத்‌ தனித்து வழிபடல்‌ (சந்தியாவந்தனம்‌) தமிழிசையில்‌ 
பாடல்களைப்‌ பாடுதல்‌, கோவிலைச்‌ சுற்றி வலம்‌ வருதல்‌ 
போன்ற தன்னாக்கத்தேவியல்‌ முறைகளைக்‌ கடைப்பிடித்துப்‌ 
பலரையும்‌ அந்‌ நெறியில்‌ நடத்தியவராவர்‌ குறறாலத்திலும்‌ 
கிறிஸ்து முல அசிரமத்தையொத்த கோவிலொன்றைக்‌ 
கட்டியுள்ளார்‌. சென்னையில்‌ இறித்தவத்‌ இருமறைப்‌ பயிற்சி 
அளிக்கும்‌ 'குழுக்குல்‌' என்னாம்‌ இடத்திலும்‌ இக்‌ கோவிலமைப்புப்‌ 
பின்பற்றப்பட்டுளளது குழித்தற்குரியது. சென்னையிலுள்ள 
கிறித்தவக்‌ கலைத்தொடர்பு நிலையம்‌, திருச்சியிலுள்ள கலைக்‌ 
காவிரி முதலிய நிறுவனங்கள்‌ கலைகளின்‌ வாயிலாகக்‌ 
(பரநாட்டியம்‌, நாடகம்‌) கிறித்தவ நற்செய்திகளைப்‌ 
பரப்புகின்றன. நாட்டுபுறக்‌ கலையான வில்லுப்பாட்டு 
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மூலமாகவும்‌ கிறித்தவம்‌ பரப்பபப்படுகின்றது. அண்மைக்‌ 
காலத்தில்‌ பட்டிமண்டபம்‌, கவியரங்கம்‌, தொடர்‌ 
சொற்பொழிவுகள்‌ மூலமாகவும்‌ கிறித்தவ நற்செய்தி 
பரப்பப்படுகின்றது. தமிழ்‌ மரபு தழுவிய கிறித்தவத்தை 
உருவாக்குதல்வேண்டும்‌ என்ற ஆன்ம வேட்கையே இத்தகு 
முயற்சிகளுக்கெல்லாம காரணம்‌ எனச்‌ கருதலாம்‌. 

இதுகாறும்‌ குறிப்பிட்ட செய்திகள்‌ தன்னாக்கத்தேவியல்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்திலும்‌, வாழ்விலும்‌ சிறந்ததொரு 
இடத்தைக்‌ கொண்டுள்ளது என்ற கருத்தினைத்‌ 
தெளிவுபடுத்தியது. அதனுடன்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ சமுதாயத்தில்‌ 
வளர்ந்து பெருகியுள்ளது என்பதனையும்‌ அறியமுடிந்தது. 
அயலகச்‌ சமயமாயெ கிறித்தவம்‌ தமிழ்நாட்டுச்‌ சமயமாதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தின்‌ நோக்கமாய்‌ 
அமைந்தது என்பதும்‌ தெரிய வந்தது. கிறித்தவமும்‌ 
கிறித்தவர்களும்‌ தமிழ்‌ நாட்டுடனும்‌ தமிழ்‌ மக்களுடனும்‌ 
இரண்டறக்‌ கலந்து வாழு வேண்டுமாயின்‌, கிறித்தவ நற்செய்தி 
இன்னும்‌ பலரைச்‌ சென்றடைய வேண்டுமாயின்‌ 
தன்னாக்கத்தேவியல்‌ கிறித்தவத்தில்‌ சிறப்பானதொரு இடத்தைப்‌ 
பெறல்‌ வேண்டும்‌ என்ற கருத்து தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தால்‌ 
வலியுறுத்தப்பட்டுள்ளது தெரிய வந்தது. இனிவரும்‌ பகுதி தமிழ்க்‌ 
இறித்தவ இலக்கியத்தின்‌ தனித்தன்மைகளைக்‌ காணுகின்ற 
ஒன்றாகும்‌. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தின்‌ தனித்தன்மைகள்‌ 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ வீரமாமுனிவரின்‌ நூல்களில்‌ 
காணப்படும்‌ சில தனித்தன்மைகள்‌ இவ்வாய்வில்‌ முன்னரே 
சுட்டப்பட்டன. இப்‌ பகுதியில்‌ சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ண பிள்ளை 
அதியோரது படைப்புகளில்‌ காணப்படும்‌ தனித்தன்மைகள்‌ சில 
முறித்தற்குரியன. சைவ - வைணவத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்திற்கும்‌, 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்திற்றாம்‌ இடையேயுள்ள 
பொதுத்தனமைகள்‌ பலவும்‌, சிறப்பியல்புகள்‌ சிலவும்‌ 
இவ்வாய்வின்‌ முன்‌ னியல்களால்‌ அறிய வநதவ்‌. ஒர்‌ 
இலக்கியத்தை ஒட்டியோ அல்லது தழுவியோ அமைக்கப்பெற்ற 
மற்றோர்‌ இலக்கியம்‌, தனித்தன்மைகள்‌ சிலவற்றை 
உடையனவாய்‌ விளங்குவதை, அவற்றை ஒப்பிட்டு 
நோக்கும்பொழுது அறியமுடிகின்றது. கைலாசபதி என்பார்‌, 
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“காலத்திற்குக்‌ காலந்‌ தோறும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்த பெருங்‌ 
கவிஞர்கள்‌ தமக்கு முன்னிருந்தோரது சிந்தனைகளையும்‌, 
உணர்வுகளையும்‌ பற்றுக்‌ கோடாகக்‌ கொள்ளும்‌ அதே 
பொழுதில்‌, அவற்றை மாற்றியும்‌ புதுக்கியும்‌ ஒருவகையான 
இலக்கிய இரசவாதஞ்‌ செய்கின்றனர்‌. 
என்று கூறியிருக்கின்றார்‌. இக்‌ கருத்திற்கிணங்கத்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவப்‌ புலவர்கள்‌ தமக்கு முன்‌ தோன்றிய சைவ - வைணவப்‌ 
பக்தி இலக்கியங்களின்‌ போக்கினையும்‌, உணர்வினையும்‌ 
பலவகையாகத்‌ தமது படைப்புகளில்‌ பதிவு செய்திருந்த 
போதிலும்‌, தனித்தன்மைகள்‌ சிலவற்றையும்‌ தமது 
நோக்கத்திற்கும்‌, சமய உண்மைக்கும்‌ ஏற்ப அமைத்துள்ளனர்‌. 
முற்றுருவக நூல்கள்‌ 

முற்றுருவக அணியைப்‌ பற்றித்‌ தண்டியாசிரியர்‌, 

“முற்றே யவய வமவயவியெனாஅ?2 
என்று கூறியிருக்றொர்‌. 

“அவயவ அவயவிகளை யேற்ற இடத்தோடும்‌, 

பிறவற்றோடும்‌ 

முற்ற உருவகம்‌ செய்துரைப்பது முற்றுருவக மாகும்‌”? 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டிருக்கன்றது. இதே விளக்கத்தினை 
மாறனலங்காரமும்‌” சொல்லுகின்றது. இவை கூறும்‌ விளக்கம்‌ 
ஒரு பாடலுக்குரியது.. தனி நூலுக்கு உரியதன்று. ஆயினும்‌, ஒரு 
முழு நூலின்‌ அவயவ அவயவிகளைப்‌ பொருள்‌ வகையில்‌ 
உருவகஞ்‌ செய்தலுக்கும்‌ இதனை ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌. ஆங்கில 
மொழி இவ்வியல்பினை “அலிகரி':? எனச்‌ சுட்டும்‌. 
மேலோட்டமாகக்‌ கூறப்படும்‌ பொருளைவிட உள்ளுறைப்‌ 
பொருளை, உருவகம்‌, பொதுக்‌ குறியீடுகள்‌ ஆகியவற்றின்‌ மூலம்‌ 
திட்டமிட்ட நோக்கத்துடன்‌ கூறுவது முற்றுருவகம்‌ எனச்‌ 
சொல்லலாம்‌. முற்றுருவகங்கள்‌ பெரிதும்‌ சமயச்‌ சார்புடையன, 
மெய்ப்பொருளியல்பின எனக்‌ கூறலாம்‌. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்‌ தனித்தன்மைகளில்‌ முதன்மையானதாக முற்றுருவக 
நூல்கள்‌ காணப்படுகின்ற தன்மையைக்‌ கருதக்‌ கூடுகின்றது. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌, சாத்திரியாரின்‌ 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி முற்றுருவகத்‌ தன்மை கொண்ட ஒரு 
நூலாகவுள்ளது. கிறித்தவ சமயச்‌ செய்திகளை, 
மெய்ப்பொருளியல்பினைக்‌ குறவஞ்சி நாடகப்‌ பாத்திரங்களின்‌ 
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வழி, உருவகமாக உணர்த்தியுள்ளதை அறிய முடிகின்றது. இந்‌ 
நூலின்‌ முன்னுரையில்‌ சாத்திரியார்‌ கூறியதற்ணெங்க, உலாவரும்‌ 
தலைவர்‌ இயேசு, தலைவி திருச்சபையாம்‌ சயோன்‌ குமாரத்தி 
யென்றழைக்கப்படும்‌ தேவமோகினி, குறத்தி விசுவாசம்‌, குறவன்‌ 
(சிங்கன்‌) திருச்சபை, குரு, குருவின்‌ நண்பன்‌ நுவன்‌, உபதேச, 
கட்டியங்காரன்‌ திருமுழுக்குநனான யோவான்‌, மன்மதன்‌ 
பழைய ஆதாம்‌ எனப்‌ பாத்திரங்கள்‌ உருவகம்‌ 
செய்யப்படுகின்றன. 

அடுத்துப்‌ பறவைக்‌ கூட்டம்‌ மக்கட்‌ கூட்டம்‌, வலை 
திருமறை, நிலவு உலக மாயை, தென்றல்‌ துன்பங்கள்‌, பந்துகள்‌ 
கோள்கள்‌ எனக்‌ கதையில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ பிறவும்‌ உருவகப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டனவாம்‌. மேலும்‌ இந்த உருவகப்‌ பாத்திரங்கள்‌ 
செய்யும்‌ செயல்களும்‌ உருவகப்‌ பொருளைத்‌ தருகின்றன. 
சிங்கனும்‌ அவன்‌ தோழனும்‌ பறவைகளைப்‌ பிடிக்கின்ற 
முறைகளும்‌ பறவைகளின்‌ பல்வேறு செயல்களும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. அலவ திருச்சபை குருமார்களும்‌, 
உபதேசிகளும்‌ திருமறையென்னும்‌ வலையினை மக்களைப்‌ 
பிடிக்க எவ்வாறு பயன்படுத்துதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதனையும்‌, 
திருமறையெனும்‌ வலையில்‌ அகப்படும்‌ மக்களாகிய 
பறவைகளின்‌ மனநிலைகள்‌ எத்தகையன, அவர்கள்‌ எவ்வாறு 
நடந்துகொள்ளுவர்‌ என்பதனையும்‌ உருவகப்‌ போக்கில்‌ 
உணர்த்தியுள்ளன. இவ்வாறு பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி 
முற்றுருவகத்‌ தன்மை கொண்ட நூலாக விளங்குகின்றன. 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ கிருஷ்ண பிள்ளையால்‌, ஜான்‌ 
பன்யன்‌ என்பவர்‌ எழுதிய “பில்கிரிம்ஸ்‌ புரோகிரஸ்‌' என்ற 
ஆங்கில உரைநடை நூலின்‌ தமிழ்மொழி யாக்கத்தினைத்‌ தழுவித்‌ 
தமிழில்‌ சிறந்ததொரு காப்பியமாக இயற்றப்பட்டுள்ளது என்ற 
செய்தி முன்னரே கூறப்பட்டது.” ஜான்‌ பன்யனது திருப்பபண 
முன்னேற்றம்‌ முற்றுருவக நூல்களுள்‌ சிறந்ததெனப்‌ 
போற்றப்‌! படுகின்றவொன்று. உலக முற்றுருவக இலக்கியங்களில்‌ 
இது தலை சிறந்தது” எனக்‌ கருதப்படுகிறது. இக்‌ கதையினைத்‌ 
தழுவித்‌ தமிழில்‌ ஒரு முற்றுருவகக்‌ காப்பியமாக இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌ படைக்கப்பட்டிருக்கின்றது. காவியம்‌ முழுவதுமே 
உருவகமாக அமைந்த பேரிலக்கியம்‌ தமிழில்‌ ஓன்று 
உண்டென்றால்‌ அது இரட்சணிய யாத்திரிகமாகும்‌.” இக்‌ 
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காவியத்தை முற்றுருவகப்‌ பெருங்காப்பியம்‌ என்றும்‌, தமிழ்‌ 


மொழியில்‌ உள்ள முற்றுருவகக்‌ காப்பியம்‌ இஃதொன்றே”! 
என்றும்‌ கூறுவர்‌. 

இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌, உலக 'நாசதேசம்‌' என்று 
உருவகக்கப்பட்டிருக்கின்றது. நம்பிக்கை, நிதானி, வன்னெஞ்சன்‌, 
மென்னெஞ்சன்‌, சகாயன்‌, காமமோகிதன்‌, பிரபஞ்சன்‌, 
அழிம்பன்‌, துரர்த்தன்‌, விடாதகண்டன்‌, கார்வண்ணன்‌, விமலன்‌, 
அறிவீனன்‌, நிலைகேடன்‌, அறப்பகை, கண்ணிலி, நன்றிலி, 
குரோத, காமி, வீணன்‌, துணிகரன்‌, வம்பன்‌, விரோதி, சழக்கன்‌, 
நிட்டூரன்‌, இருட்பிரியன்‌, முழுப்பொய்யன்‌, விவேக, யூகி, பக்தி, 
சிநேகிதி என வந்துள்ள பாத்திரப்‌ பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌ பண்பு 
உருவகப்‌ பெயர்கள்‌. பண்புகளே பண்பிகளாக உருவகஞ்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ளன. நம்பிக்கை இழவு உளையாகவும்‌, மரணம்‌ 
ஆறாகவும்‌, துன்பமும்‌, அறமும்‌, அனந்தமும்‌ மலைகளாகவும்‌, 
தாழ்மை பள்ளத்தாக்காகவும்‌ உருவகிக்கப்பட்டு இருக்கின்றன. 
மேலும்‌ மாயாபுரி, சோகபுரி, தர்மசேத்திரம்‌ என்னும்‌ இடங்களும்‌ 
உருவகங்களாகவே யுள்ளன. 

இக்‌ காப்பியத்தில்‌ மனித மனத்தில்‌ எழும்‌ நன்மை, தமைக்‌ 
கூறுகளே நல்ல மாந்தராகவும்‌ தய மாந்தராகவும்‌ 
உருவகமாக்கப்பட்டுள்ளன. கிறிஸ்தியான்‌, அழிம்பன்‌ செய்யும்‌ 
போர்‌, நல்மனம்‌ தீயமனத்தொடு செய்யும்‌ உருவகப்‌ போரே. 
கடுமுகன்‌, வசை, அன்பு, ஆசி முதலியன அழிம்புகளாகக்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கின்ற யாவும்‌ உருவகங்களே. விசுவாசம்‌ 
கேடகமாகவும்‌, திருமறை கருக்குள்ள பட்டயமாகவும்‌ 
காட்டப்பட்டிருக்கின்றன. இவற்றால்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ 
முழுவதுமாக உருவகமாகப்‌ படைக்கப்பட்டுள்ள பாங்கு தெரிய 
வந்தது. இவ்வாறு தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ முற்றுருவக 
இயல்பு என்னும்‌ தனித்தன்மை காணப்படுகின்றமை அறிய 
வந்துள்ளது. 
சிற்றின்பம்‌ பாடாத நிலை 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ காண்பதற்குரிய 
தனித்தன்மைகளுள்‌ ஒன்றாகச்‌ சிற்றின்பம்‌ பாடாநிலை 
என்பதனைக்‌ குறிக்க முடிகின்றது. வீரமாமுனிவர்‌ தமது 
நூல்களில்‌ சிற்றின்பம்‌ தவிர்த்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌ என்பது 
முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டாயிற்று.?? அவருக்குப்‌ பின்‌ வந்த 
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சாத்திரியாரும்‌, கிருஷ்ண பிள்ளையும்‌ தமது படைப்புகளில்‌ 
சிற்றின்பத்தை விலக்கியதுடன்‌ அவ்வுணர்வு சிறிதும்‌ தோன்றாத 
நிலையில்‌ பாடியுள்ளனர்‌. 


குறவஞ்சி என்னும்‌ இலக்கிய வகை, சிற்றின்பம்‌ பெரிதும்‌ 
இடம்‌ பெறுவதற்குரியவொன்றாக உள்ளது அறிந்தவொன்று. 
“குறவஞ்சி அகப்பொருள்‌ நூல்வகையைச்‌ சார்ந்தது. 
முறவஞ்சியின்‌ முற்பகுதி பேரின்பத்தையும்‌, பிற்பகுதி குறவன்‌ 
குறத்தியின்‌ காதலையும்‌, சிற்றின்பத்தையும்‌ காட்டுவதாக 
அமைந்துள்ளன'. பேரின்பம்‌ கூற முற்படும்‌ குறவஞ்சியில்‌ 
முற்பகுதிகூடச்‌ சிற்றின்ப உணர்வுகள்‌ தோன்றுமாறு 
பாடப்பட்டுள்ளன. பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி முற்றிலுமாகச்‌ 
சிற்றின்பத்திறம்‌ பாடாது விடுத்துள்ளமை குறித்தற்குரியது. 
இற்றின்பத்தைத்‌ தவிர்த்துக்‌ குறவஞ்சி நூல்‌ பாட இயலுமா என்ற 
இந்தனை காரணமாகச்‌ சாத்திரியார்‌ ஒரு வருட காலம்‌ 
யோசனை செய்தார்‌ என்ற செய்தியினை அவரது குறவஞ்சிப்‌ 
பாயிரப்‌ பகுதியால்‌ உணர முடிகின்றது. அப்‌ பகுதி, 
“நெஞ்சகத்தை யுடைய பராபரன்‌ மேலெவ்வாறு குற 
நிகழ்த்தவாரென்‌ 
றஞ்சியொரு முழுவருடம்‌ யோசனைமே விருந்ததின்பின்‌ 
னறைந்த தன்றே”* 
என வந்துள்ளது. 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி தோன்றக்‌ காரணமாயிருந்த 
திருக்குற்றாலக்‌ குறவஞ்சி குறத்தியின்‌ வருகையை, 
'குற்றாலமலைக்‌ குறத்தி, சிலைநுதவிற்‌ கத்தூரித்‌ திலகமிட்டு, 
நறுங்குழலிற்‌ செச்சை சூடி, கொலைமதர்க்கண்மை யெழுதி, 
மாத்திரைக்கோல்‌ வாங்கி, மணிக்கூடை தாங்கி, முலை 
முகத்திற்குன்றிமணி வடம்பூண்டு, வண்டு குறவஞ்சி யபரஞ்சி 
கொஞ்சி வருகின்றாள்‌” 
எனச்‌ சிற்றின்ப உணர்வுதோன்ற வருணித்துள்ளது. ஆயின்‌ 
பெத்தலகேம்‌ மலை விசுவ ௪க்‌ குறவஞ்சி, 
“நீதியினாடை யணிந்து, ஞானாபரண வேதகசெபமாலை 
புனைந்து 
மெய்ஞ்ஞானமுடன்‌ ஆதியமலனைப்‌ பணிந்து வருகின்றாள்‌” 
எனக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. மேலும்‌ சிற்றின்பத்தைப்‌ 
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பெரிதாகப்‌ பேசும்‌ குறவஞ்சி நூலின்‌ பிற்பகுதியிலும்கூட 
இத்தன்மை விலக்கப்பட்டி ருப்பது அறிதற்குரியது. 
குறிசொல்லும்‌ பொருட்டுக்‌ குறத்தி குறவனைப்‌ பிரிந்து 
சென்று விடுகின்றாள்‌. அவளைக்‌ காணாது பிரிவுத்துன்பத்தால்‌ 
குறவன்‌ வாடித்‌ தன்‌ நண்பனுடன்‌ அவளைத்‌ தேடித்‌ 
திரிகின்றான்‌. இப்பகுதியில்‌ குற்றாலக்‌ குறவஞ்சிக்‌ குறவன்‌ தன்‌ 
குறத்தியைக்‌ குறித்துப்‌ பண்புக்குறைவாகக்‌ கூறுகின்றான்‌. 
“அவள்‌ புட்டியில்‌ அடைத்து வைத்திருந்த சாராயத்தையும்‌, 
பனங்கள்ளையும்‌ தென்னங்‌ கள்ளையும்‌ முற்றுமாகக்‌ 
குடித்துவிட்டு, எவர்பின்னே சென்று விட்டாளோ 
எனக்‌ குறவன்‌ சொல்வதாகக்‌ காணப்படுகின்றது. அனால்‌, 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சிக்‌ குறவன்‌ குறத்தியினைப்‌ பெருமைபடப்‌ 
பேசுகின்றான்‌. இக்‌ குறத்தி, 

“பாத்திரத்தி லப்பம்‌ பின்னோர்‌ பாத்திரத்தில்‌ ரசம்வாங்கி 
ஆத்திரமாய்‌ நின்றுகுடித்‌ தானந்தமாய்‌ நீற்கிறாளோ' 
எனக்‌ கூறியுள்ளதாகத்‌ தெரிய வருகின்றது. குறத்தியின்‌ இச்‌ 
செயல்‌, கிறித்தவத்‌ திருச்சபை வழிபாட்டில்‌ பாவமன்னிப்பைப்‌ 
பெறுவதற்காகக்‌ கொடுக்கப்‌ டும்‌ திருவிருந்தினைச்‌ சுட்டுகின்றது. 
இத்‌ இருவிருந்தினைக்‌ கிறித்தவத்‌ இருச்சபை நற்கருணை என்றும்‌, 
காய கூட்டுறவு என்றும்‌ வழங்குகின்றது. கிறித்தவத்‌ 
திருச்சபையில்‌ பொருள்‌ பொதிந்த சாக்கிரமெந்துகள்‌ இரண்டு. 


பாவமன்னிப்பைப்‌ பெறுவதற்காகச்‌ சிலுவையில்‌ அடிக்கக்‌ 
கொடுத்த உடலையும்‌, சிந்திய இரத்தத்தையும்‌ நினைவுறுத்தும்‌ 
நற்கருணையாகும்‌. பெத்தலகேம்‌ குறத்தி இந்த நற்கருணையை 
(இிருவிருந்தை) உண்டு பேரானந்தத்தில்‌ சுகித்து நிற்கின்றனளோ 
எனக்‌ குறவன்‌ பொருள்‌ படக்‌ குறத்தியைக்‌ குறித்துக்‌ கூறுவதை 
அறிய முடிகின்றது. 
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சிற்றின்பச்‌ சுவை தோன்றப்‌ பாடப்படும்‌ பகுதியெனலாம்‌. 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி இப்‌ பகுதியில்‌ கூடப்‌ பேரின்ப வுணர்வு 
வளரவதற்‌ கேறற முறையில பாடியுள்ளது. 

“முற்றுங்‌ கறுத்து முழங்காறடித்தது மோசமதென்னடிசிங்கி' 
எனச்‌ சிங்கன்‌ வினவ, சிங்கி மறுமொழியாக, 

“நான்‌ சற்றுவிடாமற்‌ செபித்துக்‌ கிறிஸ்துவைச்‌ சாற்றின 

தாலடா சிங்கா”? 

எனக்‌ கூறுகின்றாள்‌. மேலும்‌ சிங்கியின்‌ உதடு செக்கச்‌ சிவந்து 
அழகாகத்‌ தோன்றக்‌ காரணமென்ன எனச்‌ இங்கன்‌ வினவக்‌ 
இறிஸ்துவின்‌ விலாவிலிருந்து பாய்ந்த திரு இரத்தத்தால்‌ எனச்‌ 
இங்கி பதிலுரைக்கின்றாள்‌. சிங்கனின்‌ வினாக்களில்‌ சிற்றின்பக்‌ 
குறிப்புகள்‌ சிறிது தென்படினும்‌, சிங்கியின்‌ பதில்கள்‌ அதனை 
அறவே நீக்கிவிடுகின்ற பாங்கினைப்‌ புரிந்துகொள்ளமுடி கின்றது. 
இவ்வாறு, பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி சிற்றின்பம்‌ பாடாது விளங்கும்‌ 
தன்மை தெளிவுபடுகின்றது. 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ பெரிதும்‌ கம்பராமாயணத்தைச்‌ 
சார்ந்துள்ளது என்ற கருத்து முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டது.*? 
கம்பராமாயணம்‌ இற்றின்பச்‌ சுவ ததும்பப்‌ 
பாடப்பட்ட வொன்று என்பது தெரிந்த செய்தி. பொதுவாகத்‌ 
தமிழ்க்‌ காப்பியத்துள்‌ இச்‌ சுவைக்குப்‌ பெரிதும்‌ வழிவகுத்தவர்‌ 
திருத்தக்கதேவர்‌ என்பர்‌." கம்பராமாயணத்தாக்கம்‌ பெரிதும்‌ 
உடைய இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ அதன்‌ சிருங்கார ரசத்தினைச்‌ 
சிறிதும்‌ பின்பற்றாது தவிர்த்துள்ளது. இரட்சணிய 
யாத்திரிகத்தினைச்‌ சிறிதும்‌ பின்பற்றாது தவிர்த்துள்ளது. 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தினைத்‌ திறனாய்வு செய்து கட்டுரை 
ஒன்றினை நற்போதகம்‌” என்னும்‌ மாத இதழ்‌ வெளியிட்டுள்ளது. 
இர்‌ சணிா யாத்திரிகம்‌ குறித்த இம்‌ முதல்‌ திறனாய்வுக்‌ 
கட்டுரை சுவிசேடமுத்து என்பவரால்‌ எழுதப்பட்டு 1894 அம்‌ 
அண்டு நற்போதக திசம்பர்‌ இதழிலும்‌, 1895ஆம்‌ ஆண்டு ஜனவரி 
இதழிலுமாக வெளிவந்திருக்கின்றது. இத்‌ திறனாய்வாளரே 
“கிறிஸ்தவக்‌ கம்பன்‌: என்ற பெயரைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளைக்குச்‌ 
சூட்டினார்‌ என்டறும்‌ தெரிய வருகின்றது. அத்‌ திற! ய்வின்‌ 
ஒரு பகுதி. இறட்ணிய யாத்திரிகத்தின்‌ தனித்தன்மைகள்‌ 
சிலவற்றைப்‌ புலப்படுத்துகின்றது. 
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"அகவே அவருக்குக்‌ கிறிஸ்தவக்‌ கம்பன்‌ என்னும்‌ நாமதேயன்‌ 
தரிப்பிக்கன்றோம்‌. இக்‌ கவிஞர்‌ கம்ப நாடற்கணையாகாரென 
ஆட்சேபிக்கின்‌ மூன்று விஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ அப்படியாகார்‌. 
முதலாவது கம்பரைப்போல்‌ தமது காவியத்தில்‌ அபத்தாபாச 
வருணனை செய்ததாலும்‌ இரண்டாவது இயல்புக்கு மிஞ்சின 
கற்பனாலங்காரம்‌ அமைக்காததாலும்‌, மூன்றாவது நரஸ்துதி 
செய்யாததாலுமே இம்‌ மூன்று விஷயமும்‌ கிறிஸ்துசமய 
பரிசுத்தத்திற்கும்‌ ஏற்காதவையாதலின்‌ அவற்றை நீக்கிவிடுதல்‌ 
குற்றமன்று நியாயமே” என வந்துள்ளது. 

நற்போதகத்‌ திறனாய்வு இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ தனிச்‌ 
சிறப்புகளான சிற்றின்பம்‌ பாடாமை, அளவிறந்த 
கற்பனையின்மை, மனிதர்களைப்‌ புகழ்ந்து பாடாமை 
ஆயெவற்றைத்‌ தெரிவிக்கின்றன. இத்‌ தனித்தன்மைகள்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியங்கள்‌ அனைத்திற்கும்‌ பொருந்தும்‌ எனலாம்‌. 

மேலும்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ குறித்து 1895இல்‌ “இந்து” 
நாளிதழில்‌ ஒரு மதிப்புரை வெளிவந்துள்ளது தெரிய வந்துள்ளது 
அந்த மதிப்புரையில்‌ 

'இக்‌ காலத்துத்‌ தமிழில்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ள வேறு எந்த 
நூலும்‌ இதன்‌ இலக்கியச்‌ சிறப்பிற்கு மேற்பட்டது அன்று, இது 
ஒரு பெருங்காப்பியமென்றாலும்‌ தமிழில்‌ உயர்நிலையினவாய்‌ 
வெளிவந்துள்ள இலக்கியங்களின்‌ காலப்போக்குக்கு 
ஏற்றாற்போலக்‌ காணப்படுகின்ற பெண்மையின்‌ அழகையும்‌ 
கவர்ச்சிக்‌ கூறுகளையும்‌ வருணிக்கும்‌ உயர்வு நவிற்சியான 
வருணனை இதில்‌ ஏதும்‌ இல்லை'** 

என்று கூறியுள்ளது. இம்‌ மதிப்புரை பத்தொன்பதாம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ வெளியான தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ தலை சிறந்தது 
இரட்சணிய யாததிரிகமென்பதனையும்‌, இதில்‌ இற்றின்பம்‌ 
கலவா நிலையுள்ளது என்ற கருத்தினையும்‌ தெளிவாக்குகின்றது. 

இரட்சயணிய யாத்திரிகக்‌ கவிஞர்‌ தமது நரல்‌ நுதலிய 
பொருள்‌ குறித்துச்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரத்தில்‌ தெளிவுறுத்தி 
யிருக்கின்றார்‌. அப்‌ பாடல்‌ இக்‌ காப்பியம்‌ சிற்றின்பம்‌ கலவாக்‌ 
காப்பியம்‌ என்பதனை உறுதி செய்கின்றது. நூலாசிரியர்‌, 

'இந்‌ நூல்‌ வெறும்‌ பொழுதுபோக்காகச்‌ சொல்லப்படுகின்ற 
வினோதக்‌ கதையன்று. புற்றின்கண்‌ வாழும்‌ பாம்பின்‌ 
விடத்தைப்‌ பொதிந்து வைக்கப்பட்ட செப்பினைப்‌ போலச்‌ 
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சிற்றின்பத்‌ தன்மைகளைச்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்லியிருக்கன்ற 
குதையுமன்று இது 1ாணித ஆன்மாக்களுக்கு மீட்பு நல்கக்‌ 
கொடுக்கும்‌ ஒப்பற்ற மருந்து'* என்று கெளிவாகக்‌ 
குறிப்பிட்டி ருக்கிறார்‌. 

சிற்றின்பம்‌ பாடுதற்குரிய சில சூழல்கள்‌ இக்‌ காப்பியத்தில்‌ 
காணப்படினும்‌ அவற்றைத்‌ தவிர்த்துள்ளமையை அறிய 
முயன்றது. இரட்சணிய யாத்திரிகத்திலுள்ள மாயாபுரிப்‌ 
படலம்‌ உலக வாழ்வைச்‌ சித்திரிக்கும்‌ பகுதியாகும்‌. உலக 
வாழ்வாம்‌ மாயையில்‌ சிக்கி நிலையற்ற வாழ்வை நிலையென 
நம்பி வாழும்‌ மக்களது தன்மைகளைக்‌ காட்டியுள்ளது. இப்‌ 
பகுதியில்கூட இந்‌ நூல்‌, உலகச்‌ சிற்றின்ப வாழ்வில்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கும்‌ மக்களைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
காட்டியுள்ளதன்றிச்‌ சிற்றின்பத்தைச்‌ சுவைபடப்‌ பேசவில்லை.” 
இன்னும்‌ நிதானி நட்புப்‌ படலம்‌ என்னும்‌ பகுதியில்‌ 
கிறிஸ்தியானும்‌, நிதானியும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ தமது 
வாழ்க்கையில்‌ ஏற்பட்ட பல்வேறு அனுபவங்களைக்‌ குறித்து 
உரையாடிக்கொண்டே வழி நடக்கின்றனர்‌. நிதானி தன்னை 
வழியில்‌ மயக்கமுயன்ற மோகாதுரி என்ற பொதுமைக்‌ 
குறித்துக்‌ கூறித்‌ தான்‌ அவளிடம்‌ அகப்படாது மீண்டு வந்த 
செய்தியைக்‌ குறிப்பிடுகின்றான்‌.” இச்‌ சூழலிலும்‌ சிற்றின்ப 
உணர்வுதோன்றப்‌ பாடல்கள்‌ பாடப்படவில்லை. தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சிற்றின்பம்‌ கலவாத தனித்தன்மை 
குறித்த செய்திகளால்‌ தெளிவுபடுகின்றது. 
உரைநடை நூல்‌ செய்யுள்‌ நூலானமை 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ காணப்படும்‌ 
தனித்தன்மைகளுள்‌ ஒன்றாக, உரைநடை நூல்‌ செய்யுள்‌ நூலான 
தன்மை குறிப்பிடும்‌ சிறப்பிற்கு உரியதாகக்‌ காணப்படுகின்றது. 
பொதுவாகச்‌ செய்யுள்‌ நூல்கள்‌ உரைநடை வடிவம்‌ பெறுவது 
பெருமளவில்‌ காணப்படும்போக்கு எனலாம்‌. உரைநடை நூல்‌ 
பெருங்‌ காப்பியமாகப்‌ பாடப்பட்ட நிலை தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்திலே மட்டும்‌ காணுதற்குரியது எனக்‌ கருதலாம்‌. 
இ௱ட்‌ சணிய யாத்திரிகம்‌ அத்‌ தனித்தன்மை பெற்றதாகவுள்ளது. 
ஜான்பன்யன்‌ பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ ஆங்கில இலக்கியப்‌ 
பெருமேதை எனப்‌ பாராட்டப்படுபவர்‌. கவிதை உலகில்‌ 
ஜான்மில்டனும்‌, உரைநடை உலகில்‌ ஜான்பனயனும்‌ 
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தன்னிகரற்றுத்‌ திகழ்ந்த தனிப்பெரும்‌ சிறப்புடையவர்களென 
ஆங்கில இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளர்கள்‌ கருதியுள்ளனர்‌."* 
ஜான்பன்யன்‌ எழுதிய “பில்கிரிம்ஸ்‌ புரோகிரஸ்‌' அது தோன்றிய 
ஒரு நூற்றாண்டுக்குள்‌ ஆங்கில மொழியில்‌ மட்டும்‌ 160 பதிப்புகள்‌ 
வெளிவந்துள்ளன என்றும்‌, உலக மொழிகளில்‌ இருநூறு 
மொழிகளுக்கு மேலாக மொழிபெயர்க்கப்பட்டிருக்கின்றது 
என்றும்‌ கூறுவர்‌." ஜான்பன்யனின்‌ நூல்‌ தமிழிலும்‌ உரைநடை 
வடிவில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டு மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌” 
என்னும்‌ பெயரில்‌ பெருவழக்கரய்ப்‌ பலராலும்‌ படிக்கப்பட்டு 
வருகின்றது. சாமுவேல்‌ பவுல்‌ இதனைத்‌ தமிழில்‌ மொழி 
பெயர்த்தவர்களுள்‌ ஒருவர்‌. கிறிஸ்தவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தார்‌ 
“மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌” என்ற பெயரில்‌ இரு பாகங்களாக 
வெளியிட்டுள்ளனர்‌. இந்த உரைநடை மொழிபெயர்ப்பின்‌ முதல்‌ 
பாகத்தினை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு இரட்சணிய 
யாத்திரிகக்‌ காப்பியம்‌ தோன்றியது. இது தோன்றுவதற்கு 
முன்னரே தமிழில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்ட மோட்சப்‌ 
பிரயாணம்‌ என்னும்‌ உரைநடை நூலைச்‌ செய்யுள்‌ வடிவில்‌ 
அம்மானையாக, “முக்திவழி அம்மானை” என்னும்‌ பெயரில்‌ 
சுவீகரநாடார்‌ இயற்றியுள்ளார்‌ என்றறியப்படுகின்றது.£ இந்‌ 
நூலும்‌ கிறித்தவ இலக்கியச்‌ சங்கத்தாராலேயே 
வெளியிடப்பட்டிருக்கின்றது. இது இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ 
புலவரது பார்வையில்‌ உறுதியாக்கப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
எனினும்‌ இந்‌ நூலைக்‌ குறித்துக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை எதுவும்‌ 
குறிப்பிடவில்லை. இரட்சணிய யாத்திரிகப்‌ புலவர்‌ தமது நூலின்‌ 
முன்னுரையில்‌ தாம்‌ “பில்‌ிரிம்ஸ்‌ புரோஇுரஸ்‌' என்ற அங்கெ 
உரைநடை நூலின்‌ தமிழாக்கத்தையே பின்பற்றிச்‌ செய்யுட்‌ 
பாவாக இயற்றத்‌ துணிந்ததாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌.” மேலும்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளை கிறித்தவராதற்குத்‌ தூண்டுதலாக மோட்சப்‌ பிரயாணம்‌” 
என்னும்‌ நூல்‌ அமைந்தது என்பது குறித்தற்குரியது.” அன்னிய 
மொழிக்‌ கதையையும்‌, அன்னிய சமயத்தையும்‌ அடிப்படையாக்‌ 
கொண்டு எழுதப்பட்ட இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ தனது 
நடையாலும்‌, உணர்வாலும்‌ தமிழ்ப்‌ பெருங்‌ காப்பியமாகவும்‌, 
கிறித்தவச்‌ சமயத்‌ தமிழ்‌ நூலாகவும்‌ விளங்குகின்றது. 'பிறநாட்டு 
நல்லறிஞர்‌ சாத்திரங்கள்‌ தமிழ்‌ மொழியிற்‌ பெயர்த்தல்‌ வேண்டும்‌' 
என்ற பாரதியின்‌ வாக்கு அவர்‌ பிறப்பதற்கு முன்னரே 
வெற்றிகரமாக இந்‌ நூற்படைப்பால்‌ நிறைவேறியுள்ளது எனக்‌ 
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கருதலாம்‌. மொழிபெயர்ப்பு நூல்கள்‌ எவ்வாறு அமைதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதற்கு எடுத்துக்காட்டாகவும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்துள்‌ ஒன்றான இந்‌ நூல்‌ விளங்குகின்றது எனலாம்‌. 
ஜான்பன்யனது உரைநடை நூலைக்‌ கிருஷ்ண பிள்ளை செய்யுள்‌ 
வடிவில்‌ காப்பியமாகத்‌ தந்தது குறித்து சத்தியசாட்சி என்பார்‌, 

கவிஞரிடம்‌ கிடைத்த அந்த ஆங்கிலப்‌ பேரிலக்கியம்‌, 
'இரட் சணிய யாத்திரிகம்‌' என்ற தமிழ்க்‌ காவியமாக மறுபிறவி 
எடுத்துவிட்டது. “பில்கிரிம்ஸ்‌ புரோரைஸ்‌' ஓர்‌ உரைநடை 
இலக்யெமே. உரைநடையின்‌ வயிற்றில்‌ காவியம்‌ பிறந்தது. 
சிறுத்தையின்‌ வயிற்றில்‌ சிங்கம்‌ பிறந்ததைப்போல' என 

நயம்படக்‌ கூறியுள்ளமை சுட்டுதற்குரியது.” 
கிறித்தவத்‌ திருமறை செய்யுள்‌ வடிவம்‌ பெற்றது 

தமிழில்‌ உரைநடையில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டுள்ள 
இறித்தவத்‌ திருமறையின்‌ பகுதிகள்‌ செய்யுள்‌ வடிவம்‌ பெற்றநிலை 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ காணுதற்குரியவொன்றாக 
உள்ளது. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்திற்குக்‌ கிறித்தவத்‌ திருமறை 
பெரிதும்‌ அடிப்படையாயுள்ளது என எண்ண முடிகின்றது. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ கிறித்தவத்‌ திருமறையின பங்கு 
என்னும்‌ பொருள்‌ தனித்து ஆய்தற்குரியது. வீரமாமுனிவரின்‌ 
தேம்பாவணியிலும்‌, சாத்திரியாரின்‌ நூல்களிலும்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்திலும்‌ கிறித்தவத்‌ இருமறை 
சிறந்த பங்கினை.ப்‌ பெற்றுள்ளது. 

கிறித்தவத்‌ திருமறை இரு பகுதிகளையுடையதென்பது 
அறிந்தவொன்று. அவை பழைய ஏற்பாடு, புதிய ஏற்பாடு என்று 
வழங்கப்படுகின்றன. கிறித்தவப்‌ புலவர்கள்‌ திருமறைச்‌ 
செய்திகளைத்‌ தாம்‌ எடுத்துக்கொண்ட நூலுக்குத்‌ தடை 
நேராவண்ணம்‌ எடுத்தாண்டுள்ளனர்‌ என்ற கருததுகள்‌ 
முன்னர்க்‌ குறிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன.” தேம்பாவணியில்‌ பழைய 
ஏற்பாட்டுச்‌ செய்திகள்‌ பலவும்‌, புதிய ஏற்பாட்டில்‌ கிறிஸ்துவின்‌ 
பிறப்பைக்‌ குறித்துவரும்‌ செய்திகளும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 
சாத்திரியாரின்‌ பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சி, ஞான அந்தாதி, 
ஞானவுலா, ஞானத்தச்சன்‌, அரணாதிந்தம்‌ முதலான நூல்களில்‌ 
இறித்தவத்‌ திருமறைக்குப்‌ பெரிதும்‌ பங்குண்டு. கிருஷ்ண 
பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ கிறித்தவத்‌ 
திருமறையின்‌ செய்திகள்‌ அதிகம்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
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கிறிஸ்தியான்‌ தன்‌ இரட்சணியப்‌ பயணத்தைத்‌ தொடங்கு 
முன்னர்‌, அவன்‌ திருமறைச்‌ செய்திகளை அறிந்துகொள்ளும்‌ 
சூழல்‌ உருவாக்கப்பட்டு, அவற்றை நற்செய்தியாளன்‌ மூலமாக 
அறிவிக்கின்ற பாங்கு நினைத்தற்குரியது. இரட்சணிய யாத்திரிக 
ஆதிபருவ மெய்யுணர்ச்சிப்‌ படலம்‌, சிருஷ்டிப்‌ படலம்‌, பூர்வ 
பாதைப்படலம்‌ ஆகிய படலங்களில்‌ பழைய ஏற்பாட்டுச்‌ 
செய்திகள்‌ உணர்த்தப்படுகின்றன. பிற படலங்களிலும்‌ 
அங்குமிங்குமாகச்‌ சில இருமறைச்‌ செய்திகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ சிறப்பாகப்‌ புதிய ஏற்பாட்டு மீட்புச்‌ 
செய்தியை மிகுந்த அளவில்‌ பாடியிருக்கின்றது. இந்‌ நூலாசிரியர்‌ 
இந்‌ நூலுக்கு எழுதிய முகவுரையில்‌, 
“ஆதலின்‌ இரட்சணிய வேதத்தின்‌ உத்திரபாகமாகிய 
சுவிசேஷ 
சத்தியத்தை ...... தழுவித்‌ தேவகிருபையை முன்னிட்டு 
இரட்ணிய யாத்திரிகம்‌ என்ற இந்தக்‌ காவியத்தைச்‌ 
செய்யுட்பாவாக இயற்றத்‌ துணிந்தேன்‌” 
என்று எழுதியுள்ளார்‌. புதிய ஏற்பாட்டில்‌ முதலில்‌ காணப்படும்‌ 
மத்தேயு, மாற்கு, லூக்கா, யோவான்‌ என்னும்‌ நான்கு நற்செய்திப்‌ 
பிரிவுகள்‌ கிறிஸ்துவின்‌ பிறப்பு, அருளுரைகள்‌, அருட்செயல்கள்‌, 
சிலுவைத்‌ தியாகம்‌, உயிர்த்தெழுதல்‌, காட்சியருளல்‌ முதலான 
கிறிஸ்துவின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றைத்‌ தெரிவிப்பனவாகும்‌. 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ இருபது விழுக்காட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ 
கிறிஸ்துவின்‌ வரலாறு கூறும்‌ பாடல்கள்‌ எனலாம்‌. கிறிஸ்துவின்‌ 
வாழ்க்கை வரலாற்றின்‌ முற்பகுதி நற்செய்தியாளனது 
மொழியாகவும்‌, கிறிஸ்துவின்‌ சிலுவைப்பாடும்‌ பிறவும்‌ பக்திச்‌ 
செல்வி வாயுரையாகவும்‌ கிறிஸ்தியானுக்கு உணர்த்தப்‌ 
பட்டுள்ளன. ஒரு நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்க்‌ கவிதை என்னும்‌ நூல்‌, 
இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ கிறித்தவத்‌ திருமறைச்‌ செய்திகளைப்‌ 
பிரச்சார நோக்கத்தோடு அதிகம்‌ தந்துள்ளது என்னும்‌ கருத்துப்‌ 
புலப்படுமாறு கூறியிருப்பது அறியத்தக்கது. 
கிறித்தவ சமயக்‌ கருத்துகளைக்‌ கருத்துகளாகவே தரும்‌ 
பாங்கும்‌ பிரச்சார நோக்கமும்‌, சிறிது குறைவாக 
இயங்கியிருந்தால்‌, கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ கவிதை இன்னும்‌ 
உயர்ந்த தனித்தன்மையின்‌ சோபை பெற்று 
விளங்கியிருக்கும்‌'” 
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என்ற கூற்று இந்‌ நூலில்‌ கிறித்தவத்‌ திருமறைச்‌ செய்திகள்‌ 
பெருமளவிற்கு இடம்‌ பெற்றுள்ளன என்பதனை 
வலியுறுத்துகின்றது. 

மேலும்‌ உரைநடை வடிவிலான கிறித்தவத்‌ திருமறை. 
“திருஅவதாரம்‌'* “சுடர்மணி” “வாழ்வளிக்கும்‌ வள்ளல்‌" “இயேசு 
காவியம்‌ முதலிய நூல்கள்‌ வாயிலாகச்‌ செய்யுள்‌ வடிவம்‌ 
பெற்றுள்ளது என்று கூறமுடிகன்றது. இவை கொண்டு 
உரைநடையிலுன்ள கிறித்தவத்‌ திருமறை செய்யுள்‌ வடிவம்‌ 
பெற்றுள்ள சிறப்பினையறிய (முடினெறது. 
வருணனையில்‌ தனித்தன்மை 

வருணனை, இலக்கியம்‌ சிறப்புறத்‌ துணைபுரிவனவற்றுள்‌ 
ஒன்று. அதனைப்‌ புலவர்களது புலமைத்திறனை அளக்கும்‌ 
கருவிகளுள்‌ ஒன்றெனவும்‌ கூறலாம்‌. வருணனைகளின்‌ சிறப்பால்‌ 
இலக்கியமும்‌, அதனைப்‌ படைத்த புலவனும்‌ சாகாவரம்‌ 
பெறுகின்றனர்‌. பொதுவாக இலக்கியத்தில்‌ இயற்கை, நாடு, நகர்‌, 
மலை, கடல்‌, ஞாயிறு, திங்கள்‌ முதலிய பலவும்‌ 
வருணிக்கப்படுவதுண்டு. தனிநிலைச்‌ செய்யுள்களிலும்‌, 
தொடர்நிலைச்‌ செய்யுள்களிலும்‌ தலைவன்‌, தலைவியர்‌ 
வருணனை இடம்பெறுதல்‌ இயல்பாகக்‌ காணப்படுகின்றது. 
இலக்கிய உலகின்‌ மரபு வழிப்பட்ட வருணனையின்று விலகிப்‌ 
புதியதொரு வருணனை இடம்‌ பெறுமாயின்‌ அவ்விலக்கியம்‌ 
தனித்தன்மை பெற்றுள்ளதாய்க்‌ கருதப்படும்‌. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ அத்தகு வருணனைகள்‌ சில 
காணுதற்குரியனவாயுள்ளன. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கிய கேசாதி 
பாத வருணனையில்‌ காணப்படும்‌ தனித்தன்மை முன்னர்க்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது.” பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சித்‌ தலைவி 
தேவமோகினியின்‌ கேசாதி பாத வருணனை குறித்து, 

“இவ்‌ வருணனையில்‌ கனி, மலர்‌ போன்ற இயற்கைப்‌ 
பொருள்கள்‌ உவமையாதலின்றி, ஞானம்‌, தேவவாக்கு, நீதி, 
கிருபை போன்ற கிறித்தவ சமயச்‌ சொற்களும்‌ தலைவியின்‌ 
கேசாதி பாத வருணனையில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. இது 
இக்குறவஞசிககு அமைநத ஒரு தனிப்‌ பண்பாகும்‌” 
எனக்‌ குறவஞ்சி என்னும்‌ நூல்‌ குறிப்பிட்டுள்ளது. சாத்திரியாரது 
நூல்களில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள தலைவியின்‌ கேசாதி பாத 
வருணனைகள்‌ அனைத்திற்கும்‌ சாலமோனின்‌ உன்னதப்‌ 
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பாட்டே அடிப்படை என்பதும்‌ இங்குக்‌ குறிக்கத்தக்கதாகக்‌ 
காணப்படுகின்றது. அடுத்து இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ சிலுவைச்‌ சுமை பற்றிய வருணனை தனித்தன்மை 
கொண்டதாக இருக்கன்றதெனலாம்‌. உலகம்‌ மாந்தர்‌ பாவம்‌ 
யாவும்‌ திரண்டு சிலுவையாயெதென்றும்‌, அதன்‌ பாரம்‌ மிகவும்‌ 
கொடியது என்றும்‌ கூறியுள்ளது. அச்‌ சிலுவை மரம்‌ 
கோடிக்கணக்கான அணுத்திரள்களையுடையதென்றும்‌, 
ஒவ்வோர்‌ அணுவும்‌ ஒரு நூறாயிரம்‌ கோடி யானைப்‌ 
பலமுடையதென்றும்‌, உலகத்‌ தோற்றம்‌ முதல்‌ மனிதர்‌ யாவரும்‌ 
செய்த அனைத்துப்‌ பாவங்களும்‌ சிலுவைச்‌ சுமையாக 
கிறிஸ்துவை அழுத்துகின்றது என்றும்‌ கூறுகின்றது. இதனை, 

“நோக்கில்‌ அணு ஒவ்வொன்றும்‌ நூறாயிரம்‌ கோடி 

மாக்கயத்தின்‌ கம்மை மலிந்த பாவம்‌ திரட்டி ஆங்குச்‌ 

சிலுவை 

என வந்துள்ள வரிகள்‌ காட்டும்‌, 

இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ புதுவகையான போர்‌ ஒன்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கின்றது. அது தனித்தன்மையுள்ளதாகக்‌ 
காணப்படுகின்றது. பொதுவாகத்‌ தெய்வ அவதாரங்கள்‌ பலவும்‌ 
வலிய வில்லைக்‌ கொண்டு தீமையின்‌ உருவாகிய தீயவரொடு 
போரிட்டு அழித்ததாக நூல்கள்‌ பலவும்‌ கூறும்‌. அனால்‌, கிறிஸ்து 
வேறுவிதமான வில்லால்‌ தீமையை எதிர்த்து உலக மாந்தர்‌ 
உய்வதற்காகத்‌ தம்மைத்‌ தாமே தத்தம்‌ செய்து போரிட்டார்‌. 
போரில்‌ பகைவர்‌ அழிவர்‌. அனால்‌, இப்போரில்‌ கிறிஸ்து 
தம்மையே அழித்துக்‌ கொண்டு தீமையை வென்றார்‌. இப்‌ 
புதுவகைப்‌ போருக்கு அவரது உடலே வில்லாகப்‌ பயன்பட்டது. 
தமது உடலையே தனுவாகக்‌ கொண்டு போரிட்டு வெற்றி 
பெற்றார்‌ எனக்‌ கூறப்பட்டுள்ள போர்‌ வருணனை தனித்துக்‌ 
1௦) ப்படுஒிவ் பது. இது 

“உலகனைத்தும்‌ சாவாதபடி காக்கத்‌ தறுவெடுத்துத்‌ 

துசம்கட்டும்‌, 

தேவாதி தேவையான்‌ சிலுவை மிசைக்கண்டேனே”* 
என வந்துள்ளது. மேலும்‌ இந்‌ நூலில்‌ மடலூர்தல்‌ என்னும்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கிய மரபு இடம்‌ பெற்றிருப்பது தெரியவந்துள்ளது. 
மடலூர்தல்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய அகப்பொருள்‌ துறையுள்‌ ஒன்று. 
தொல்காப்பியம்‌ மடலூர்தல்‌ பற்றிக்‌ கூறியுள்ளது 
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அறிந்தவொன்று. இது தலைமகன்‌ தலைமகளை மணந்து 
கொள்ளுதற்குக்‌ கொண்ட ஒரு முறை: பின்னர்‌, பக்தி 
இலக்கியத்தில்‌ ஆன்மா தன்‌ தலைவனாகிய இறைவனை 
அடைதற்பொருட்டு, மடலூர்தல்‌ நிலை ஏற்பட்டது. மடலூர்தல்‌ 
பெண்களுக்கு உரிமை இல்லாதிருந்தது. பிற்காலத்தில்‌ ஆன்மா 
பெண்ணாக உருவகம்‌ செய்யப்பட்டதால்‌ இந்நிலை மாறியது. 
வைணவ இலக்கியமாம்‌ சிறிய திருமடவிலும்‌, பெரிய 
திருமடலிலும்‌, அன்மாவாகிய தலைவி இறைவனை அடைய 
மடலூரப்‌ போவதாகக்‌ ௯ றியுள்ள நிலை காணப்படுகிறது. 

இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌ இம்‌ மடலூர்தலைக்‌ கிறிஸ்து 
செய்ததாகக்‌ கூறியதுடன்‌, புதுப்பொருள்‌ தோன்றப்‌ 
பாடியிருக்கன்றது. ஆன்மா என்னும்‌ தலைவி இறைவனிடத்துப்‌ 
பேரின்பம்‌ துய்க்க மடலாரவில்லை. அனால்‌, அன்மாக்களுக்குப்‌ 
பேரின்பம்‌ தர இறைவனே மடலூர்ந்தார்‌. இதனை இறைவன்‌ 
மேல்‌ வேட்கை மீதுரப்‌ பெற்ற ஆன்மத்‌ தலைவி எண்ணி 
ஏங்குகின்றாள்‌. இறைவன்‌ அன்மாக்களிடம்‌ அன்பு கொண்டு 
அவர்களை மீட்க மடலூர்ந்தார்‌ என்பது இரட்சணிய 
யாத்திரிகம்‌ உணர்த்தும்‌ புதுப்பொருள்‌. இங்கு மடலூர்ந்த 
தலைமகன்‌ கிறிஸ்து. அவர்‌ அடைய விரும்பிய அன்மத்‌ தலைவி 
திருச்சபை. மடற்குதிரை சிலுவை மரம்‌. தலைவியின்‌ ஊர்‌ 
எருசலேம்‌. கிறிஸ்து தமது விலாவிலிருந்து சிந்திய இரத்தமே, 
தலைவிக்கு அன்புடன்‌ அளித்த கையடைப்பொருள்‌.” இம்‌ 
மடலூர்தல்‌ வருணனை தனித்தன்மையுடையதாகக்‌ 
காணப்படுகின்றது. இம்‌ மீட்புச்‌ செய்தி கிறித்தவத்‌ திருமறைக்‌ 
கருத்துடன்‌ முரண்படவும்‌ இல்லை. அனால்‌, மடலூர்தல்‌ 
என்னும்‌ தமிழ்‌ அகப்பொருள்‌ மரபில்‌ வருணித்துள்ள செயல்‌ 
தனிததன்மையுடையதாகக்‌ கருத வாய்ப்பிருக்கின்றது. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ காணும்‌ வேறு சில 
தனித்தன்மைகளும்‌ சுட்டுதற்குரியனவாய்க்‌ காணப்படுகின்றன. 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சியில்‌ மட்டும்‌ குறவஞ்சியின்‌ பெயர்‌ 
விசுவாசம்‌” என்று கூறப்பட்டுள்ளது சுட்டுதற்குரியது. இன்னும்‌ 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சியில்‌ வானியல்‌ செய்திகள்‌” பலவற்றையும்‌, 
தலைவனுக்கேற்ற தலைவி தானே எனத்‌ தற்கிறப்புக்‌ கூறும்‌ 
தலைவியையும்‌” காணமுடி இன்றது. இந்‌ நூலில்‌ தீபம்‌ காட்டுதல்‌” 
என்னும்‌ புதிய உறுப்பமைந்துள்ளது தெரியவருகின்றது. மேலும்‌ 
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குறத்தியின்‌ குறித்திறன்‌ பேசும்‌ பகுதியும்‌,” தீட்சை பெற்றோருக்கே 
பெண்‌ கொடுப்போம்‌” என்று கூறும்‌ பகுதியும்‌ இக்‌ குறவஞ்சியின்‌ 
சிறப்புகளாகச்‌ சுட்டுதற்குரியன. 

அடுத்துச்‌ சாத்திரியாரது நூல்களில்‌ அந்‌ நூல்கள்‌ தோன்றிய 
ஆண்டு குறிக்கப்பட்டுள்ளது.”? பாரதியாரது பாடல்களில்‌ 
காணப்படும்‌ எளிமைக்கும்‌” பாரதிதாசன்‌ பாடல்களிலுள்ள 
சீர்திருத்தக்‌ கொள்கைகளுக்கும்‌ சாத்திரியார்‌ பாடல்கள்‌ 
முன்னோடிகளாய்‌ உள்ளன. அவரது ஞானத்தச்சன்‌” என்னும்‌ 
நூல்‌ உடலியற்‌ கூறுகளை விவரித்துரைக்கின்றது. அந்நாள்‌ வரை 
தோன்றிய தமிழ்‌ இலக்கியத்துள்‌ உடலியற்‌ கூறு பற்றி 
விரித்துரைக்கும்‌ நூல்‌ இதுவொன்றே எனக்‌ கருத முடிகின்றது. 

இவ்வியல்‌, தமிழகத்தில்‌ கிறித்தவ சமய வளர்ச்சியினையும்‌, 
தன்னாக்கத்தேவியவின்‌ பொருண்மையினையும்‌, கூறியுள்ள 
தோடு தன்னாக்கத்தேவியல்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
தமிழ்ச்‌ சமயச்‌ சொற்கள்‌ மூலமாகவும்‌, சைவ - வைணவச்‌ 
சிந்தனைகள்‌ வாயிலாகவும்‌, தமிழ்ச்‌ சமய மரபுகள்‌ வழியாகவும்‌ 
இறைவனைப்‌ பல நிலைகளில்‌ பரவுதல்‌ மூலமாகவும்‌ வளர்ந்த 
பான்மையினையும்‌, தன்னாக்கத்‌ தேவியலின்‌ இன்றைய 
நிலையினையும்‌ கூறியுள்ளது. மேலும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தின்‌ தனித்தன்மைகளாகக்‌ காணப்படும்‌ முற்றுருவக 
நூல்கள்‌, சிற்றின்பம்‌ பாடாநிலை, உரைநடை, செய்யுள்‌ நூலாகிய 
பாங்கு, கிறித்தவத்‌ திருமறை செய்யுள்‌ வடிவம்‌ பெற்றமை, 
வருணனையில்‌, தனித்தன்மை முதலியன ஆராயப்பட்டன. இக்‌ 
கருத்தினை அராய்ந்தபொழுது தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
கிறித்தவத்‌ திருமறையின்‌ பங்கு என்னும்‌ பொருள்‌ தனித்து 
அராயதற்குரியவொன்றாகவுள்ளது புலப்பட்டது. வரும்‌ இயல்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ சமுதாயத்தில்‌ தமிழ்க்‌ கலாச்சாரத்‌ தாக்கம்‌ 
என்ற பொருளினை அராய்வதாக அமையும்‌. 
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ஆர்‌.எஸ்‌.ஜேக்கப்‌, மேற்கோள்‌, கிறிஸ்தவக்‌ கம்பன்‌ கிருஷ்ண 
பிள்ளை கிறிஸ்தவரானதேன்‌? ப. 52, 53. 

வீ. ஞானசிகாமணி, மேற்கோள்‌, எ.ஆ. கிருஷ்ண பிள்ளை 
நூல்கள்‌ (ஓர்‌ ஆராய்ச்சி) ப. 316. 

எச்‌.ஏ.கி, இயா., சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌, பா. 14. 

முநூ. நிதானபருவம்‌, மாயாபுரிப்‌ படலம்‌, பா. 56. 
மு.நூ., நிதானபருவம்‌, நிதானி நட்புப்‌ படலம்‌, பா. 23. 
வீ ஞானசிகாமணி, மேற்கோள்‌, எச்‌.ஏ.கிருஷ்ணபிள்ளை 
நூல்கள்‌ (ஓர்‌ ஆராய்ச்சி), ப. 96. 

John Canning, ED., 100 Great Books, Reprint. P. 133. 

வீ ஞானசிகாமணி, எச்‌.ஏ.கிருஷ்ணபிள்ளை நூல்கள்‌, (ஓர்‌ 
அராய்ச்ச), ப. 96. 

எச்‌.ஏ.கி, இ.யா, முகவுரை. ப. 

கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ நண்பருள்‌ ஒருவரான தனக்கோடி 
ராஜு இந்‌ நூலைப்‌ படிக்குமாறு அவருக்குத்‌ தந்தார்‌. 
எச்‌.ஏ.கிருஷ்ணபிள்ளை கிறிஸ்தவரான வரலாறு, ப. 24. 
பொ... சத்தியசாட்‌௪, “இரட்சணிய யாத்திரிகத்தின்‌ 
தனிச்சிறப்பு”, கவியரசர்‌ எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை 160 ஆவது 
அண்டு விழா மலர்‌, ப. 4. 

இவ்வாய்வின்‌ இயல்‌ மூன்று. 
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74. 
75. 


முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
எச்‌.ஏ.௫., இ.யா., முகவுரை, ப. 34. 
௮. சீனிவாசராகவன்‌, ஒரு நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்க்‌ கவிதை, 
ய. 46. 
திருஅவதாரம்‌ - இராவ்சாகிப்‌ மறைதிரு மாணிக்கவாசகம்‌ 
அசீர்வாதம்‌ என்பவரால்‌ எழுதப்பட்டது. 
சுடர்மணி - ஆசுகவி எஸ்‌. அரோக்கியசாமி, 
வாழ்வளிக்கும்‌ வள்ளல்‌ - கவிஞர்‌ தயானந்தம்‌ பிரான்சிஸ்‌. 
இயேசு காவியம்‌ - கவிஞர்‌ கண்ணதாசன்‌. 
இவ்வாய்வின்‌ இயல்‌ மூன்று. 
முத்துச்சண்முகன்‌ நிர்மலா மோகன்‌, குறவஞ்சி, ப. 77. 
எச்‌.ஏ.க., இ.யா., குமாரபருவம்‌, இரட்சணிய சரிதப்படலம்‌, 
பா. 308. 
மூநூ., அதிபருவம்‌, ஜீவபுஷ்கரிணிப்படலம்‌, தேவாரம்‌ 4, 
த.வே.சா., பெ.கு.வ., சிங்கன்‌ சிங்கியோடு சம்பாஷித்தல்‌, 
பா. 14. 
முநூ. சிங்கி வரவுச்‌ சிந்து, விருத்தம்‌. 
முது. பந்தடிக்கும்‌ தரு. 
முநா. தேவமோகினி பிரஸ்தாபம்‌. 
முநூ. மின்னார்‌ புலம்பல்‌, பா. 7. 
முநூ. குறிவளம்‌. 
முூநா. மலைவளம்‌, பா. 11. 


த.வே.சா., பரா., இரண்டாம்‌ பங்கு, பா. 111. பேரி, பா. 474, 
பிரலாப ஒப்பாரி, பா. 171. 


சபவ்றாகப்‌ பேரின்பக்‌ காதல்‌, ஞானத்தாராட்டு, 
திருச்சபைத்‌ தாராட்டு, பிரலாப ஒப்பாரி முதலிய நூல்கள்‌. 
சான்று - சாஸ்திரக்கும்மி. 

த.வே.சா. ஞானத்தச்சன்‌, சிருஷ்டிப்பு, வீடு கட்டினானே 
என்ற பாடல்‌ 1 - 22, 


இயல்‌ ஏழு 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ சமுதாயத்தில்‌ 
தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தாக்கம்‌ 


தமிழகக்‌ கிறித்தவர்‌ - ராதி வேறுபாடு - சடங்குகள்‌ - 
நம்ரிக்கைகள்‌ - வழிபாட்டு முறைகள்‌ :- திருவிழாக்கள - 
பெயர்கள்‌ - கலைகள்‌ - பிற பழக்க வழக்கங்கள்‌, 

தமிழக வரலாறு, பல்வேறு சமய நம்பிக்கைகள்‌ பல்வேறு 
காலங்களில்‌ தமிழகத்தில்‌ அதிக்கம்‌ பெற்றன என்ற உண்மையை 
உணர்த்தும்‌. தமிழ்நாட்டுச்‌ சமய வரலாற்றில்‌ கி.பி. 600 முதல்‌ 
900 வரை நிலவிய காலம்‌ பக்தி இலக்கியக்‌ காலம்‌ எனக்‌ 
கருதப்படுகின்றது. இதனைச்‌ சமயக்‌ கிளர்ச்சிக்‌ காலம்‌ என்றும்‌ 
கூறலாம்‌. கடைச்சங்க காலத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ நிலவிய பல 
சமயங்கள்‌ சமயப்‌ பொறையுடன்‌ ஒன்றுக்கொன்று பழகி 
மெய்யுணர்வு, சமய உணர்வு முதலியவற்றை ஒப்பிட்டுப்‌ படித்து 
உயர்ந்தது போற்றும்‌ பண்பும்‌, விரிந்த பார்வையும்‌ பெற்று 
வன்முறைப்‌ போட்டியின்றி நன்முறைப்‌ போட்டியில்‌ வளர்ந்து 
வந்தன! என்பர்‌. 

சைவ - வைணவம்‌ என்ற தமிழ்ச்‌ சமயிகளின்‌ சகிப்பு 
தன்மையும்‌, விட்டுக்கொடுக்கும்‌ மனப்பான்மையும்‌, பரந்த 
அறிவும்‌, உண்மை காணவேண்டும்‌ என்ற வேட்கையும்‌ இதற்குக்‌ 
காரணங்களெனினும்‌, தமிழகத்தில்‌ அவ்வப்போது ஏற்பட்ட 
அரசியல்‌ மாற்றங்களே வலிமையுடைய காரணம்‌ என்பது 
அறிந்த உண்மை. தமிழகத்தில்‌ அன்றுதொட்டு அண்மைக்காலம்‌ 
வரை நடந்த சமயப்‌ பூசல்களும்‌, போர்களும்‌, இது வரலாற்று 
உண்மை என்ற கருத்தினை அரண்‌ செய்கின்றனவாயுள்ளன. 

தமிழ்‌ நாட்டில்‌ சமண, பெளத்த, சைவ - வைணவ சமயப்‌ 
போர்களும்‌, பிறவும்‌ காலங்‌ காலமாக நடைபெற்றிருக்கின்றன. 
மக்களிடையே அரசியல்‌ காரணமாகவும்‌, சமுதாயச்‌ சிக்கல்கள்‌ 
காரணமாகவும்‌ மதமாற்றங்கள்‌ நிகழ்ந்துளளன. அச்‌ ரூழல்களில்‌ 
சமயப்‌ பூசல்கள்‌ நடைபெறுவது இயல்பாகவுள்ளது. உலக 
வரலாறும்‌, இந்திய வரலாறும்‌ இதற்கு விதிவலக்கல்ல. மனிதக்‌ 
கூட்டம்‌ எங்கெங்கு வாழ்கின்றதோ அங்கங்கு இச்‌ செயல்கள்‌ 
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நடைபெறுதல்‌ கண்கூடு. எனினும்‌ தமிழ்ச்‌ சமுதாயம்‌ பிற 
இந்தியச்‌ சமுதாயங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சமயச்‌ சிந்தனைகளில்‌ 
சகிப்புத்தன்மையுடன்‌ நடந்து கொண்டிருக்கின்றது 
என்பதனையும்‌ கருத்திற்கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. எனவேதான்‌, 
இந்திய நாட்டுச்‌ சமண, பெளத்த சமயங்களும்‌, அந்நிய நாட்டு 
இசுலாமிய, கிறித்தவ சமயங்களும்‌ தமிழகத்தில்‌ வேர்கொண்டு 
வளரமுடிந்தன. 

தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வாழும்‌ இசுலாமியர்கள்‌, கிறித்தவர்கள்‌ சமய 
நம்பிக்கையில்‌ வேறுபாடுடையவர்கள்‌. ஆனால்‌, வாழும்‌ 
மண்ணால்‌, பேசும்‌ மொழியால்‌, உணர்வால்‌, நாகரிகத்தால்‌ 
முற்றிலும்‌ தமிழர்களே. அவர்கள்‌ இம்‌ மண்ணின்‌ மைந்தர்கள்‌. 
அதுபற்றியே தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தில்‌ தமிழ்ச்‌ சமயச்‌ 
சமுதாய வாழ்வின்‌ முறைகள்‌ பலவும்‌ பெருமளவில்‌ தவிர்க்க 
இயலா நிலையில்‌ பதிவு பெற்றுள்ளன. தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்களால்‌ 
தங்களது பாரம்பரிய உணர்வுகளை வெறுக்கவும்‌, நீக்கவும்‌ 
இயலவில்லை. சிற்சில பழக்கவழக்கங்கள்‌ அவர்களைக்‌ 
கிறித்தவர்களென இனம்‌ பிரித்துக்‌ காட்டினும்‌ பெருமளவில்‌ 
தமிழ்ச்‌ சமுதாய வாழ்வின்‌ முறைகளையே பின்பற்றி 
வருகின்றனர்‌. இவர்கள்‌ வேற்று நாட்டவரல்லர்‌. இத்‌ தமிழ்‌ 
மண்ணிலே பிறந்து, வளர்ந்து, வாழும்‌ மக்களாவர்‌. 
ஆதலால்தான்‌ இவர்கள்‌ வாழ்வில்‌ மூதாதையர்களது பாரம்பரிய 
உணர்வுகளும்‌, தமிழ்ச்‌ சமயச்‌ சமுதாயத்தினரின்‌ உணர்வுகளும்‌ 
பின்னிப்‌ பிணைந்துள்ளன எனக்‌ கருதமுடி கின்றது. 

இவ்வாய்வின்‌ முன்னியல்கள்‌ சைவ - வைணவ 
இலக்கியத்தின்‌ தாக்கம்‌ எந்த அளவிற்கு, எவ்வெவ்‌ 
வகையிலெல்லாம்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன என்ற மெய்ம்மையை விளக்கன. இவ்வியல்‌ “தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தில்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தாக்கம்‌' எந்த 
நிலையில்‌, எந்த அளவிற்கு, எவ்வெவ்‌ முறைகளில்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன என்ற பொருளினைச்‌ சமுதாயம்‌ அடைந்த 
நன்மை, தீமைகளைக்‌ காண்பதாகவும்‌ அமையும்‌. இங்குத்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமுதாயமென்பது சைவ - வைணவச்‌ சமுதாயத்தையும்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவர்கள்‌ என்பது தமிழ்க்‌ கத்தோலிக்க, திருத்தமுறைக்‌ 
கிறித்தவர்களையும்‌ குறிப்பனவாகும்‌. இன்றைய நடைமுறைச்‌ 
சமுதாய வாழ்முறைகள்‌ பலவும்‌ காணுதற்குரியனவாயுள்ளன. 
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இவ்வியலில்‌ சமுதாய நோக்கே சிறப்பாகக்‌ 
கருதப்பட்டி ருக்கன்றது. 
சாதி வேறுபாடு 


சாதி வேறுபாட்டினை எந்தவொரு சமயமும்‌ 
ஊக்குவித்ததில்லை. பழந்தமிழ்ச்‌ சமுதாயம்‌ சாதிப்‌ 
பிரிவுகலயாம[னை _யதெனினும்‌, அவை தொழில்‌ அடிப்படை 
காரணமாகவே அவற்றைக்‌ கொண்டிருந்தன. அவற்றில்‌ உயர்வு 
தாழ்வு கற்பித்ததாகவோ, காட்டியதாகவோ ருறிப்புகளைக்‌ 
காணுதற்கியலவில்லை எனலாம்‌. பிற்காலத்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமுதாயத்தில்தான்‌ சாதிப்‌ பிரிவினைகளும்‌ சண்டைகளும்‌, 
உயர்வு, தாழ்வுகளும்‌ தோன்றின என்று கருதமுடி கின்றது. வைதிக 
நெறியினரே சாதிகளுக்கிடையே உயர்வு, தாழ்வு என்ற 
உணர்வினைக்‌ கற்பித்தனர்‌ என்ற கருத்து உண்டு.” அதிலும்‌ 
அந்தணர்கள்‌ உயர்ந்த குலத்தினர்‌. பிறர்‌ தாழ்ந்த குலத்தினர்‌ 
எனக்‌ கற்பித்த செயல்‌ பிற சாதிகளிடையேயும்‌ உயர்வு தாழ்வு 
என்ற பேதத்தை வளர்த்துவிட்ட து எனக்‌ கூறுவது தவறாகாது. 

தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பல நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பிருந்தே 
தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ “சாதிகள்‌ வேண்டா” என்றுதான்‌ பாடி 
வந்திமுக்கன்றனர்‌. அன்று முதல்‌ இன்று வரை தோன்றியுள்ள 
எல்லாக்‌ கவிஞர்களும்‌ அதையேதான்‌ தொடர்ந்து 
பாடிக்கொண்டுவருதிறார்கள்‌.' “பிறப்பொக்கும்‌ எல்லாவுயிர்க்கும்‌' 
என்றார்‌ வள்ளுவர்‌. 'ஒன்றே குலமும்‌ ஒருவனே தேவனும்‌! 
என்பது திருமூலர்‌ வாக்கு. 'சாதியிரண்டொழிய வேறில்லை' 
என்று பாடினார்‌ ஒளவையார்‌. சைவ சமயப்‌ பெரியார்கள்‌, 

“சாத்திரம்‌ பலபேசும்‌ சழக்கர்காள்‌! கோத்திர 

முங்குல முங்கொண்டென்‌ செய்வீர்‌!“ 

'இரு சாதித்‌ தத்துவச்‌ சாத்திரக்‌ குப்பை” 

“சாதிபேதங்‌ கடனை யறிய) மாட்டாமல்‌ 

வாதனையா னின்று மயங்கினேன்‌ பூரணமே” 
எனப்‌ பலவாறு கடிந்தே பாடியிருக்கின்றனர்‌ 


சைவ : வைணவ அடியார்கள்‌ பலரும்‌ பல்வேறு சாதிப்‌ 
பிரிவுகளைச்‌ சார்ந்தவர்களே. எனினும்‌, பக்தி என்னும்‌ 
கயிற்றினால்‌ பிணைக்கப்பட்டுத்‌ தம்மிடையே உயர்வு, தாழ்வு 
என்ற வேறுபாடின்றி இறைப்பணி செய்தவர்களாவர்‌. சைவ- 


ர ணை 
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வைணவ சமயங்களும்‌, சமய அடியார்களும்‌ சாதிப்‌ பிரிவுகளைப்‌ 
போற்றவில்லை. ஆயினும்‌ இன்று அவை உயர்வு, தாழ்வுகளைக்‌ 
கொண்டனவாகவுள்ளன. இது குறித்து, 

'சமயம்‌ மனிதனை, அவனது பொறிகளைப்‌ புலன்களை 
நெறிப்படுத்திச்‌ செழுமைப்படுத்திப்‌ பக்குவப்படுத்துவதேயாகும்‌. 
ஆனால்‌, இன்றேோ சமயம்‌ சாதிச்‌ சழக்குகளுக்கு 
ஆட்பட்டதாகவும்‌, சமுதாயத்தில்‌ மேடு, பள்ளங்களைத்‌ 
தோற்றுவித்துப்‌ பேணிக்‌ காபபதற்கா கவும்‌ விளங்கும்‌ கொடூர 
நிலையைப்‌ | ஈர்க்கிறோம்‌'? 
எனச்‌ சமயத்‌ தலைவரொருவர்‌ கூறியுள்ளது சுட்டுதற்‌ 
குரியதாகின்றது. இந்த நிலைதான்‌ தமிழ்ச்‌ சமயங்களிலிருந்து 
வேறுபட்ட தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ சமயத்திலும்‌ 
காணுதற்குரியதாகவுள்ளது. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ புலவரான சாத்திரியார்‌ தம்முடைய 
நூல்களில்‌ சாதியைக்‌ கடிந்தே பெரிதும்‌ பாடியுள்ளார்‌. அவரது 
ஞானத்‌ தச்சன்‌ என்னும்‌ நூல்‌ அறிவியல்பூர்வமாக 
மனிதர்களுக்கிடையே உயர்வு, தாழ்வு கிடையாது என்பதனைக்‌ 
கூறியிருக்கன்றது. உலகமெல்லாவற்றையும்‌ மெய்ஞ்‌ ஞானத்‌ 
தச்சனாகிய இறைவன்‌ படைத்தான்‌. இறைவன்‌ அண்‌, பெண்‌ 
என்ற இரண்டு சாதியல்லாது வேறு இல்லை என்று 
அவர்களைப்‌ படைத்ததோடு, உலகில்‌ காணும்‌ அனைத்தையும்‌ 
அவர்கள்‌ அளுவதற்கும்‌, துய்ப்பதற்குமாக உலகினைப்‌ 
படைத்தான்‌” என்று கூறியுள்ளார்‌. மேலும்‌, 

“என்‌ கணக்கைக்‌ கேளுமையா அலதுங்கள்‌, தன்‌ கணக்கைப்‌ 

பாருமையா” 
எனச்‌ சொல்லி மனித உடலிலுள்ள எலும்‌। /கள்‌, நரம்புகள்‌, 
தோல்கள்‌, உறுப்புகள்‌ அகிய அனைத்தையும்‌ குறிப்பிட்டு, அவை 
எல்லோருக்கும்‌ சமமாகவே உள்ளன எனக்‌ கணக்கும்‌ காட்டி, 

“இக்கணக்கின்‌ பிரகாரம்‌ எக்குல முயர்ந்தசாதி - அதை 

எந்தனுக்குரைக்க "வேணும்‌"? 
என்று விரிவாகச்‌ சாதி வேறுபாடு கிடையாதென 
விதந்துரைத்திருக்கின்றார்‌. இன்னும்‌ “சாஸ்திரக்‌ கும்மி' என்னும்‌ 
நூலில்‌ கிறிஸ்தவர்களுக்கிடையே எவ்வகையிலும்‌, எந்நிலையிலூம்‌ 
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சாதி வேறுபாடு கூடாது என அறிவுறுத்தியுள்ளார்‌. அந்‌ நூலில்‌ 
ஞானப்‌ பெண்ணாகக கிறித்தவத்‌ திருச்சபையை உ ௬ுவகித்து, 

“அந்நாள்‌ எம்மைப்‌ படைத்த பிரானந்த 

ஆகாத ரண்டகச்‌ சாதிகள்‌ மேல்‌ 

சொன்னாற்‌ போலொரு பாட்டு நானிங்குச்‌ 

சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌ ஞானப்‌ பெண்ணே” 
எனப்‌ பலநூறு பாடல்களின்‌ வாயிலாகச்‌ சாதிப்‌ 
பிரிவுகளையுபைய தமிழ்க்‌ கிறித்தவ மக்களுக்கு அறிவுரை 
கூறியுள்ளார்‌. மேலும்‌, கிறித்தவர்களிடையே காணப்படும்‌ மூடப்‌ 
பழக்க வழக்கங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ இந்நூலில்‌ 
இடித்துரைத்துள்ளார்‌. 

எனினும்‌, சாத்திரியாரின்‌ சொந்த வாழ்க்கையில்‌ 
சாதியுணர்வு காணப்பட்டது என்று கருதுதற்குரிய குறிப்புகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. இவரது வாழ்க்கை வரலாற்றை எழுதிய 
தேவநேசன்‌ என்பார்‌, 

“பரிசுத்த நற்கருணை ஆராதனையில்‌ ஆதி திராவிடரும்‌, 

உயர்ந்த ஜாதியாரும்‌ கலந்து வந்து அப்பத்தையும்‌ திராட்ச 

ரசத்தையும்‌ வாங்கி உட்கொள்ளவேண்டும்‌ என்ற ஒரு 

கட்டளையைத்‌ திருச்சபையில்‌ கொண்டு வந்தது 

சாத்திரியாரது வாழ்வில்‌ சாதி யுணர்வினைத்‌ தூண்டக்‌ 

காரணாயிருந்தது"? 
எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. ஸ்பென்சர்‌ என்னும்‌ பிஷப்‌ 1845-ஆம்‌ ஆண்டு 
தஞ்சாவூருக்கு வந்தபொழுது இந்த வேறுபாட்டுணர்ச்சியைக்‌ 
கண்டு அவர்‌ எழுதிய குறிப்பின்‌ ஒரு பகுதியில்‌, 

“அந்தக்‌ காலத்தில்‌ அங்கு வசித்து வந்த பேர்பெற்ற 
வேதநாயக சாஸ்திரியார்‌ என்பவர்‌ “ஜாதிக்கட்டு அவசியந்தான்‌” 
என்று சாதித்தவர்களில்‌ ஒருவராவர்‌” 


எனக்‌ குறித்துளளமை அட்டுதற்முரியது. 


அடுத்துச்‌ சாததிரிய// ஜெபமாலை என்னும்‌ தம்‌ நூலில்‌ 
இச்‌ சாதி வேறுபாடடினால்‌ ஏற்பட்ட இன்னல்களைக்‌ 
குறித்துள்ளமையும்‌ தெரிய வருகின்றது. அவற்றுள்‌ தலையாயதாக, 
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“கல்லறைக்‌ கிடமுமற்றுக்‌ காட்டினுக்‌ ககற்றப்பட்டோம்‌ 
இல்லையோ இரக்கமையா எம்மையா ளேசுநாதா?4 

என்ற பகுதி சாதிப்பாராட்டும்‌ கிறித்தவர்களின்‌ இறந்த 

உடலுக்குக்‌ கூடக்‌ கல்லறைத்‌ தோட்டத்தில்‌ இடங்‌ கிடையாது 

என்று ஒரு கட்டளையைப்‌ பிறப்பித்த சூழ்நிலையில்‌ 
பாடப்பட்டதென்று அறியமுடிகின்றது.” சாத்திரியாரின்‌ வாக்கு 
ஒன்று. செயல்‌ மற்றொன்று என ஐயங்கொள்ள, 

“சாதியேது காண்‌ அதிலொரு சைவமேதுகாண்‌”4 என்ற 

அவரது ஞானத்தச்சன்‌ நாடகப்‌ பாடல்‌ இடந்‌ தருகின்றது. 
சாதிகளின்‌ ஒற்றுமைக்குப்‌ பல பாடல்களைச்‌ சிறப்பாக 
இயற்றியுள்ள சாத்திரியார்‌ இவ்வுணர்விலிருந்து முற்றிலும்‌ 
விடுபடாதது எண்ணுதற்குரியதாகவுள்ளது. 'பிரலாப ஒப்பாரி: 
என்னும்‌ நூலில்‌ அவரது சாதியான வெள்ளாளப்‌ பிரிவிற்கு 
முதலிடம்‌ கொடுத்துப்‌ பாடியுள்ளதை அறிய நேர்கின்றது. 

கிறிஸ்து எல்லாச்‌ சாதிகளுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்கிறார்‌ என்ற 
கருத்தைச்‌ சொல்லிய சாத்திரியார்‌, 

'கள்ளன்‌ விடுதலையாய்க்‌ காராள வங்கிஷத்து 

வெள்ளன்‌ கொலையாக வேதன்‌ விதிவசமோ?£ 

என்று பாடியுள்ளார்‌. இதனையடுத்து வரும்‌ பாடல்களில்‌ பிரம்ம, 

க்ஷத்திரிய, வைசிய, சூத்திரன்‌" என்ற நான்கு வர்ணாசிரமப்‌ 

பிரிவுகளும்‌ கிறிஸ்துவிற்குப்‌ பொருந்துவதாகக்‌ கொண்டு பாடிய 
பாடல்கள்‌ காணப்படுகின்றன. மேலும்‌, அந்‌ நூலின்‌ 
பின்னிணைப்பில்‌ அப்‌ பாடல்களுக்கெல்லாம்‌ விளக்கம்‌ 
தரப்பட்டுள்ளது. அவ்‌ விளக்கத்தில்‌ வெள்ளாளரைப்‌ பிற சாதிப்‌ 
பிரிவுகளுக்கு முன்‌ வைத்துப்‌ பாடியதற்கு விளக்கும்‌ 
தரப்பட்டுள்ளது. அவ்‌ விளக்கம்‌ சாத்திரியாரின்‌ சாதிப்‌ 
பற்றினைக்‌ காட்டுவதாக உள்ளது. 

“இந்நூற்‌ சொன்னோன்‌ வெள்ளாளனென்ற 

காராள வங்கிஷமானதால்‌ 

தன்‌ சாதியைக்‌ கிறிஸ்துவிற்கு முன்னர்‌ ஸ்தாபித்தான்‌”? 
என்பது அப்‌ பகுதி இவ்‌ விளக்கம்‌ சாத்திரியாரால்‌ 
எழுதப்பட்டது என்று கருத அதன்‌ நடையும்‌, விளக்கமும்‌ துணை 
செய்கின்றன. சாதியை அஞ்ஞானம்‌ எனக்‌ கடிந்து பேசிய 


253 

சாஸ்திரக்‌ கும்மி என்னும்‌ அவரது நூல்‌ 1814ஆம்‌ ஆண்டிலும்‌, 
பிரலாப ஒப்பாரி 1834ஆம்‌ ஆண்டிலும்‌ பாடப்பட்டுள்ளன 
என்பதனை அவரது பாடல்களிலிருந்து அறிந்துகொள்ள 
முடிகின்றது. 

ஜி.யு. போப்பிற்கும்‌, சாத்திரியாருக்குமிடையே இச்‌ 
சாதியுணர்வால்‌ மன வேறுபடு ஏற்பட்‌! தென்பர்‌.” ஜியுபோப்பு 
தஞ்ச! வூரில்‌ ஈட்டு ஆண்டுக்‌ காலம்‌ (1850-1858) திருபப ணி 
செய்துவந்தார்‌. அச்‌ சமயத்தில்‌ சாத்திரியாருக்கும்‌ அவருக்கும்‌ 
பல மன வேறுபாடுகள்‌ ஏற்பட்டன. தமிழ்‌ உணர்வு மிக்க 
இருவருக்கும்‌ இடையே நட்புப்‌ பெருகியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற 
இயற்கையான எதிர்பார்ப்பிற்கு மாறாக மனவேறுபாடே 
வளர்ந்துள்ளது. இதற்கு முக்கியக்‌ காரணங்களாகச்‌ சாத்திரியார்‌ 
பாராட்டின சாதி வித்தியாசமும்‌, கோவிலில்‌ அவரது 
கீர்த்தனைகளை அவருடைய பாடகர்கள்‌ பாடக்கூடாது எனப்‌ 
போப்பவர்கள்‌ கட்டளையிட்டதும்‌, சாத்திரியார்‌ தமது 
பாடல்களின்‌ கடை சிப்‌ பகுதியில்‌ தம்‌ பெயரைச்‌ சேர்த்திருந்தன்‌ 
காரணமாக அதனைப்‌ பாடக்கூடாது எனப்‌ (ரப்பவர்கள்‌ 
இருச்சபைச்‌ சட்டம்‌ ஏற்படுத்தியதும்‌” என அறியமுடிகின்றது. 
எனினும்‌ ஜி.யு. போப்பு அவர்கள்‌ கிறித்தவத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ 
பற்றித்‌ தமது திருவாசக ஆங்கில மொழி பெயர்ப்பில்‌ 
கூறும்பொழுது, 

“சிறந்த தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ என்று போற்றத்‌ தகுந்த வகையில்‌ 
ஒரு கிறிஸ்தவரையாவது காணமுடிகின்றது. அவர்தாம்‌ தஞ்சை 
வேதநாயக சாத்திரியார்‌, அவருடைய நூல்களைத்‌ திரட்டிப்‌ 
பதிப்பித்திட வேண்டும்‌” 
என்று சாத்திரியாரைப்‌ புகழ்ந்துள்ளமையும்‌ குறிப்பிடற்குரியது 

கிருஷ்ண பிள்ளையின்‌ வாழ்க்கையில்‌ அவர்‌ 
கிறித்தவராவதற்கு முல்‌ சாஜியில்‌ உயர்வு தாழ்வு உண்டு என்ற 
கொள்கைப்‌ பிடிப்படையவராக விளங்கினார்‌ என்றறிய 
முடிகினறது. சாயர்புரம்‌ திருமழைக்‌ சுஸ்லூரியில்‌ 
தமிழாசிரியராகக்‌ கிருஷ்ண பில்சை முதலில்‌ 
பணியாற்றியபொழுது, பிற சாதியினர்‌ தம்மைத்‌ தீண்ட 
அனுமதிக்காமலும்‌, அவர்கள்‌ தண்ணீர்‌ எடுக்கும்‌ கிணற்றில்‌ 
தண்ணீர்‌ எடுக்காமலும்‌ இருந்தார்‌ என்றும்‌, இவருக்காக ஒரு 
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வீடும்‌, ணைறும்‌, கட்டியும்‌, தோண்டியும்‌ தரப்பட்டனவென்றும்‌ 
தெரிய வருகின்றது.” ஆனால்‌, கிறித்தவரான பின்‌ அப்‌ 
பிடியிலிருந்து முற்றிலும்‌ விடுபட்டுவிட்டார்‌ என்று அவரது சுய 
வரலாற்றால்‌ தெரிந்துகொள்ள முடி கின்றது. இதனை, 

“நான்‌ கனம்‌ சிமெண்ட்ஸ்‌ ஐயரவர்களிடம்‌ சொல்லிவந்த 
பிரகாரம்‌ 1858ஆம்‌ வருஷம்‌ மார்ச்சு மாதம்‌ 29ஆம்‌ தேதியில்‌ 
சலிவன்‌ தோட்டத்துக்‌ கிறிஸ்தவக்‌ குழாத்தோடு . . . .... 
அன்றைக்கே நெற்றியிலுள்ள பூர்வ சின்னம்‌ ஒழிந்தது. 
வெகுகாலமாய்‌ என்னைப்‌ பாதித்துக்‌ கொண்டிருந்த ஜாதிக்‌ 
கட்டுகள்‌ தெறிபட்டது 25 
என்னும்‌ பகுதியால்‌ அறிய மூடி கின்றது. 

கிருஷ்ண பிள்ளை தமது இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ சாதி 
வேறுபாடுகள்‌ கிடையாதெனத்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌ 2 ஆயினும்‌, 
அவரது உடன்‌ பிறப்பான முத்தையா பிள்ளை என்பவர்‌ 
கிறித்தவரான பின்னும்‌ கிறித்தவத்தில்‌ சாதி வேண்டும்‌ என்று 
வாதித்தோடல்லாமல்‌, பிற கிறித்தவர்கள்‌ தம்மைத்‌ தொடவும்‌ 
அனுமதியாதளவிற்குச்‌ சாதிக்கட்டுப்பாட்டைப்‌ பின்பற்றி 
வந்தார்‌ என்பர்‌.” அவர்கள்‌ வாழ்நாளிலே மட்டுமில்லாது, 
இன்றும்‌ கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தில்‌ சாதிவேறுபாடு இருந்து 
கொண்டுதான்‌ வருகின்றது. 

அந்திய நாட்டுக்‌ கிறித்தவத்‌ தொண்டரான 
இராபர்ட்‌-டி-நொபிலி தம்மைப்‌ “பிராமண சந்யா௫3 என்றும்‌, 
ராஜரிஷி என்றும்‌ கூறியதோடல்லாமல்‌, தம்மைக்‌ காண 
வருகின்றவர்கள்‌ 'ஐயரைக்‌ காண வேண்டும்‌” என்று இரண்டு 
மூன்று முறை சொல்லி அனுமதி பெற்றுத்‌ தம்மைக்‌ காண 
வழிவகுத்தார்‌. தம்மை உயர்ந்த சாதியினர்‌ என்று பிறர்‌ கருதிப்‌ 
பழக வேண்டும்‌ என்பதற்காகவே இதனைச்‌ செய்தார்‌. கிறித்தவ 
சமயம்‌ பரப்ப அவர்‌ கையாண்ட வழி இது. அவருக்குப்‌ பின்‌, 
கிறித்தவ அயல்‌ நாட்டு, உள்நாட்டுப்‌ பாதிரிமார்களும்‌ தம்‌ 
பெயர்களுக்குப்‌ பின்‌ “ஐயர்‌” என்ற சாதிப்‌ பெயரை இணைத்துக்‌ 
கொண்டனர்‌. 'ஐயர்‌' என்பது தலைமையைக்‌ குறிப்பதெனப்‌ 
பொருள்படினும்‌, தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தில்‌ இருந்த சாதியுணர்வின்‌ 
காரணமாகத்‌ தங்களைப்‌ பிறர்‌ உயர்ந்தவர்களாகக்‌ கருத 
வேண்டும்‌ என்பதற்காகவே தம்‌ பெயருடன்‌ யர்‌” என்ற 
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சொல்லினைச்‌ சோந்து வழங்கா என்பதே உண்மை. அதிலும்‌ 
அந்நிய நாட்டுப்‌ பாதிரிமாரை “ஐயர்‌” என்றும்‌, உள்நாட்டுப்‌ 
பாதிரிமாரை 'நாட்டையர்‌' என்றும்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட காலம்‌ 
வரை வழங்கி வந்தனர்‌ என்பதும்‌ குறிக்கத்‌ தக்கது. 


தமிழ்க்‌ இறித்தவர்களுக்கிடையே வெள்ளாளர்‌ என்றும்‌, 
நாடாரென்றும்‌, வன்னியரென்யும்‌ பிறரென்றும்‌ சாதிப்‌ 
பிரிவிவை சஸ்‌ காணப்படுகின்றன. இப்‌ பிரிவினைகளுக்‌ 
கிணங்கவே திருமண உறவுகள பெரிதும்‌ உறுதி 
செய்யப்படுகின்றன. தாழ்த்தப்பட்ட பிரிவிலிருந்து 
கிறித்தவரானவர்கள்‌, தாம்‌ கிறித்தவரானவுடன்‌ உயர்சாதிப்‌ 
பிரிவினராகவே தம்மை அழைத்துக்கொள்ள முற்பட்டனர்‌. 
சாதிப்‌ பிரிவுகளுக்கெனத்‌ தனித்‌ தனியாகக்‌ கிறித்தவக்‌ 
கோவில்கள்‌ இல்லையெனினும்‌, அச்‌ சாதிப்பிரிவினர்‌ பெரிதும்‌ 
செல்லும்‌ கோவில்களைத்‌ தாமும்‌ செல்லும்‌ கோவில்களாகக்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌. இந்‌ நாளிலும்‌ கிறித்தவர்களுள்‌ சிலர்‌ தமது 
சாதிப்‌ பெயரைத்‌ தம்‌ பெயர்களோடு இணைத்து வழங்கி 
வருகின்றனர்‌ என்பதும்‌ எண்ணத்‌ தக்கது. தாழ்த்தப்பட்ட 
சாதியினைச்‌ சேர்ந்த பெரும்பாலானவர்களே கிறித்தவத்தைத்‌ 
தழுவினர்‌ என்ற காரணத்தால்‌ தம்மையும்‌ அவர்களுள்‌ 
ஒருவராகச்‌ சமுதாயம்‌ கருதிவிடக்கூடாது. தாங்கள்‌ அவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சாதியால்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌ என்ற எண்ணத்தினால்‌ 
இதனைப்‌ பின்பற்றுகின்றனர்‌ என எண்ணுவதற்கு 
இடமிருக்கின்றது. தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்களிடையே சாதி 
வேறுபாடுகள்‌ உண்டெனினும்‌, சாதிக்‌ கொடுமைகள்‌ 
பெருமளவில்‌ காணப்படவில்லை. தமிழ்ச்‌ சமுதாயக்‌ கல்வி 
வளர்ச்சியும்‌, பொருளாதார முனனேற்றமும்‌, தமிழ்ச்‌ சமுதாய 
மறுமலர்ச்சியும்‌, நாட்டு அரசியல்‌ சட்டங்களும்‌ இதற்குக்‌ 
காரணங்களெனக்‌ கருத வாய்ப்பிருக்கின்றது. சாதி வேறுபாடு 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்களிடையே வெளிப்படையாகத்‌ தெரியவில்லை 
யெனினும்‌, இறாச்சபைத்‌ தேர்தல்‌, திருமண உறவுகள்‌ 
முதலியவற்றில்‌ பெருமளவிற்‌ காணுதறகுரிய வொன்றாகவே 
யுள்ளது. 
சடங்குகள்‌ 
_ங்குகள்‌ மரபு வழிப்பட்ட செயல்முறைகளை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டன எனலாம்‌. பொதுவாகச்‌ 
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சடங்குகள்‌ என்பன மனிதனோடும்‌ இனக்‌ குழுவோடும்‌ 
தொடர்புடையன” என்பர்‌. அவை வாழ்வியல்‌ நிகழ்ச்சிகளை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவை. சடங்குகள்‌ செயல்முறையினை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட இறுக்கமான விதிகளை 
உள்ளடக்கியதாகவே காட்சி தருகின்றன.” உலகச்‌ சமுதாயம்‌ 
அனைத்திலும்‌ பண்டைக்‌ காலந்தொட்டுச்‌ சமய, சமுதாயச்‌ 
சடங்குகள்‌ நடைபெற்றுக்கொண்டுதான்‌ உள்ளன. 
தொல்காப்பியர்‌, 

“பொய்யும்‌ வழுவும்‌ தோன்றிய பின்னர்‌ 

ஐயர்‌ யாத்தனர்‌ கரணம்‌ என்ப'* 
எனத்‌ தமக்கு முன்னரே சமுதாயத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றுவிட்ட 
திருமணச்‌ சடங்கினைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. சங்க இலக்கியங்கள்‌ 
தமிழர்‌ வாழ்வில்‌ பின்பற்றிவந்த சில சடங்குகளைத்‌ 
தெரிவிக்கின்றன. சைவ சமய அடியாராக திருநாவுக்கரசர்‌, 
சமுதாயத்தில்‌ சமய ஒழுக்கங்களில்‌ விரதங்கள்‌ அல்லது 
நோன்புகள்‌ வேண்டுந்தான்‌, என்றாலும்‌ அவையே பொருள்‌ 
என்றும்‌ அவற்றால்‌ மட்டுமே இறைவனை அடையலாம்‌ 
என்னும்‌ தவறான கருத்துகளை மேற்கொள்ளக்கூடாது என்றும்‌ 
வலியறுத்தியுள்ளார்‌என்பர்‌. அவரது பாபநாசக்‌ குறுந்தொகை 
இந்த உண்மையை, “வெறும்‌ சடங்குவீண்‌' என்னும்‌ 
மெய்ம்மையைக்‌ கூறுவதாக உள்ளது. அவர்‌, கங்கை, காவிரி, 
குமரி முதலிய தீர்த்தங்களில்‌ நீராடுதலால்‌ மட்டும்‌ பயன்‌ 
இல்லை. வேதம்‌ ஓதுதல்‌, வேள்விகள்‌ செய்தல்‌, நீதிநூல்கள்‌ பல 
நித்தம்‌ கற்றல்‌, காட்டகத்தே திரிதல்‌, ஊன்‌ ஓழித்தல்‌, நோற்றல்‌, 
பட்டினி கிடத்தல்‌, மலையேறித்‌ தவம்புரிதல்‌ அகிய அனைத்தும்‌ 
இறைவனை உண்மையாகத்‌ தொழுபவாக்கே பயன்படும்‌. 
பிறர்க்கு அது, காண்போர்‌ அனைவரையும்‌ மருட்டப்‌ 
பயன்படுமேயன்றி உண்மையிற்‌ பயன்படாது என்னும்‌ 
கருத்துகள்‌ புலப்படப்‌ பாடியுள்ளார்‌.” திரநாவுக்கரசர்‌ பல 
ஆரவாரச்‌ செயல்களை, போலிச்‌ சடங்குகளைத்‌ தம்‌ 
பாடல்களில்‌ சற்றுக்‌ கடுமையாகச்‌ சாடியுள்ளார்‌. இறைவன்‌ 
எங்கும்‌, எவ்வுயிரிலும்‌ இருக்ன்றானாதலின்‌ உயிர்களிடத்து 
அன்பு செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று வலியுறுத்தியுள்ளார்‌. 
சமயங்களிலும்‌, சமுதாயங்களிலும்‌ சடங்குகள்‌ பெருகிவிட்டன 
என்பது அறிந்தவொன்று. இது கண்ட இராமலிங்க அடிகள்‌, 
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“கலையுரைத்த கற்பனையே நிலையெனக்‌ கொண்டாடும்‌ 

கண்மூடிப்‌ பழக்கம்‌ எலாம்‌ மண்மூடிப்‌ போக” 
என்றார்‌. சமய வாழ்வில்‌ சாத்திரங்களும்‌, சடங்குகளும்‌ பெரிதும்‌ 
இடம்‌ பெற்று எந்த நோக்கத்தோடு இறைவனை வழிபடுதல்‌ 
வேண்டுமோ அந்த நோக்கத்திலிருந்து திசைமாறச்‌ 
சொ[துவிட்டன. “வழிபாடு' என்னும்‌ சொல்‌ பின்னிற்றல்‌ என்னும்‌ 
பொருளையுடையது. பேனும்‌ “இவ்‌ வழிபாடு' என்பது மனத்தால்‌ 
நினைத்தல்‌, வாயால்‌ வாழ்த்தல்‌, காயத்தால்‌ வணங்குதல்‌ என்ற 
மூன்றையும்‌ குறிக்கும்‌ என்பர்‌.” வழிபாட்டில்‌ இவற்றுக்குதது ன்‌ 
சிறப்பிடமே தவிரச்‌ சாத்திரங்களுக்கும்‌, சடங்குகளுக்குமல்ல. 
பெரும்பாலும்‌ சமயங்கள்‌ அனைத்தும்‌ சாத்திரங்களையும்‌ 
சடங்குகளையும்‌ வற்புறுத்தவில்லை எனலாம்‌. ஆயினும்‌, 
சமயங்களின்‌ பெயரால்‌ சமுதாயத்தில்‌ சாத்திரங்களும்‌ 
சடங்குகளும்‌ பெரிதும்‌ இடம்‌ பெற்றுவிட்டன. தமிழ்‌ மண்ணில்‌ 
இவற்றுக்குக்‌ குறைவில்லை. அதுபோலவே தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ 
சமுதாயத்திலும்‌ அச்‌ சமய வழக்கிற்கு ஒவ்வாத சடங்குகள்‌ பல 
உளளன. 


சாத்திரியாரின்‌, “சாஸ்திரக்‌ கும்மி' கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ பல சாத்திரங்களையும்‌, சடங்குகளையும்‌, 
சம்பிரதாயங்களையும்‌ எடுத்துக்‌ கூறுகின்றது. சாத்திரியார்‌ அவை 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்களிடமிருநது விடைபெற்றுக்‌ 
கொள்ளுதல்வேண்டும்‌ என்றே பாடியுள்ளார்‌. அனால்‌, அவர்‌ 
கூறியுள்ள அத்தனை கருத்துகளும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
சமூதாயத்தில்‌ வளம்‌ பெற வாழ்ந்துகொண்டுதான்‌ உள்ளன. 
சாத்திரியார்‌, 

“வஞ்சக ரண்டகச்‌ சாதிகள்‌ செய்யும்‌ துன்மார்க்கத்தைக்‌ 

கேளடி ஞானப்‌ பெண்ணே” 
எனக்‌ இறித்தவர்களை விளித்து, 'வீடுகள்‌ தோறும்‌ சாத்திரம்‌ 
பார்க்கனற வேடிக்கை பார்க்கவா' எனப்‌ பல 
சாத்திரங்களையும்‌, சடங்குகளையும்‌, மூடப்பழகக 
வழக்கங்களையும்‌ மிகுந்த கவலையுடன்‌ தெரிவித்திருக்கின்றார்‌ 
சாதகம்‌ குறித்தல்‌, நிமித்தம்‌ கேட்டல்‌, நல்லநாள்‌ பார்‌ த்தல்‌, 
ஒவ்வொரு நாளிலும்‌ சில நாழிகை தீதெனல்‌, சூலம்‌ பார்த்தல்‌, 
மாதம பார்த்தல்‌ நட்சத்திரப்‌ பொருத்தம்‌ காணல்‌, வீடு கட்ட 
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மனை சாத்திரம்‌ நோக்கல்‌, அக்கினி மூலை எனல்‌, பரிசச்‌ 
சடங்குகள்‌ செய்தல்‌, ஆடி மாதத்தில்‌ திருமணம்‌ 
செய்யாதிருத்தல்‌, திருஷ்டி சுற்றல்‌, அலம்‌ கரைத்துக்‌ கொட்டுதல்‌, 
நெற்றியில்‌ திலகமிடல்‌, தாலியில்‌ உருவம்‌ பதித்தல்‌, பட்சி 
சாத்திரம்‌, பல்லி சத்திரம்‌ பார்த்தல்‌, சகுனம்‌ பார்த்தல்‌, சாதிக்‌ 
கட்டுப்பாடெனல்‌, நேர்த்திக்‌ கடன்‌ செய்தல்‌, பில்லி, 
சூனியத்திற்கஞ்சுதல்‌, குறிகேட்டல்‌, அதிர்ஷ்டத்தில்‌ நம்பிக்கை 
வைத்தல்‌, கைரேகை பார்த்தல்‌, தீட்டு என்றல்‌, பொங்கலிடுதல்‌, 
தாலிபெருக்கிக்‌ கட்டுதல்‌, கோடிச்‌ சீலையில்‌ தீப்பிடித்தால்‌ அது 
கொண்டவனுக்கு அகாதெனல்‌, கனாவில்‌ நல்லது தீயது எனல்‌, 
இழவுச்‌ சடங்குகள்‌ செய்தல்‌ முதலான பல கேடுபாடுகளை 
நீக்கிவிட அறிவுரை கூறிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. ஆயினும்‌, இவை 
யனைத்தும்‌ இன்னும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்களை விட்டு 
விலகவில்லை. 
கிறித்தவத்‌ திருமணங்கள்‌ 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவரிடையே நிகழும்‌ திருமணங்களில்‌ இன்றும்‌ 
பின்பற்றப்படும்‌ சில பழக்க வழக்கங்கள்‌ தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தில்‌ 
பின்பற்றப்படும்‌ பழக்க வழக்கங்கள்‌ என்றே கூற முடிகின்றது. 
முதலில்‌ உறவு முறைகளில்‌ திருமணம்‌ செய்துகொள்ளவும்‌, 
அடுத்துத்‌ தம்‌ சாதிக்‌ குள்ளாகவே திருமணம்‌ செய்துகொள்ளவும்‌ 
முயலுகின்றனர்‌. நிச்சயதார்த்தம்‌ என்ற முறையும்‌ 
கிறித்தவரிடையே உணடு. பெரும்பாலான தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ வீடுகளில்‌ நடைபெறும்‌ திருமணத்திற்கு நல்ல நாள்‌ 
குறித்தே செய்கின்றனர்‌. அந்த நாளிலும்‌ இராகு காலம்‌ பார்த்தல்‌ 
உண்டு. ஆடி மாதத்தில்‌ திருமணங்கள்‌ நடைபெறுவதில்லை.” 
மண மகள்‌ வீட்டில்‌ சீர்வரிசைச்‌ சிறப்புச்‌ செய்வர்‌. 
திருமணத்திற்கு முன்னர்‌ வீட்டில்‌ மணமகளுக்கு நலுங்கு 
செய்தல்‌ உண்டு. மண மகள்‌ அணியும்‌ தாலியில்‌ சிலுவைச்‌ 
சின்னம்‌ பொறிக்கப்படுகின்றது. சாத்திரியார்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌ 
தூலியின்‌ ஒரு புறம்‌ சிலுவைச்‌ சின்னமும்‌, மறுபுறம்‌ இலக்குமி 
உருவமும்‌ இருந்ததாகத்‌ தெரிகின்றது." கிறித்தவ ஆலயத்தில்‌ 
தாலியைத்‌ தட்டில்‌ வைத்துச்‌ சபைக்‌ குருவிடம்‌ தரும்பொழுது 
தட்டில்‌ வெற்றிலை, பாக்கு, மஞ்சள்‌, பூ; பழம்‌ அகிய 
பொருள்களுடன்‌ சேர்த்தே வைப்பர்‌. தாலியணிவதற்கு மூன 
அஃது ஆசீர்வதிக்கப்படுகன்றது. மணமகன்‌ மணமகள்‌ கழுத்தில்‌ 
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தாலியணியும்பொழுது கோவில்‌ மின தன்ர பிற 
மங்கல ஒலிகளை ஒலிக்கவோ செய்வர்‌. தமிழ்ச்‌ சமயத்தினர்‌ 
போலத்‌ தாலியைப்‌ புனிதப்‌ பொருளாகவே கருதுகின்றனர்‌. 
திருமணத்‌ தம்பதியரை வீட்டினுள்‌ அழைக்கும்பொழுது ஆலம்‌ 
கரைத்துத்‌ திருஷ்டி சுற்றிப்‌ போடுதலும்‌ உண்டு. மணகளை வலக்‌ 
காலை எடுத்து வைத்து உள்சோ வரவுர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
துருமண வரவேற்ி ரில்‌ நாத்தி பட்டம்‌ கட்டுதல்‌, தாய்‌ மாமன 
சிறப்புச்‌ செய்தல்‌ போன்ற காரியங்களும்‌ உண்டு. திருமணமான 
மூன்றாம்‌ மாதத்தில்‌ தாலி பெருக்கிக்‌ கட்டும்‌ சடங்கும்‌ 
செய்யப்படுகின்றது. அப்பொழுது தமிழ்ச்‌ சம்பிரதாயத்திற்‌ 
கிணங்க அதில்‌ புதிய காசுகளும்‌, குழல்களும்‌ இணைக்கின்றனர்‌. 
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தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ இழவுச்‌ சடங்குகளில்‌ 
சில, கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்திலும்‌ உண்டு. கணவன்‌ இறந்த பின்‌ 
மங்கல நாண்‌ அகற்றப்படுகிறது. அதன்‌ பின்‌ மகளிர்‌ பூவணியாது 
வாழும்‌ பழக்கமும்‌ உளளது. ஆயினும்‌, கைம்பெண்டிர்‌ எனக்‌ 
குறைவாகக்‌ கருதுவது பெரும்பாலும்‌ இல்லை. எனினும்‌, 
அவர்கள்‌ மங்கல நிகழ்ச்சிகளைச்‌ செய்ய, கலந்துகொள்ளத்‌ 
தயங்கவே செய்கின்றனர்‌. கத்தோலிக்கப்‌ பிரிவைச்‌ சேர்ந்த 
கிறிததவ இல்லங்களில்‌, கணவனை இழந்த பெண்ணுக்குக்‌ 
“கோடி. போடுதல்‌' என்ற சடங்கினையும்‌ செய்கின்றனர்‌. சாவுத்‌ 
தீட்டு, தலை முழுகல்‌, தீட்டுக்‌ கழித்தல்‌ என்ற மரபுகளும்‌ 
பின்பற்றப்படுகின்றன. 'நீத்தார்‌ நினைவுநாள்‌' போலத்‌ தம்‌ 
குடும்பத்தில்‌ இறந்த பெரியவர்களுக்கு நினைவுநாள்‌ 
கொண்டாடுதல்‌ உண்டு. அந்த நாள்களில்‌ ஏழைகளுக்கு 
அன்னதானம்‌ செய்கின்றனர்‌, 


நம்பிக்கைகள்‌ 

மனிதன்‌ தன்‌ அறிவிற்கும்‌ ஆற்றவுக்கும்‌ கட்டுப்படாத 
சக்திகளை நம்பிக்கைகளின்‌ அடிப்படையில்‌ அணுகுகின்றான 
எனலாம்‌. கைலாசபதி என்பார்‌ நம்பிக்கைகளுக்குக்‌ காரணம்‌ 
காணுதல்‌ இலகுவன்று'' என்ற கருத்தைக்‌ கூறியுள்ளார்‌. உலகர்‌ 
சமுதாயத்தினரைப்‌ போலவே தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தினரிடமும்‌ 
பலவிதமான நம்பிக்கைகள்‌ உள்ளன. தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தினர்‌ 
நம்பிக்கைகளில்‌ பலவும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்திலும்‌ 
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காணப்படுகின்றன. கல்வி வளர்ச்சி பெற்ற சமுதாயத்தில்‌ அவை 
மூட நம்பிக்கைகள்‌ எனக்‌ கருதப்பட்டு வந்தபோதிலும்‌ 
தனிப்பட்ட மக்களது வாழ்வில்‌ அவை இடம்பெற்றுள்ளன. 
அவற்றுள்‌ ஒன்று சகுனத்தைப்‌ பற்றிய நம்பிக்கை. நல்ல சகுனம்‌, 
தீய சகுனம்‌ என்ற கருத்து தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்களிடத்தில்‌ 
நடைமுறை வாழ்க்கையில்‌ காணப்படுகின்றதாகவே யுள்ளது. 
நல்ல காரியத்திற்காக வெளியே செல்லும்போதோ, வீட்டை 
விட்டு வெளியே செல்லும்பொழுதோ சகுனத்‌ தடை ஏற்படின்‌ 
அச்‌ செயலை ஓத்திப்போட்டுப்‌ பின்‌ செய்வர்‌. பேய்‌, பில்லி, 
சூனியம்‌ போன்றவற்றில்‌ நம்பிக்கை கொண்டு மந்திரித்துக்‌ 
கொள்ளுதலும்‌, தாயத்து அணிந்துகொள்ளுதலும்‌ சிலரிடம்‌ 
காணுதற்குரியதாகவேயுள்ளது. கடிதங்கள்‌ அல்லது தேர்வுகள்‌ 
எழுதும்பொழுது பிள்ளையார்‌ சுழி இடுவது போலச்‌ சிலுவைக்‌ 
குறி இடுவதும்‌ வழக்கமாக இருக்கின்றது. செவ்வாய்க்கிழமை, 
வெள்ளிக்கிழமை என நாளில்‌ நம்பிக்கை கொண்டுள்ளனர்‌. 
வெள்ளிக்கிழமை விளக்கு வைத்தபின்‌ கடன்‌ கொடுத்தல்கூடாது 
என்றும்‌ நம்புகின்றனர்‌. பல்லி விழுந்தால்‌ பலன்‌ பார்த்தலும்‌ 
காணப்படுகின்றது. கைராசியில்‌ நம்பிக்கை வைத்துள்ளனர்‌. 
பிறந்த பிள்ளைகளுக்குச்‌ சாதகம்‌ எழுதி வைத்தல்‌ பெரும்பாலும்‌ 
இல்லை. குறிகேட்டல்‌, சோதிடம்‌ பார்த்தல்‌ அவற்றில்‌ நம்‌.பிக்கை 
வைத்தல்‌ போன்ற செயல்களையும்‌ செய்கின்றனர்‌. விளக்கு 
வைத்தவுடன்‌ அதனை வணங்குதல்‌ பின்பற்றப்பட்டுவரும்‌ ஒரு 
பழக்கமாக உள்ளது. நல்வினை, தீவினை, தலைவிதி, 
வினைப்பயன்‌ முதலியவற்றிலும்‌ நம்பிக்கை கொண்டுள்ளனர்‌. 
விரதம்‌ இருப்பதுவும்‌, வேண்டிக்‌ கொள்ளுதலும்‌, நேர்த்திக்‌ கடன்‌ 
செய்தலும்‌ அவற்றின்‌ மேல்‌ கொண்டுள்ள நமபிக்கையை 
உணர்த்துகினறன, தமிழ்ச்‌ சமுதாயததாரிடையே நூலிட்டுப்‌ 
பார்ப்பது என்ற ஒன்று உண்டு. அதனைப்போலக்‌ கிறித்தவத்‌ 
திருமறையைப்‌ பார்க்கின்ற பழக்கம்‌ கிறித்தவரிடையே 
காணப்படுகின்றது. இவை யனைத்தும்‌ தமிழ்ச்‌ சமுதாய 
நம்பிக்கைகளின்‌ பிரதிபலிப்பு என எண்ண முடிகின்றது. 
வழிபாட்டு முறைகள்‌ 

வழிபாட்டு முறையிலும்‌ தமிழக மரபையொட்டிய முறைகள்‌ 
கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தில்‌ காணப்படுகின்றன. இறைவனை 
மலரிட்டு வணங்குதல்‌ தமிழ்ச்‌ சமுதாய மரபு. இறைவனுக்கு 
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மலரிட்டு வணங்கும்‌ முறையைக்‌ கிறித்தவ ஆலயங்களில்‌ 
பின்பற்றாவிடினும்‌ அச்‌ சிந்தனையைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ தமது பாடல்களில்‌ போற்றியுள்ளனர்‌. தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவக்‌ கவிஞரொருவர்‌, 


(தோத்திரம்‌ செய்வேனே - ரட்சகனைத்‌ 
தோத்திரம்‌ செய்வேனே” 
எனப்‌ பாடியுள்ள பா! _லின்‌ மூன்றாஞ்‌ சரணத்தில்‌, 
“பைம்பொன்‌ மலர்துரவி'*அ 
தோத்திரம்‌ செய்வதாகக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
வைணவ ஆலயங்களில்‌ பஜனைப்‌ பாடல்கள்‌ பாடி 
இறுதியில்‌ 'ஸ்ரீராமச்சந்திரனுக்கு ஜெயமங்களம்‌ பாடுவர்‌. 
சாத்திரியார்‌ இந்த வழிபாட்டு முறையில்‌, 
'சீர்ஏசுநாதனுக்கு ஜெயமங்களம்‌ - ஆதித்திரியேகநாதனுக்குச்‌ 
சுபமங்களம்‌?” 
என்ற பாடலைப்‌ பாடியுள்ளரா. மங்களம்‌ பாடும்‌ மரபு. 
கிறித்தவத்‌ திருமணங்களிலும்‌, கிறித்தவக்‌ கதாகாலட்சேப 
நிகழ்ச்சிகளின்‌ முடிவிலும்‌ பின்பற்றப்படுகின்றது. இறைவனை 
ஆடிப்பாடிக்‌ - கும்பிடுதற்கேற்றவாறு தாளத்தொடு பாடவும்‌ 
ஆடவும்‌ ஏற்ற, 
£கும்பிடுகிறேனான்‌ கும்பிடுகிறேன்‌ - எங்கள்‌ 
குருவேசுநாதர்பாதங்‌ கும்பிடுகிறேன்‌” 
என்று சாத்திரியாரது பாடல்‌ காணப்படுகின்றது. 
காந்தியடிகள்‌ மனங்கவர்ந்த (இரகுபதி இராகவ ராஜாராம்‌' 
என்ற பாடலின்‌ சந்தத்தில்‌, 
“இரஸ்கர்‌ இயேசு ராஜாதாம்‌ பட்சமுடன்‌ எமைக்கவர்ந்தவராம்‌”** 
என்ற பாடல்‌ கிறித்தவ வழிபாட்டுப்‌ பாடல்களில்‌ ஒன்றாகப்‌ 
பாடப்படுகினறது. மேலும்‌ தமிழ்‌ மரபிற்கேற்ப, தெய்வ 
சன்னதிமுன்‌ நினறு இரு கரங்களையும்‌ தலைமேல்‌ குவித்துப்‌ 
பாடுதற்கேற்றவாறு, 
சன்னதிமுன்‌ தெண்டன்‌ நின்றே - என்றும்‌ 
தாயான கருணை உண்டென்றே 
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சென்னிமேல்‌ கரம்தூக்கிநின்றே உனைச்‌ 

சேவிக்கும்‌ எளியேனைக்‌ கோபிக்காய்‌ என்றே”45 
என வந்துள்ள பாடல்‌ அமைந்துள்ளது. 

கிறித்தவ ஆலயங்களிலும்‌ சிற்றாலயங்களிலும்‌ தமிழக 
மரபிற்கேற்பக்‌ குத்துவிளக்குகள்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. குத்து 
விளக்கேற்றி நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தொடங்க வைக்கும்‌ மரபும்‌ 
கிறித்தவரிடையே பரவி வருகின்றது. வீடுகளில்‌ பூசைக்கெனத்‌ 
தனியிடம்‌ அமைப்பது, தெய்வங்களின்‌ படங்களை வைத்து 
வழிபடுவது முதலானவை தமிழ்க்‌ குடும்பங்களில்‌ உள்ள வழக்கு. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இல்லங்களிலும்‌ இம்முறை 
பின்பற்றப்படுகின்றது. உருவ வழிபாடு கூடாது எனக்‌ கூறும்‌ 
திருத்தமுறைக்‌ கிறித்தவர்களும்‌ தங்கள்‌ வீடுகளில்‌ கிறிஸ்துவின்‌ 
படத்தை வைத்து, அதனை அலங்கரித்து வழிபடவும்‌ 
செய்கின்றனர்‌. அப்‌ படங்களுக்கு மலரிட்டும்‌, மாலைப்‌ 
பொழுதில்‌ விளக்கு ஏற்றி வைத்தும்‌ வழிபடுகின்றனர்‌. 


திருவிழாக்கள்‌ 

மக்கள்‌ திரளாகக்‌ கூடிப்‌ பழகவும்‌, உயர்ந்தோரைப்‌ 
போற்றவும்‌ திருவிழாக்களை உருவாக்கிக்‌ கொண்டாடி 
வருகின்றனர்‌. விழாக்கள்‌ அறிவூட்டுவனவாயும்‌, சமுதாயம்‌ 
மற்றும்‌ சமயம்‌ சார்ந்த தன்மைகளை உள்ளடக்கியனவாகவும்‌ 
கருதப்படுகன்றன.” தமிழகக்‌ கோவில்களில்‌ பல திருவிழாக்கள்‌ 
கொண்டாடப்படுகன்றன. அத்‌ திருவிழாக்களில்‌ தேரோட்டமும்‌ 
முக்யெப்‌ பங்கு வகிக்கின்றது. பழந்‌ தமிழகத்‌ கெருக்கள்‌ 
தேரோடும்‌ திருவீதிகளாய்த்‌ திகழ்கின்றன. திருவிழாக்கள்‌ 
கொண்டாடும்‌ சமுதாய மரபு தமிழ்க்‌ இிறித்தவததையும்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கிவ்றது. கிறித்தவச்‌ சமயத்தில்‌, கத்தோலிக்கப்‌ 
பிரிவைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌, தமது சமயத்‌ திருவிழாக்களைத்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமயத்‌ திருவிழாக்களைப்‌ போலவே கொண்டாடி வருகின்றனர்‌. 
அவர்களது திருவிழாக்களில்‌, தேவ மாதாவின்‌ உருவத்தையும்‌, 
பிற கிறித்தவச்‌ சமயத்‌ தொண்டர்களின்‌ உருவங்களையும்‌ தேரில்‌ 
பவனியாக எடுத்து வருதல்‌ உண்டு. 

வீரமாமுனிவர்‌ இத்‌ தேரோட்டத்தைத்‌ தம்‌ தேம்பாவணியில்‌ 
இடம்‌ பெறச்‌ செய்திருக்கின்றார்‌ தேம்பாவணியின்‌ தலைவன்‌ 
வளனுக்கு அவனது சிறப்புக்‌ கருதி, இவ்வுலகில்‌ முடிசூட்டி 
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விழா எடுக்க முற்பருகின்றான்‌ ரோம்‌ நாட்டு மன்னன்‌, விழாவில்‌ 
வளனின்‌ திருவுருப்‌ பவனி வரத்‌ தேர்‌ அமைக்கப்படுகின்றது. 
அத்‌ தேர்‌ தமிழகத்‌ தேராகவே உருவாகிவிடுகின்றது. தேரில்‌ 
தொங்கும்‌ கொடிகள்‌, அமைந்துள்ள பாவைகள்‌ அனைத்தையும்‌ 
விட்டுவிடாமல்‌ வீரமாமுனிவர்‌ வருணித்து உள்ளார்‌. தேருக்கு 
முன்‌ செல்லும குடை, சாரங்கள்‌, தீபங்கள்‌ முதலிய பலவும்‌ 
அவ்‌ வருணனையில்‌ இடம்பெற்றுள்ளன.” இன்றைய நாளிலும்‌ 
கத்தோலிக்கக்‌ கறித்தவ/கள்‌ இத்தகைய தேர்ப்‌ பவனிகளைத்‌ 
தமது திருவிழாக்களில்‌ இடம்‌ பெறச்‌ செய்கின்றனர்‌. 

தமிழ்‌ நாட்டிலுள்ள வேளாங்கண்ணி சிறந்ததொரு 
இருத்தலமாகக்‌ கருதப்படுகின்றது. இங்குக்‌ குடிகொண்டி ருக்கும்‌ 
மாதாவிற்கு “அரோக்கிய மாதா' எனப்‌ பெயரிட்டு வழிபட்டு 
வருகின்றனர்‌. அம்‌ மாதா அனைத்துப்‌ பிணிகளையும்‌, 
இன்னல்களையும்‌ நீக்கும்‌ அற்றல்‌ மிக்கவள்‌ என்று புகழப்பட்டு, 
அவளது பிறந்த நாளாகச்‌ செப்டம்பர்‌ 8ஆம்‌ தேதியை 
அண்டுதோறும்‌ திருவிழாவாகக்‌ கொண்டாடுகின்றனர்‌. அத்‌ 
திருவிழா ஆகஸ்டு மாதம்‌ 29ஆம்‌ தேதி மாலை 
கொடியேற்றத்துடன்‌ தொடங்கிச்‌ செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 8ஆம்‌ 
தேதியோடு முடிவடைகின்றது. அந்த நாள்களில்‌ 
தமிழகத்திலுள்ள கிறித்தவர்களும்‌, பிறரும்‌ சாதி மத பேதமின்றிப்‌ 
பல இலட்ச மக்களுக்கு மேலாக அத்‌ திருத்தலத்திற்கு வந்து 
அத்‌ திருவிழாவில்‌ கலந்துகொள்ளுகின்றனர்‌. வேளாங்கண்ணித்‌ 
திருவிழா, இந்து சமயக்‌ கோவில்களில்‌ நடைபெறும்‌ 
திருவிழாக்கள்‌ போலவே நடைபெறுகின்றது. ஆண்டு முழுவதும்‌ 
திருப்‌ பயணிகள்‌ இவ்விடத்தை யாத்திரைத்‌ தலமாகக்‌ கருதி 
இங்கு வந்து வணங்கிச்‌ செல்லுகின்றனர்‌. வேளாங்கண்ணி 
தமிழகக்‌ கிறித்தவர்களின்‌ திருப்பதியாகவுள்ளது எனல! ம்‌. 
இருப்பதியில்‌ செலுத்தப்படுவது போல்‌ நேர்த்திக்‌ கடன்களும்‌, 
காணிக்கைகளும்‌, பிறவும்‌ செலுத்தப்படுகின்றன. மூட நம்பிக்கை 
கூடாது வளக்‌ கூறிவரும்‌ கிறித்தவரிடையே மூட நம்பிக்கைச்‌ 
செயல்கள்‌ பலவும்‌ இத்‌ தலத்தில்‌ காணப்படுகின்றன.” 
அண்மைக்‌ காலத்தில்‌ சென்னைக்கருகிலுள்ள 0 ண்டு நகரில்‌ 
ஒரு வேளாங்கண்ணித்‌ திருத்தலம்‌ ஒன்று உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. 
பல்லாயிரக்‌ கணக்கான மக்கள்‌ அண்டு முழுவதும்‌ சென்று 
வழிபாடு செய்கின்றனர்‌, இந்து சமயத்‌ திருத்தல, மகிமைகள்‌ 
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கூறப்படுதல்‌ போல இத்‌ திருத்தலச்‌ சிறப்பாகப்‌ பல செய்திகள்‌ 
கூறப்படுகன்றன. 
பெயர்கள்‌ 

தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பெற்றோர்‌ தம்‌ பிள்ளைகளுக்குப்‌ பெயர்‌ 
வைக்கும்பொழுது சில மரபுகளைப்‌ பின்பற்றி வருகின்றனர்‌. 
பெரும்பாலும்‌ தெய்வங்களின்‌ பெயர்களையே பிள்ளைகளுக்கு 
இடுவது அறிந்தவொன்று. இஃது அவர்களது கடவுள்‌ 
நம்பிக்கையை, நன்றியுணர்வினைக்‌ காட்டுவதாகவுள்ளது. 
இதைத்‌ தவிர, தமது மூதாதையருடைய பெயர்களையும்‌, 
மதிப்பிற்குரிய பெரியவர்களது பெயர்களையும்‌, தமது 
ஈடுபாட்டுணர்ச்சிக்கேற்ப வைத்தல்‌ சமுதாயத்தில்‌ 
காணப்படுகின்றது. பண்டைத்‌ தமிழர்‌ தம்‌ பிள்ளைகளுக்குப்‌ 
யெயரிடுவதில்‌ ஒரு முறையான வழக்காற்றினைப்‌ 
பின்பற்றியதாகக்‌ தெரிகின்றது. 

தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தில்‌ காணப்படும்‌ பெயர்களுள்‌ 
பெரும்பாலன கடவுட்‌ பெயர்களாகவோ, சமய அடியார்களது 
பெயர்களாகவோ காணப்படுகின்றன. தாம்‌ வாழும்‌ சூழல்‌, 
கல்வி, நாகரிக வளர்ச்சிகளுக்கேற்பப்‌ பெயர்கள்‌ காலந்தோறும்‌ 
மாறி வருதல்‌ கண்கூடு. தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தில்‌ வழங்கும்‌ 
பெயர்கள்‌ பலவும்‌ சமய வேறுபாடின்றி வழங்கி வருதலையும்‌ 
அறிய முடிகின்றது. 

தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தினரை யொத்துத்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவர்களிடையே அவர்தம்‌ சமயச்‌ சார்புடைய பெயர்களும்‌, 
தமிழ்ச்‌ சமயங்களுக்குரிய பொதுப்‌ பெயர்களும்‌ வழங்கி 
வருகின்றன. சைவ - 6வணவரிடையே வழங்கும்‌ சிவனடியான்‌, 
மணவாளதாசன்‌, சிவபாதம்‌ என்பனபோல்‌ ஏசுவடியான்‌, 
ஏசுதாசன்‌, ஏசுபாதம்‌ என்ற கிறித்தவப்‌ பெயர்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன. திருநாவுக்கரசு, ஞானசம்பந்தம்‌, 
சுந்தரமூர்த்தி, மாணிக்கவாசகம்‌, நம்மாழ்வார்‌, ஆண்டாள்‌ என்ற 
சைவ - வைணவ அடியார்களின்‌ பெயர்களைப்‌ போல 
அயிரகாம்‌, சாமுவேல்‌, தானியேல்‌, யோபு, ஐசக்‌, டேவிட்‌, 
தீமத்தேயு, ஜேக்கப்‌ போன்ற அடியார்களது பெயர்கள்‌ 
ஆண்களுக்கும்‌, எஸ்தர்‌, ரூத்‌, மரியாள்‌, னாள்‌, ஈவாள்‌, 
பெனினாள்‌, நகோமி, சாராள்‌ போன்ற பெயர்கள்‌ கிறித்தவப்‌ 
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பெண்களுக்கும்‌ உள்ளன. தியாகராசன்‌, சுயம்பு, சுயம்பிரகாசம்‌, 
அப்பாசாமி, அப்புசாமி, ஞானவாசகம்‌, மாசிலாமணி, 
அழகுசுந்தரம்‌, தினகரன்‌, வேதநாயகம்‌, அரியநாயகம்‌, இரத்தினம்‌, 
ஜோதி, ஞானம்‌, ஞானக்கண்ணு, தேவராசன்‌, லோகநாதன்‌, 
மாணிக்கம்‌, பிச்சை, கருணாகரன்‌, சாமிக்கண்ணு, 
பொன்னுசுவாமி, சுவாமிதாஸ்‌, சுவாமிராஜ்‌ முதலிய 
பெயர்களைப்‌ போலப்‌ பல பெயர்கள்‌ கிறித்தவ ஆடவருக்கும்‌, 
சாந்தகுமாரி, தமிழ்ச்செல்வி, செல்வகுமாரி, திலகவதி, 
புனிதகுமாரி, பரஞ்சோதி, சுகந்தி, சுகுணா, சுசிலா, வந்தா, 
லலிதா, மல்லிகா, வேதவல்லி, சுந்தரி, பரிமளா, விமலா, தவமணி, 
பிரேமா, பிரமிளா, கருபாவதி போன்ற பல பெயர்கள்‌ கிறித்தவப்‌ 
பெண்களுக்கும்‌ வழங்கி வருவதனை அறியமுடிகின்றது. 
இவையே யல்லாமல்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்கள்‌ தமது கிறித்தவப்‌ 
பெயர்களுடன்‌ இணைத்து வழங்கி வருவதனையும்‌ 
அறியமுடிகின்றது. ஜேம்ஸ்‌ சினிவாசன்‌, பரமேசுவரன்‌ ஜோசப்‌ 
ஞானையா, பால்‌ சண்முகம்‌, ரிச்சர்டு ஜெகதீசன்‌, பால்‌ 
மாணிக்கம்‌, மேரி சொர்ணத்தம்மாள்‌, ஐசக்‌ அருமைநாயகம்‌, 
அழகுசுந்தரம்‌ கிங்க்ஸ்பரி, ஜான்‌ ஞானாபரணம்‌, சாலமன்‌ 
துரைசா மி, பாஸ்கடம்பவனம்‌, பவுல்‌ ராமகிருஷ்ணன்‌ முதலியன 
குறிததற்குரியன. 

கலைகள்‌ 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ தமிழ்ச்‌ சமயங்களும்‌ கலைகளும்‌ 
ஒன்றையொன்று ஆதரித்தே வளர்ந்து வந்துள்ளன. கலைகள்‌ 
தமிழ்ச்‌ சமயங்களைக்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கமுறையில்‌ சிறப்புறச்‌ 
செய்துள்ளன எனலாம்‌. பொதுவாகக்‌ கலைகளை இலக்கியம்‌, 
இசை, ஓவியம்‌, கட்டடம்‌, சிற்பம்‌, நடனம்‌, நாடகம்‌ என்ற 
எழனுள்‌ ஒருவாறு அடக்கலாம்‌. அறுபத்து நான்கு கலைகள்‌ 
என்று சொ ல்லப்படுவனவற்றுள்‌ இவை சிறந்தனவாய்‌ 
விளங்குின்றை எனக்‌ கூறலாம்‌. தமிழ்ச்‌ சமுதாயக்‌ கலைகளின்‌ 
தாக்கம்‌, தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தில்‌ ஓரளவிற்குக்‌ 
காணப்படுகின்றது எனக்‌ கருதமுடி கின்றது. தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ 
கலையைத்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ புலவர்கள்‌ தமது சமய 
வாழ்விற்கும்‌ வளர்ச்சிக்கும்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுத்தியிருக்கின்றனார்‌ 
என்ற கருத்து விரிவாக ஆராயப்பட்டது. பிற நுண்கலைகளுள்‌ 
ஓவியம்‌, ௯..டடம்‌, சிற்பம்‌ அதியன தமிழ்க்‌ கறித்தவச்‌ சமயத்தில்‌ 
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பதிவினைப்‌ பெறவில்லை என்றே கூறமுடிகன்றது. நாட்டியம்‌, 
நாடகம்‌ ஆகிய நுண்கலைகள்‌ ஓரளவே தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ 
சமயத்திலும்‌, சமுதாயத்திலும்‌ இடம்பெற்றுள்ளன எனக்‌ கூறின்‌ 
தவறாகாது. தமிழிசையுணர்வு இச்‌ சமுதாயத்தில்‌ ॥மிக்குறைந்த 
அளவினதாகவுள்ளது. சாத்திரியார்‌ கீர்த்தனைகளும்‌, கிருஷ்ண 
பிள்ளை தேவாரங்களும்‌, தமிழிசையுணர்வினுக்கு உட்பட்டன. 
குறிப்பாகத்‌ தமிழ்க்‌ கலைகளில்‌ இலக்கியத்தினைத்‌ தவிரப்‌ பிற 
கலைகள்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவரிடையே குறிப்பிடத்தக்க பதிவினைப்‌ 
பெறவில்லை என்றே கருதமுடி கின்றது. 
பிற பழக்க வழக்க்கள்‌ 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ சமுதாயத்தினரிடையே, தமிழ்ச்‌ சமுதாயப்‌ 
பிற பழக்க வழக்கங்கள்‌ சில இடம்பெற்றுள்ளன. 
ஆடவரைக்காட்டிலும்‌ பெண்களிடம்தாம்‌ இவை பெரிதும்‌ 
காணப்படுகின்றன. கத்தோலிக்கக்‌ கிறித்தவப்‌ பெண்கள்‌ 
பொட்டு வைத்துக்கொள்ளுதல்‌ சிறப்பாகச்‌ சுட்டுதற்கு 
உரியதாகவுள்ளது. மேலும்‌, தமிழ்‌ நாட்டில்‌ கிறித்தவச்‌ 
சமயத்திற்குப்‌ புதிதாக மதம்‌ மாறிய தமிழர்களைத்‌ தொடக்க 
காலத்தில்‌ பொங்கல்‌ போன்ற பண்டிகைகளைக்‌ கொண்டாடக்‌ 
கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபைத்‌ தலைவர்கள்‌ அனுமதித்துள்ளனர்‌ 
எனத்‌ தெரியவருகின்றது. தமிழ்க்‌ இறித்தவச்‌ சமுதாயத்தினர்‌ 
கிறித்தவத்‌ திருமறையைப்‌ புனிதப்‌ பொருளாகக்‌ கருதுகின்றனர்‌. 
சிலர்‌ அதனைத்‌ தாம்‌ தூங்கும்பொழுது அருகில்‌ 
வைத்துக்கொள்ளுதலும்‌, தொட்டு வணங்குதலும்‌ செய்கின்றனர்‌. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தினர்‌ புதுத்‌ துணிகளுக்கு 
மஞ்சளிடுதல்‌, விரதங்கள்‌ மேற்கொள்ளுதல்‌, நேர்ந்நுகொள்ளுதல்‌ 
முதலிய பழக்க வழக்கங்களை உடையவர்களாகவுள்ளனர்‌. 

இவ்வியலில்‌ அறாய்ந்த கழுத்துகளான தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ 
சமுதாயத்தில்‌ காணப்படும்‌ சாதி வேறுபாடுகள்‌, சடங்குகள்‌, 
நம்பிக்கைகள்‌, வழிபாட்டு முறைகள்‌, திருவிழாக்கள்‌, பெயர்கள்‌, 
கலைகள்‌, பிற பழக்க வழக்கங்கள்‌ என்பன அனைத்தும்‌ தமிழ்ப்‌ 
பண்பாட்டுப்‌ பதிவின்‌ பங்கினை உணர்த்தவல்லன வாயுள்ளன. 
இவற்றால்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்கள்‌ சமய நம்பிக்கைக்‌ கொள்கையில்‌ 
வேறுபட்டவர்‌ ஆயினும்‌, தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டு உணர்வுகளால்‌ 
முற்றிலும்‌ தமிழர்களாகவே வுள்ளனர்‌ என்ற உண்மை 
அறியவந்துள்ளது. தமிழ்க்‌ இறித்கவச்‌ சமயமும்‌, ஈமுதாயமும்‌ 
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தமிழ்ச்‌ சமயங்களோடும்‌, சமுதாயத்தோடும்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
பலநிலைகளில்‌ உறவு பூண்டு நன்மை பெற்றுள்ளன. தமிழ்ச்‌ 
சமுதாய வாழ்வின்‌ பதிவினால்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்‌ சாயமும்‌ 
சமுதாயமும்‌ தன்னை அன்னியப்படுத்திக்கொள்ளவில்லை. 
அதனுடன்‌ இவ்வுறவு தமிழ்நாட்டில்‌ கிறித்தவம்‌ பரவுவதற்குப்‌ 
பெரிதும்‌ வழிவகுத்துள்ளது. சிறப்பாகத்‌ தமிழ்க்‌ கத்தோலிக்கப்‌ 
பிரிவினரிடையே தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தாக்கம்‌ அதிக அளவில்‌ 
உள்ளது எனக்‌ கூற முடிகன்றது. கத்தோலிக்கத்‌ திருச்சபைத்‌ 
தலைவர்கள்‌ சமுதாயப்‌ பழக்க வழக்கங்களுக்குத்‌ தடை 
செய்யாத காரணத்தாலும்‌, சில நேரங்களில்‌ அவர கணை 
ஊக்குவித்தமையாலும்‌, திருத்தமுறைக்‌ இறித்தவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌, கத்தோலிக்கக்‌ இறித்தவர்கள்‌ அதிக அளவில்‌ 
உள்ளனர்‌ என்ற உண்மை உணர்தற்குரியதாகவுள்ளது. அதே 
நேரத்தில்‌ இத்‌ தாக்கத்தினால்‌ திறித்தவத்தில்‌ சில தீமைகளும்‌ 
இடம்பெற்றுவிட்டன என்பதனையும்‌ காண இயலுகன்றது. 
குறிப்பாக விக்கிரக ஆராதனை, சில மூட நம்பிக்கைகள்‌, சாதி 
வேறுபாடுகள்‌ என்பனவாகக்‌ கூற முடிகின்றது. தமிழ்ப்‌ பண்பாடு 
தமிழ்க்‌ இறித்தவச சமுதாயத்தில்‌ தனது தாக்கத்தை இடம்பெறச்‌ 
செய்திருப்பது போலக்‌ கிறித்தவச்‌ சமயமும்‌, சமுதாயமும்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமுதாயத்தில்‌, தமது தாக்கத்தினை இடம்பெறச்‌ செய்துள்ளது. 
இச்‌ கருத்தினைத்‌ தனி ஆய்வுப்‌ பொருளாக மேற்கொள்ள 
இடமிருக்கன்றறு. 
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271 ழக கிறித இ க்கியத்தில்‌ 


நிறைவுரை 

“தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைண! 
இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌' என்ற இவ்வாய்வின்‌ வாயிலாகத்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியம்‌ பற்றிய புதுச்செய்திகள்‌ பல தெரிய 
வந்துள்ளன. அவை தமிழ்க்‌ கிறித்தவக்‌ கவிஞர்களையும்‌, 
இலக்கியத்தையும்‌, மக்களையும்‌ புரிந்துகொள்ளத்‌ 
துணைசெய்கினறன. அவர்கள்‌ சமய நம்பிககையால்‌ 
வேறுபட்டவராயினும்‌ மொழியாலும்‌, நா! ட ஈலும்‌, மரபாலும்‌, 
பண்பாட்டாலும்‌ இத்‌ தமிழ்‌ மண்ணின்‌ மைந்தர்கள்‌ ஈகோ 
உள்ளனர்‌ என்ற உண்மை தெளிவுபெறுகின்றது. தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தையும்‌, அதன்‌ மரபையும்‌, தகுதியையும்‌ பிற தமிழ்‌ 
இலக்யெங்களோடு ஒப்பிட்டு நோக்கி அவற்றின்‌ தரத்தினையும்‌ 
தனித்தன்மைகளையும்‌ அறிய வாய்ப்பேற்பட்டுள்ளது. 
இவ்வாய்வில்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ வேதநாயக 
சாத்திரியார்‌, எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை ஆதியோரது நூல்கள்‌ 
சைவ - வைணவ இலக்யெத்‌ தாக்கம்‌ என்னும்‌ நோக்கில்‌ மட்டும்‌ 
சிந்திக்கப்பட்டிருக்கின்றது. வருங்காலத்தில்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ 
மேற்கொள்ளவேண்டிய பல புதிய நூல்கள்‌, களங்கள்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ உள்ளன. அவற்றைப்‌ படிப்படியாக 
அராய்வது ஆய்வாளர்களின்‌ வருங்காலப்‌ பணியாகும்‌. 
இவ்வாய்வால்‌ தெரிய வந்துள்ள செய்திகள்‌ 

1 தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ சைவ - வைணவ 
இலக்கியத்‌ தாக்கத்தின்‌ முன்னோடி வீரமாமுனிவர்‌ என்ற 
கருத்து தெளிவுறுத்தப்பட்டி.ருக்கன்றது. 

2, இராபர்ட்‌ - டி - நொபிலி, வீரமாமுனிவர்‌ ஆகியோர்‌ 
தமிழ்க்‌ கலாச்சாரத்தைக்‌ கிறித்தவச்‌ சமயத்தைப்‌ 
பரப்புவதற்காகப்‌ பின்பற்றினரெனினும்‌ அதன்‌ 
செல்வாக்மு அவர்களிடம்‌ இடம்‌ பெற்றுவிட்ட நிலை 
உணர்த்தப்பட்டுள்ளது. 


3. சாதியுணர்வும்‌ வேறுபாடும்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்களனிடம்‌ 
தொடர இராபர்ட்‌ - டி. - நெ௱ரிலி ஒரு காரணமாவார்‌ 
என்பது சுட்டப்பட்டிருக்கின்றது. 

4. வடமொழிச்‌ சொற்கள்‌ வீரமாமுனிவர்‌ நூல்களில்‌ குறைவு 
எனபது தெரியவந்துள்ளது. 
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15. 


முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
வீரமாமுனிவரின்‌ புதுச்‌ சொல்லாட்சிகள்‌ பல 
தெரிவிக்கப்பட்டி ரக்கின்றன. 
கிறித்தவ சமயச்‌ சடங்குகள்‌ பலவற்றையும்‌ தூய தமிழ்ச்‌ 
சொற்களால்‌ வீரமாமுனிவர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌ எனக்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளது. 
வீரமாமுனிவர்‌ அயலக! பெயர்கள்‌ பலவற்றையும்‌ தமிழ்ப்‌ 
பெயாகளாக அப்‌ பாத்திரங்களின்‌ பண்புக்கேற்ப 
வழங்கியுள்ளார்‌ என்‌ பதை அறியமுடிகின்றது. 
தமிழ்க கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ புதிய உறுப்புகள்‌ 
(திருக்காவலூர்க்‌ கலம்பகத்தில்‌ “சமூக உல்லாசம்‌”, 
பெத்தலகேம்‌ குறவஞ்சியில்‌ தூபம்‌ காட்டுதல்‌) 
காணப்படுகின்றன என்பது கூறப்பட்டிருக்கின்றது. 
தமிழ்‌ இலக்கிய மரபு உறுப்புகள்‌, தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ தமது பாடுபொருளுக்கேற்ப மாற்றம்‌ 
பெற்றுள்ளமை சுட்டியுரைக்கப்பட்டுள்ளன. 
வேதநாயக சாத்திரியார்‌, எச்‌.எ. கிருஷ்ணபிள்ளை 
ஆகியோரின்‌ பாரம்பரியம்‌ அவர்களது படைப்புகளில்‌ 
சவ - வைணவ இல்க்கியத்‌ தாக்கம்‌ இடம்‌ பெறக்‌ 
காரணம்‌ என்பது தெளிவுறுத்தப்பட்டி ௬க்கின்றது. 
உலாநூல்‌ வகைக்குச்‌ சாத்திரியாரின்‌ 'ஞானவுலா' தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ உள்ளது எனக்‌ 
குறிக்கப்பட்டிருக்கன்றது. 
சாத்திரியாரின்‌ நூல்களில்‌ அவை இயற்றப்பட்ட ஆண்டு 
குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவப்‌ பேரிலக்கிய வகைக்கு வீரமாமுனிவரின்‌ 
தேம்‌! வலியும்‌, கிருஷ்ணபிள்ளையின்‌ இரட்சணிய 
யாத்திரிகமும்‌, பிற இலக்கிய வகைகளுக்குச்‌ சாத்தரியாரின்‌ 
நூல்களும்‌ உள்ளன எனத்‌ தெரிய முடி கின்றது. 
சாத்திரியார்‌, கிருஷ்ணபிள்ளை நூல்களில்‌ வடமொழிச்‌ 
சொழ்கள மிகுநதுள்ளமைக்கு அவர்கள்‌ காலச்‌ சூழலும்‌, 
பாரம்பரியமும்‌, வடமொழிக்‌ கல்வியும்‌ காரணங்கள்‌ 
என்பது கூறப்பட்டி ருக்கின்றது. 
அன்னிய நாட்டுச்‌ சமயமாகிய கிறித்தவத்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமயமாக்கிவிடுதல்வேண்டும்‌ என்ற முயற்சியை 


16. 


17. 


19. 


20. 


21. 


பத்‌ 


அவர்களது படைப்புகள்‌ தெளிவுறுத்துகின்றன என்பது 
வலியுறுத்தப்பட்டுள்ளது. 

இருஷ்ண பிள்ளையின்‌ இரட்சணிய சமய நிர்ணயமும்‌ 
சைவ சமயச்‌ சிவஞான சித்தியா ரின்‌ அமைப்புத்‌ 
தாக்கத்தினைக்‌ கொண்டது என்பது தெரியவந்துள்ளது. 
சாத்திரியாரும்‌, கிருஷ்ணபிள்ளையும்‌ திறித்தவச்‌ சமய 
நற்செய்தியைத்‌ தம்‌ நாட்டு மொழிக்கும்‌, பண்பாட்டிற்கும்‌, 
இலக்யெ மரபிற்கும்‌ ஏற்ப எடுத்தியம்பும்‌ பணியை ஓர்‌ 
இயககப்‌ பணியா கச்‌ செய்திருக்கன்றனர்‌ என்பது 
விளக்கப்பட்டிருக்கன்றது. 

தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்யெத்தில்‌, அங்கமாலை, எண்மாலை, 
தசாங்க வருணனை, நிந்தாஸ்துதி, நாயகன்‌ நாயகி பாவம்‌, 
கேசாதிபாத வருணனை முதலிய இலக்கிய மரபுகள்‌ 
இடம்பெற்றுள்ள பாங்கு காட்டப்பட்டிருக்கின்றது. 
சைவ - வைணவ இலக்கிய மரபுகளைப்‌ பெரிதும்‌ 
பின்பற்றிய தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ 
இருப்பள்ளியெழுச்சி பாடவில்லை என்பது 
புலப்படுகின்றது. 

சைவ - வைணவக்‌ குறியீட்டுச்‌ சொற்கள்‌ வாயிலாகக்‌ 
இறித்தவச்‌ சமய உண்மைகள்‌ கூறப்பட்டுன்ளமை தெரிய 
வந்துள்ளது. 

சைவ - வைணவச்‌ சமயக்‌ கருத்துகளின்‌ தாக்கம்‌ 
முத்தொழில்‌ திரியேகம்‌, பதி பசு பாசம்‌, மும்மலம்‌, தீக்கை, 
சரணாகதித்‌ தத்துவம்‌, அபயவரத ஹஸ்தம்‌, மார்ச்சால 
நியாயம்‌, மார்க்கம்‌, மாயை, இறைவனுக்கு வண்ணம்‌, 
கொடி முதலியன கூறல்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ 
காணப்படுகின்ற பாங்கு அறிய வந்துள்ளது. 

சைவ - வைணவச்‌ சமயங்கள்‌ இறைவனுக்குக்‌ கூறும்‌ 
முத்தொழில்களுள்‌ ஒன்றான அழித்தல்‌ என்ற 
தொழிலுக்குப்‌ பதிலாக மீடடல்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்யெத்தில இடம்பெற்றுள்ள சிறப்பு 
விளக்கப்பட்டுள்ளது. 

வைணவச்‌ சமயத்‌ தென்கலையினரின்‌ மார்ச்சால நியாயம்‌ 
இறித்தவச்‌ சமய இறையியலுக்கு மிக நெருங்கிய ஒன்று 
என்பது உணர்த்தப்பட்டுள்ளனது. 
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முனைவர்‌ பச. ஏசுதாசன்‌ 
சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ சட்டுதற்குரிய நிலையில்‌ உண்டெனினும்‌, 
அது கிறித்தவச்‌ சமய இறையியலுக்குப்‌ புறம்பான 
நிலையில்‌ இடம்பெறவில்லை என்ற உண்மை 
தெளிவுறுத்தப்பெற்றுள்ளது. 
தமிழ்ப்‌ பக்தி இலக்கியத்‌ தோத்திர நூல்களில்‌ உவமைகள்‌, 
உருவகங்கள்‌, கற்பனைகள்‌ அதிக அளவில்‌ இடம்பெறாத 
நிலை தமிழ்க்‌ கிறித்தவ (இலக்கியத்‌ தோத்திர நூல்களிலும்‌ 
காணப்படுவது தெரிகின்றது. எனவே, இது பக்தி 
இலக்கியத்‌ தோத்திர நூல்களின்‌ பொதுத்தன்மை என்ற 
உண்மை சுட்டப்பட்டிருக்கின்றது. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியம்‌ சைவ - வைணவப்‌ பக்திக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ வழி வந்துள்ளது என அறிய முடிகன்றது. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்யெம்‌ சைவ - வைணவ இலக்கியப்‌ 
பக்திச்‌ சாயலைத்‌ தன்னிடத்துப்‌ பதிவு செய்து தமிழ்‌ 
நாட்டுப்‌ பக்தி இலக்கியத்தை வளப்படுத்தியுள்ளது 
காட்டப்பட்டுள்ளது. 
சைவ - வைணவ இலக்கியத்‌ தாக்கம்‌, தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவத்தில்‌ தன்னாக்கத்‌ தேவியல்‌ நெறி தோற்றுவித்து 
வெற்றி பெற்றுள்ளமை வெளிப்படுத்தப்பட்டி ருக்கன்றது. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்‌ தனித்தன்மைகளாக 
முற்றுருவக நூல்கள்‌, சிற்றின்பம்‌ பாடாமை, அபத்தாபாச 
வருணனையின்மை, மனிதர்களைப்‌ புகழ்ந்து பாடாமை 
ஆயெவை தெளிவுறுத்தப்பட்டுள்ளது. 
உரைநடை வடிவத்தில்‌ அமைந்த கிறித்தவ மூலநூற்‌ 
செய்திகள்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ செய்யுள்‌ 
வடிவம பெற்றுள்ளமை விளக்கம்‌ பெற்றிருக்கின்றது. 
தமிழ்‌ இலக்கிய ஈரபுகளுள்‌ ஒன்றான மடலூர்தல்‌ தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ தனித்தன்மையுடன்‌ 
காணப்படுவது காட்டப்பட்டுள்ளது. 
தமிழ்க்கிறித்தவ இலக்கிய வருணனைகளில்‌ கேசாதிபாத 
வருணனை, போர்‌ வருணனை ஆயெவற்றின்‌ தனித்‌ 
தன்மைகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
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35. 


௦. 


37. 


38. 
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41. 


42. 


43. 


தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்துள்‌ ஒன்றான பெத்தலகேம்‌ 
குறவஞ்சியில்‌ முறத்தரின்‌ பெயர்‌ குறிக்கப்படுவது போன்ற 
சிறப்பியல்புகள்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளன. 

சாத்திரியாரின்‌ பேரின்பக்‌ காதல்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ ஒன்றாக 
அமைந்துள்ள பிரலாப ஒப்பாரி போலச்‌ சைவ - வைணவ 
இலக்கியத்தில்‌ பெருங்கடவுளர்‌ மீது ஒப்பாரி பாடாதநிலை 
சிறப்புக்‌ கூறா கச்‌ சுட்டப்‌! ॥.டி.ரக்கின்றது. 

தரிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியத்தில்‌ கிறித்தவத்‌ திருமறை 
பெரும்பங்கு வடக்கும்‌ உண்மை தெளிவுறுத்தப்பட்டுள்ளது. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ சமுதாயம்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டுத்‌ 
தாக்கத்தை மிகுதியாகப்‌ பெற்றிருப்பது 
விளக்கப்பட்டுள்ளது. 

தமிழக நுண்கலைகளுள்‌ தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கலை 
நீங்கலாகப்‌ பிற கலைகள்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவச்‌ சமுதாயத்தில்‌ 
தாக்கம்‌ பெறவில்லை என்பது தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டி ௬க்கின்றது. 

சைவ - வைணவ இலக்கியக்‌ கலாச்சாரத்‌ தா க்கத்தினால்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ இலக்கியமும்‌, சமுதாயமும்‌ தன்னை 
அன்னியப்படுத்திக்‌ கொள்ளாததாகிய நன்மை 
விளைந்துள்ளது கூறப்பட்டி ருக்கின்றது. 

தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தாக்கம்‌, தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவர்களிடையே சாதி வேறுபாடுகள்‌, மூட 
நம்பிக்கைகள்‌ தொடர இடம்‌ கொடுத்துவிட்ட தமை 
காட்டப்பட்டுள்ளது. 

தமிழகத்தில்‌ கிறித்தவம்‌ பரவச்‌ சைவ - வைணவத்‌ தாக்கம்‌ 
துணை செய்துள்ளது என்பது தெளிவுபட உருக்கின்றது. 
இருத்தமுறைக்‌ ஒறித்தவர்களுள்‌ ஜி.யு. போப்பு முதலியோர்‌ 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவர்களிடம்‌ நிலவிய சாதியுணர்வை நீக்க 
முயன்றனர்‌ எனற செய்தி குறிக்க பட்டி ரக்கின்றது. 
தமிழ்க்‌ கிறித்தவ! களிடம்‌ தமிழ்ச்‌ சமயிகளின்‌ மரபுகளும்‌, 
பழக்க வழககங்களும்‌ தொடர அனுமதிதீதத ல்‌ 
கத்தோலிக்கக்‌ கிறித்தவர்கள்‌ எண்ணிக்கையில்‌ அதிகம்‌ 
உள்ளனர்‌ என்ற உண்மை உணர்த்தப்பட்டிருக்கின்றது. 
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44. சைவ - வைணவ இலக்கியம்‌ தமிழ்க்‌ கிறித்தவ 
இலக்கியத்தில்‌ தாக்கம்‌ பெற்று உறவினை வளர்த்து, தமிழ்க்‌ 
கிறித்தவ இலக்கியம்‌ இலக்கிய வெற்றி பெற வழி 
வகுத்துள்ளது என அறிய வந்துள்ளது. 
கிறித்தவப்‌ பண்பாடு தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தாக்கத்தைப்‌ 
பெற்றிருப்பதனைப்‌ போலத்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாடு கிறித்தவப்‌ 
பண்பாட்டுத்‌ தாக்கத்தைப்‌ பெற்றிருப்பது தனித்து ஆராய 
வேண்டியதாகும்‌. ஆய்வு, தொடர்‌ ஓட்டம்‌ போன்றது 
என்றமையால்‌ ஆய்வுலகம்‌ அதற்கு வழிவகுக்கும்‌ என்ற 
நம்பிக்கையுடன்‌ இவ்வாய்வு நிறைவு பெறுகின்றது. 


துணைநூற்‌ பட்டியல்‌ 


முதன்மை நூல்கள்‌ 


இருஷ்ணபிள்ளை, எச்‌.ஏ. 


இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌, (இரு பாகங்கள்‌) 

இழிஸ்தவ இலக்கியச்‌ சங்கம்‌, சென்னை, 1894, முதற்பாகம்‌, 
சென்னை, 1927. இரண்டாம்‌ பாசும்‌, சென்னை, 1931. 
இரட்சணிய யனேோர௱ரம்‌, வேதாகம மாணவர்‌ பதுப்பகம, 
விரிவுபடுத்தப்பெற்ற முதற்‌ பதிப்பு, சென்னை, 1978 
இரட்சணிய சமய நிர்ணயம்‌ 

தூத்துக்குடி, இரண்டாம்‌ பதிப்பு, 1956 


பாளையங்கோட்டை எச்‌.ஏ. கிருஷ்ணபிள்ளை, 
இறிஸ்தவரான வரலாறு, (தன்‌ வரலாறு) 
வேதாகம மாணவர்‌ பதிப்பகம்‌, சென்னை, 1977 


போற்றித்‌ திருஅகவல்‌, 
வேதாகம மாணவர்‌ பதிப்பகம்‌, 
சென்னை, 1977. 


வீரமாமுனிவர்‌ 


இருக்கா வலூர்க்‌ கலம்பகம்‌, 
தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கழகம்‌ 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு, இருச்சிராப்பள்ளி, 1977. 


தேம்பாவணி, (மூன்று காண்டங்கள்‌) 
தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ கழகம்‌, தூத்துக்குடி, 
முதற்‌ காண்டம்‌, 194. 

இரண்டாம்‌ காண்டம்‌ மே, 1964. 
மூன்றாம்‌ காண்டம்‌, திசம்பர்‌ 1964. 


வேதாகம சாஸ்திரியார்‌ தஞ்சை சுவிசேடக்‌ கவிராயர்‌ 


பெத்தலகேங்‌ குறவஞ்சி 

ஞானத்தச்ச நாடகம்‌ 

ஞானவுலா 

ஆரணாதிந்தம 

ஞான அந்தாதி 

கிறிஸ்தவ இலக்கியச்‌ சங்கம்‌, இரண்டாம்‌ பதிப்பு, 
செண்னை, 1964 
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௪ டடம ட்ப பப ட. புனையப்‌ ஏகதாசன்‌ | 


சாஸ்திரிக்‌ கும்மி 


இரண்டாம்‌ பதிப்பு, திருச்செந்தூர்‌, 190. 


தேவ தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌ 
கிறிஸ்தவ நூல்‌ வரிசை - 3 


கிறிஸ்தவ இலக்கியச்‌ சங்கர்‌, சென்னை, 1957. 


பராபரன்‌ மாலை 
லாலி எலெக்டெரிக்‌ அச்சகத்தில்‌ 


பதிப்பிக்கப்படடது, மூன்றாம்‌ பதிப்பு, 


தஞ்சை - 1971. 


பேரின்பக்‌ காதல்‌, சதுர்ப்பாகமானது 
1. ஞானத்தாராட்டு 

2. திருச்சபைத்‌ தாராட்டு 

3. பேரின்பக்‌ காதல்‌ 

4. பிரலாப ஒப்பாரி 


தஞ்சை மாஜி கனம்‌ வேதநாயக சாஸ்திரியாரவர்கள்‌ 


நூல்களின்‌ பிரசுர சங்கத்தாரால்‌ ப. 
தஞ்சை, 1935. 


ஜெபமாலை, 
தஞ்சாவூர்‌, 1974. 
பிற நூல்கள்‌ 
அருணகிரிநாதர்‌ 
கந்தரநுபூதி 
வானதிப்‌ பதிப்பகம்‌, ஐந்தாம்‌ பிப்‌ 7A 
சென்னை, 1976. 
திருப்புகம்‌, 
கழக வெளியீடு, 1974. 
அருணந்தி சிவாச்சாரியார்‌ 
சிவஞாவ சிதகியார்‌ 
சென்னை, 1973. 
அருணாசலம்‌, ப. 
சைவ சமயம்‌, (ஓர்‌ அறிமுகம்‌) 
நாகர்கோவில்‌, 1979. 


திப்பிக்கப்பெற்றது, 
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பக்கி இலக்கியம்‌, 

பாரி புத்தகப்‌ பண்ணை, 

சென்னை - 1982. 
இராமலிங்க அடிகளார்‌ 

திருவருட்பாத்‌ திரட்டு, 

பதிப்பாசிரியர்‌ ஊரன்‌ அடிகள்‌, 

சமரச சன்மார்க்க ஆராய்ச்சி நிலையம்‌, 

வடலூர்‌, தென்னார்க்காடு மாவட்டம்‌, 1982. 
இளங்கோவடிகள்‌ 

சிலப்பதிகாரம்‌ 

கழக வெளியீடு, சென்னை, 1959. 
இன்னாசி. சூ, 

கிழக்கே மறைந்த கதிரவன்‌, 


| பாளையங்கோட்டை, 1980. 


தேம்பாவணித்‌ திறன்‌, 
வெளியீடு - ஆய்வு மையம்‌ தமிழ்‌ முதுகலைத்துறை 
தூய சவேரியார்‌ கல்லூரி, 
பாளையங்கோட்டை, 1983. 
ஏசுதாசன்‌, ப.ச. 
இரட்சணிய யாத்திரிகத்தில்‌ கிறித்தவக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 
சுதா பதிப்பகம்‌, 
இருச்சிராப்பள்ளி, 1981. 
கம்பர்‌ 
கம்பராமாயணம்‌, 
வெளியிட்டோர்‌ ராஜம்‌. எஸ்‌., 
ப 1॥ர்ரே அண்டு கம்பெனி, 
சென்னை, 1955, 56. 
சாந்தி. கா. 
தமிழர்‌ பழக்க வழக்கங்களும்‌ 
நம்பிக்கைகளும்‌, 
உலகத்‌ தமிழ்‌ ஆராய்ச்சி நிறுவனம்‌, பென்னை, 1980. 
குமரகுருபரர்‌ 
மதுரை மீனாட்சியம்மை பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌, 
கழக வெளியீடு, சென்னை, 1970. 
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குழந்தைசாமி, ஏ. 
வேளாங்கண்ணி திருத்தல பசிலிக்காவின்‌ வரலாறு. 
நான்காம்‌ பதிப்பு, தஞ்சை, 1965. 
கைலாசபதி, ௧. 
ஒப்பியல்‌ இலக்கியம்‌, 
பாரி நிலையம்‌, சென்னை, 1969 


சமூகவியலும்‌ இலக்கியமும்‌, 
நியூ செஞ்சுரி புக்‌ ஹவுஸ்‌ பிரைவேட்‌ 
லிமிடெட்‌, சென்னை, 1979. 


பண்டைத்‌ தமிழர்‌ வாழ்வும்‌ வழிபாடும்‌, 
மக்கள்‌ வெளியீடு, இரண்டாம்‌ பதிப்பு, 
சென்னை, 1978. 
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' ஆன்றியரைக்‌, குறித்து 
பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ பஃ2. ஏசுதாசன்‌ ம்‌ 
பிறப்பு , Ese (A | 
இடம்‌ : உசிலங்குளம்‌, \ 
லர திருநெல்வேலி திட 
கல்வி ' : எம்‌.ஏ., எம்‌.ஃபில்‌, ண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகம்‌, பிஎச்‌.டி!, சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 
பணி அனுபவம்‌ : ஊரிசுக்‌. கல்லூரி, வேலூர்‌, தமிழ்‌ விரிவுரையாளர்‌ 


(1- 7-59 முதல்‌ 31-7-68 வரை) பிஷப்‌ ஹீபர்‌ 

கல்லூரி, திருச்‌ பேராசிரியர்‌, துறைத்‌, தலைவர்‌ 

(1-8-68 முத 30-9-94 வரை) கல்லூரி 

நிதியாளர்‌ ம 2 துணை முதல்வர்‌, பிஷப்‌ 

தார்ப்‌ ல்‌, “தாராபுரம்‌, கரி ட ம்‌ 

, 94-95, | சு 

ஆய்வு நெறியாளர்‌ : 1 மாண 


ர்‌ எம்பிவி பட்டம்‌ 6 ட்ப. 
்‌ டம்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. ்‌ 
பிறபடைப்புகள்‌ 7 (ர இரட்சணிய யாத்திரிகச்‌ செய்தி, 2. தமிழில்‌ 
உவமை, 3. மலரினும்‌ மெல்லிது, 4. தமிழ்‌ 
1 இலக்கிய வரலாறு, 15. , இரட்சணிய 


பதிப்பாசிரியர்‌ 2 
A றப்‌ பாடல்கள்‌, 5. 
6. தமிழ்‌. (வளர்ச்சியில்‌ 
அருட்தொண்டர்‌ 


கிறீ கத்‌ சான்றோர்‌. 1 
திரு பணி, ' 


வத்‌ த ழ்ப்‌ 
ர்வ! ' வாசகர்‌ 
ர்‌, நற்றமிழ்‌ உரையாளர்‌, 


ட்டது தலை 
மதிப்புரையா ர்‌. 
விருதுகள்‌ : டாக்டர்‌ இராதாகிருஷ்ணன்‌ விருது, பாதர்‌ 
மத்திய! ஸ்‌ விருது, க்‌ பேராசான்‌, 
தமிழ்மாமணி, திருக்குறள்‌ ஞாயிறு, இரட்சணிய 
யாத்திரிகச்‌ செல்வர்‌, செந்தமிழ்ப்‌. பேரொளி. 
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